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INCIPITa LIBELLUSbc QUINTUSab.

Id. EPISTOLAef1 ZACHARIAE PAPAE FRANCIS ET GALLIS DIRECTAeg.
Zachariash2 papa universis episcopis, presbiteris, diaconibus, abbatibus, cunctis etiam

ducibus, comitibus omnibusquei deum timentibusk per Gallias et Francorum provincias
constitutis. Referente nobis reverentissimo atquel sanctissimo fratre nostro Bonifacio epi-5

scopom, quod, dumn sinodus adgregata esset in provincia vestra iuxtao nostramp com-
monitionemq, mediantibus filiis nostris Pippinor et Carlomannos principibus vestrist, per-
agente etiam vice nostrau metropolitano3 Bonifaciov, dominus4 inluminasset5 corda ves-
traw cum principibus vestrisx in praedicationem6 eius, ut omnibus commonitionibusy

eiusz oboediretis et falsos et scismaticos et homicidas et fornicarios a vobisa expelleretis10

sacerdotesb, omnipotenti deo nostroc gratias egimus et pro vobis incessanterd sumus oran-
tes, ut, qui coepit ine vobise opus bonum, perficiat usque in finem. Obsecrof enim omnesg

vosgh corami deo, ut eius commonitionibusk firmiter oboediatis. Ipsum eniml vicel no-
stram in partibus illis ad praedicandum constitutum habemusn, ut vos deo propitio ad
viam perducato rectitudinis, etp a cunctis facinoribus salvi esse possitisq. Habuistisr enim15

peccatiss facientibus nunc usque falsos et erroneos sacerdotes. Unde et cunctaet paganae
gentes vobisu pugnantibusuv praevalebant, quia non erat differentia inter laicos et sacer-
dotes, quibus pugnare licitumw nonw est. Qualis enim victoria datur, ubi sacerdotes una
hora dominica pertractant mysteria et christianis7 dominicum porriguntx8 corpusx pro
suarum animarum redemptioney et postz christianosa, quibus hoc ministrare debuerantb,20

aut paganos, quibus Christum praedicare, propriis sacrilegisquec manibus necant, etd fit
secundum dominie verbumde: Vos9 estis sal terrae. Quod si sal evanuerit, in quo condietur f?

a-a) nicht lesbar über der Zeile, am oberen Blattrand, von anderer Hand: Incipit liber V Capitul P27 b) LIBER
PRIMUS V12 c) LIBELLUS LIB Bc; liber P16 d) fehlt GbMP17P27 e-e) Rubrik fehlt P27

f) EPISTULA V14 g) DIRECT P15 h) Zacarias P15 i) fehlt MP16 k) pertinentibus P27V15

l) adque V15; et P15 m) archiępiscopo Bc n) dudum Bc o) iusta Av p) nostrę Bc
q) communitionem Bc; communtionem P27 r) Pipino BcGbMP15V12V14 s) Karlomanno P27Sg3V15;
Carlamanno P15; Carlomagno M; Karolo magno Av t) nostris P27; korr. zu vestris V15 u) nostro AvP27

v) Bonefatio AvMP15; Bonifitio Sg3 w) nostra M x) nostris P27V15 y) communitionibus P27

z) fehlt Bc a) nobis P27V15 b) una cum sacerdotes nostros Bc c) fehlt P27V15 d) incensanter V15

e) fehlt P15 f) Obsecramus Av g) vos omnes AvM h) über der Zeile nachgetragen Bc i) quoram Bc
k) comonitionibus Bc; communitionibus P27V15 l) hvice oder huice (?) (=enim vice?) Bc m) nostram P27

n) abemus Bc o) reducat Bc p) ut Bc q) positis V12 r) Haubuimus P27 s) peccatibus Bc
t) fehlt P27V15 u-u) vobiscum pugnare M v) pugnavimus P16 w) non licitum BcM x) corpus
porrigunt M y) redemptionem P17 z) postea Bc; pro Gb a) zu christianorum korr. Gb b) korr.
zu debuerunt Av c) sacrislegisque Av; sacrilegis qua P16 d-d) so nur AvV12 mit Bonif.; alle anderen: praecipue
dicente eis ( eis dicente P27V15) domino e-e) verbum domini Av f) salietur Av

1) Inskription und Adresse dieses Kapitels sind einzeln überliefert in den beiden Regino-Codices Stuttgart,
Württembergische Landesbibliothek HB VI 108 und HB VI 114, fol. 113 r (bzw. fol. 129 v in HB VI 114) in
einer Reihe von Einschüben. Voraus geht Reg. 2, 440; danach folgt Reg. App. 1, 54; vgl. Johanne AUTEN-

RIETH, Die Handschriften der ehemaligen Hofbibliothek Stuttgart 3 (Die Handschriften der Württembergi-
schen Landesbibliothek Stuttgart 2, 3, 1963) S. 105 f. bzw. S. 116 f. 2) Bonifatius, Epistola 61 (Papst
Zacharias Jaffé 2275) (MGH Epp. sel. 1 S. 125, 10–127, 4); vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 63
3) predicto Bonif. 4) folgt autem Bonif. (fehlt bei Otloh, Vita Bonifatii 6, MGH SS rer. Germ. [57] S.
180, 8; zu Otloh siehe unten S. zu c. 2, 80) 5) inclinasset Bonif. 6) predicatione Bonif.
7) Christi Bonif. ( christianis cod. 2) 8) porrigent Bonif. (im cod. 2 korr. zu porrigunt) 9) Matth.
5, 13.
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Ad nihilum valetgh ultrag, nisi ut mittatur foras et conculcetur ab hominibus i. Et dum haec

ita sint et tales in vobis fuerintk sacerdotes, quomodo victores contra vestros inimicos esse

poteritisl? Nam si mundos et castos ab omni fornicatione et homicidiom liberos habue-

ritisn sacerdotes, ut sacrio praecipiunt canones et nostra vice praedicat praefatusp Boni-

faciusq fraterr nosterr, et ei in omnibus oboedientes extiteritis, nulla gens antes conspectum 5

vestrums10 stabit; sed corruent ante faciem vestram omnes paganae gentes, et eritis vic-

torest; insuper et bene agentes vitam possidebitisu aeternam. Vos autem, carissimi fratres,

qui estis veri sacerdotes vel sub regulariv disciplinaw constituti, sic vosmetipsos x11 exhibetey

ut certez ministros dei12 et dispensatores ministerioruma13 dei, ut14 non vituperetur mi-
nisterium vestrumb, ne fiat in vobis, sicut15 scriptum est: Erit16 sicut populus, sic c sacer- 10

dosd. Et si hoc fuerit, qualis vobis erite ab hominibusf lause, aut qualis a deo expectatur

retributio? Sed sic vosg corrigite ut veri sacerdotes. Et tales ad sacerdotium produciteh, uti

etik vobis et illis testimonium maneat bonum ab his, qui forisl sunt, quatenus ab homi-

nibusm vobisn adquiratisn laudem et a deo mercedis praemium in aeterna beatitudineo

perciperep mereaminiq, eo quodr per vos ad Christi perductis sunt rectam fidem innoxiost
15

habentestu sacerdotes. Ad sinodum namque omni anno convenite ad pertractandum de

unitate ecclesiae; etv si quid adversi accideritw, radicitusx amputetur, et dei ecclesia maneat

inconcussa. BENEy VALETEy.

IIz. INCIPITa SYNODUS CUM ACTIBUS SUIS IUSSIONE APOSTOLICA A

SANCTO BONIFACIOb ET FRANCORUM EPISCOPIS SUB CARLOMANNOc
20

DUCEd HABITAef ANNO INCARNATIONISg DOMINICAEg DCCXLIIhae17.

In18 nomine domini nostri Iesu Christi. Ego Carlomannusi dux et princepskl Fran-

corumk anno ab incarnatione Christi DCCXLII.m, XIn. videlicetn19 kalendaso Maiasp,
cum consilio servorum dei et obtimatumq meorumr episcoposs, qui in regnot meot sunt,

g) ultra valet P16 h) valebit Bc i) ominibus Bc; omnibus P15V12 k) fierint P16 l) potueritis Bc
m) homicidiae P17 n) abueritis Bc; huis Av o) fehlt Av p) pręstitus P16 q) Bonefa-
cius AvMP15P27 r) noster frater M s-s) ante vestrum conspectum Av; vestrum ante conspectum P15P17V12

t) folgt et P16 u) posidebitis V12 v) regali P27V15; von anderer Hand korr. zu regulari V12; regari P17

w) discipline P27 x) vosmedipsos Bc y) exibete AvBcP15P16; korr. zu exhibete P18 z) zu certos korr. Gb
a) misteriorum GbV14 (korr. aus ministeriorum) V15 b) nostrum BcGbP16P27V12V14V15 c) folgt et Gb ( sic
et aus sicut korr.) P27V14V15 d) sacerdotes P27V15 e-e) laus erit ab hominibus Av f) omnibus V12

g) vobis MP16; korr. zu vos P18 h) so nur AvV12 mit Bonif.; alle anderen perducite i) ut von anderer Hand
korr. aus et V12 k) folgt a P27V15 l) korr. aus forti V15; fortis P27 m) omnibus V12 n) adquiratis
vobis GbP27V14V15 o) beatudine V15 p) precipere P27 q) meremini Av r) quodque P27V15

s) ducti P27 t) habentes innoxios P15 u) abentes BcV12 v) ut AvMP16P18P27 w) accidit M
x) radicibus P27V15 y) fehlt AvP16 z) fehlt GbMP27V12V15 a-a) Rubrik fehlt Av
b) BONEFACIO MSg3 c) KARLOMANNO Bc (korr. aus CARLOMANNO) Sg3 d) DUCI Bc
e-e) fehlt P16 f) ABITA Bc g) INCARNATIONE DOMINI V15 h) DCCLXII Gb
i) Karlomannus P16P27Sg3; Karolomannus Av k) Francorum princeps V15 l) princebs Bc; principes V12

m) septigentesimo XLo Vo Av n) videlicet XIo Av o) idus Sg3 p) Martias GbP27V14V15

q) optimatum GbP15P16P18P27Sg3V14V15 r) korr. aus eorum BcP27; folgt et V12 s) ępiscopis BcP17;
episcoporum P27V15 t) regione mea P27

10) vestrum conspectum Bonif. ( conspectum vestrum cod. 2) 11) 2. Cor. 6, 4. 12) dei
ministros Bonif. 13) mysteriorum Bonif. ( ministeriorum cod. 1) 14) 2. Cor. 6, 3.
15) quod Bonif. ( sicut cod. 2) 16) Isai. 24, 2 17) Zur Datierung des sogenannten Concilium
Germanicum vgl. Wilfried HARTMANN, Die Synoden der Karolingerzeit im Frankenreich und in Italien
(Konziliengeschichte A [6], 1989) S. 50 f. mit Anm. 14. 18) Karlmanni principis capitulare 742 April
21 (MGH Capit. 1 S. 24–26; MGH Conc. 2, 1 S. 2–4); Bonifatius, Epistola 56 (MGH Epp. sel. 1 S. 98,
25–101, 17); vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 63 f. 19) fehlt Capit.
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cum presbiteris ad20 concilium et synodum pro timore Christi congregavi, id est Boni-
faciumu archiepiscopum et Burchardumv21 et Regenfridumw22 et Wintanumx23 et Wit-
baldumy24 et Dadanum25 etz Eddanuma26 ac reliquos episcopos27 cum presbiteris eorum,
ut mihi consilium dedissent, quomodo lex dei et ecclesiastica religiob recupereturc, quae in
diebus praeteritorum principum dissipata corruit, et qualiter populus christianus ad sa-5

lutem animae pervenire possit et per falsos sacerdotes deceptusd non pereat. Et per con-
silium sacerdotum et optimatume meorumf ordinavimus per civitates episcopos etg con-
stituimus super eos archiepiscopum Bonifaciumh, qui est missus sancti Petri. Statuimus-
que28 per annosi singulosi synodum congregare, ut nobis praesentibus canonum decreta et
ecclesiae iura restaurentur et religio christiana emendetur. Et fraudatas pecuniask ecclesi-10

arum ecclesiis restituimus et reddidimusl. Falsos vero29 presbiteros et adulteros vel for-
nicatores diaconos et clericos de pecuniism ecclesiarum abstulimus et degradavimusn et ad
paenitentiam coegimus. Servis dei per omnia omnibus armaturam portare vel pugnare aut
in exercitum et in hostemo pergere omnino prohibemusp30 nisi illiq tantummodo, quir

propter divinum ministeriums, missarum scilicett sollempniau adimplenda et sanctorum15

patrocinia portanda, ad hoc electi sunt, id est unum vel duos episcoposv cum capellanis
presbiteris princepsw secum habeatx, et unusquisque praefectusy unum presbiterum, qui
hominibusz peccataa confitentibus iudicare et indicare paenitentiam possitb31. Necnon et
illasc venationes et silvaticasd vagationes cum canibus omnibus servis dei interdiximus.
Similiter ute acceptoresf et falcones non habeantg. Decrevimus quoqueh iuxta32 sanctorum20

canones, ut unusquisque presbiter in parrochiai habitansk episcopo subiectus sit illil, in
cuiusm parroechian habitatlo33, et semper in quadragesimap rationem et ordinem minis-

u) Bonefatium AvMSg3 v) Burkardum korr. aus Burcardum Bc w) korr. aus Reginfridum P15;
Regefridum Av; Regemfridum M x) Gaintanum Sg3; Guntarium P27V15; Guntharium GbV14 (korr. aus
Quintanum); Wiztanum MP16P18V12; Wiztharium Bc y) Wilbaldum Av; Witballum (am rechten Rand nach-
getragen) Bc z) das folgende bis c. 36 ( ille accusator, unten S. ) fehlt in P17 aufgrund von Verlust zweier Blätter
a) Edanum Bc; Ebdanum M b) fehlt V15 c) von anderer Hand korr. zu recuperaretur V12

d) decęptus Gb; decoeptus V14V15 e) obtimatum AvBcMP15; korr. zu optimatum P18 f) eorum Sg3; korr.
zu meorum BcAv g) fehlt Av h) Bonefatium AvM i) singulos annos Av k) peccu-
nias BcGbP16V12V14 l) reddimus V12 m) peccuniis BcGbP16 n) degravimus Gb (korr. zu
degradavimus) V12 o) ostem BcV12 p) proibemus Bc q) illis P16 (von anderer Hand? über der Zeile
nachgetragen); illa Av; illum Sg3 r) fehlt MP16P18 s) mysterium V12; korr. zu ministerium MV15

t) folgt per omnia P27 u) solempnia P18 v) presbiteros MP16 w) principes Bc x) habeant V12;
abeant Bc y) perfectus Av z) ominibus V12 a) pecata (von anderer Hand korr. aus pecta) V12

b) possi V12 c) fehlt Av d) silvaticos P27 e) fehlt GbP27V14V15 f) accipitres BcMP27; acciptres Av
g) abeant Bc h) quam V15; fehlt P27 i) parrocchia P16; parroechia BcP18Sg3V12; parrechia V15; porro-
chia GbV14 k) abitans Bc; habitat GbV14 (von anderer Hand korr. aus habitans) l-l) fehlt MP16P18

m) cuis P15 n) parrochia AvP15P27V12; parrechia V15; porrochia GbV14 o) abitat Bc p) quadra-
gesimo V15

20) et Capit. ( ad Otloh, Vita Bonifatii 36, MGH SS rer. Germ. [57] S. 149, 15, siehe unten S. zu c. 2,
80) 21) B. von Würzburg 742–753. 22) B. von Köln vor 737–743/45. 23) Witta, B. von
Büraburg 741–786. 24) Wilbaldum Capit.: Willibald, der spätere B. von Eichstätt (um 750–787),
wurde schon 741 zum Bischof, wahrscheinlich des neugegründeten Bistums Erfurt, geweiht, vgl. Andreas
KRAUS, Der heilige Willibald von Eichstätt: Person, Zeit, Werk, in: Der hl. Willibald – Klosterbischof oder
Bistumsgründer, hg. von Harald DICKERHOF, Ernst REITER und Stefan WEINFURTER (Eichstätter Studien N.
F. 30, 1990) S. 9–28, dort S. 19–28. 25) Dadanus kann keinem Bistum zweifelsfrei zugeordnet
werden; die bisherigen Versuche zusammengestellt bei Heinz Joachim SCHÜSSLER, Die fränkische Reichsteilung
von Vieux-Poitiers (742) und die Reform der Kirche in den Teilreichen Karlmanns und Pippins. Zu den
Grenzen der Wirksamkeit des Bonifatius, in: Francia 13 (1985/1986) S. 47–112, dort S. 65–67.
26) Heddo, B. von Straßburg 734-nach 762. 27) ac reliquos episcopos fehlt Capit. 28) statuimus
Capit. ( statuimus quoque Otloh, Vita Bonifatii) 29) fehlt Capit. 30) prohibuimus Capit.
31) possint Capit. 32) iuxta fehlt im Capit.; secundum Bonif. ( iuxta Otloh, Vita Bonifatii)
33) habitet Capit. ( habitat Otloh, Vita Bonifatii)
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terii sui, sive de baptismoq, siver de fide catholicas, sive de precibust et ordine missarum

episcopo reddat et ostendatu. Et quandocumque iure canonicov episcopus circumeat par-

rochiamw populosx adx confirmandos, presbitery semper paratusz sit ad suscipiendum

episcopum cuma collectione et adiutorio populi, quib ibib confirmari debet; et in caena

domini semper novum crismac ab episcopo quaerat. Ut episcopod34 testis adsistate casti- 5

tatis etf vitaef et fidei et doctrinae illiusg. Statuimus etiamh35, uth secundum cautelami36

omnes undecumque supervenientesk ignotos episcoposl vel presbiteros ante probationem

synodalemm in ecclesiasticum ministerium non admitteremus. Decrevimus quoque37, ut

secundum canones unusquisque episcopus in sua parrochian sollicitudinem habeato38 ad-

iuvante grafionep, quiq defensorr ecclesiae estr, ut populuss dei paganias non faciatt, sed ut 10

omnes spurcitiasu gentilitatis abiciat etv respuat, sive profanaw39 sacrificia mortuorum sive

sortilegosx vel divinos sive filacteriay etz auguria sive incantationesa sive hostias immola-

ticiasb, quasc stulti homines iuxtad ecclesias ritu paganoe faciunt sub nomine sanctorum

martyrum vel confessorum dominif40 et suosg sanctosg ad iracundiam provocantes sive

illos sacrilegos ignes, quos niedfratreshi41 vocanth, sive omnes, quaecumque sunt, paga- 15

norumk observationesl diligenterm prohibeantn. Statuimus similitero, ut post hanc syn-

odum, quae fuit XI. kalendas Maias, ut, quisquis servorum dei vel ancillarum Christi in

crimen fornicationis lapsus fuerit, utp42 in carcere paenitentiam faciat in pane et aqua. Et

si ordinatus presbiter sit43, duos annos in carcereq permaneat et antear flagellatus et

scorticatus videaturs, et postt episcopus adaugeat. Si autem clericus velu monachus in hocv
20

peccatum cecideritw, post tertiam verberationem in carceremx missus vertentemy annumy

ibiz paenitentiam agat. Similiter et nonnanesa44 velatae eadem paenitentiab contineantur,

et radanturc omnesd capilli capitis eiuse. Decrevimus quoque, ut presbiteri vel diaconif

non sagis laicorum more, sed casulisg utantur rituh servorum dei. Et nullus in suai domuik

mulierem habitarel permittat. Et ut monachi etm ancillae dei monasteriales iuxtan regulam 25

q) babtismo V12; korr. zu baptismo Bc r) seu GbP27V14V15 s) chatholica V12 t) praetibus P15

u) hostendat BcP15 v) cannonico Bc; canonicę MP16P18 w) parochiam V12; parrechiam V15

x) umgestellt zu ad populos P27 y) folgt tamen Bc z) preparatus P27V15 a) fehlt P18 b) quibus Bc
c) chrisma GbMP15V12V14 d) korr. aus episcopum V12; episcopus Av e) existat P16 f) fehlt MP16P18

g) folgt et Bc h) ut etiam MP18; etiam P16 i) cautellam V12 k) semper venientes V12

l) fehlt MP16 m) synodale V15 n) parrechia V15; porrochia GbV14 o) abeat Bc
p) graphione AvGbMP16P18P27V14V15 q) quae V15 r-r) est defensor ecclesie Av s) populum Bc
t) faciant V12 u) spurticias P18; spurtitias V12; purcicias Av v) ut MP16P18 w) prophana Bc
x) sortilogos MP16 y) philacteria M z) vel BcAv a) folgt vel incantatores über der Zeile nachgetragen Av
b) fehlt P27V15 c) quasi P27 (korr. zu quas, am Rand von zweiter Hand et quas) V15 d) iusta Av
e) pagani MP18; paganorum Bc f) deum Bc g) sanctos suos Av h) invocant Bc
i) nedfratres GbP15P16P18Sg3V14; nec fratres P27; necfratres V15 k) pagonorum P16 l) observationi-

bus GbP27V14V15 m) diligentes P18 n) proibeant Bc o) ętiam Bc p) et V12

q) folgt poenitentiam faciat et in carcere ( et – carcere am Rand ergänzt) Gb r) ante V12 s) fehlt Sg3

t) postquam Av; folgt hęc P27V15 u) aut MP16P18 v) bo V12 w) cecidit M x) carcere V15

y) vertente anno P15 z) in M a) nonanes Gb (am Rand von zweiter Hand vel sanctimoniales) P27 (korr. zu
nonne) Sg3V14V15; nonnae P15; canones V12 b) pęnitentię P15; poenitentiam V15 c) radiantur Av
d) fehlt P27V15 e) earum P15 (korr. aus eorum) P27V15 f) diachoni Bc g) casullis Bc h) rite P27

i) domo sua P27V15 k) so nur AvV12 mit Capit.; alle anderen domo l) abitare Bc m) vel Av
n) iusta Av

34) episcopum Capit. 35) fehlt Capit. 36) canonicam cautelam Capit. 37) fehlt Capit.
38) adhibeat Capit. 39) fehlt Capit. 40) deum Capit. 41) nied fyr Capit.; niedfeor Bonif.
( niedfrs codd. 2 und 3); vgl. TANGL in: NA 41 (1919) S. 80. 42) quod Capit. 43) fuisset Capit.
44) nonnę Capit.
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sancti Benedicti cenobiaop vel synodochiaq sua ordinare, gubernare et vivere studeant et

vitam propriam degerer secundum praedicti patris ordinationem non negleganto.

IIIs. ITEMt ALTERA SYNODUSu Av SUPRADICTIS EPISCOPIS ACw PRIN-

CIPE APOSTOLICAx AUCTORITATE KALENDASy MARTIAS LIPTINAS HABI-

TAtz.5

Modo45 in hoc synodali conventua, qui congregatus est kalendas46 Martias47 in loco,

qui dicitur Liptinas48, omnes venerabiles sacerdotes dei et comites et praefecti priorisb

synodusc decreta consentientes firmaveruntd sequee49 ead50 implere velle et observare

promiserunt. Et omnisf ecclesiastici ordinis clerus, episcopi et presbiteri et diaconig cum

reliquis51 clericis suscipientes antiquorumh patrum canones promiserunt se velle ecclesi-10

astica iura moribus et doctrinis et ministerio recuperare. Abbates vero52 et monachi re-

ceperunt regulam53 sancti patris Benedicti ad restaurandam normam regularis vitaei. For-

nicatores namquek54 etl adulteros clericoslm, qui sancta loca vel monasteria ante tenentes

coinquinaveruntn, praecipimuso inde tollere et ad paenitentiamp redireq. Et si post hanc

definitionemr in crimen fornicationis vels adulterii ceciderintt, prioris synodi iudicium15

sustineant; similiter et monachi et nonnaeu. Statuimus quoquev cumv consilio servorum

dei et populi christiani propter imminentia bella et persecutionesw ceterarum gentium,

quaex in circuitu nostro sunt, ut sub precario et censuy aliquam partem ecclesialis pecu-

niaez in adiutorium exercitus nostri cum indulgentia dei aliquanto tempore retineamus eaa

condicione, ut annis singulis de unaquaque casatab solidusc, id est XIId denarii, ad ec-20

clesiam vel monasterium reddanture eo modo, ut, si moriatur ille, cui pecuniaf commo-

datag fuit, ecclesia cum propria pecuniah revestita sit; et iterum, si necessitas cogat auti

princeps iubeat, precarium renovetur et rescribatur novum. Et omnino observetur, ut

ecclesiaek vel monasteria penuriam et paupertatem non patiantur, quorum pecunial in

precario praestita sit. Sed si paupertas cogat, ecclesiae et domui dei reddatur integra25

possessio. Similiter praecipimus, ut iuxtam decreta canonum adulteria et incesta matri-

o-o) ordinare et vivere, vitam propriam gubernare studeant V12 (so auch Capit.) p) cenubia Av; cenobio P27V15

q) sinadoxia Av; synochia ( s- korr.) Bc; nonnodochia P16 r) degenere V15 s) fehlt MP27V15 t-t) Rubrik
fehlt AvP27 u) SINODUM V15 v) AD P15 w) ET V12 x) APOSTOLI V15 y) KAROLI

(korr. aus CAROLI) Gb z) ABITA Bc a) conventum Bc b) korr. aus priores BcM c) synod V14;
sinodi GbP16V12V15; sinodum Av; synd P27 d-d) firmaveruntque ea se Av e) korr. zu se V12

f) omnes M g) diachoni Bc h) anticorum Bc i) folgt: et Av k) vero P27 l-l) adulteros P15

m) fehlt P27 n) quoinquinaverunt Bc; coinquinaverint Av o) so nur AvV12 mit Capit.; alle anderen
praecepimus p) ponitentiam Gb q) -i- über der Zeile nachgetragen Av; redigere V12, so auch Capit.
r) diffinitionem AvBc s) velut Bc t) ceciderunt V15 u) korr. zu nonnane Bc; none AvGb (zu nonanes

korr.) V12 (korr. zu nonnae) V15 v) quocumque Bc w) persecusiones Av x) quecumque Bc y) korr.
zu consensu Bc z) peccunie BcP16V12 a) et a Bc b) casa Gb; korr. aus casata V14; causa P27V15

c) soledo P15; fehlt MP16P18 d) XIIo Av e) reddatur V12, so auch Capit. f) peccunia BcP16V12

g) acommodata Bc; commendata MP16; condempnata V12 h) peccunia BcP16V12 i) ut AvBcV12, so auch
Capit. k) ęcclesia Bc l) peccunia BcP16V12 m) iusta Av n) motrimonia V15

45) Karlmanni principis capitulare Liptinense 743 (MGH Capit. 1 S. 27 f.; MGH Conc. 2, 1 S. 6 f.);
Bonifatius, Epistola 56 (MGH Epp. sel. 1 S. 101, 19–102, 23; dort zusammen mit dem vorhergehenden
Kapitel als ein einziger Brief, aber durch die Rubrik De alio synodali conventu unterteilt); vgl. SECKEL,
Studien ... VI S. 64; Textbeginn im Capitulare: Modo autem. 46) ad kalendas Capit. 47) Zur
Datierung des Konzils vgl. HARTMANN, Synoden S. 54 Anm. 22. 48) Liftinas Capit.: Les Estinnes im
Hennegau. 49) se Capit. 50) fehlt Capit. 51) fehlt Capit. 52) fehlt Capit.
53) fehlt Capit. 54) fehlt Capit.
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monian, quae non sunt legitima, prohibeanturo et emendentur episcoporum iudicio, et ut

mancipia christiana paganis non tradantur. Decrevimus quoque, quod et pater meus ante

praecipiebat, ut, qui paganasp observationes in aliquaq req fecerit, multeturr et dampnetur

quindecim solidiss. r

IIIIt. DEu55 FIDE CATHOLICAv ET PRIMO PRAECEPTO LEGISu. 5

Primo omniumw admonemus56, ut fides catholicax ab episcopis et presbiteris dili-

genter legatur omnique57 populo praedicetur58. Hoc primum praeceptum domini dei

omnipotentis est in lege: Audi59 Israel y, quia dominus, deus tuus, deus z unus est, et ut60 ille
diligatur ex toto corde et ex tota a mente et ex totab anima c et ex tota virtuted.

Ve. DEf61 PACE ET CONCORDIA SERVANDAfg. 10

Ut pax sith et concordia et unanimitasi cum omni populo christianok, inter episco-

pos, abbates, comites, iudices et omnes ubique seu maiores seu minores personas, quial

nihil deo sine pace placet, nec munus62 sanctae oblationis ad altare, sicut in evangelio ipso

domino praecipiente legimus. Etm ut est63 illudn secundum64 mandatum in lege: Diliges
proximum tuum sicut te ipsum. Item in evangelio: Beati65 pacifici, quoniam filii dei voca- 15

buntur. Et iterum: In66 hoc cognoscent omnes, quia discipuli mei estis, si dilectionem ha-
bueritiso adp invicem. In hoc enim praeceptoq discernuntur filii67 dei et filii diaboli r, quia

filii diaboli semper dissensioness et discordias movere satagunt, filii autem dei semper paci

et dilectioni student.

VIt. DEu EO, QUIv ESTw BAPTIZATUSwx A PRESBITERO NON BAPTIZA- 20

TOuvy.

Si68 quis baptizatusz est a presbitero non baptizatoa et sancta trinitas in ipso baptis-

mob invocata fuit69, baptizatusc est, sicutd Sergius papa dixit. Inpositione veroe70 manus

indiget. Georgius71 episcopus Romanus et Iohannes sacellariusf sicg senserunt.

o) proibeantur Bc p) paganis V15 q) aliquam rem P27V15 r) multet V12 s) solidos Av; korr. zu
solidis Sg3 t) Kapitel fehlt P27 u-u) Rubrik fehlt Av v) KATOLICA Bc w) inroter Tinte Verweis auf
Ansegis: Require retro in capitulo Lo VIIIo capitulo primi libri Av x) katholica Bc y) Israhel Gb
z) fehlt P16 a) toto P18; korr. zu tota V15 b) toto Gb (zu tota korr.) V14 c) virtute V12 Wortstellung
durch Verweiszeichen korr.) d) anima (Wortstellung durch Verweiszeichen korr.) V12 e) Kapitel fehlt P27

f-f) Rubrik fehlt Av g) SERVANDA von anderer Hand am rechten Rand ergänzt +P16 h) in roter Tinte
Verweis auf Ansegis: Require in Lo VIIIIo capitulo I. libri Av i) unianimitas P15 k) cristiano P15

l) qua Gb; qui V15 m) radiert V12 n) illut Bc o) abueritis Bc p) fehlt Bc q) praeceptum Bc
r) von anderer Hand über der Zeile nachgetragen P18 s) discensiones V12 t) IIII P27; LV M u-u) Rubrik
fehlt AvMP27 v-v) QUI A PRESBYTERO NON BABTIZATO BABTIZATUS EST BcP16 ( BAPTIZATO ...

BAPTIZATUS) w) BAPTIZATUS EST V15; EST BAPTIZATUS EST Gb (das zweite EST gestrichen) V14 (das
zweite EST von anderer Hand über der Zeile nachgetragen) x) BABTIZATUS V12 y) BABTIZATO V12

z) babtizatus Bc a) babtizato Bc b) babtismo Bc c) babtizatus Bc d) si P16 e) fehlt M
f) cancellarius Bc g) fehlt P27V15

55) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 58, MGH Capit. N.S. 1 S. 460, 9–13. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 64. Schon wegen der Rubrik nicht direkt aus der Admonitio generalis. 56) admonemus fehlt in der
Admon. gen. 57) omnique ist eine typische Lesart von Ansegis-Handschriften der Gruppe C.
58) praedicetur quia bzw. praediceturque Admon. gen. bzw. Ansegis. 59) Deut. 6, 4–5.
60) Matth. 22, 37; Marc. 12, 30. 61) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 59, MGH Capit. N.S. 1 S. 461,
1–10. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 64. Auch hier schon wegen der Rubrik nicht aus der Admon. gen.
62) Vgl. Matth. 5, 23–24. 63) Statt Et ut est weist die Admon. gen. quia et auf. 64) Matth. 22,
36, 39. 65) Matth. 5, 9. 66) Joh. 13, 35. 67) Vgl. 1 Joh. 3, 10. 68) Decretum
Compendiense 757 c. 12 (MGH Capit. 1 S. 38, 30–32), vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 64. Benedict
zitiert das Decretum Compendiense in einer z. T. stark von der übrigen bekannten Überlieferung abwei-
chenden Fassung. Dieselbe Version scheint der Kompilator der Hs. Laon, Bibliothèque Municipale, 265 (La)
vorliegen gehabt zu haben, der das Dekret innerhalb einer eherechtlichen Sammlung verwertet hat, vgl.
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VIIhi. DEk EO, QUI FILIASTRUMl AUT FILIASTRAMm ANTE EPISCOPUM

TENUERITkn.

Si72 quis filiastrum73 auto filiastram suam74 ante episcopum ad confirmationem

tenuerit, separetur ab uxore sua et alteram non accipiat. Similiterpq et mulierr75 alterum

non accipiatps. Georgiust76 sensit.5

VIIIu. DEv HIS, QUI PROPTER FAIDAM IN ALIAS PATRIAS FUGIUNTv.

Qui77 propter faidam fugiunt in alias patrias et dimittunt uxores suas, nec ille78 vir

nec illa79 feminaw accipiant alterum80 coniugiumx. Georgiusy81 sensity.

VIIIIza. DEb82 INCESTISb.
Si homo incestum commiserit cum83 deo sacrata c aut cumd84 matred sua aut e cum10

matrina sua de85 fonte aut f86 confirmatione87 aut cum matre e et filia, autg cum duabus

h) Isaak 11, 1 i) V P27; VI Gb; VIII P16; LVI M k-k) Rubrik fehlt AvMP27Sg3 l) FILIASTRI (?), korr.
aus FILIASTRO (?) Bc m) FIASTRAM P15 n) TENET V12 o) vel Av p-p) fehlt P16

q) Simili modo Bc r) illa Isaak s) accipiet GbP27Sg3V14V15 t) Gegrovus Av u) VI P27; VII Gb;
VIIII P16; LVII M v-v) Rubrik fehlt AvMP27Sg3 w) mulier AvMP27 x) fehlt V15 y) fehlt M
z) Isaak 4, 1 a) VII P27; VIII Gb; X P16 b) Rubrik fehlt AvP27Sg3 c) folgt virgine Bc
d) commatre Av e-e) fehlt Av f) et GbP27V14V15; folgt de Bc g) aut fehlt bei Baluze und Pertz

72) Decretum Compendiense 757 c. 15 (MGH Capit. 1 S. 38, 39–41); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 64. 73) filiastram aut filiastrum Capit. 74) fehlt Capit.; suum La. 75) femina Capit.
76) Georgius sensit stammt aus c. 16 oder 20 des Decretum, siehe oben Anm. 71. 77) Decretum
Compendiense 757 c. 21 (MGH Capit. 1 S. 39, 17 f.); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 64. Im Decretum
beginnt das Kapitel Si qui. In La fehlt dieses Kapitel. 78) illi viri Capit. 79) illae feminae Capit.
80) fehlt Capit. 81) Georgius sensit stammt aus c. 16 oder 20 des Decretum, siehe oben Anm. 71.
82) Einschließlich der Rubrik Pippini regis capitulare 751–755 c. 1 (MGH Capit. 1 S. 31, 18–27); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 64. Die Lesarten des Kapitulars bei Benedict stehen am nächsten denjenigen der
Hs. V2 (Vatikan, Pal. Lat. 574), wenn nicht P40 (Paris, BN, Lat. 2796, der sogenannten Collectio Bigotiana,
Frankreich, 813–815), wo nur die ersten drei Kapitel in stark beschädigter Form überliefert sind, davon das
dritte zweigeteilt wie bei Benedict. Soweit der Text noch zu lesen ist, scheint er einen großen Teil der
Sonderlesarten Benedicts zu bieten. Die Collectio Bigotiana geht in wesentlichen Teilen (allerdings nicht dem
Kapitularienanhang) auf die aus Corbie stammende Sammlung der Handschrift Paris, BN, Lat. 12097
zurück. Eine gewisse Nähe besteht auch zum Codex P (Paris, BN, Lat. 9654). In letzterem, wie auch in den
mit ihm verwandten Hss. V (Vatikan, Pal. Lat. 582) und M (München, BSB, Lat. 3853), sind die ersten drei
Kapitel getrennt vom Rest des Kapitulars überliefert, jene im Anschluß an das Concilium Compendiense, diese
nach dem Concilium Vernense (c. 4–7 fehlen in M). Auch Ben. trennt zwischen c. 1–3 und c. 6–7, indem er
zwei Kapitel eines unbekannten Kapitulars (c. 1, 13 f.) dazwischen einfügt. 83) Statt cum bietet das
Capitulare de istis causis de. de istis causis fehlt auch in P, V und M, in diesen fehlt allerdings auch das
folgende de deo sacrata. 84) commatre Capit.; cum matre V2; cum conmatre P40; de matre P und M.
85) spiritali de fonte Capit.; spiritali fehlt auch in P, P40, V, V2 und M. 86) et Capit.; aut M.
87) confirmatione episcopi Capit.; episcopi fehlt V2; confirmatione sua P, V und M.
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sororibus aut cum matris88 filia aut cum89 sororis filia aut cumh90 nepta aut cum i consu-
brinak aut l91 subrina lm aut cumn amitao velp matertera aut92 cum his, quibus canonesq

prohibent copularer, de istis criminibus93 pecuniam s suam perdat, si habuerit t94. Et si haecu95

emendare96 noluerit, nullus eum v recipiatw nec x cibum donet97. Et siy fecerit, LX solidos
domno z regi componat z, usque dum ipse a98 homo seb correxerit. Et si pecuniam c non habu- 5

eritd99, si liber est, mittatur in carcerem100 usque e101 satisfactionem. Si autem102 servus aut
libertus f estg, vapuletur plagis multis. Et sih dominus suus i eum103 permiserit amplius in
talem104 lapsum caderek, ipse105 LX solidos domno regi l106 conponat. De107 reliquism vero

propinquis iuxtan constituta sanctorum patrum et iuxtao decreta canonum iudicetur.

Xp. DEq ECCLESIASTICIS VIRISq. 10

Si ecclesiastici viri supradictar facinora commiserints, si108 honorabilis109 persona
fuerit, perdat honorem suum. Minores vero vapulentur aut t in carcerem mittantur110.

h) fehlt Av i) gestrichen V15; fehlt GbV14 k) consobrina IsaakAvBcP15P16; korr. aus consubrina P18P27;
subrina V15 l) fehlt P15 m) von anderer Hand korr. zu sabrina P16; sobrina Av; consobrina V15

n) fehlt P27V15 o) amitta AvBc p) aut V15 q) fehlt Av r) copulari Baluze und Pertz
s) peccuniam BcP16 t) abuerit Bc u) fehlt Bc v) von neuzeitlicher Hand korr. aus eam P18; ea P16

w) rapiat Av x) non Av y) sie P18 z-z) componat domno regii P16 a) ipsum P16

b) fehlt P27V15 c) peccuniam BcP16 d) abuerit Bc e) folgt ad IsaakBc (über der Zeile nachgetragen) P16

(von anderer Hand nachgetragen) P18 (von anderer Hand nachgetragen) P27V12 (von anderer Hand aus de korr.) V15

f) libertas P15 g) fehlt Av h) fehlt P16 i) eius Av k) incidere Isaak l) fehlt P16

m) relinquis Av n) iusta Av o) iusta Av p) VIII P27 q-q) Rubrik fehlt AvP27Sg3

r) suprascripta Av s) commiserit Av; von anderer Hand zu commiserint korr. V12 t) au V12

88) fratris Capit. 89) fehlt Capit., nicht aber in V und M. 90) fehlt Capit. 91) atque Capit.;
aut P40 und V2; vel P und V. 92) aut – copulare fehlt im Capitulare, laut Seckel (Anm. 3)
Interpolation Benedicts »mit Rücksicht auf die von ihm vertretene Ausdehnung des Verbots der Verwandte-
nehen«. 93) capitulis Capit.; criminibus P. 94) habet Capit.; habuerit P40. 95) fehlt Capit.
96) emendare se Capit.; se emendare P; se fehlt M. 97) ei donet Capit.; ei fehlt P40. 98) se ipse
homo Capit.; ipse homo se V2. 99) habet Capit. 100) carcere Capit.; carcerem P, V und M.
101) usque ad Capit. 102) fehlt Capit. 103) permiserit eum Capit.; eum permiserit P40; eum
fehlt P, V, V2 und M. 104) tale scelus Capit.; talem lapsum P40; tale lapsu V2. 105) ipsos Capit.
106) rege Capit.; regi V und M. 107) De – iudicetur fehlt im Capitulare. Die Zufügung des
»nichtssagenden Schlusspassus« (Seckel) dürfte derselben Tendenz dienen wie die Interpolation oben Z. 2.
108) Pippini regis capitulare 751–755 c. 2 (MGH Capit. 1 S. 31, 28 f.); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 64. Der Anfang des Kapitels lautet im Kapitular: De ecclesiasticis vero. 109) bona Capit.
110) recludantur Capit.; mittantur V2, P, V und M.
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XIu. DEv PRESBITERIS ET CLERICISw, UTx ARCHIDIACONUSyz EOSa

CONVOCETvxyb.
De111 presbiteris etc clericis sic ordinavimus112, utd archidiaconuse episcopi eos ad

sinodum convocetf113. Et si quis ire114 contempserit, tunc115 comes iussione episcopi
monitus eum distringereg faciat, itah116 uth ipse presbiter aut defensor suusi LX solidosk

5

conponat et ad synodum postea117, velit nolit, veniat et episcopus ipsum presbiterum
vel118 clericuml iuxtam canonicamn auctoritatem deiudicareo faciat. Solidi verop LXpq de
ipsa causa in sacellum119 domni120 regis veniantr.

XIIs. DEt EO, QUI MISSO EPISCOPI CONTRADIXITu VELv PRESBITERO
AUT CLERICO INCESTUOSUMtv.10

Si121 aliquisw persona122 per violentiam presbitero123 aut clerico124 vel125 misso
episcopix incestuosum contradixerit, tunc comes ipsam personam per fideiussoresy posi-
tam ante regem faciat venire126 una cum missis127 episcopi, ut128 domnusz rex ita129 eos
distringata, ut ceteri emendentur.

XVb. DEc EMUNITATIBUSd SERVANDISc.15

Ut130 emunitatese pleniter131 conservataef sint.

ITEMgh132 DE IMMUNITATE INFRACTA133 KAROLUS AUGUSTUSg

u) VIIII P27 v-v) Rubrik fehlt AvP27 w) CLERICICIS V12 x-x) fehlt P16 y-y) ARCHIDI-
ACHONI ( ARCHIDIACONI V12) EOS CONVOCENT (aus CONVOCET korr. V12) BcV12 z) ARCHI-
DIACON Sg3 a) folgt CUM P18 b) aus CONVOCENT korr. P15 c) folgt de Av d) aut Bc
e) archidiaconi P16; archidiachoni Bc f) covocet Av; convocent BcGb (zu convocet korr.) g) destringere P27

h) ut aut Av i) ipsius Av k) fehlt V12 l) crericum P15 m) iusta Av n) canonica P15

o) diiudicare GbP16P27 (von anderer Hand über der Zeile nachgetragen) V12 (aus deiudicare korr.) V14V15; diiuidicare Av
diiudicari P18 (aus deiudicari korr.) p) LX vero GbV14 (umgestellt zu vero LX) q) L Av
r) adveniat P27V15 s) CCCCXCVI M t-t) Rubrik fehlt AvMP27 u) CONTRADIXERIT BcP16

v-v) fehlt P16 w) aliqua Gb (aus aliquis korr.) MP15P16P18 ( -a auf Rasur) P27; aliquas V15 x) episcopo P27

(von anderer Hand zu episcopi korr.) V15 y) fideiussoris (aus fideiiussoris korr.) GbV14 z) donnus M
a) constringat P27 b) XIII P27 c-c) Rubrik fehlt AvP27 d) IMMUNITATIBUS BcP18 (aus
EMUNITATIBUS korr.); MUNITATIBUS V15 e) emmunitates V15; immunitates BcP18 (aus emunitates korr.)
f) conservande Bc g-g) ITEM – AUGUSTUS auf Rasur Bc h) Zusatzkapitel nur in Bc, siehe auch
Capitulatio 1, 229+1.

111) Aus Pippini regis capitulare 751–755 c. 3 (MGH Capit. 1 S. 31, 30–32, 1); vgl. SECKEL, in: NA 31
(1906) S. 65. 112) ordinamus Capit.; ordinavimus V2. 113) commoneat una cum comite
Capit. Im Streichen des comes sieht Seckel die staatsfeindlichen Tendenzen Benedicts geäußert. 114) fehlt
Capit. 115) tunc und iussione – monitus fehlt im Kapitular, vgl. dazu Seckel. 116) fehlt Capit.
117) Statt postea – veniat bietet das Kapitular lediglich eat; bzw., in P, V und M, veniat, in V2 venient.
118) aut Capit.; vel V2. 119) sacello Capit. 120) fehlt Capit. 121) Aus Pippini regis
capitulare 751–755 c. 3 (MGH Capit. 1 S. 32, 1–4); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 65. Im Kapitular
mit et an den vorhergehenden Satz angeschlossen. Die Zweiteilung des Kapitels findet sich auch in der Hs. P40

(Paris, BN, Lat. 2796). 122) fehlt Capit. 123) presbyterum Capit. 124) clericum Capit.
125) aut Capit.; misso episcopi fehlt, nach Seckel Interpolation Benedicts. 126) nach episcopi Capit.,
nicht aber in P, V und M, dort steht es vor faciat; in V2 nach faciat. 127) misso Capit. 128) et
Capit. 129) ita eos fehlt Capit. 130) Pippini regis capitulare 751–755 c. 6 (MGH Capit. 1
S. 32, 15); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 68. 131) fehlt Capit. 132) Das Kapitel erscheint nur
in der Hs. Bc, dort aber zweimal: außer an dieser Stelle noch nach Anseg. 3, 26 (vgl. MGH Capit. N. S. 1
S. 585). Es dürfte sich um ein echtes Kapitular handeln, nach der Inskription von Karl d. Gr. oder eher, so
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 139, von Karl dem Kahlen. Abgedruckt ist das Stück bei Baluze, MANSI 18B
Sp. *363, von SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 138, und von MORDEK, Bibliotheca S. 1020. 133) infra
Anseg. 3, 26+1.
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Si quis infra claustra ęcclesiarum134 dei violenter intraverit et immunitatem infringere praesump-
serit, usque ad satisfactionis emendacionem veniat, omnium communione privetur et a sanctę dei ęcclesię
liminibus arceatur; nec cum fidelibus communicet, qui sacrosancto loco divino cultui consecrato vim
inferre non metuit. Primum ergo135 ab ępiscopo parroechię excomunicandus est et ab eo ceteris ępi-
scopis innotescendum, ut nullius commmunioni136 iungatur, donec emendando satisfatiat. Comes137

5

vero pagi ipsius eum per bannum venire fatiat, et per legem omnia emendare compellatur, et pro
dampno, quod in immunitate fecit, DCos solidos componat138. Si autem ipse nec ępiscopis nec co-
miti139 adquieverit, a missis nostris comprehensus in causas nostrasi legales deducatur et pro eo, quod
ępiscopis inobediens fuit et comitis140 nostri et scabinorum iuditio non adquievit et bannum nostrum
transgressus est, per legem iudicatus capitali sententia puniatur, et res ipsius in fiscum nostrum redigan- 10

tur.

XVIk. DEl141 IUSTITIIS FACIENDISl.

Ut omnes iustitias142 faciantm, tam publicin quam ecclesiasticio. Et sip aliquis homo

ad palatiumq venerit pro causa sua et antear suo143 episcopo suisque ministris, quae

ecclesiastica sunt, et quae secularia, suo144 comitis non innotuerit in mallo ante rachin- 15

burgiost145, autuv si146 causa sua ante comitem147 inw mallow fuit et ante rachinburgiosux148

et hoc sustinere noluerit, quod ipsiy149 legitimez iudicaverint, si pro istisa150 causis ad

palatium veneritb, vapuleturc. Et si maior persona est151, legem152 exinde faciat.

XVIId. DEe ECCLESIASTICIS VIRIS, QUI SE RECLAMANTES ADf PALATI-

UM VENIUNTef. 20

Si153 ecclesiasticig virih ad palatium venerint dei eorumi causis154 se155 reclamarek

nisil156 superm eorum seniore, vapulentur, nisi senior suus eos157 pro causa158 sua trans-

miserit.

i) aus nostre korr. Bc k) XIIII P27 l-l) Rubrik fehlt AvP16P27 m) fatiantur Bc n) plublici P15;
publice Bc o) ecclesiasti V12 p) nachgetragen AvP27 q) placitum P27; platium Sg3 r) ante BcV12

(zu antea korr.) s) comitti Bc t) rachinburgos Av; rachinburgio Bc; rachinburgis V12 u-u) fehlt P16

(von anderer Hand (?) nachgetragen) P27V12 (von anderer Hand nachgetragen) V15 v) ut Sg3 w) fehlt Av
x) rachinburgos Av; raginburgis V12 y) ipse Sg3 (zu ipsi korr.) V15 z) korr. zu legittime P15; ligitime V15

a) histis Bc b) von anderer Hand nachgetragen P16; venenerit P15 c) vapulet Av d) XV P27

e-e) Rubrik fehlt AvP27Sg3 f-f) fehlt (vorausgehendes RECLAMANTES von anderer Hand nachgetragen) P16

g) ecclesiatici P15 h) fehlt GbV14V15 i) deorum P15 k) clamare Av l) fehlt GbP18 (von anderer
Hand nachgetragen); getilgt V14 m) per AvSg3

134) Zum Begriff claustra ecclesiarum im Zusammenhang mit der Immunität siehe unten c. 1, 279.
135) igitur Seckel. 136) communione Seckel. 137) commes Anseg. 3, 26+1. 138) Zur
Strafe von 600 solidi siehe auch unten c. 1, 262 und 2, 291. 139) commiti Anseg. 3, 26+1.
140) commitis Anseg. 3, 26+1. 141) Einschließlich der Rubrik (Original: De iusticia facienda) aus
Pippini regis capitulare 751–755 c. 7 (MGH Capit. 1 S. 32, 16–21); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 68.
142) iusticiam Capit. 143) suo – secularia fehlt im Kapitular; nach Seckel »Fälschung im Interesse der
geistlichen Gerichtsbarkeit«. 144) ad illum comitem Capit. 145) racemburgiis Capit.
146) de Capit. 147) comite Capit.; comitem V. 148) racemburgiis Capit. 149) ipsi ei
Capit.; ipsi P; ipsa V; ille V2. 150) ipsis Capit.; istis V2, P und V. 151) fuerit Capit.; est V2, P
und V. 152) Statt legem – faciat bietet das Kapitular: in regis arbitrium erit. 153) Aus Pippini
regis capitulare 751–755 c. 7 (MGH Capit. 1 S. 32, 25–27); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 68. Im
Kapitular beginnt der Satz: Similiter de ecclesiasticis si. An dieser Stelle setzen auch einige Hss. des Kapi-
tulars eine Kapitelgrenze an, allerdings nicht die mit Ben. näher verwandten. 154) causa Capit.
155) sibi Capit. 156) fehlt Capit., nicht aber in V2. 157) fehlt Capit., nicht aber in V und V2.
158) sua causa Capit.
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XVIIIn. DEo MULIERE, QUAE SINE LICENTIA VIRI SUI VELUM IN CAPUT

MISERITo.

Mulier159 sip sine comiatoq viri sui velum in caputr miserit, si viro160 suo placet,

recipiats eam iterumt adu coniugium.

XVIIIIvw. DEx EO, QUI FILIASTRAM SUAMy CONTRA VOLUNTATEM IP-5

SIUS DEDERIT VIROz INGENUO VELa SERVOxza.

Sib161 quis homoc162 filiastram suamd contra voluntatem ipsius etb matris et paren-

tume dederit viro ingenuo aut ecclesiasticof163 vel servo, et illag noluerit haberehi ipsumkh

et reliquerit eum, potestateml habeantm164 parentes illiusn165 dare illi166 alium maritum.

Eto si iam167 maritum habetp, non168 separeturo.10

XX. DEq FEMINA INGENUA, QUAEr SERVUM ACCEPITqs.

Si169 femina ingenua accipitt170 servum et sciens171, quod servus esset172, habeat

eum173. Una enimu174 lex erit175 etvw176 virov et feminae.

n) LVIII M o-o) Rubrik fehlt AvMP27Sg3 p) quę M q) korr. aus comiata Bc; von anderer Hand korr. zu
commeatu V12; comeatu Av; licentia MP27V15 r) capud V15; folgt suum P16 s) recipiet P27V15

t) fehlt M u) in P16 v) Isaak 11, 2 w) XVII P27 x-x) Rubrik fehlt AvP27Sg3 y) fehlt Bc
z-z) fehlt P16 a) fehlt (radiert?) P15 b-b) Anfang des Kapitels ausgefallen (radiert? Der Schreiber war sich
offenbar nicht sicher über das Ende der Rubrik) P15 c) fehlt P27V15 d) fehlt V12 e) parenti P27

f) ecclesiastica V15 g) ancilla Sg3 h) ipsum habere Av i) abere Bc k) illum Isaak
l) postestatem P15 m) abeant Bc n) fehlt Bc o-o) fehlt Isaak p) abet Bc q-q) Rubrik
fehlt AvP27Sg3 r) QUI Bc s) ACCIPIT GbV12V14V15; ACCEPERIT Bc t) accepit Sg3; acceperit AvBc
u) fehlt GbP27V14V15 v) viro über der Zeile nachgetragen, et fehlt P15 w) fehlt Av

159) Decretum Compendiense 757 c. 5 (MGH Capit. 1 S. 38, 6 f.); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 68.
160) viro placuerit Capit.; viro placet La. 161) Decretum Compendiense 757 c. 6 (MGH Capit. 1
S. 38, 8–11); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 68. Der Satz ist im Kapitular mit et an den vorhergehenden
angeschlossen. 162) Francam Capit.; homo La. 163) servo vel ecclesiastico Capit.; ecclesiastico
vel servo La. 164) habent Capit. 165) ipsius Capit.; illius La. 166) ei Capit.; illi La.
167) Statt iam maritum bietet das Kapitular, mit Ausnahme von La, ipsa alium. 168) quem postea
accepit non separentur Capit.; non separetur quod postea accepit La. 169) Decretum Compendiense
757 c. 8 (MGH Capit. 1 S. 38, 15, f.); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 68. Zu der Auslassung von c. 7 des
Decretum bemerkt R. VON SCHERER, Eherecht, S. 25, die dort enthaltene Bestimmung zu Scheidung einer
unwissentlich eingegangenen Ehe mit einer Unfreien, hätte Benedicts Konzept von der Unauflöslichkeit solcher
Ehen widersprochen. Diese Beobachtung läßt sich ausweiten, denn das Decretum Compendiense enthält eine
große Zahl derartiger Bestimmungen, die sich auf Gründe und Möglichkeiten einer Ehescheidung beziehen.
Benedict hat keines dieser Kapitel übernommen, mit Ausnahme von c. 11 im folgenden Kapitel, siehe dort.
170) accepit Capit. 171) sciebat tunc Capit.; sciens La. 172) erat Capit.; esset La.
173) interim quo vivit Capit.; eum La. 174) fehlt Capit. 175) est Capit. 176) de viris et
feminis Capit.; et viro et feminae La.
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XXIxy. DEz EO, QUI HABETa MULIEREM LEGITIMAMb, SI FRATER EIUS

ADULTERAVERITc CUM EAz.

Sid177 quis homo habense178 mulierem legitimamf, sig179 frater eius adulteraverith180

cum eadi, ille frater velk illa femina, quilm adulterium perpetraveruntl, interim quodn181

vivunt, numquam habeanto amplius182 coniugium. Ille vero183, cuiusp uxor fuit, si vult, 5

potestatemqr habetqs uxorem184 accipere aliam.

XXII. UTt SACERDOTESu VEL CLERICI AD SECULARIAv NEGOTIA RELIC-

TO EPISCOPOw NON CONVOLENTt.

Quod185 non oporteat x sacerdotes186 vel clericos habentesy adversus invicem negotia
proprium episcopum relinquere et ad secularia z negotiaz187 convolare. 10

XXIIIa. UTb PRESBITERI ETc DIACONI PRAETER EPISCOPUM NIHIL

AGANTb.

Presbiterid188 et diaconi praeter episcopum nihil agere pertemptent.

XXIIIIe. DEf EO, QUI OBLATA DEDERIT VEL ACCEPERITg PRAETERh EPI-

SCOPI IUSSIONEMfhi. 15

Si189 quis oblata190 dederit vel acceperit praeterk episcopum vel eum, qui constitutus

est ab eo ad dispensandaml misericordiam pauperibus, et qui dat, et qui accipitm, ana-

thema sit.

x) Isaak 3, 1 y) XVIIII P27; LVIIII M z-z) Rubrik fehlt AvMP27Sg3 a) ABET Bc
b) LEGITTIMAM P15; fehlt P16 c) ADULTERAVIT V15 d-d) fehlt (wohl Augensprung zwischen Rubrik und
Text) P15 e) abens Bc f) legitima Bc g) fehlt V12 h) aduteraverit Av; adulteravit V15

i) illa GbV14 k) et Bc l-l) fehlt M m) quia V15 n) quo IsaakM; dum Bc o) abeant Bc
p) cui P16 q) potest Av r) postetatem P15; folgt non V14; getilgt BcGbP18Sg3 s) abet Bc; habeat M
t-t) Rubrik fehlt AvP27Sg3 u) SACERDOS V15 v) SECULI V15 w) folgt SUO P16, so auch Baluze und
Pertz x) opoteat Bc; porteat (vor porteat ein Buchstabe radiert) V12 y) abentes Bc z) negotia secularia
( secularia aus seculara korr.) Av a) XXI P27 b-b) Rubrik fehlt AvP27Sg3 c) VEL GbV14V15 d) De
presbiteri Av e) XXII P27 f-f) Rubrik fehlt AvP27Sg3 g) ACCIPERIT Gb, von Pertz in den Text
übernommen h-h) fehlt P16 i) IUSSU V15 k) fehlt Sg3 l) dispensandum Sg3; dispensendam P16

m) accepit P16

177) Decretum Compendiense 757 c. 11 (MGH Capit. 1 S. 38, 27–29); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 68. Den Widerspruch zu c. 3, 381, wo eine Wiederverheiratung auch des betrogenen Ehemannes zu Leb-
zeiten der Frau ausgeschlossen wird, will SCHERER, Eherecht, S. 33 f., dadurch lösen, daß er die Einschrän-
kung interim quod vivunt in Benedicts Verständnis auch auf den Ehemann bezogen wissen will, der ebenfalls
erst nach dem Tod der Frau eine neue Ehe eingehen dürfe. 178) habet Capit. 179) et Capit.; fehlt
La. 180) adulteravit Capit.; adulteravit La. 181) quo Capit.; quod La. 182) fehlt Capit.;
aplius La. 183) fehlt Capit. 184) fehlt Capit., nicht aber in La. 185) Rubrik von Conc.
Chalced. c. 9 Dion.-Hadr. (ed. E. SCHWARTZ, ACO 2, 2, 2 S. 56, 11 f.; ed. PITHOU, 1609 S. 125); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 68 f. In c. 1, 22–38 wie in c. 3, 1–122 benutzte Benedict dieselbe Vorlage, ein
offenbar teilweise schon verfälschtes Exzerpt aus der Dionysio-Hadriana. Der hier zitierte Satz ist auch
rezipiert c. 3, 3. 186) sacerdotes vel fehlt Dion.-Hadr.; fast dieselbe Interpolation ( sacerdotem vel
clericum) auch unten c. 3, 3. 187) iudicia Dion.-Hadr., von Pertz in den Text übernommen; c. 3, 3
bietet ebenfalls negotia. 188) Anfang von Canones apostolorum c. 40 Dion.-Hadr. (ed. TURNER,
EOMIA 1 S. 26; ed. PITHOU, 1609, oben S.); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 69. Der Satz ist auch
rezipiert unten c. 3, 4. 189) Conc. Gangr. c. 8 (66) Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 2 S. 195; ed.
PITHOU, 1609, S. 48); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 69. Der Canon ist in derselben Textgestalt auch
rezipiert unten c. 3, 8 sowie innerhalb der Fälschung c. 3, 261. 190) Nach acceperit Dion.-Hadr.;
dieselbe Wortstellung wie hier bei Ps.-Symmachus, Synodus 6 (ed. HINSCHIUS S. 681, 17–19).
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XXVno. CUMp EXCOMMUNICATIS NON LICERE COMMUNICAREp.

Cum191 excommunicatis192 non licere communicare necq cum his, quir per domos

conveniunts devitantes orationes ecclesiae, simul orandum estt. Ab alia193 ecclesia non

suscipiendumu, qui in alia minime congregatur.

XXVIv. DEw EO, QUI ECCLESIAM DEIx CONTURBATw.5

Si194 quis ecclesiam deiy195 conturbare et sollicitare persistit196, tamquam seditiosus per
potestates z exteras opprimatur a.

XXVIIb. DEc MONACHISd IN CIVITATE VELe REGIONEf QUALIBETf PO-

SITISgh, UTg EPISCOPO SUO SUBIECTIi SINTck.

Monachos l197 per unamquamque civitatem aut regionem subiectos esse episcopom suom198
10

et quietem diligere et intentos esse tantummodo ieiunio et orationi in locisn, quibus renuntia-
verunt seculo, permanentes. Nec ecclesiasticiso vero nec secularibus negotiis communicent vel in
aliquo sint molesti propria monasteria deserentes, nisi forte eis199 praecipiatur propter opus
necessariump ab episcopo civitatis.

XXVIIIqr. UTs CLERICUS IN ECCLESIA, IN QUA PRAETITULATUSt ESTu,15

PERMANEATs.

Clericum200 permanere oportetvw in ecclesiav, cui inx initio ab201 episcopo praeti-

tulatusy ac sortitus est z, et ad quam confugit a quasi ad potioremb202. Hoc autem refutantesc203

n) Isaak 9, 1 o) XXIII P27 p-p) Rubrik fehlt AvP27Sg3 q) ne Bc r) qui qui Sg3 s) veniunt P27

t) esse GbP27Sg3V14V15, von Pertz in den Text übernommen; folgt et (von anderer Hand eingefügt) V12 u) von
anderer Hand zu suscipiendus est korr. V12; suscipiatur Isaak v) XXIIII P27 w-w) Rubrik fehlt AvP27Sg3

x) fehlt Bc y) über der Zeile nachgetragen P16 z) civitates P27 a) opprimantur Bc b) XXV P27;
LX M c-c) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 d) folgt UT (über der Zeile nachgetragen) Bc, von Baluze und Pertz in
den Text übernommen e) folgt IN BcGbV14 f) REGIONEM QUAMLIBET V15 g) fehlt Bc, so auch bei
Baluze und Pertz h) fehlt V12 i) SUIHCOI P15 k) SIΝT P15 l) aus monachus korr. P16V15

m) suo episcopo Av n) folgt in Av o) ecclesiasticas Av p) neccessarium Av q) Isaak 10, 1
r) XXVI P27; LXI M s-s) Rubrik fehlt AvMP27Sg3 t) PERTITULATUS V15 u) folgt IBI Bc
v-v) in ecclesia oportet GbP27V14V15 w) opportet Av x) ab Av; fehlt V15 y) praetilatus V12;
praetitulatur MV15; folgt est P15Av z) fehlt Av; folgt quia non potest in illa ministrare (von anderer Hand mit
Einfügungszeichen am unteren Rand nachgetragen) V12 a) configit P27 b) optionem Av; optiorem P27

c) Baluze fügt an dieser Stelle statuimus in den Text ein, worin ihm Pertz folgt

191) Aus Conc. Antioch. c. 2 Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 2 S. 241, 10–16; ed. PITHOU, 1609,
S. 56); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 69. Der Canon ist in derselben Textgestalt rezipiert auch unten
c. 3, 10. 192) excommunicatis autem Dion.-Hadr. 193) alia quoque Dion.-Hadr.
194) Schluß von Conc. Antioch. c. 5 Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 2 S. 251, 11–14; ed. PITHOU,
1609, S. 58), Anfangsworte dort quod si ecclesiam; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 69. In derselben
Textgestalt ist der Satz auch rezipiert unten c. 3, 11. 195) fehlt Dion.-Hadr. 196) persistat Pithou;
persistit Turner. 197) Aus Conc. Chalced. c. 4 Dion.-Hadr. (ed. E. SCHWARTZ, ACO 2, 2, 2
S. 55, 12–17; ed. PITHOU, 1609, S. 123), vero nach monachos gestrichen; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 69. Der Satz ist auch rezipiert unten c. 3, 12. 198) suo fehlt Dion.-Hadr. und c. 3, 12.
199) his Dion.-Hadr.; eis Dion. II, Codd. r t g. 200) Bearbeitung von Conc. Chalced. c. 10 Dion.-
Hadr. (ed. E. SCHWARTZ, ACO 2, 2, 2 S. 56, 21–57, 2; ed. PITHOU, 1609, S. 125). Dort beginnt der
Canon non licere clericum in duarum civitatum conscribi simul ecclesiis, et in qua initio; vgl. SECKEL, in:
NA 31 (1906) S. 69. Die Bearbeitung zielt im wesentlichen darauf ab, den Gedankengang zu kürzen. Der
Satz ist in derselben Form auch rezipiert unten c. 3, 13. 201) ordinatus Dion.-Hadr. 202) In der
Dion.-Hadr. folgt hier ob inanis gloriae cupiditatem. 203) facientes Dion.-Hadr.
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revocari debered ad suam ecclesiam, in qua primitus ordinatus204 est, et e ibi ef tantummodo
ministrare205. Si quis hanc diffinitionem transgressus fuerit, decrevit sancta synodusg a
proprioh gradu206 recedere i.

XXVIIIIk. UTl EPISCOPUS CURAMm MONASTERIORUMn GERATln.

Episcopum207 convenit civitatiso conpetentem monasteriorum providentiampq ge- 5

rerepr.

XXXst. DEu EO, QUI EXCOMMUNICATUSv PRO SUO NEGLECTOw FU-

ERITu.

Si208 quis excommunicatus x fuerit pro suo neglectoy209 et tempore excommunicationis
suae ante z audientiam communicare210 praesumpserit, ipse in se dampnationis iudicetur 10

protulisse a sententiam.

XXXIb. UTc PRESBITERI REM ECCLESIAEd NON VENDANTc.

Placuite211, ut presbiteri non vendant rem ecclesiae, ubi sunt constituti, nescientibus

episcopis suis212.

XXXIIf. UTgh MANUMISSIONESi IN ECCLESIAk CELEBRENTURgl. 15

Manumissiones213 in ecclesiam sunt celebrandaen.

d) debent Av e) etiam Av f) ibidem P27; ibide V15 g) folgt hunc (von anderer Hand am Rand
ergänzt) V12 h) propria V15 i) decidere Isaak k) XXVII P27 l-l) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3

m) CURA Bc n) MONASTERII AGAT V12 o) civitatis civitatis P18 p) fehlt Av
q) providendam V15 r) agere P27V15 s) Isaak 9, 2 t) XXVIII P27; LXII M u-u) Rubrik
fehlt AvMP27Sg3 v) EXCOMUNICATUS Bc w) NEGLECTU Isaak; durch Rasur korr. aus NEGLEC-

TUM V12 x) excomunicatus Bc y) neglectu V12, so auch das Konzil z) ad Bc a) protulit se Sg3

b) XXVIIII P27 c-c) Rubrik fehlt AvP27Sg3 d) AECCLESIA V15 e) Placcuit Bc; Placluit P15

f) XXX P27 g-g) Rubrik fehlt AvP27Sg3; mit Kapitelzahl von anderer Hand am Rand nachgetragen, Text des Kapitels
fehlt P15 h) UD P15 i) MANUMISSIONIS (aus MANUMASSIONIS korr.) V15 k) ECCLE-
SIAEM V15 l) CAELEBRARENTUR GBV14 (zu CAELEBRENTUR korr.) V15 m) ecclesiae GbP27 (zu
ęcclesia korr.) V14V15 n) celebretur P16

204) ordinati sunt Dion.-Hadr. 205) Im Konzilstext folgt eine Bestimmung über diejenigen, die schon
zu einer anderen Kirche gewechselt haben, dann eos vero qui ausi fuerint post definitionem magnae et
universalis huius synodi quicquam ex his quae sunt prohibita perpetrare. 206) huiusmodi gradu
Dion.-Hadr. 207) Schlußsatz von Conc. Chalced. c. 4 Dion.-Hadr. (ed. E. SCHWARTZ, ACO 2, 2, 2
S. 55, 19 f.; ed. PITHOU, 1609, S. 123), dort mit veruntamen an das Vorausgehende angeschlossen; vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 69. In derselben Textgestalt und mit gleichlautender Rubrik ist der Satz auch
rezipiert unten c. 3, 18. 208) Conc. Carthag. c. 29 Dion.-Hadr. (ed. PITHOU, 1609, S. 198) =
Canones in causa Apiarii c. 29 (ed. C. MUNIER, CC 149, 1 S. 143, 313–144,–317), dort lauten die An-
fangsworte item placuit universo concilio ut qui; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 69. Der Canon ist, fast
im selben Wortlaut, auch rezipiert unten c. 3, 26. 209) Im Konzilstext folgt hier sive episcopus sive
quilibet clericus. 210) communionem Dion.-Hadr. 211) Anfang von Conc. Carthag c. 33
Dion.-Hadr. (ed. PITHOU, 1609, S. 200) = Canones in causa Apiarii c. 33 (ed. C. MUNIER. CC 149, 1
S. 145, 344 f.), Anfangswort item gestrichen; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 69. Der Satz ist im selben
Wortlaut auch rezipiert unten c. 3, 27. 212) Den Rest des Canons hat Benedict nicht aufgenommen,
nach Seckel aus dem Grund, weil er sich gegen die Bischöfe richtete. 213) Bearbeitung der Rubrik von
Conc. Afric. c. 31 Dion.-Hadr. (ed. PITHOU, 1609, S. 229) = Registri ecclesiae Carthaginenesis excerpta c. 64
(ed. C. MUNIER, CC 149 1 S. 198. 532 f.). Die Rubrik lautet de manumissionibus ut in ecclesia cele-
brentur ( in ecclesia celebrandis varia lectio) ab imperatore poscendum; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 69. Dieselbe Bearbeitung ist wiederholt unten c. 3, 31.
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XXXIIIo. DEp214 DEFENSORIBUS ECCLESIARUM AB IMPERATORE POS-

CENDISp.

Defensores ecclesiarum adversus potentias seculariumq vel divitum ab imperatore sunt

poscendi.

XXXIIIIr. UTs NULLUS SACERDOS CANONESt IGNORETs.5

Nulli215 sacerdotiu liceat canones ignorare.

XXXVIIvw. DEx EO, QUI CONFITETUR DE CRIMINEx.

Manifestum216 est confiteri eum de crimine, qui indulto et delegato217 iudicio purgandi
se occasione y non utitur. Nihil enim z interest, utrum z in praesenti examine a omnia, quae
dicta sunt de218 eob, conprobentur c, cumd ipsa absentia219 pro confessione constat.10

XXXVIIIe. DEf USURISf.

Usuram220 non solum clerici, sed221 nec laici christiani exigere debent.

XXXVIIIIgh. DEi222 COMITIBUS, UTk MINISTRIS ECCLESIAEk IN SUISl

MINISTERIIS ADIUTORES SINTi.

o) XXXI P27; XXXII Bc p-p) Rubrik fehlt AvP27Sg3 q) secularum P16 r) XXXII P27 s-s) Rubrik
fehlt AvP27Sg3 t) CANONUM P16 u) sacerdotes Bc v) Kapitel fehlt P27 w) LXIIII M
x-x) Rubrik fehlt AvMSg3 y) occasionem V15 z-z) interest, utrum enim Av a) exanimae V15

b) danach qui gestrichen P16P18 c) comprobantur BcM (zu comprobentur korr.); comprobrobentur V12

d) zu cui korr. V12 e) XXXIII P27 f) Rubrik fehlt AvP27Sg3 g) Mit Ausnahme der drei Worte comites

ministri ecclesie, die unmittelbar an den Text von c. 38 anschließen, fehlt das gesamte Kapitel. Am Rande ist von anderer
Hand notiert: Non habetur hic sententia quedam super capitulum unum Av. h) [X]XXIIII (Anfang der
Kapitelzahl im Falz) Sg3; XXXIII P27 i-i) Rubrik fehlt P27Sg3 k-k) VEL MINISTRIS AECCLESIAE,

UT V15 l) SUI V15

214) Rubrik von Conc. Afric. c. 42 Dion.-Hadr. (ed. PITHOU, 1609, S. 235) = Registri ecclesiae Cartha-
ginensis excerpta c. 75 (ed. C. MUNIER, CC 149, 1 S. 202, 686. Das zugehörige Kapitel ist stark überarbeitet,
nach SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 69 f., tendenziös verfälscht: Statt um den Schutz der pauperes vor den
divites geht es hier um den Schutz der Kirchen gegen weltliche Gewalt. Mit leicht veränderter Rubrik bietet
Benedict dasselbe Kapitel unten c. 3, 33. 215) Rubrik zu Coelestin I., decret. c. 20 Dion.-Hadr. (PL 67,
Sp. 277 C; ed. PITHOU, 1609, S. 425: Quod nulli sacerdoti canones liceat ignorare); bzw. der Anfangssatz
des entsprechenden Kapitels ( nulli sacerdotum suos liceat canones ignorare); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 70. Der Satz ist auch rezipiert unten c. 3, 49 und 3, 113. Die Collectio Danieliana (c. 148 c, ed. SCHON

S. 77, 7 f.: nullo sacerdotum licet suo ignorare canone), die ebenfalls dem pseudoisidorischen Fälscherkreis
zuzuordnen ist, greift deutlich auf den Anfangssatz zurück. 216) Aus Bonifatius I., decret. c. 3 Dion.-
Hadr. (PL 67, Sp. 267 B-C; ed. PITHOU, 1609, S. 400), Anfangswort nam gestrichen; vgl. SECKEL, in: NA
31 (1906) S. 72. Der Satz ist gleichlautend rezipiert unten c. 3, 43. 217) toties delegato Dion.-Hadr.;
delegato toties PL. 218) de eo fehlt Dion.-Hadr. 219) quoque confessione procurata toties
constet absentia Dion.-Hadr. 220) Rubrik zu Leo I., decret. c. 3 Dion.-Hadr. (PL 67, Sp. 279 D; ed.
PITHOU, 1609, S. 436), Anfangswort quod gestrichen; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 72. Dar Satz ist
gleichlautend rezipiert unten c. 3, 53. 221) exigere non debent, sed nec laici christiani Dion.-Hadr.
222) Text und Rubrik aus Ansegis 2, 23, MGH Capit. N.S. 1 S. 540, 1–7, dort Anm. 130 auch zur weiteren
Rezeption des Stückes. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 72. Schon wegen der Rubrik nicht aus der Admonitio ad
omnes regni ordines direkt. Siehe auch unten c. 273, wo das Kapitel noch einmal zitiert wird.
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Comitesm223 ministris ecclesiae eorumque224 ministeriisn, ut hoc plenius et de no-
stris et de se eto deo suis hominibus obtinerep possint, adiutores in omnibus fiant. Et
quicumque prima et secunda vice de his aq comiter ammonitusq non se correxerit, volu-
mus, ut per eundem comitem eius neglegentias ad nostram notitiam perferatur, ut nostra
auctoritate, quod in nostro capitulari continettu, subire cogaturmt. 5

XLv. DEw225 ORDINATIONEx PRESBITERORUMw.
Ut presbiteri non ordinentur, priusquam examinentur. Et226 ut ante ordinationemy

pleniter et studiosissime instruanturz, qualiter se a vitiis cavere debeant, et qualiter sub-
ditos doceant, nea torpentes vel ebetesb in doctrina sancta velc vitio malae famae eorum
neclectud vele aliquaf malaf similitudine, quod absit, asparganturg; quoniamh227 detractio 10

sacerdotum ad Christum pertinet, cuius eti ministrik vell nuntii esse noscuntur, quia nimis
graviter peccant, qui sacerdotes et ministros Christi detrahuntm. Quoniam testante228

evangelica tuba melius estn unicuique, ut229 suspendatur mola asinariao collo eius et de-
mergatur in profundump maris, quamq scandalizet unum de pusillis r, Christis videlicets

ministris. Et alibi: Qui230 vos recipit, me recipit t et qui vos spernit, me spernit. Et ut hoc 15

m-m) comites ministris ecclesie comites ministri ecclesie schließt unmittelbar an den Text von K 38 an. Vgl. die in den
Notizen wiedergegebene Randglosse Av n) ministeris P16 o) fehlt Gb p) obtine P27

q-q) ammonitus a comite GbP27V14V15 r) commite Bc s) neglegentiam BcV15 t-t) am Rand von zweiter
Hand: continetur subire cogatur P27 u) continetur V12; aus continet korr. P18 v) XXXV P27; CCCCLII M
w-w) Rubrik fehlt AvMP27Sg3 x) ORDINE V12 y) ordinem P27 z) impleantur P27 a) nec Av
b) hebetes P16; aus ebetes korr. GbV12 (nach dem zweiten -e- ein Buchstabe radiert) c) fehlt P27

d) neglectu AvBcGbMP15P16P27Sg3V14V15 e) fehlt V15 f) mala aliqua Av g) korr. zu aspergantur P18;
abspargantur Bc; aspergantur AvGbP16P27V14V15 h) quia (auf Rasur) V12 i) fehlt P27 k) ministeri V15

l) radiert P27 m) detraunt Bc n) fehlt P15; über der Zeile P17 o) folgt in P27V15 p) profundo Bc
q) qua V12 r) pulsillis P15 s) Christi videlicet radiert, am Rand von anderer Hand: id est P27

t) recepit V15

223) Ansegis fügt hinzu: vero (fehlt jedoch in der von Benedict benutzten Handschriftengruppe).
224) eorumque ist eine in der Gruppe C der Ansegis-Handschriften häufig anzutreffende Lesart.
225) Rubrik und Textanfang (bis examinentur) aus Ansegis 1, 136, MGH Capit. N.S. 1 S. 509, 4 f. SECKEL,
in: NA 36 (1901) S. 72. Schon wegen der Rubrik kann nicht das Capitulare missorum von 803 (c. 2) direkt
herangezogen worden sein. Der Rest des Kapitels ist eine Fälschung. 226) Zu der bis spernit reichenden
Textpassage vermutete SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 72 den »Anfang aus irgendwelchen Capitula episcopo-
rum« als Quelle. Das liegt von der Sache her nahe, lässt sich aber nicht verifizieren, eine entsprechende Stelle
findet sich in keiner der heute bekannten Capitula. Wenn es eine Quelle dazu gibt, ist sie nach wie vor
unbekannt. Ansonsten ist davon auszugehen, dass es sich bis zum Schluss des Kapitels um ein Eigenprodukt
Benedicts handelt. 227) In den bis noscuntur reichenden Worten sah SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 72
die Variation eines Gedankens aus dem Konzil von Aachen 836. Die Anklänge sind aber nur schwach, und
der Zusammenhang mit dem Aachener Konzil gewinnt nur in Verbindung mit anderen Assonanzen ( obnixe
praecamur; ferner das Zitat von Luc. 10, 16) eine gewisse Wahrscheinlichkeit. Zu vergleichen ist folgende
Stelle: Quapropter adtendendum est, quod sacerdotum spretio ad iniuriam Christi pertinet, cuius vicem
et ministerium gerunt (c. III, 7, MGH Conc. 2, 2 S. 718, 331 f.) – Im übrigen gehört die Feststellung,
gegenüber Priestern bzw. Bischöfen verübtes Unrecht beziehe sich direkt auf Christus, zum pseudoisidorischen
Gedankengut, bei Benedict sind wortgleich anzutreffen quia detractio sacerdotum ad Christum pertinet,
cuius vice legatione funguntur in ecclesia in 1, 322 (siehe unten S. ) bzw. Nam detractio sacerdotum ad
Christum ad Christum pertinet, cuius vice legatione in ecclesia funguntur in 2, 99 (unten S. ), in beiden
Fällen handelt es sich um Fälschungen. 228) Die Wortverbindung testante ... evangelica tuba kommt
bei Benedict auch in 3, 261 vor. 229) Bis pusillisMatth. 18, 6. Zusammen mit der auch in diesem
Kapitel anzutreffenden Kombination aus Matth. 10, 40 und Luc. 10, 16 gehört diese Stelle zu Benedicts
Lieblingszitaten: Matth. 18, 6 ist auch verwertet in 1, 322 (siehe unten S. ) und der »Teilfälschung« 2, 104
(unten S. ), ferner in 3, 390 (unten S. ). 230) Matth. 10, 40 ( qui recipit vos, me recipit) und Luc.
10, 16 ( et qui vos spernit, me spernit). Diese beiden Bibelstellen finden sich auch in 2, 104 (hier nur Luc.
10, 16; siehe dazu unten S. ), dem ebenfalls gefälschten c. 3, 390 (dazu SCHMITZ, Echtes und Falsches S. ,
siehe auch unten S. , beide Stellen vollständig), ferner 3, 462 (Luc. 10, 16, unten S. ). Luc. 10, 16 ist auch
zitiert im Konzil von Aachen 836 c. III, 7, MGH Conc. 2, 2 S. 718, 31.
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detractionis et scandali peccatum omnes summopereu caveant, obnixe231 monemus et

coramv deo testamurw et sicut dei fideles rogamus, ne Christi detrahant ministrosx. Si-

militer et Christi domini nostri ministros et sacerdotes nostrosque magistros monemus,

ney locum subditisz tribuant detrahendia, quiab, qui232 detrahitc fratrem suum, homicida

est; et peior legitur esse detractio quam fornicatio. Ideo monemus et praecipue rogamus,5

ne fiat; ned absque gladio aut vulnere corporis aliquo quisquam homicida inveniatur. Et

sicut de hominibuse corporaliter occisis iudicare decrevimus, sic et de illis, qui ex hoc

detractionis scelere detectif coram nobis fuerint, peragi dominog annuenteh decernimusi;

ut233 pax ecclesiarum, in234 quantum dominus auxilium dederit, in finibus et regionibus

nobis a deo commissisk nulla turbetur tempestate detractionum atque bellorum.10

XLIlm. DEn235 PRESBITERIS, QUALITER INTROITUM ECCLESIAE CON-

SEQUANTURn.

Ut nullus presbiter ad introitum ecclesiae exeniao donet.

XLIIp. DEq236 NON COGENDO BIBEREqr.

Ut neminis liceat alium cogeret ad bibendum.15

u) summo opere Av; sumoperere –pere ! Bc v) quoram Bc w) testamus P15 x) ministris GbP27V14

(korr. aus ministros) V15 y) ut Av z) folgt: subditis P27 a) detraendi Bc b) quoniam ( m von qm

auf Rasur) Gb c) detrait Bc d) über der Zeile P16 e) omnibus BcV12 f) decreti Av; detenti V12

g) deo Bc h) annuante Av i) decrevimus P27V15 k) commiss V12 l) Kapitel fehlt P27

m) LXV M n-n) fehlt AvM o) xenia P15 p) Kapitel fehlt P27 q-q) Rubrik fehlt Av r) folgt:
DE P16 s) nemmini P16 t) gcogere Gb

231) Im Konzil von Aachen 836 findet sich c. III, 7 die Wortverbindung obnixe praecamur (MGH Conc. 2,
2 S. 718, 17). 232) 1 Joh. 3, 15: qui odit fratrem suum homicida est. 233) Das folgende stammt
aus einem Sakramentar, und zwar aus einer Missa pro regibus, post communionem: Deus qui praedicando
aeterni regis euangelium Romanum imperium praeparasti, praetende famulis tuis illis principibus nostris
arma caelestia, ut pax ecclesiarum nulla turbetur tempestate bellorum: Per Dominum nostrum (Liber
Sacramentorum Engolismensis, ed. Patrick SAINT-ROCH, CC 159C, 1987, S. 359 f. Nr. 2315. Nahezu
identisch heißt es in einer Missa pro rege et exercitu eius, oratio ad complendum (Corpus orationum 2, ed.
Bertrandus COPPIETERS ’T WALLANT, CC 160, 2, 1993, oratio 1160 S. 143) und in der Missa pro
imperatore (bzw. pro regibus) ebd. oratio 2019 (CC 160, 3, 1993, S. 143. 234) Die Floskel in
quantum – dederit ist keineswegs so häufig, wie man annehmen sollte, sie ist aber auch nicht unbekannt und
findet sich z. B. bei Chrodegang von Metz in der Regula canonicorum 20, 15 (S. Chrodegangi Metensis
Episcopi [742–766] Regula Canonicorum. Aus dem Leidener Codex Vossianus Latinus 94 mit Umschrift der
tironischen Noten, 1889, S. 13). In quantum potestis et dominus auxilium dederit sagt auch Ps.-Felix II. in
seinem angeblichen Schreiben an Athanasius (JK † 230; HINSCHIUS, Decretales S. 484). 235) Rubrik
und Text aus Ansegis 1, 140, MGH Capit. N.S. 1 S. 510, 1–3, dort S. 29 f. auch zum ’Kapitulariencha-
rakter’ des nur bei Ansegis überlieferten Stückes; vgl. auch SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 73.
236) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 138, MGH Capit. N.S. 1 S. 509, 10 f., vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 73
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XLIII.u DEv237 PRESBITERIS, A QUIBUS PER ECCLESIAS CONSTITUAN-

TURv.

Ut nullus laicus presbiterum in ecclesiamw mittere vel dex238 ecclesia eicere praesu-

mat, nisi per consensum episcopi.

XLIIIIyz. DEa239 HONORE PRO ECCLESIIS DANDOa. 5

Ut episcopi praevideant, quem honorem presbiteri prob ecclesiis suisc senioribus

tribuant.

XLVd. DEe240 DECIMIS DISPENSANDISe.

Ut decimae in potestatef episcopi sint, qualiter a presbiteris dispensenturg.

XLVIh. DE241 ECCLESIIS VEL ALTARIBUS INMELIORANDIS242. 10

Uti ecclesiak vel altaria melius constituantur. Etl utm nullus presbiter annonam vel

fenum in ecclesian mittere praesumat.

XLVIIop. DEq243 ECCLESIIS VELr ALTARIBUS AMBIGUISq.

Ut ecclesiaes vel altaria, quae ambigua sunt de consecratione, consecrentur.

XLVIIItu. DEv244 LINTEIS ALTARIBUS PRAEPARANDISv. 15

Ut presbiteri perw parrochiasx suas feminisy praedicent, ut linteamina altaribus prae-

parent.

u) Kapitel fehlt P27 v-v) Rubrik fehlt Av w) ecclesia BcGbP15P17P18Sg3V14; ecclesie sua korr. aus ecclesia V12

x) folgt: de P15 y) LXVII M z) Kapitel fehlt P27 a-a) Rubrik fehlt AvM b) per Sg3

c) fehlt V15; über der Zeile P15 d) Kapitel fehlt P27 e-e) Rubrik fehlt Av f) potestatem Bc
g) dispensantur V15 h) Kapitel fehlt Av (Glosse am linken Rand: Deest hic sententia) P15P27 k) korr. zu
ecclesiae P18 l) fehlt GbSg3V14V15 m) fehlt V12 n) ęcclesiam P16P18 o) Kapitel fehlt P27

p) XLVI P15; LXVI M q-q) Rubrik fehlt AvM r) fehlt V15 s) ecclesia V12V15 t) Kapitel fehlt P27

u) XLIX Av v-v) Rubrik fehlt Av w) fehlt V15; von anderer Hand über der Zeile V12 x) parrechias V15

y) feminas AvP15P17

237) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 141, MGH Capit. N.S. 1 S. 510, 4–6, vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 73 238) de ecclesia fehlt bei Ansegis, nach SECKEL will »die Interpolation ... nur einen Schönheits-
fehler beseitigen. 239) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 142, MGH Capit. N.S. 1 S. 510, 7 f., vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 73. 240) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 143, MGH Capit. N.S. 1
S. 510, 9 f.; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 73. 241) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 144, MGH
Capit. N.S. 1 S. 511, 1–3; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S.–73. 242) INMELIORANDIS fehlt bei
Ansegis, eine nach SECKEL »ungwöhnliche« Vokabel. Seckel weist a.a.O. Anm. 1 ausdrücklich darauf hin, dass
sie viermal in der Vita des Bischofs Aldrich von Le Mans vorkomme. 243) Rubrik und Text aus Ansegis
1, 145, MGH Capit N.S. 1 S. 511, 4 f.; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 73. Siehe unten c. 267, wo das
Kapitel erneut zitiert wird. 244) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 146, MGH Capit. N.S. 1 S. 511, 6–8;
vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 73.
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XLVIIIIza. DE245 PARROCHIANISb ALTERIUSc PRESBITERIc.
Utd nulluse presbiter alterius parroechianumf, nisi in itinere fuerit vel placitum ibi

habueritg, ad missam recipiat.

Lhi. DE246 PARROCHIAk ALTERIUS PRESBITERIl.
Utm nullus presbiter in alterius presbiteri247 parrochian eo248 inconsultoo missamp

5

cantare praesumat, nisi in itinere fuerit; nec249 decimam ad alterum pertinentemq audeat
reciperer.

LIst. DE250 TERMINO ECCLESIARUM.
Utu terminum habeatv unaquaequew ecclesia, de quibus villisx decimas recipiat.

LIIyz. DE251 REBUS PRESBITERORUMa.10

Utb unusquisque presbiter res, quas post diem consecrationis adquisierit, propriae
ecclesiae relinquat.

LIIIcde. DEf252 PAENITENTIBUS NON COGENDIS VINUMg253 BIBEREfg.
Uth nullus presbiter aut laicus paenitentem cogat254 vinum bibere aut carnem man-

ducare, nisi ad praesens pro ipso unum vel duosi denarios iuxta qualitatem paenitentiae15

dederit.

z) Kapitel fehlt P27 a) L (korr. aus LX) Av b) PARRECHIANIS V15 c) fehlt Av d) Der Text des
Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in CXLVII. capitulo I. libri Av e) fehlt P16

f) parrechianum V15; parrochianum P15P16P18V12; parroechiam Bc g) abuerit Bc h) Kapitel fehlt P27

i) LI (korr. aus LXI) Av k) PARRECHIA V15 l) fehlt Av m) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen
Verweis auf Ansegis: Require in CXLVIII. capitulo I. libri Av n) parrechia V15 o) inconsultu Gb (aus
consultu korr.) V14V15; korr. zu inconsulto P15 p) missa Bc q) pertinendum P16 r) korr. aus recipi V12;
recipe P15 s) Kapitel fehlt P27 t) fehlt Sg3; LII (korr. aus LXII) Av u) Der Text des Kapitels fehlt, statt
dessen Verweis auf Ansegis: Require in CXLIX. capitulo I. libri Av v) abeat Bc w) unaquaque V12

x) villas V15 y) Kapitel fehlt P27 z) LIII (korr. aus LXIII) Av a) PRESBITERUM Sg3 b) Der Text
des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in CL. capitulo I. libri Av c) Kapitel fehlt P27

d) Isaak 1, 1 e) LIIII IsaakAv (korr. aus LXIIII) f-f) Rubrik fehlt M g) fehlt Av h) Der Text des
Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in CLI. capitulo I. libri Av i) folgt aut tres (von anderer
Hand über der Zeile nachgetragen) P18

245) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 147, MGH Capit. N.S. 1 S. 511, 9–11; vgl. SECKEL, in: NA 31
(1906) S. 73. Rubrik und der erste Teil des Kapitels (bis fuerit) ist auch rezipiert 1, 115, siehe unten S. .
246) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 148 (mit kleinen Änderungen), MGH Capit. N.S. 1 S. 512, 1–3; vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 73. 247) presbiteri fehlt bei Ansegis, nach SECKEL soll damit verdeutlicht
werden, »dass nicht Diöcesan-, sondern Parochialgrenzen gemeint sind«. 248) eo inconsulto fehlt bei
Ansegis, nach SECKEL sind die Worte »interpoliert, um eine Ausnahme (vgl. Ben. 1, 60) vom Verbote, die
Pfarreigrenzen zu überschreiten, offenzuhalten«. 249) Ab hier auch rezipiert unten 1, 115, wo dieser
Satzteil an den Anfang von Ansegis 1, 147 angehängt wurde, siehe unten S. . 250) Rubrik und Text
aus Ansegis 1, 149, MGH Capit. N.S. 1 S. 512, 4 f.; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 73.
251) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 150, MGH Capit. N.S. 1 S. 512, 6–8; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 73. 252) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 151, MGH Capit. N.S. 1 S. 9–12; vgl. SECKEL, in: NA 31
(1906) S. 73. 253) VINUM BIBERE fehlt bei Ansegis und ist auch inhaltlich eine Verengung, da auch
der Fleischgenuss verboten wird. 254) Ansegis liest ursprünglich invitet. SECKEL lastet dies Benedict an:
indem er »das Wort ’invitet’ der Vorlage zu ’cogat’ umändert, stellt er nicht schon die Einladung des Büssers
zum Weintrinken und Fleischessen, sondern erst den Trink- und Esszwang unter Strafe«. Ob Benedict aber
wirklich der Urheber dieser Änderung ist, bleibt fraglich, denn auch Ansegis kennt diese Lesart – und hier vor
allem in der Handschriftengruppe C. In V12 ist invitet getilgt und von anderer Hand zu cogat korrigiert
worden. Man müsste Benedict schon zum Urheber der durch die C-Gruppe gebotenen Textversion halten,
wenn man ihn für diese Lockerung (?) der Speisungsverbote verantwortlich machen will. Vgl. auch MGH
Capit. N.S. 1 S. 319. Im übrigen wäre auch noch an 1, 42 (Ansegis 1, 138) zu denken, denn dort ist ja
ausdrücklich festgehalten, niemand dürfe jemand anderen zum Trinken zwingen ( cogere).
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LIIIIkl. DE255 PRESBITERIS, A QUIBUSm SE CAVEANT.

Utn nulluso presbiterop cartasq scribat nec conductor suir seniorisr existats.

LVItu. DEv256 PRAEDICATIONEw VELx CAPITULIS PRESBITERORUMxv.

Uty unusquisque presbiter capitula habeatz de maioribus vel dea minoribus vitiisb, per

quae cognoscere valeat vel praedicare subditis suis, ut se caveant ab insidiis diaboli. 5

LVIIc. DEd257 EUCHARISTIA.

Ute presbiter258 eucharistiam habeatf paratam, ut, quando quis infirmaverit aut par-

vulus infirmus fuerit, statim eumg communicet, ne sine communioneh moriatur.

LVIIIi. DEk259 AMPULLIS TRIBUS INl CAENA DOMINI HABENDISlm.

Utn presbiter in caena domini tres ampullas secum deferat, unamo ad chrismap, aliam 10

ad oleum ad caticuminosq inunguendosr, tertiam ads infirmos unguendosst, iuxta senten-

tiamu apostolicam: Ut260, quando quis infirmatur, inducat presbiteros ecclesiae et v orent
super eum unguentesw eum x oleo in nomine domini.

k) Kapitel fehlt P27 l) LV. LV. korr. aus LXV. Av m) QUS V12 n) Der Text des Kapitel fehlt, statt dessen
Verweis auf Ansegis: Require in CLII. capitulo I. libri Av o) presbiter nullus P15 p) fehlt V15 q) chartas

(korr. aus cartas) V12 r) suis senioribus (korr. aus senioris?) Bc s) exsistat P17 t) CCCCXCVII M; LVII

korr. aus LXVII Av u) Kapitel fehlt P27 v-v) Rubrik fehlt M w) PREDICATIO[?]H (nicht sicher lesbar,
möglicherweise sind griechische Buchstaben verwendet?) P15; PRESBYTERIS DICATIONE P16 x-x) fehlt Av
y) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in CLIIII. capitulo I. libri; in der nächsten Zeile ist:
De capullis tribus expungiert Av z) abeat Bc a) fehlt MV15 b) iudiciis M c) LVIII Av
d) Kapitel fehlt P27 e) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in CLVo capitulo I.

libri Av f) abeat Bc g) eam P17 h) communiore P16 i) LVIIII Av k) Kapitel fehlt P27

l-l) fehlt Av m) ABENDIS Bc n) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in

CLVI. capitulo I. libri Av o) unum V15 p) korr. aus cristna P15; crisma V15; crismam Bc
q) catecuminos GbP16V14V15; zu caticuminos korr. P18 r) inungendos BcP15P16; aus inunguendos korr. P18;
inunguendum V12; unguendos V15 s-s) in unguendo infirmos V15; inunguendos infirmos GbV14

t) inunguendos V12; ungendos korr. aus unguendos P18; ungundos P16 u) sentiam P15 v) ut GbV14V15

w) ungentes P15P16; korr. aus unguentes P18V12 x) über der Zeile nachgetragen BcV12 (von anderer Hd.); cum Gb

255) Rubrik und Text aus Ansegis 1, 152, MGH Capit. N.S. 1 S. 513, 1 f.; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 73. 256) Rubrik und Text Ans. 1, 154, S. 513, 5–7. 257) Rubrik und Text Ans. 1, 155,
S. 513, 8–10. 258) Ansegis ergänzt: semper. 259) Rubrik und Text Ans. 1, 156, S. 513, 11–514,
3. Ansegis schreibt ursprünglich nur zwei Ampullen vor, kennt aber wie Benedict und z.B. Radulf von Bourges
auch drei. Ob zwei oder drei Ampullen am Gründonnerstag mitzubringen waren, hing offenbar von örtlichen
Gepflogenheiten ab, vgl. S. 514 Anm. 551. 260) Iac. 5, 14.
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LVIIIIy. UTz OMNES CLERICI EPISCOPIS SUIS SUBIECTI SINTz.

Ut261 omnes presbiteri, diaconi262 et subdiaconi sub potestate episcopi maneant263.

LXa. DEb264 ORDINE SACERDOTUMb.

Ut265 nullus presbiter praesumat266 in alia267 parroechiac baptizared268 nec missase

celebrare sine iussione episcopi, in cuius parroechiaf est. Et omnes presbiteri ad concilium5

episcopi conveniant. Et si hoc, quod superius comprehensum est, facere contempserint,

secundumg canonicam institutionemh iudicentur tam ipsi quam et269 defensores eorum.

LXIi. DEk EO, QUI NON CONFITETUR DEI VERBUM PASSUM CARNEk.

Si270 quis non confitetur dei verbum passum carne271 etl crucifixum carnel272 et

mortem carne273 gustasse factumque primogenitum ex mortuis, secundum quod vitam est10

et vivificaturn274 ut deus, anathema sit.

LXIIop. DEq275 MODIS EXCOMMUNICATIONIS r TAM DE CLERICIS QUAM
DE s LAICISqs.

Si quis presbiter ab episcopo suo degradatus t vel276 excommunicatus fuerit et ipse per
contemptum postea aliquid de suo officio sine comiatuu277 facere praesumpserit et postea ab15

episcopo correptus v et excommunicatus fueritw, qui cum ipso communicaverit scienter, sciat se x

esse excommunicatum y. Similiter quicumque clericus vel z laicus aut a femina incestumb com-
miserit et ab episcopo suo correptus se emendare noluerit et c ab ipso excommunicatus fuerit, qui
postea278 cum ipso communicaverit c279, similiter excommunicetur. Et ut sciatis, qualis sit

y) XXXVI P27; LX Av z-z) Rubrik fehlt AvP27 a) XXXVII P27; LVIIII V12; LXI Av; LXXIIII M
b-b) fehlt AvP27 c) parrochia AvGbMP16P27V14; korr. aus parroechia P18; parrechia V15 d) babtizare Bc
e) missam P27 f) parrochia AvGbMP16P18P27Sg3V14; parrechia V15 g) folgt suam P16 h) auctori-

tatem M i) XXXVIII P27; LX V12; LXII Av k-k) Rubrik fehlt AvP27 l-l) fehlt P16 m) iuxta Av
n) vivificat V12 o) Isaak 9, 9 p) XXXVIIII P27; LXIII (korr. aus LXIIII) Av; LXVIIII M q-q) Rubrik
fehlt AvMP27 r) EXCOMMUNICATIONUM Bc s) ∆H LAICIC P15 t) degradatur MP15P17

u) comeatu Isaak; comitatu P27V15; commeta Av v) correctus V12 w) fuerit fuerit V15 x) fehlt P16P27

(von anderer Hand nachgetragen) V15 y) communicatum Gb (zu excommunicatum korr.) V14 z) aut IsaakP16

(expungiert, dafür vel über der Zeile nachgetragen) a) vel IsaakBc b) folgt fecerit vel Av c-c) fehlt P27V15

261) Aus Concilium Vernense 755 c. 8 (MGH Capit. 1 S. 34, 42 f.); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 74.
C. 8 und 9 des Konzils sind isoliert auch in der Hs. P54 (Paris, BN, Lat. 3838) überliefert, die auch in den
Lesarten eine gewisse Nähe zu Ben. aufweist. Im Text ähnlich ist auch die Version der Hss. P (Paris, BN, Lat.
9654) und V (Vatikan, Pal. Lat. 582). 262) Statt diaconi et subdiaconi bietet das Kapitulare qui in
parrochia sunt. 263) esse debeant Capit. 264) Rubrik gebildet aus den Schlußworten des ersten
Satzes von c. 8 des Concilium Vernense ( ut ... sub potestate episcopi esse debeant de eorum ordine, siehe
vorhergehendes Kapitel). P54 beginnt mit De eorum ordine einen neuen Satz. 265) Aus Concilium
Vernense 755 c. 8 (MGH Capit. 1 S. 34, 43–35, 4); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 74. Im Kapitular mit
et ut an das Vorhergehende angeschlossen. 266) non praesumat Capit.; non fehlt in P54, P und V.
267) illa Capit. 268) nec baptizare Capit.; nec fehlt in P54, P und V. 269) fehlt Capit.
270) Conc. Ephes. c. 12 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ III S. 226, 347–350) oder Dion.-Hadr. (ed. PITHOU

S. 116); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 74. 271) in carne Dion.-Hadr. 272) in carne
Dion.-Hadr. 273) in carne Dion.-Hadr. 274) vivificator Hisp. und Dion.-Hadr., so auch Baluze
und Pertz 275) Einschließlich der Rubrik Concilium Vernense 755 c. 9 (MGH Capit. 1 S. 35, 5–18);
vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 74. 276) vel excommunicatus fehlt im Kapitulare.
277) comeato Capit.; comiatu V; commeatu P54 und P. 278) fehlt Capit. 279) communicat
Capit.; communicaverit P54 und V; communicatus fuerit P.
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modus istiusd excommunicationisd, in ecclesiam e280 non debet intrare nec cum ullo281 chris-
tiano cibum vel f potum sumereg; nec eius munera quisquam282 accipere debet vel osculum
porrigere nec in orationeh se283 iungere nec i salutare, antequam ab episcopo suok sit recon-
ciliatus. Quod si aliquis se l reclamaverit, quod iniuste sit excommunicatus, licentiam habeatm

ad metropolitanum episcopum venire, utn284 ibidemn secundumo canonicam institutionem 5

diiudiceturp, et interim suam excommunicationem custodiat. Quod si aliquis ista omnia
contempserit etq episcopus hoc r minime r emendare potueritq, regis s iudicio exilio condemp-
netur285.

LXIIItuv. DEw286 HIS, QUI A SINODO VEL A SUO EPISCOPO DAMPNATI

SUNTw. 10

Haecx vero per singula capitula iny statutisy Niceni concilii287 legere potestis seu in

aliis sanctorum patrum synodalibus edictis et in Antiocenoz concilio, quod hi, qui damp-

nati sunt a synodo vel aa suo episcopoa et postea ministrare praesumuntb, praecipitur, ut

nullus audeat eis communicare. Si quis vero eis communicat, simili sententiac subiaceat

sicut et dampnatus. 15

LXIIIIde. DE288 EPISCOPIS VEL QUIBUSLIBET EX CLERO.

Itemf in eodem concilio289, ut episcopus vel quilibetg ex clero sine consilioh vel

litteris episcoporum vel metropolitanii non audeantk regalem dignitatem pro suis causis

clamarel, sed in communi episcoporum concilio causa eorum290 eorum examinetur.

d) excommunicationis istius Av e) ecclesia P15P17 f) nec GbP27V14V15 g) summere Bc
h) orationem BcGbMP15P17Sg3V14V15 i) vel Sg3 k) fehlt Av l) fehlt P27V15 m) abeat Bc; habet V12

n) et ibi Av o) secundum secundum Bc p) iudicetur M q-q) von anderer Hand am rechten Rand
nachgetragen V12 r) fehlt Av s) reus Av t) Isaak 9, 10 u) Kapitel 63–97 fehlen P27

v) LXIIII IsaakAv; LXX M w-w) ITEM DE EADEM RE Isaak; Rubrik fehlt M x) Der Text des Kapitels
fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in VII. capitulo I. libri Av y) instantis M; institutis P16V15

z) von anderer Hand korr. zu Antiocheno V12; Antiocheno P16P18; Anthioceno Sg3; Antiocaeno V15 a-a) epi-

scopo suo V15 b) praesumpserint M c) sententiae IsaakP18 d) Kapitel 63–97 fehlen P27

e) fehlt P16; LXV Av f) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in IXo capitulo I.

libri Av g) quibuslibet BcV12; quilibuslibet V15 h) korr. aus concilio, danach Rasur von ca. 4 Buchstaben P15

i) metropolitoni P15 k) audeat Bc l) reclamare V12

280) ecclesia Capit.; ecclesiam P und V. 281) nullo Capit.; ullo P; illo P54 und V. 282) fehlt
Capit. 283) fehlt Capit., nicht aber in P54, P und V. 284) et Capit. 285) condamnetur
Capit.; condempnetur P54; dampnetur P und V. 286) Rubrik und Text Ansegis 1, 7, MGH Capit.
N.S. 1 S. 446,5–10 mit den für die C-Klasse typischen Lesarten et ( in Antioceno) und eis (vor communicat;
die C-Handschriften lesen hier allerdings communicaverit). SECKEL, Studien ... VI S. 75 f., zur Rezeption der
Sammlung des Ansegis bei Benedict generell vgl. SCHMITZ, Die Kapitulariensammlung des Ansegis S. 315 ff.
287) Der Hinweis führt in die Irre, im Konzil von Nikäa findet sich nichts Entsprechendes, vgl. SCHMITZ,
Die Kapitulariensammlung des Ansegis S. 446 Anm. 45. 288) Rubrik und Text Ans. 1, 10, S. 447,
9–448, 2. 289) Konzil von Antiochien c. 11 und 12, TURNER, EOMIA 2 S. 257 ff. 290) eorum
fehlt Ansegis.
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LXVmn. DE291 DIE DOMINICAo, QUALITER OBSERVANDApq ESTp.

Itemr in eodem concilio292 praecipitur, ut a vesperas usque ad vesperamt diesu do-

minicau servetur.

LXVIvw. DE293 IGNOTIS ANGELORUM NOMINIBUS.

Itemx in eodem concilio294 praecipitur, ut ignota angelorum nomina nec fingantur5

nec nominentur nisi illorum, quosy habemusz in auctoritate. Hia sunt Michaelb, Gabrielc,

Raphaeld.

LXVIIef. DE295 MULIERIBUSg, NE AD ALTARE ACCEDANTh.

Itemi in eodem concilio296, quod non oporteat mulieres ad altare ingredi.

LXVIIIkl. DE297 EPISCOPIS ORDINANDIS VELm QUIBUSLIBETn EX10

CLEROm.

Itemo inp concilioq Calcedonensir298, quod non oporteat episcopum aut quemlibet

ex clero per pecuniass ordinare, quia utrique deponendi sunt, et qui ordinat, et qui

ordinaturt, necnon et qui mediator est inter eos. Item de eadem re in canonibus apos-

tolorum: Si299 quis episcopus aut presbiter aut diaconus per pecuniasu hanc obtinuerit v
15

dignitatem, deiciatur ipse et ordinator eius, et a communione abscidantur.

m) Kapitel 63–97 fehlen P27 n) LXIIII P16V12; LXVI Av o) DOMINICO V15 p) OBSERVANDUM

SIT V15 q) CONSERVANDA P16; SERVABDA Av r) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf
Ansegis: Require in Xo Vo capitulo I. libri Av s) vespere V12 t) vesperum V15 u) diem dominicum V15

v) Kapitel 63–97 fehlen P27 w) LXV P16; LXVII Av x) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf
Ansegis: Require in Xo VIo capitulo I. libri Av y) quas Bc z) abemus Bc; habeamus V15 a) Hii V15

b) Michahel GbP15P16P18Sg3 c) Gabrihel P15P16P18Sg3 d) Raphahel P15P16P18Sg3V14 e) Kapitel 63–97
fehlen P27 f) LXVI P16V12; LXVII korr. aus LXVIII Sg3; LXVIII Av g) MULIERE P16; MULIERES Sg3

h) fehlt Av i) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in Xo VIIo capitulo I. libri Av;
Ite P15 k) Kapitel 63–97 fehlen P27 l) LXIX Av; LXVII P16 (direkt darunter: LXVIII) V12

m-m) fehlt Av n) QUIBUS Bc o) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XIXo

capitulo I. libri Av p) folgt: eodem Bc q) conciliaco P15 r) Caltedonensi V12 s) peccunias BcP16

t) ordinatus est Bc u) peccunias BcP16; perunias P15 v) optinuerit Sg3

291) Rubrik und Text Ans. 1, 15, S. 449, 1–3. 292) Konzil von Laodikea c. 29, TURNER, EOMIA 2
S. 367. 293) Rubrik und Text Ans. 1, 16, S. 449, 4–7. 294) Konzil von Laodikea c. 35, TURNER,
EOMIA 2 S. 371 ff. 295) Rubrik und Text Ans. 1, 17, S. 449, 8 f. 296) Konzil von Laodikea
c. 29, TURNER, EOMIA 2 S. 377. 297) Rubrik und Text Ans. 1, 20, S. 450, 3–8. Von den
»unbedeutenden Varianten« (SECKEL, Studien ... VI, S. 75) ist lediglich das für die C-Gruppe typische quod
(statt ut) verzeichnenswert. 298) Konzil von Chalkedon c. 2, SCHWARTZ, ACO 2, 2, 2 S. 54 [146].
299) Can. apost. c. 30, TURNER, EOMIA 1 S. 20, zum Zitat dieses Kanons vgl. SCHMITZ, Die Kapitula-
riensammlung des Ansegis S. 450 Anm. 99 und S. 45.
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LXVIIIIwx. DE300 MALEFICISy VEL INCANTATORIBUS.

Itemz in eodem concilioa301, ut coclearii, malefici, incantatores et incantatrices fieri

non sinantur. Quos302 in Simone mago dominus terribiliter dampnavit.

LXXbc. DE303 NEGOTIOd CLERICORUM INTER SE.

Iteme in eodem conciliof304, ut, si clerici interg seg negotiumh aliquodhi habuerintk, a 5

suo episcopo diiudicentur, non a secularibus.

LXXIlm. DEn305 CONSPIRATIONE CLERICORUM VELop MONACHORUM

SEUq LAICORUMnoq.

Itemrs in eodem concilio306, ut nec clerici nec monachi nec laici conspirationem vel

insidias contra pastorem suum faciant. 10

LXXIItu. DE307 FIDE SANCTAE TRINITATIS PRAEDICANDAv.

Inwx concilio Cartaginensiyw308. Primo omnium necesse est, ut fidesz sanctae trini-

tatis et incarnationis Christi, passionis, resurrectionis et ascensionisa in caelos diligenter

omnibus praedicetur.

LXXIIIbc. DEd309 HIS, QUI SEe CONVERTUNTef AD DEUMd. 15

Itemg in eodemh310. De his, qui in periculo constitutii sunti et convertuntk se ad

deum, ut canonicel inquirantur de reconciliatione et canonicem reconcilientur.

w) Kapitel 63–97 fehlen P27 x) LXVIII V12; LXX (korr. aus LXXX) Av y) MALEFICIIS V15 z) Der
Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XXo Io capitulo I. libri Av a) conciliaco P17

b) Kapitel 63–97 fehlen P27 c) LXVIIII V12; LXXI (korr. aus LXXXI) Av d) NEGOTIIS GbV14V15

e) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in capitulo XXVIIIo I. libri Av
f) conlicio V14 g) fehlt Sg3 h) aliquod negotium V12 i) aliquid P16; aliquot Sg3 k) abuerint Bc
l) Kapitel 63–97 fehlen P27 m) LXX V12; LXXII (korr. aus LXXXII) Av n-n) Rubrik fehlt M
o-o) fehlt Av p) SIVE P16 q) fehlt V12 r) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis:
Require in XXo IXo capitulo I. libri Av s) Ite P15 t) Kapitel 63–97 fehlen P27 u) LXXI V12; LXXI P16;
LXXIII. LXXIII. korr. aus LXXXIII Av v) Rubrik durch die Inskripiton ( in concilio Carthaginensi; Textanfang)
ergänzt P15 w-w) In concilio Carthaginensi zur Rubrik gezogen P15 x) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen
Verweis auf Ansegis: Require in XXXo IIo capitulo I. libri Av y) Carthaginensi Bc z) fidem V12

a) folgt: eius (über der Zeile nachgetragen) Bc b) Kapitel 63–97 fehlen P27 c) LXXII MP16V12; LXXIIII Av
d-d) Rubrik fehlt M e) CONVERTUNTUR von anderer Hand korr. aus CONVERTUNT SE V12

f) CONVENTUR Sg3; CONVERTANT Gb g) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis:
Require in XXXo IIIIo capitulo I. libri Av h) folgt: concilio V15; concilio Bc i) sunt constituti BcV15

k) von anderer Hand korr. zu convertuntur V12 l) cannonice Bc m) cannonice Bc

300) Rubrik und Text Ans. 1, 21, S. 451, 1–3. 301) Konzil von Laodikea c. 36, TURNER, EOMIA 2
S. 373. 302) Vgl. Act. 8, 9–24. Das Zitat gehört eigentlich zu Ans. 1, 20, vgl. SCHMITZ, Die
Kapitulariensammlung des Ansegis S. 451 Anm. 102. 303) Rubrik und Text Ans. 1, 28, S. 453, 1–3.
304) Konzil von Chalkedon c. 9, SCHWARTZ, ACO 2, 2, 2 S. 56 [148]. 305) Rubrik und Text Ans. 1,
29, S. 453, 4–6. Die Ergänzungen SEU LAICORUM (in der Rubrik) und nec laici (im Text) verdanken
sich nach SECKEL, Studien ... VI, S. 75 »der antilaicalen Tendenz des Fälschers«. 306) Konzil von
Chalkedon c. 18, SCHWARTZ, ACO 2, 2, 2 S. 56 [148]. 307) Rubrik und Text Ans. 1, 32, S. 454, 1–4.
308) Breviarium Hipponense, Concilia Africae, CC 149 S. 31. 309) Rubrik und Text Ans. 1, 34,
S. 454, 11–13. 310) Can. in causa Apiarii c. 7, Concilia Africae, CC 149 S. 135, 63–70.
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LXXIIIIno. DEp311 HIS, QUI NON SUNT BONAE CONVERSATIONISp.

Itemq in eodem312, ut illi, qui non sunt bonae conversationis, et eorum vita est

accusabilisr, non audeant episcopos vels maiorest natu accusare.

LXXVuvw. DEx313 HIS, QUI CUMyz EXCOMMUNICATO COMMUNICAVE-

RINTxya.5

Itembc in eodemb314, ut, quid excommunicatoe praesumptiosef quisg communicave-

rith, excommunicetur et ipse.

LXXVIik. DEl315 SUBIECTIONE PRESBITERORUMlm.

Itemn in eodem concilio infra duao capitula316, ut nullus presbiter contra episcopum

suum317 superbire audeat.10

LXXVIIpq. DEr318 CLERICIS ECCLESIASTICIs ORDINISsr.

Itemt in eodemu319. Ut clerici ecclesiastici ordinis, si culpam incurrerint, apud ec-

clesiasticos iudicentur et320 non apud seculares.

LXXVIIIvw. DEx321 FALSIS NOMINIBUS SANCTORUMx.

Itemy in eodemz322, uta falsa nomina martyrum et incertaeb sanctorum memoriae15

non venerentur.

n) Kapitel 63–97 fehlen P27 o) LXXIII MP16V12; LXXV Av p-p) Rubrik fehlt M q) Der Text des
Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XXXo Vo capitulo I. libri Av r) acusabilis P15

s) fehlt Bc t) maiore Bc u) Kapitel 63–97 fehlen P27 v) Isaak 9, 3 w) LXXIIII P16V12; LXXVI Av
x-x) Rubrik fehlt Sg3 y-y) COMMUNICATO COMMUNICANT Av z) fehlt GbV14V15

a) COMMUNICAVERUNT Bc b-b) fehlt Isaak c) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf
Ansegis: Require in XXXo VIo capitulo I. libri Av d) folgt: cum IsaakBcP18 (von anderer Hand über der Zeile
nachgetragen) e) excommunito V12 f) praesumptuose GbV14V15 g) fehlt IsaakGbV12V14V15; getilgt P18

h) cummunicaverit Sg3 i) Kapitel 63–97 fehlen P27 k) LXXV P16V12; LXXVII Av l-l) Rubrik fehlt Sg3

m) EPISCOPI V15 n) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XXXo VIIo capitulo

I. libri Av o) zu duo korr. P18 p) Kapitel 63–97 fehlen P27 q) LXXVI P16V12; LXXVIII Av
r-r) Rubrik fehlt Sg3 s) ĘCCLESIASTICIS ORDINIBUS P16 t) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen
Verweis auf Ansegis: Require in XXXo VIIIo capitulo I. libri Av u) folgt: concilio GbSg3V14V15 v) Kapitel
63–97 fehlen P27 w) LXXIX Av; LXXVII P16V12 x-x) Rubrik fehlt Sg3 y) Der Text des Kapitels fehlt,
statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XLIo capitulo I. libri Av z) folgt: concilio V15 a) in Sg3

b) incerterte V15

311) Rubrik und Text Ans. 1, 35, S. 454, 11–13. 312) Can. in causa Apiarii c. 8, Concilia Africae,
CC 149 S. 135, 71 ff. 313) Rubrik und Text Ans. 1, 36, S. 455, 1–3. In der Rubrik ist nach QUI
eingeschoben CUM, im Text ist quis (nach praesumptiose) bei Ansegis nicht belegt. 314) Can. in causa
Apiarii, Concilia Africae, CC 149 S. 135 f. 315) Rubrik und Text Ans. 1, 37, S. 455, 4–6.
316) Can. in causa Apiarii c. 11, Concilia Africae, CC 149 S. 136, 102–112. 317) Die Wortum-
stellung episcopum suum ist bei Ansegis nicht belegt. 318) Rubrik und Text Ans. 1, 38 S. 455, 7–9.
319) Can. in causa Apiarii c. 15, Concilia Africae, CC 149 S. 137, 138–138, 158. 320) Das
eingefügte et ist auch bei Ansegis belegt, vgl. auch (SECKEL, Studien VI, S. 75. 321) Rubrik und Text
Ans. 1, 41, S. 456, 9–11. 322) Reg. eccl. Carthag. excerpta c. 83, Concilia Africae, CC 149 S. 104,
753–205, 766.
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LXXVIIIIcd. DEe323 UXORE A VIRO DIMISSAe.

Itemf in eodem324, ut nec uxor a viro dimissa alium accipiat virum viventeg viro suo

nec vir aliam accipiat viventeh uxore priore.

LXXXik. DEl325 OBLATIS PAUPERUMl.

Inm concilio Gangrensin, ut326 nulli liceat oblationeso, quae ad pauperes pertinent, 5

rapere vel fraudarep.

LXXXIqr. DEs327 IEIUNIISt Au SACERDOTIBUSv CONSTITUTISs.

Itemw in eodem328, ut ecclesiastica a sacerdotibus ieiunia constitutax siney necessitate

rationabili non solvanturz.

LXXXIIab. DE c329 HIS, QUI CONTRA NATURAM PECCANT c. 10

Inde concilio Anciranodf330. Sig331 inventi sunth inter vos, qui i cum i quadrupedibusk

aut332 cum consanguineisl usque ad septimum genuculumm veln masculis contra naturam
peccanto, durap et districtaq paenitentiap sunt coercendi r. Quapropter episcopi et presbiteri, a
quibus iudicium s paenitentiae s iniungitur t, conentur omnimodis hoc malum a consuetudine
prohibereu vel abscidere. 15

c) Kapitel 63–97 fehlen P27 d) LXXVIII P16V12; LXXX (korr. aus LXXXI) Av e-e) Rubrik fehlt Sg3

f) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XLIIo capitulo I. libri Av g) vivente -e auf
Rasur Sg3; viventem BcV15 h) viventem Bc i) Kapitel 63–97 fehlen P27 k) LXXVIIII P16V12;
LXXXI Av l-l) Rubrik fehlt Sg3 m) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in XLIIIo capitulo I. libri Av
n) Cartaginensi V12; Grangrensi Bc o) oblata Ansegis p) fraudari von anderer Hand korr. aus fradare V12

q) Kapitel 63–97 fehlen P27 r) LXXX P16V12; LXXXII Av s-s) Rubrik fehlt Sg3 t) korr. aus IUNIIS P15

u) fehlt V15 v) SARDOTIBUS V12 w) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in XLVIImo capitulo I.

libri Av x) constita V15 y) si Sg3 z) salvantur Bc a) Kapitel 63–97 fehlen P27

b) LXXXI P16V12; LXXXIII Av; DLXXXII M c-c) Rubrik fehlt M (siehe nächste Anm.) Sg3 d-d) fehlt hier
und ist in der Kapitulatio fol. 186 v zur Rubrik gezogen: De oncilio(!) Ancyrano de his, qui contra naturam peccant M
e) Text des Kapitels fehlt unter Verweis auf Ansegis: Require in XLVIIIo capitulo I. libri Av f) Anchirano P15P17;
Acirano P16V12 (zu Acyrano korr.); Ancyrano (aus Acyrano korr.) Bc; Ancyronensi (von anderer Hand aus Ancyronosi
korr.) V15 g) fehlt V15 h) fuerint M i) quicumque GbV14; qui cum qui cum (am Ende -que
radiert) V12 k) quadrupibus V12 l) sanguineis P16Sg3V15 m) geniculum BcV15 n) folgt cum M
o) polluerint M p-p) dure et districte (von anderer Hand korr. aus dura et districta) V12 q) districtiora Bc
r) cohercendi MP16V12 (aus coercendi korr.) V15 s) pęnitentię iudicium M t) coniungitur P16

u) proibere Bc

323) Rubrik und Text Ans. 1, 42, S. 456, 12–14. 324) Reg. eccl. Carthag. excerpta c. 102, Concilia
Africae, CC 149 S. 218, 1228–1234. 325) Rubrik und Text Ans. 1, 46, S. 457, 17–19.
326) Konzil von Gangra c. 8, TURNER, EOMIA 2 S. 195. 327) Rubrik und Text Ans. 1, 47, S. 458,
1–3. 328) Konzil von Gangra c. 19, TURNER, EOMIA 2 S. 209. 329) Einschließlich der Rubrik
Ansegis, c. 1, 48 (MGH Capit. N. S. 1, S. 458, 4–8); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 75. Zu Benedicts
Ansegis-Version siehe oben S. 000. 330) Konzil von Ancyra c. 35 (15) (ed. TURNER, EOMIA 2
S. 92–99), im Folgenden aber nicht wörtlich zitiert, sondern nach der Admonitio generalis c. 49, deren Text
Ansegis in verdorbener Form vorlag, vgl. SCMITZ, MGH Capit. N. S. 1 S. 458 Anm. 185. Das Adjektiv wird
in allen Ansegis.-Hss. als Ancyronensi oder eine vergleichbare Form überliefert. Den Canon des Ancyranum
selbst in einer der Versio Isidori antiqua nahestehenden Form verwertet Benedict unten c. 3, 356.
331) Benedict scheint einen Ansegistext der Reimser Gruppe D als Vorlage benutzt zu haben; in der sonstigen
Überlieferung ist der Satz folgendermaßen konstruiert: in concilio ... inventi sunt inter vos ... dura et
districta poenitentia coercendi. 332) Die Interpolation Benedicts könnte angeregt sein von seiner
Kenntnis des Konzilstextes von Ancyra, wo auch inzestuöse Beziehungen erwähnt sind, siehe unten c. 3, 356
(S. ). Eigenständige Zutat Benedicts ist freilich die Eingrenzung bis zum siebten Verwandtschaftsgrad. Das
Wort genuculum wird von Seckel und anderen als Hinweis auf »germanische Computation« interpretiert.
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LXXXIIIvw. DEx333 NOMINIBUS RECITANDISx.

Itemy eiusdem, ut nomina publice non recitenturz ante preces sacerdotales.

LXXXIIIIab. DEc334 CANONUMd INSTITUTISe A PRESBITERIS NONf

IGNORANDISc.

Itemg eiusdem, ut nulli sacerdoti liceat ignorareh sanctorum canonumi instituta.5

LXXXVkl. DEm335 SACERDOTIBUS CONTRA DECRETALIA AGENTIBUSmn.

Itemo eiusdem, ut, si quis sacerdotum contra constituta decretaliump praesumptioseq

egerit et corrigir noluerit, ab officio suo submoveatur.

LXXXVIIst. DEu336 PRESBITERIS IN ECCLESIIS CONSTITUENDISv ABw

EPISCOPIS ET NON AB ALIISuw.10

Statutumx337 est, ut sine auctoritate vel consensu episcoporum presbiteri in quibus-

libet ecclesiis nec constituantur nec expellantur. Et si laiciy clericosz probabilis vitae et

doctrinae episcopis consecrandos suisque in ecclesiis constituendos obtulerinta, nulla qua-

libet occasione eosb reiciantc.

LXXXVIIIde. DEf338 VILLIS NOVIS ET ECCLESIIS IN EIS NOVITER CON-15

STITUTISfg.

Sancitumhi esth de villis novis etk ecclesiis in eis noviter constitutis, ut decimae de

ipsis villis ad easdem ecclesias conferantur.

v) Kapitel 63–97 fehlen P27 w) LXXXII P16V12; LXXXIIII Av x-x) Rubrik fehlt Sg3 y) Kapitel fehlt,
Verweis auf Ansegis: Require in XLIXo capitulo I. libri Av; folgt: in Bc z) retinentur Sg3 a) Kapitel 63–97
fehlen P27 b) LXXXIII P16V12; LXXXV Av c-c) Rubrik fehlt Sg3 d) CANONIS P15

e) INSTITUTA V15 f) fehlt P16 g) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in Lo VIo capitulo I. libri Av
h) ignore V15 i) fehlt Sg3 k) Kapitel 63–97 fehlen P27 l) LXXXIIII P16V12; LXXXVI Av
m-m) Rubrik fehlt Sg3 n) AGENTES Av o) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in Lo VIo capitulo I.

libri Av p) decreta alium P16P18 ( alium korr. zu aliud); decretalia BcV12; so auch Ansegis q) praesump-

tione V15; praesumptiosie V14; korr. zu praesumptiose Gb r) corrigi von anderer Hand korr. aus corrigere P16

s) Kapitel 63–97 fehlen P27 t) LXXXVI P16V12; LXXXVIII( -I über der Zeile) Av u-u) Rubrik fehlt Sg3

v) CONSTITUEENDIS V12; folgt: ET P16 w-w) fehlt Av x) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in

Lo XXXo Vo capitulo I. libri Av y) lavi P16 z) clericis Sg3 a) optulerint P16 b) reos V15

c) eiciant P16P18 d) Kapitel 63–97 fehlen P27 e) LXXXIX ( -I- über der Zeile) Av; LXXXVII P16V12

f-f) Rubrik fehlt Sg3 g) fehlt Av h) Sancitum est ausradiert? P17 i) Sanccitum Sg3; Kapitel fehlt, Verweis
auf Ansegis: Require in LoXXXoVIo capitulo I. libri Av k) folgt: de V12

333) Rubrik und Text Ans. 1, 52, S. 459, 6–7. 334) Rubrik und Text Ans. 1, 53, S. 459, 8–9.
335) Rubrik und Text Ans. 1, 56, S. 460, 4–6. Zur Textform siehe oben S. 000. 336) Rubrik bei
Ansegis lediglich: DE PRESBITERIS CONSTITUENDIS. Die Erweiterung wäre nach SECKEL, Studien VI
S. 75 »im Hinblick auf die Laien und wohl auch auf die Chorbischöfe« erfolgt. Die Rubrik von Ben. 1, 213,
wo das Kapitel ebenfalls zitiert ist, folgt Ansegis. 337) Ans. 1, 84, S. 483, 6–484, 2. Zur Verbreitung
dieses Kapitels vgl. ebd. Anm. 359. Siehe auch unten Ben. 1, 213. Bis expellantur ebenfalls rezipiert in Ben.
3, 166. 338) Rubrik und Text Ans. 1, 87, S. 485, 1–4.
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LXXXVIIIIlm. DEn339 PRESBITERIS, QUI FEMINAS IN DOMIBUS HABENT.
no

Sancitump est ab episcopis de presbiteris, qui feminas secumq indiscrete habitarer

permittunt et propter hoc malae opinioniss suspicione denotantur, ut, si deinceps am-

moniti non se correxerint, velutt contemptores sacrorum canonum canonica invectione 5

feriantur.

XCuv. DEw340 SCRIPTORIBUSw.

Utx scribaey vitiosez nonxz scribant.

XCIabc. DEd341 INCESTUOSISd.
De e incestuosis, ut canonice examinentur et nec propter alicuius amicitiam f quidam 10

relaxenturg, quidam vero constringantur.

XCIIhi. DEk342 COMMUNICATIONEl FIDELIUMk.

Utm omnes fideles communicent et ad missas perspectent sinen aliqua occasionen343.

XCIIIop. DEq344 CONFUGIOr ADs ECCLESIAMs.

Sit quisu ad ecclesiam confugiumv fecerit, in atrio ipsius ecclesiae pacem habeatw, nec 15

sit ei necesse ecclesiam ingredi. Et nullus eum inde per vim abstraherex praesumat; sed

liceat confiteri, quod fecit, et inde per manus bonorum hominum ad discussionemy in

publicoz perducatur.

l) Kapitel 63–97 fehlen P27 m) LXVIIII P18; LXXXVIII P16V12; XC Av n-n) Rubrik fehlt Sg3

o) ABENT Bc p) Sanccitum Sg3; Sanctitum GbV14; Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in XCoIIo

capitulo I. libri Av q) fehlt P16 r) abitare Bc s) oppinionis GbP18Sg3V12V14V15 t) velud P15; zu
velut korr. (auf Rasur) V12 u) Kapitel 63–97 fehlen P27 v) LXXXVIIII P16V12; XCI (korr. aus XCII) Av
w) Rubrik fehlt Sg3 x-x) De scribis, ut non vitiose V12 y) fehlt Av z) non vitiose Av a) Kapitel
63–97 fehlen P27 b) Isaak 4, 2 c) LXXXX V12; XC P16; XCII Av d) Rubrik fehlt Sg3 e) Text des
Kapitels fehlt unter Verweis auf Ansegis: Require in XCo Io capitulo I. libri Av f) amiticiam BcGb
g) relaxaentur korr. aus relaxantur P15 h) Kapitel 63–97 fehlen P27 i) XCI P16V12; XCIII Av
k-k) Rubrik fehlt Sg3 l) COMMONITIONE Av; COMMUNIONE P16V12 m) Der Text des Kapitels fehlt,
statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XXXo IIo capitulo I. libri Av n-n) fehlt P16 o) Kapitel 63–97
fehlen P27 p) XCII P16V12; XCIIII Av s-s) Rubrik fehlt Sg3; AD ECCLESIAM über der Zeile
nachgetragen P15 r) korr. aus CONFUSIONE P15 t) Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf
Ansegis: Require in XXXo IIIo capitulo I. libri Av u) qui P15 v) confugugium (sic!), korr. aus confuguium

durch über der Zeile nachgetragenes g V12 w) abeat Bc x) abstraere Bc y) discutionem Bc
z) publicum P16

339) Rubrik und Text Ans. 1, 92, S. 486, 9–487, 2. Das Kapitel ist unten 1, 218 ebenfalls zitiert, siehe
unten S. 67. 340) Vgl. Ans. 1, 105, S. 497, 10 f. Ansegis kennt diese Textform nicht, hier lautet der
Text: De scribis, ut non vitiose scribant bzw. Iubemus, ut scriptores quique ... SECKEL, Studien VI S. 75:
»mit blos stilistischer Aenderung«. 341) Einschließlich der Rubrik Ansegis c. 1, 111 (MGH Capit. N. F.
1 S. 499, 3–5); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 75. Aus der Quelle des Ansegis, dem ersten Capitulare
missorum von Diedenhofen a. 805, hat Benedict denselben Satz exzerpiert unten c. 2, 266. 342) Rubrik
und Text Ans. 1, 132, S. 506, 4 f., zum Zustandekommen dieses merkwürdigen Kapitels vgl. ebd. Anm. 501.
343) Die Lesart occasione kennt Ansegis nicht, sie ist ein Spezifikum Benedicts. Ansegis liest normalerweise
deprecatione. Der Sinngehalt des Kapitels ändert sich dadurch nicht. 344) Rubrik und Text Ans. 1,
134, S. 508, 3–7.
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XCIIIIab. DEc345 AMMONITIONE SACERDOTUMcd.

Ute sacerdotes ammoneant populum, ut aelemosinamf dent et orationes faciant prog

diversis plagis, quas assidue pro peccatis nostris patimur.

XCVhi. DEk346 PRAEDICATIONE AD PLEBEMk.

Utl ipsim sacerdotes unusquisque secundum ordinem suum praedicare et docere5

studeatn plebemo sibi commissam.

XCVIpq. DErs347 ERUDITIONEr FILIORUM A PARENTIBUS ETt PATRINISs.

Utu parentes filios suos et patrini eos, quos de fonte lavacriv suscipiunt, erudire

summoperew studeant; illosx, quia eos genuerunt et eis a dominoy dati sunt; et istosz, quia

pro eisa fideiussoresb existunt.10

XCVIIcd. DEef348 ECCLESIISf ANTIQUITUS CONSTITUTISe.

Utg ecclesiae antiquitus constitutae nec decimis nec ulla possessioneh priventur.

XCVIIIi. DEk HIS, QUI SINE CONSENSU EPISCOPI PRESBITEROS IN EC-

CLESIISl CONSTITUUNT VEL DEm ECCLESIISmn EICIUNTk.

Deo349 his, qui sine consensu episcopi presbiteros in ecclesiis suisp constituunt vel de15

ecclesiisq eiciunto et ab episcopo vel ar quolibet misso dominico admoniti oboedire no-

luerints, ut bannum nostrum rewadiare cogantur et per fideiussores ad palatiumt nostrum

venire iubeantur; et tunc nos decernamusu, utrum nobis placeat, utv aut illum bannum

persolvatw350 aut aliam harmiscaramx sustineaty351.

a) Kapitel 63–97 fehlen P27 b) XCIII V12; XCV Av c-c) Rubrik fehlt Sg3 d) SACERDOTEM P15;
korr. zu SACERDOTUM P17 e) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessem Verweis auf Ansegis: Require in CLo IXo

capitulo I. libri Av f) elymosinam V14; elimosinam Gb g) per Bc h) Kapitel 63–97 fehlen P27

i) XCIII V12; XCVI Av k-k) Rubrik fehlt Sg3 l) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis:
Require in CLX. capitulo I. libri Av m) folgt: presbiteri vel P15 n) studeant BcP18 o) plebe Sg3

p) Kapitel 63–97 fehlen P27 q) CCCCXCVIII M; XCV V12; XCVII Av r) DERUDITIONE V15

s-s) Rubrik fehlt MSg3 t) VEL P16 u) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in

XLIIII. capitulo I. libri Av v) lavachri M; von anderer Hand korr. aus lavacri V12 w) summo opere M
x) illi V12V15; so auch Ansegis y) Deo MP16P18 z) isti V12V15; so auch Ansegis a) ei V15

b) fideiiussores P15 c) Kapitel 63–97 fehlen P27 d) XCVI V12; XCVIII Av e-e) Rubrik fehlt Sg3

f) DECCE DECCLESIIS V12 g) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require i〈n〉 XLVo

capitulo I. libri Av h) possione V15 i) XL P27; XCVII V12; XCIX Av k-k) Rubrik fehlt AvP27Sg3

l) folgt SUIS P15P18 m) fehlt GbV14V15 n) ECCLESIAS P15; folgt SUIS P18 o-o) fehlt P15

p) fehlt V15 q) ecclesias P17 r) fehlt P16V12 s) korr. aus noluerit P27V12; am Rand von zweiter Hand
decernimus P27 t) placitum GbP27Sg3V14V15 u) korr. zu decernemus P18 v) fehlt Bc
w) persolvant BcP18P27 x) armiscaram AvBcGb (zu harmiscaram korr.) P27Sg3V12V14V15; marmiscaram P16P18

y) sustineant BcP18P27V12 (aus sustineat korr.)

345) Rubrik und Text Ans. 1, 159, S. 515, 5–7. 346) Rubrik und Text Ans. 1, 160, S. 515, 8–10.
347) Rubrik und Text Ans. 2, 44, S. 562, 12–563, 2. 348) Rubrik und Text Ans. 2, 45, S. 563, 3 f.
349) Capitulare Wormatiense 829 c. 1 (MGH Capit. 2 S. 12, 17–21); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 76. Das Exzerpt aus dem Cap. Worm. (bis c. 1, 101 und unten c. 1,275–278) weist große Ähnlichkeit auf
mit der Hs. München, BSB, Lat. 3853 (M); auch die Rubriken stimmen teilweise überein, hier bis auf die
Worte de ecclesiis, die in M durch inde ersetzt sind. Aus einer anderen Vorlage ist das Kapitel rezipiert unten
Add. 4, 95. 350) persolvant Capit. (so auch Baluze und Pertz); aber auch persolvat bezeugt, u. a. in
M. 351) sustineant Capit. (so auch Baluze und Pertz); aber auch sustineat bezeugt, u. a. in M.
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XCVIIIIz. DEa ECCLESIIS INTER COHEREDESb DIVISISa.

De352 ecclesiis, quicd353 intere coheredesf divisae suntc, consideratumg354 est, qua-

tenus, sih secundum providentiam et admonitionem episcopi ipsi coheredesi eas voluerintk

tenere et honorarel, faciant. Sin355 autem hocm contradixerint, ut in episcopi potestate

maneatn, utrum eas ita consistereo permittat aut reliquias exinde auferat. Et ubi ad no- 5

strum beneficium ecclesiae pertinentesp itaq divisaers inventae fuerintrt, ut describantur et

nobis renuntieturu.

Cv. DEw MANSOx AD ECCLESIAM DATOw.

De356 unoy manso ad ecclesiam dato, de quo aliqui hominesz contraa statuta sibi

servitium exigunt, quicumque pro hac causab accusatusc fuerit, comes vel missi hoc, quod 10

inde subtractum est, presbiterisd cum suae lege restituere faciante.

CIf. DEg HIS, QUI DECIMAS DARE NOLUNT, NISI A SE REDIMANTURg.

De357 decimis, quaeh358 populus359 dare non vult, nisi quolibet modo ab eo redi-

mantur, ab episcopis prohibendumi est, ne fiat. Et si quis contemptor inventus fuerit et

nec episcopum nec comitem audire voluerit360, sik nosterk homo fuerit, ad praesentiam 15

nostram venire conpellatur. Ceteri vero distringantur, ut inviti ecclesiae restituant, quil361

voluntarie dare neglexerunt.

z) XLI P27; LXXV M; XCVIII V12V14; C (korr. aus CX) Av a-a) Rubrik fehlt AvMP27Sg3 b) CHO-

HEREDES Bc c-c) inter coheredes divisis M d) que AvP16P18 e) danach Textausfall durch Blattverlust;
der Text setzt wieder ein unten in c. 116 (S. 35, Z. 2) P17 f) choeredes Bc g) considerandum Av
h) fehlt GbP27V14V15; über der Zeile nachgetragen P16; i) choeredes Bc; heredes Av k) korr. aus
voluerit P15V15 l) von anderer Hand korr. aus ordinare V12; honerare P27 m) hęc P27

n) maneant AvV12 (zu maneat korr.) o) conssistere P15 p) permanentes P16 q) getilgt P18

r-r) divisae fuerint inventae GbP27V14 (umgestellt zu fuerint divisę invente) V15 s) divisi V15 t) folgt et V12

u) renuntientur BcM (zu renuncietur korr.) P27Sg3V15 v) XLII P27; LXXVI M; XCVIIII V12; CI (korr. aus
CII) Av w-w) Rubrik fehlt AvMP27Sg3 x) MANSIO V15 y) fehlt GbP15P27Sg3V14V15

z) folgt vel P27V15 a) folgt cuncta P27V15 b) cause P15 c) acusatus P15 d) fehlt P16 e-e) lege

sua restituant P16 f) LXXVII M; C V12; CII (korr. aus CIII) Av; nicht lesbar P27 g-g) Rubrik
fehlt AvMP27Sg3 h) quas Gb (aus quae korr.) MP16 i) proibendum Bc; redimendum M k) sin (von
anderer Hand korr. zu si nobilis) P27 l) von anderer Hand korr. zu quę V12; folgt vel quod (über der Zeile
nachgetragen) Gb

352) Capitulare Wormatiense 829 c. 2 (MGH Capit. 2 S. 12, 22–27); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 76, in M mit derselben Rubrik. Aus einer anderen Vorlage ist das Kapitel rezipiert unten Add. 4, 96.
353) quae Capit., so auch Baluze und Pertz. 354) considerandum Capit., aber auch consideratum
vielfach bezeugt, u. a. in M. 355) Pertz: Si (nach Baluze). 356) Capitulare Wormatiense 829 c. 4
(MGH Capit. 2 S. 12, 34–36); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 76, in M mit derselben Rubrik. Aus einer
anderen Vorlage rezipiert ist das Kapitel unten Add. 4, 98 und 163. 357) Capitulare Wormatiense 829
c. 7 (MGH Capit. 2 S. 13, 22–26); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 76. Aus anderer Vorlage ist das
Kapitel auch rezipiert unten Add. 4, 101 und 167. 358) Pertz: quas (nach Baluze). 359) dare
populus Capit.; einige Hss., u. a. M: populus dare. 360) velit Capit. 361) quae Capit., auch qui
belegt, u. a. in M. Pertz: quod (nach Baluze).
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CIImn. DEo362 TESTIBUS AD REM QUAMLIBET DISCUTIENDAMo363.

Ut, quandocumque testes ad rem quamlibetp discutiendam quaerendi atque eligendiq

sunt, a misso nostro et comite, in cuius ministerio der rer qualicumque agendum est, tales

eligantur, quales optimis int ipso pago invenireu – possint. Et non liceat litigatoribus per

praemia falsos testes adducere, sicut actenusv fieri solebat.5

CIIIwx. DEy364 CAUSA EBRII HOMINISz ET DE EIUSa TESTIMONIO ET DE

PLACITO COMITISy.

Ut nullus ebrius suam causam in mallob possit conquirere nec testimonium dicere.

Nec placitum comes habeatc nisi ieiunus.

CIIIIde. DEf365 HOC, SI PRESBITERIgh SANCTUM CHRISMAi DEDERINT10

AD IUDICIUM SUBVERTENDUMfg.

Utkl presbiterm, quim sanctum chrisman donaverito ad iudicium subvertendumk,

postquam dep gradu suo depositus fuerit, manum amittat.

CVqr. DEs366 PLACITOt CENTENARIIs.

Utu nullus homo in placito centenarii neque ad mortem necv ad libertatem suamw
15

amittendamx aut ady res reddendas vel mancipia iudiceturz. Sed ista aut in praesentia

comitis vel missorum nostrorum iudicentur.

CVIab. DEc367 RAPTU VIDUARUMc.

Quid viduam intrae primosf XXX dies viduitatis vel invitam velg volentemh sibi

copulaveriti, bannum nostrum, id est LXk solidosk, in triplo conponat. Etlm si invitam20

eamn duxit, legem suam ei conponatl, illam vero ulterius non adtingat.

m) Kapitel fehlt P27 n) CI V12; CIII (korr. aus CIIII) Av o-o) Rubrik fehlt AvSg3 p) quemlibet Bc
q) elegendi GbV14; korr. zu eligendi P18 r) dare Av s) obtimi AvBc; korr. zu optimi GbV12 t) fehlt V12

u) inveniri P16; korr. zu invenire P18Sg3; inveniri korr. aus invenire V15 v) hactenus AvP18 (von anderer Hand aus
actenus korr.) Sg3V14 w) Kapitel fehlt P27 x) CII V12; CIIII Av; fehlt V15 y-y) Rubrik fehlt AvSg3

z) NOMINIS Gb a) EIUS über der Zeile P16 b) malo Av c) abeat Bc d) Kapitel fehlt P27; Isaak
11, 5 e) fehlt Av; CIII V12 f-f) Rubrik fehlt AvSg3; Isaak rubriziert: ITEM IN EODEM

g-g) PRESBITER SANCTUM CRISMA DEDERIT V15 h) PRESBITER P15 i) korr. aus CRISMA P15;
CRISMA P16 k-k) fehlt P15 l) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Randglosse: Deest hic sentencia Av
m) si über der Zeile presbiter V12 n) crisma P16Sg3V15 o) dederit P16 p) fehlt V12 q) Kapitel fehlt
P27 r) CCCCXCVIIII M; CIIII V12; CVI (korr. aus CVII) Av s-s) Rubrik fehlt MSg3

t) PRACITO P15 u) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in LXXX. capitulo III.

libri Av v) neque V12 w) fehlt M x) admittendam M; amitendam Bc y) fehlt Bc
z) iudicet M a) Kapitel fehlt P27; Isaak 5, 1 b) CV V12; CVII (korr. aus CVII) Av c-c) Rubrik fehlt Sg3

d) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XVI. capitulo IIII. libri Av e) folgt: in Bc
f) proximos V15 g) folgt: vel Sg3 h) per (von anderer Hand über der Zeile) voluntatem V12

i) copularit P16 k) solidos LX GbV12 l-l) fehlt V15 m) Vel IsaakP15 n) fehlt V12

362) Rubrik und Text Ans. 3, 78, S. 609, 6–11. Siehe auch unten c. 292, wo dasselbe Kapitel noch einmal
zitiert wird. Vgl. SECKEL, Studien VI S. 102. 363) Ansegis ergänzt: ELIGENDIS. So auch Ben. Lev. 1,
202. 364) Rubrik und Text Ans. 3, 38, S. 590, 1–4. 365) Rubrik (bei Benedict lediglich im
Plural statt, wie in der Regel bei Ansegis im Singular) und Text Ans. 3, 55, S. 598, 3–6. 366) Rubrik
und Text Ans. 3, 79, S. 609, 12–610, 2. Siehe auch unten c. 293, wo dasselbe Kapitel noch einmal zitiert
wird. 367) Rubrik und Text Ans. 4, 16, S. 628, 13–629, 2.
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CVIIop. DEq368 HOMINEr PUBLICAMs PAENITENTIAMts AGENTEt INTER-

FECTOq.

Quiu hominem publicam paenitentiam agentemv interfecerit, bannum nostrum in

triplo conponat et wirgildumw proximisx eiusxy persolvatz.

CVIIIa. DEb369 OBSERVATIONE PRAECEPTORUM DOMINICORUMb. 5

Dec observatione praeceptorum nostrorumd et inmunitatume praecipimusf370, ut ita

observentur, sicut a nobis et abg antecessoribus nostris constitutum est.

CVIIIIh. DEi371 LOCIS IAMDUDUM SACRIS ET NUNC SPURCITIAk FE-

DATISi.

Del locis iamdudum sacris et nunc spurcitiam fedatis, ut iuxta possibilitatem in 10

antiquumn statum reformentur.

CXo. DEp COMMUTATIONIBUS UTILIBUS PERMANENDISq INUTILIBUS-

QUE DELENDISp.

Ubicumque372 commutationes tam tempore nostro quamquer genitoris nostri legi-

timaes et rationabiles atque utiles ecclesiist373 deiu factae sunt, permaneant. Ubicumque 15

vero inutiles et incommodaev atque inrationabiles factae sunt, dissolvantur, et recipiatw

unusquisque, quod dedit. Ubi verox mortua manus interiacet aut alia quaelibet causa,

quae rationabilisy nonz374 esse videatura375, inventa fuerit, diligenter describaturb et ad

nostram notitiam perferatur.

o) Kapitel fehlt P27; Isaak 1, 2 p) CVI V12; CVIII (korr. aus CVIIII) Av q-q) Rubrik fehlt Sg3 r) folgt
QUI P16 s) PUBLICA PAENITENTIA V15 t) AGENTE PENITENTIAM Av u) Der Text des
Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XCII. capitulo IIII. libri Av v) agente V15

w) virgildum GbV14 x) proximos suos V15 y) suis GbV14 z) persolvet Bc a) XLIIII P27; CVII V12;
CIX (korr. aus CX) Av b-b) Rubrik fehlt P27Sg3 c) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis:
Require in XLIX. capitulo IIII. libri Av d) dominicorum Bc e) inmunitate P18P27 ( imm-); inmunita-

tem P15 f) praecepimus P15; praecimus V12 g) fehlt P27V15 h) XLV P27; CVIII V12; CX(korr. aus
CXI) Av i-i) Rubrik fehlt P27Sg3 k) SPURTITIA V12; SPURCITIAS V15 l) Der Text des Kapitels fehlt,
statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in LI. capitulo IIII. libri Av m) spurticia BcP18 n) anticum Bc
o) XLVI P27; CVIIII V12; CXI (korr. aus CXXI) Av; CCCCXCIIII M p-p) Rubrik fehlt AvMP27Sg3

q) PERMANDENDIS Bc r) quam P27V15 s) legittimę P15 t) ecclesias Gb (davor ad über der Zeile
ergänzt) V14V15 (zu aecclesiis korr) u) fehlt M v) incomodę MV12 w) recipiatur Av
x) folgt cum M y) rationabiles Sg3 z) fehlt AvMV12 a) videtur Av b) discribatur Sg3;
describantur GbV15 (zu describatur korr.); discribantur V14

368) Rubrik und Text Ans. 4, 17, S. 629, 3–5. 369) Rubrik und Text Ans. 4, 49, S. 651, 1–3. Siehe
auch unten c. 299, wo dasselbe Kapitel noch einmal zitiert wird. 370) praecipimus fehlt bei Ansegis.
371) Rubrik und Text Ans. 4, 51, S. 651, 8–10. 372) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 5
(MGH Capit. 2 S. 15, 11–16); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 76. Das Kapitel ist auch rezipiert unten
Add. 4, 108. 373) Pertz: ad ecclesias. 374) fehlt im Capitulare. 375) videtur Capit.
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CXIc. DEd ECCLESIAE CONSECRATIONE, IN QUA MORTUORUM CA-
DAVERA SUNT SEPULTAd.

Ecclesiame376, in qua mortuorum cadavera infidelium sepeliunturf, sanctificare377

non licet. Sed si apta videtur ad consecrandumg, inde evulsa corpora378 et rasis velh lotis
lignish eiusi reaedificeturk. Si haec consecrata379 prius fuit, missas inl eal celebrare licetm;5

si380 tamen fideles fuerintn, quio in ea sepulti sunt.

CXIIp. DEq OFFICIOr LAICORUMq.
Laicus381 non debet in ecclesias382 lectionem recitare nec alleluia dicere, sedt psal-

mum383 tantum aut384 responsoria sine alleluia.

CXIIIIu. DEv NON PRODENDO Aw PRESBITERIS CRIMEN EPISCOPIv.10

Presbiterox385 non licet peccatum episcopi prodere, quia super eum est.

CXVyz. DEa386 PARROCHIANISb ALTERIUS PRESBITERI.
Utc387 nullus presbiter alterius parrochianumd, nisi in itinere fuerit, nec388 decimam

ad alterum pertinentem audeate recipere.

c) CX V12; CXII Av; LXXVIII M; XLVII P27 d-d) Rubrik fehlt AvMP27Sg3 e) De ęcclesia M
f) sepelientur P27 g) folgt et Bc h-h) in locis dignis verbessert? Bc i) fehlt (radiert?) V12; eius eius V15

k) rehedificetur P27 l) eas M m) folgt et V12; vel Av n) sunt M o) que Bc p) XLVIII P27;
LXXVIIII M; CXIII Av q-q) Rubrik fehlt AvMP27Sg3 r) OFICIO V12 s) ecclesiam V12

t) nec Sg3 u) fehlt Gb; L P27; CXIII V12V14; CXV Av; DVII M v-v) Rubrik fehlt AvMP27 w) AD V15

x) Presbiteri V12; Pbr Bc y) Kapitel fehlt P16P27 z) fehlt Av; CXIIII GbV12V14 a) Initiale fehlt Av
b) PARRECHIANIS V15 c) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Glosse am rechten Rand: Deest hic sentencia
quedam super capitulum I. supranotatum Av d) parrechianum V15 e) autdeat P15

376) Die Sequenz der cc. 111–114 ist aus dem sog. Poenitentiale Theodori genommen, vgl. WASSERSCHLEBEN,
Bußordnungen S. 37, SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 76f. Zu c. 111 hatte Seckel vermerkt: »Einzelne Lesarten
stimmen mit denen des cod. Paris. 1603 saec. VIII überein«. Das ist eine Handschrift der Vetus Gallica, die
(wie andere auch) Teile dieses Bußbuches als Zusatz überliefert, vgl. Hubert MORDEK, Une nouvelle source de
Benoı̂t le Lévite, in: Revue de droit canonique 20 (1970) S. 245, DERS., Kirchenrecht und Reform S. 192 und
S. 220. Insofern kann die Rezeption durchaus über die Vet. Gall. gelaufen sein. Rezipiert ist Discipulus
Umbrensium II, 1, 4–5, ed. Paul Willem FINSTERWALDER, Die Canones Theodori Cantuariensis und ihre
Überlieferungsformen (Untersuchungen zu den Bußbüchern des 7., 8. und 9. Jahrhunderts 1, 1929) S. 312.
Die von WASSERSCHLEBEN, Bußordnungen S. 202 und SCHMITZ, Bußbücher 1 S. 538 bzw. 2 S. 566
gedruckten Texte können angesichts der Edition von Finsterwalder weitgehend beiseite bleiben. Disc. Umbr.
inc.: In ecclesia in ... 377) Folgt altare Disc. Umbr. 378) Fehlt Disc. Umbr., ist aber belegt, vgl.
FINTERWALDER, Canones Theodori S. 312 nota i). 379) Si autem consecratum Disc. Umbr., die
Version Benedicts ist aber belegt, vgl. FINSTERWALDER S. 312 notae a und b. 380) Der Schluss lautet
Disc. Umbr.: si relegiosi ibi sepulti sunt. 381) Poenit. Theodori, Disc. Umbrensium II, 2, 10, ed.
FINSTERWALDER, Canones Theodori S. 313, WASSERSCHLEBEN, Bussordnungen S. 202, SCHMITZ, Bußbücher
1 S. 539 bzw. 2 S. 567. Eine Vermittlung durch die Vetus Gallica ist naheliegend, wenn man die Herkunft
von 1, 111 aus dieser Collectio akzeptiert, siehe dort. 382) ecclesiis Disc. Umbr. 383) psalmos
Disc. Umbr. 384) et Disc. Umbr., aut von den Vetus Gallica-Handschriften belegt. 385) Poenit.
Theodori, Disc. Umbrensium II, 2, 9, ed. FINSTERWALDER, Canones Theodori S. 314, WASSERSCHLEBEN,
Bussordnungen S. 203, SCHMITZ, Bußbücher 1 S. 539 bzw. 2 S. 567. Eine Vermittlung durch Vetus Gallica-
Handschriften ist nicht unwahrscheinlich, siehe oben bei c. 111. 386) Rubrik von Ansegis 1, 147, siehe
nächste Anm. 387) Der Text des Kapitels setzt sich aus den bereits oben 1, 49–50 rezipierten Ansegis-
Kapiteln 1, 147 (bis fuerit) und 148 zusammen, MGH Capit. N.S. 1 S. 511 f.; vgl. SECKEL, in: NA 31
(1906) S. 77, der wahrscheinlich mit Recht vermutet, dass »der zwischenliegende Text des Ansegis ... von
Benedict oder von dem Schreiber seiner hier benutzten Vorlage infolge von Homoioteleuton versehentlich
ausgelassen« worden sei. Mit Ausnahme des Cod. Par. lat. nouv. acq. 1632 bietet aber keine Ansegisversion
dieselbe Textkontraktion wie Benedict. 388) Ab hier Schlussteil von Ansegis 1, 148, vgl. MGH Capit.
N.S. 1 S. 512 Anm. 542.
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CXVIf. DEg MANUSh INPOSITIONEih ET RESOLUTIONEk CANONICAg.
Ut389 nemo sacerdotum populi sibi peccata confitentium sine auctoritate canonum

iudicare praesumat. Et390 utl, quando unicuique quisquam sacerdos sibi sceleram sua
confitenti iuxtan praedictumo canonicumop modum paenitentiamq tribuitr, nisi comam
dimiserit aut habitums mutaverit391, manus eit secundum canonicam auctoritatem in- 5

ponat392 cum orationibus, quae inu sacramentoriov393 ad dandam paenitentiam conti-
nenturw. Si vero occulte et sponte confessus fueritx, occulte fiat. Et si publicey ac manifeste
convictus aut confessus fuerity, publice ac manifeste fiat, et publice coramz ecclesia iux-
ta394 canonicosa paeniteat gradus. Post peractam vero secundum canonicam institutionem
paenitentiam occulte velb manifeste, canonice reconcilietur, et manus eic cum orationi- 10

busd, quaee in sacramentoriof ad reconciliandum paenitentem continentur, inponatur, ut
divinisg precibus et miserationibus absolutush a suis facinoribusi esse mereatur; quoniam
sine manus inpositionek395 nemo absolvitur ligatusl. Et ideo dominus etm magister noster
discipulis suis acn successoribus eorum ligandi ac solvendi dedit potestatem, ut peccatoresvgl. Matth. 16, 18

ligandi habeanto potestatem et paenitentiam condigne agentes absolvip atque peccata 15

f) LI P27; LXXX M; CXV GbP16V12V14; CXVII Av g-g) Rubrik fehlt AvMP27 h) MANU INPOSITI-
ONIS V12 i) korr. aus RESOLUTIONE, über der Zeile IMPOSI P16 k) RESOLUCIONIS V12

l) fehlt V12 m) scelere Av; korr. zu scelera V15 n) iusta Av o) praedictam canonicam V15P27

p) canonum Av q) korr. zu pęnitentiae P27 r) tribuat M; korr. zu tribuit Sg3 s) abitum BcV15

t) eius V15; korr. zu ei P27 u) über der Zeile Gb; fehlt P27V15 v) sacramentario AvBcM
w) continetur Av; zu contintentur korr. P16 x) folgt: et P27V15 y-y) am unteren Seitenrand nachgetragen, et si
dabei wiederholt Gb z) cora P15 a) korr. aus canonicas GbP15P27 b) ac Av c) eius BcP27V15

d) oratiobus P15 e) qui Av f) sacramentario AvBcM g) dignis M; divitiis am Rand von neuzeitlicher
Hand korr. zu divinis P27 h) solutus M i) facinioribus Av k) impositiones Av l) korr. aus
dignatus V12 m) ac M n) a BcP16 o) abeant Bc p) absolvere von anderer Hand korr. aus absolvi

V12

389) Bis praesumat Capitula de eruditione presbiterorum c. 4, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 463. Vgl.
SECKEL, Studien VI S. 77f.; Hermann Josef SCHMITZ, Die Bussbücher und die Bussdisciplin der Kirche nach
handschriftlichen Quellen 1 (1883) S. 116, generell Josef Andreas JUNGMANN, Die lateinischen Bussriten in
ihrer geschichtlichen Entwicklung (Forschungen zur Geschichte des innerkirchlichen Lebens 3/4, 1932) passim.
390) Ab hier ohne Quellennachweis: »Citate von Rechtsquellen finden sich nicht« (so SECKEL, Studien VI S.
77f.). Auch sonst ist keine Textgrundlage festzustellen. SCHMITZ, Bussbücher wertet das Kapitel als Beweis für
die Bestrebungen, die canonica poenitentia auch bei der nichtöffentlichen Buße durchzusetzen.
391) Vgl. c. 15 des Konzils von Agde: ... et si aut comas non deposuerint, aut vestimenta non mutaverint,
... non recipiantur. Vgl. Bernhard POSCHMANN, Die abendländische Kirchenbuße im Ausgang des christli-
chen Altertums (Münchener Studien zur historischen Theologie 7, 1928) S. 89f. (Handauflegung bzw.
Bußkleid und geschorener Kopf als äußere Merkmale des Büßers) und S. 158. 392) Die manus
impositio bei ’öffentlichen’ Büßern kennt Hinkmar in seinem dritten Kapitular, vgl. MGH Capit. episc. 2 S.
73 S. 73, 11f.: ... iuxta traditionem canonicam publicam paenitentiam cum manus impositione accipiat.
Ansonsten kommt sie auch bei Ben. vor: 1, 122. Zugrunde liegt c. 15 des Konzils von Agde nach LXIV, 12 der
Vetus Gallica, vgl. MORDEK, Kirchenrecht und Reform S. 602, 59ff. und S. 191. Vgl. auch JUNGMANN,
Bussriten S. 53 und POSCHMANN, Die abendländische Kirchenbuße S. 89. 393) SECKEL S. 78 hat hier
an Theodulf, Zweites Kapitular c. 15 gedacht, MGH Capit. episc. 1 S. 176, 35f. (gleiche Formulierung ebd.
c. 23 S. 179f.), aber das ist nur eine weit entfernte Parallele. Zum Bußwesen bei Benedict unten 3, 202, wo
ebenfalls auf Sacramentar und den Ordo Romanus verwiesen wird. Für die Einzelheiten vgl. z.B. die im von
SCHMITZ, Bussbücher 2 S. 55ff. erläuterten und publizierten Fuldaer Sakramentar enthaltenen Gebete.
394) Wortgleiche Floskel auch unten 3, 432 ( iuxta canonicos gradus poeniteat). 395) Zur rekon-
ziliatorischen Bedeutung der Handauflegung vgl. JUNGMANN, Bussriten S. 242, sie war so konstitutiv, dass sie
bei Cyprian »für die Büßerversöhnung steht«, speziell zur fränkischen Zeit S. 90. Auch Benedict kennt die
Handauflegung als Element der Büßerversöhnung, siehe etwa 1, 124, 133 und bes. 1, 127, wo es ganz ähnlich
wie oben im Text heißt: ... ut nemo sine manus impositione episcopi aut eius iussu alicuius presbiteri se
credat esse a suis facinoribus absolutum. Eine Quelle dafür hat sich bisher nicht finden lassen, siehe unten S.
.
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cumq divina invocatione dimittiqr queant. Necs mirum hoc, quiatu sit homines suisvw

servisv dantx potestatem de subditisy ligandi etz solvendi vel nocendi eta adiuvandi396

apudb se, quanto magis dominus omnium hominum hanc potestativec potestatem prae-
positis sanctae ecclesiae dedit dicens: Accipite spiritum sanctum. Quorum remiseritis peccata, Joh. 2, 22–23

remittuntur eis; et quorum retinueritis, retentad erunt e. Etf reliquaf.5

CXVIIIgh. DEi PAENITENTIBUS, QUI EUCHARISTIAM ACCEPERINTk IN
INFIRMITATEk POSITIi.

Paenitentes397, qui in l infirmitate viaticum eucharistiae acceperint, non se credant ab-
solutos sine manus inpositione, si supervixerintm.

CXVIIIIn. DEo398 REMEDIO PAENITENTIAE, ET QUOD ABSOLUTIO PA-10

ENITENTUMp PER MANUS INPOSITIONEM EPISCOPORUMq SUPPLICATIO-
NIBUS FIAT. PROPTER QUOD r NECESSE EST, UT s REATUS s PECCATORUM
ANTE ULTIMUM DIEM SACERDOTALI t SUPPLICATIONE SOLVATUR, ETIAMSI
PERICULO MORTIS URGUENTEu STATIM POST ACCEPTIONEM PAENITEN-
TIAE v ET RECONCILIATIO SUBSEQUATUR. EXEMPLAR PAPAEw LEONISw AD15

THEODORUM x FOROIULIENSEM y EPISCOPUMo.
Multiplex399 misericordia dei z ita lapsis a400 humanis subvenit, ut non solum per bap-

tismib gratiam, sed etiam per paenitentiae cd medicinam c spes vitae reparetur aeternae, et qui

q-q) dimitti cum divina invocatione Av r) dimittere von anderer Hand korr. aus dimitti V12 s) Hec Av
t) quasi AvP27 (am Rand von zweiter Hand: quando vel si enim) u) qui Gb (korr. zu quia) P15V14 v) servis
suis P16 w) Neueinsatz nach Blattverlust P17 x) dent P16 y) subditas Av z) atque P27V15

a) vel BcM b) aput P27; korr. zu apud V15; adput Av c) fehlt Av; getilgt P27 d) korr. zu redempta Av
e) sunt Av f) fehlt MP15P16P18 g) Isaak 1, 4 h) LIII P27; LXXXI M; CVIII Gb; CXVII P16;
CXVIIII Av i-i) Rubrik fehlt AvMP27 k-k) INFIRMITATE ACCEPERUNT V15 l) fehlt P27V15

m) pervixerint Sg3; folgt multa talia et hoc similia (Schluß von c. 1, 117) Av n) LIIII P27; LXXXII M;
CVIIII Gb; CXVIII P16; CXX Av o-o) Rubrik fehlt AvMP27; nur das Anfangswort De ausgeführt P16

p) PAENITENDUM V12 q) EPORUM P15 r) von anderer Hand eingefügt V12 s) UEREAVIS V15

t) SACERDOTALIS P15P17 u) aus URGUENTE korr. V12P18; SURGENTE V15 v) PENITENTEN-
TIĘ GbV14 w) LEONIS PAPĘ Bc x) TEODORUM BcV12 y) FOROIULIENSIEM P15

z) fehlt M a) lapsibus Av b) babtismi Bc; baptimi P15 c) medicinam penitentie (aus medicenam
penitentia korr.) Av d) penitentiam Bc

396) Dieses Bild ist sonst nicht nachweisbar. 397) Statuta ecclesiae antiqua c. 21 (ed. MUNIER, CC 148
S. 170, 63–65) bzw. Conc. Carthag. IV c. 78 Hisp. (ed. RODRÍGUEZMARTÍNEZ DÍEZ 3 S. 369, 447 f.), vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 78. Auf welche Vorlage Benedict zurückgegriffen hat, ist aufgrund der Text-
gestalt nicht zu entscheiden; doch bieten die Hss. der Hispana Gallica die Verschreibung manibus absolutione
für manus inpositione, was ihre Benutzung eher unwahrscheinlich macht. An die Vetus Gallica als Vorlage
denkt MORDEK, Kirchenrecht und Reform S. 191f. (LXIV, 4 Ed. S. 598, 17f.). Derselbe Canon ist auch
rezipiert unten 1, 141. 398) Dieselbe Rubrik ( manuum statt manus) und Inskription trägt derselbe
Textausschnitt in der Collectio Dacheriana, c. 1, 14 (ed. D’ACHERY, Spicilegium I S. 520), vgl. SECKEL, in:
NA 31 (1906) S. 78 f. 399) Leo I. an Bischof Theodorus von Fréjus, JK 485, c. 2–4 (ed. MIGNE, PL 54
Sp. 1011 B–1013 A), vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 78 f. Benedicts Text fußt offenbar auf der Hispana
( humanis subvenit statt subvenit humanis; grato statt gratulabundo; Einfügung von nobis vor fuisse
donatum; Ausfall von sic vor obierint; dominus noster statt dominus deus noster; quod sacerdotum
impleri ministerio non sivit [Hispana: quod sacerdotem implere ministerium non sinivit] statt quod
sacerdotale ministerium implere non potuit; item statt et iterum und se accusantium statt accusantium
se). Charakteristisch für die Hispana ist auch der Textausfall nach ab his abest, wo die Worte fehlen quae
ministris suis exequenda commisit dicens. Benedict hat den Satz in eigener Weise vervollständigt, indem er
nec umquam ab der Vorlage zu qui numquam abänderte und sicut ipse ait einfügte. Anders versucht die
Augustodunensis den Text zu heilen: nec umquam ab his abest quibus ait. Auch die Einfügung qua de re
innuitur dürfte durch den Textausfall hervorgerufen worden sein, der den Gedankengang des Textes unkennt-
lich machte. Weitere Übereinstimmungen ( voluntatis statt bonitatis; paenitentiae sanctionem statt actionem
paenitentiae; venire moras statt veniae moras) legen es nahe, daß Benedict zumindest auf dieselbe Vorlage
zurückgegriffen hat wie die Augustodunensis. Eine Hispana Gallica kommt laut Seckel (S. 79 Anm. 3) auch
als Vorlage für die Dacheriana in Frage. 400) lapsibus Decret.



36

regenerationis dona violarunt401 proprio se iudicio condempnantes, ad remissionem criminum
perveniant402, sic divinae voluntatis praesidiis ordinatis e, ut indulgentiam403 dei nisi sup-
plicationibus sacerdotum nequeant obtineri. Mediator f404 enim dei et hominum405 dominus
Iesus Christus hanc praepositis ecclesiae tradidit potestatem, utg et confitentibus paenitentiae
sanctionem darent et ab406 eadem salubri satisfactioneh purgatos ad communionem sacra- 5

mentorum per ianuam reconciliationis admitterent i. Cuik utique l operim incessabiliter ipsen

salvatoro intervenitnp, qui numquamq his abest, sicut ipse ait: Ecce407, ego vobiscum sum
omnibus diebus usque ad consummationem r seculi r. Qua408 de re innuitur, ut, si quid s per
servitutem t nostram bono ordine et grato impletur effectu, non ambigamus per spiritum sanc-
tum nobis fuisseu donatum. Si autem aliquis eorum, pro quibus domino supplicamus, quo- 10

cumque interceptus obstaculo munere409 indulgentiae praesentis exciderit et, priusquam ad
constituta remedia perveniat, temporalem v vitam humanaw conditione x finierit, quod manens
in corpore non recepit y, consequi exutus carne non poterit. Idcircoz410 necesse est nos eorum,
qui obierint a, merita actusqueb discutere c, cum dominus noster, cuius iudicia nequeunt con-
prehendid, quod sacerdotum impleri ministerio e non sivit f, suae iustitiae reservavitg411, ita 15

potestatem suam timerih volens, ut hic error omnibus prosit et, quod quibusdam tepidis i autk

neglegentibus accidit, nemo non metuat. Multum enim l utile acm necessarium est, ut pecca-
torum reatus ante ultimum diem sacerdotalin supplicatione solvatur. His autem, qui tempo-
re412 necessitatis periculis413 urguentibuso praesidium paenitentiae et moxp reconciliationisq

implorant, nec satisfactio interdicenda rs est r nec reconciliatio deneganda; quia misericordiae t
20

dei nec mensuras possumus ponere nec temporau definire v, apudw quem nullas x patitur ve-

e) et dignitatis Av f) Meditator V12 g) ut von von anderer Hand über der Zeile nachgetragen, neuzeitlich? P16

h) satisfatione Av; satisfactionem V15 i) admitrent P15; admittent (aus ammittent korr.) P27 k) von anderer
Hand korr. aus cum V12 l) itaque GbP27V14V15 m) opere P27V15 n-n) intervenit ipse

salvator GbP27V14V15 o) folgt noster M p) invenit V12 q) nusquam M; folgt ab Av r) korrigiert
aus einem unlesbaren Wort V12 s) qis P27 t) se virtutem Sg3 u) esse M v) tempporalem P15

w) am Wortende ein Buchstabe radiert V12; humanam Bc; humanae V15 x) condictione Av y) recipit GbV14

z) folgt non P16 (über der Zeile nachgetragen) P27V15 a) obierunt Av; obedierint MP27 b) auctusque Av
c) discututere Gb d) conpraeendi ( -i auf Rasur) V12 e) aus misterio korr. V12; ministerium (aus misterium

korr.) Bc f) scivit P27; sinit Bc; sunt Av g) reservabit GbP27V14V15 h) temeri Av i) zu trepidis

korr. Gb; tepitis Sg3 k) zu ac korr. V12 l) tamen P16 m) a GbV12 (von anderer Hand zu ac korr.) V14

(danach Rasur alit?) n) sacerdotalis P15P17; sacerdoti Sg3 o) urgentibus AvSg3; aus urguentibus korr. P18V12;
zu urguentibus korr. P15 p) inobx Av q) reconclliationis Av; recontiliationis P15 r) mit
Einfügunsgzeichen von anderer Hand am rechten Rand V12 s) interdicendum Bc t) misericordias aus
misericordas korr. Av u) temppora P15; temporę Bc; tempore P27 ( -e radiert) V15 v) diffinire AvM
w) aput AvGb (zu apud korr.) P27 x) aus nulla korr. V12; nullus Gb (zu nullas korr.) P27V14V15

401) violassent Decret. 402) pervenirent Decret. 403) indulgentia ... nequeat Decret.
404) mediator – Christus: Vgl. 1. Tim. 2, 5. 405) hominum homo Decret. mit Vulg. 406) ad
eadem Hispana Gallica und Augustodunensis; eadem Hispana; eosdem Dacheriana; eodem Corbeiensis.
407) Matth. 28, 20. 408) Interpolation Benedicts. 409) a munere Decret. 410) nec Decret.
Benedicts Eingriff dürfte wohl auf den Ausfall von sic vor obierint der Hispana zurückzuführen sein, der den
Sinn des Satzes unverständlich machte. 411) reservaret Hispana und Corbeiensis; reservarit Augus-
todunensis. 412) in tempore Decret. 413) in periculi urgentis instantia Decret.; vielleicht ist
Benedicts Lesart direkt auf seine Vorlage zurückzuführen, denn die Hs. W der Hispana Gallica bietet periculis
statt periculi.
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nire y moras conversio414 dicente z dei spiritu per prophetam a: Cum415 conversus z ingemueris,
tuncb salvus eris c. Et alibi: Dic416 iniquitates tuas prior, ut iustificeris. Item: Quia417 apudd

dominum misericordia ef est eg et copiosa apudh eum redemptio. In dispensandis itaque dei
donis non debemus esse difficiles nec se i accusantium gemitus lacrimasque neglegere, cum
ipsamk paenitendi affectionem ex dei credamus inspiratione conceptam dicente apostolo: Ne l418

5

forte det illis deus paenitentiam, ut resipiscantm a diaboli laqueis, a quo captivi tenentur ad
ipsius voluntatem.

CXXno. ITEMpq DE PAENITENTUMr ABSOLUTIONE, UT PER MANUS IN-

POSITIONEMs EPISCOPORUM VEL SACERDOTUM PRECIBUS FIATpt.

Si419 quis in periculo velu pace autv infirmitate paenitentiam acceperit, si continuo10

creditur moriturus, reconcilietur per manus inpositionem, et infundatur oriw eius eucharistia x.

CXXIyz. UTa PAENITENS OSTENSISb PAENITENTIAE FRUCTIBUS COM-

MUNIONEMc RECIPIATad.

Ut420 paenitens421 ostensis necessariis paenitentiae fructibus legitimame communi-

onem cumf reconciliatoriaf manus inpositioneg percipiat422.15

y) venię P16 z-z) mit Einfügungszeichen von anderer Hand am unteren Rand nachgetragen V12

a) propheta V15 b) fehlt GbP27V14V15 c) cris Av d) aput Av e) misericordę Bc f) aus
misericordias korr. Av; aus misericordiae korr. V12 g) von anderer Hand über der Zeile V12; fehlt AvSg3

h) aput AvP27 i) fehlt V12 k) fehlt GbP27V14V15 l) Nec P27V15 m) si resipicant Av n) Isaak 1,
5 o) LV P27; LXXXIII M; CXVIIII P16; CXXI Av p-p) Rubrik fehlt AvMP16P27 q) fehlt Isaak
r) PĘNITENTEM P17 s) INPOSITIONE P15SG3 t) FIANT Sg3 u) folgt in MP27V15

v) folgt in IsaakGb (über der Zeile ergänzt) M w) hori Bc x) eucharistiam P27 (zu eucharistia korr.) V15

y) Isaak 1, 6 z) LVI P27; LXXXIIII M; CXX P16; CXXII Av a-a) Rubrik fehlt AvMP16P27

b) folgt NECESSARIIS (von anderer Hand über der Zeile) V12 c) ad communionem recipiatur Baluze und Pertz
d) RECIPIATUR Bc; RECIPIANT Gb e) legittimam BcP17; legitimum GbP27 (? zu legitimam korr.) V14V15

f) a reconciliatore per Av g) impositionem P27 (? zu impositione korr.) V15

414) vera conversio Decret.; vera ist schon in der Hispana Gallica ausgefallen. 415) cum ... salvus eris:
Isai. 30, 15 nach der Septuaginta. 416) Dic ... iustificeris: Isai. 43, 26 nach der Septuaginta. Tu nach
dic ist schon in der Hispana Gallica ausgefallen. 417) Quia ... redemptio: Ps. 129, 7. 418) Ne ...
voluntatem: 2. Tim. 2, 25–26. 419) Aus Statuta ecclesiae antiqua c. 20 (ed. MUNIER, CC 148
S. 170, 54–59) bzw. Conc. Carthag. IV c. 76 Hispana (ed. RODRÍGUEZMARTÍNEZ DÍEZ 3
S. 368, 436–369, 440), vgl. SECKEL in: NA 31 (1906) S. 79. Der Anfang ist stark gekürzt aus is qui
paenitentiam in infirmitate petit ... accipiat paenitentiam et. Der ganze Canon ist verwertet unten 1, 140.
Hubert MORDEK, Une nouvelle source de Benoı̂t le Lévite, in: Revue de droit canonique 20 (1970) S. 241–
251 hat S. 244f. für die Kapitelsequenz 120–124 die Vetus Gallica als Vorlage Benedicts postuliert, haupt-
sächlich, weil die von der Provenienz sehr heterogenen Kapitel in der Vetus Gallica alle in Tit. LXIV stehen
(mit Ausnahme des Kapitels aus der Synodus S. Patricii, siehe unten c. 124). Vgl. MORDEK, Kirchenrecht und
Reform S. 191 LXIV, 3 Ed. S. 597f. 420) Schluß von Conc. Araus. I c. 3 Hisp. (ed. MARTÍNEZ DÍEZ IV
S. 85, 59–61), vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 79. Nach MORDEK, Kirchenrecht und Reform S. 191
könnte Vet. Gall. LXIV, 9 (Schlussteil) die Vorlage Benedicts gewesen sein, Ed. S. 601, 49–51 (mit einge-
schobenem paenitens). – Der ganze Canon, allerdings stark überarbeitet, ist rezipiert unten 1, 125.
421) Fehlt in der Vorlage. 422) recipiant Hisp.; percipiant Vulgat-Version und Vet. Gall.
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CXXIIhi. UTk PAENITENTES TEMPORE, QUO PAENITENTIAM PETUNTl,
SUPER CAPUTm CILICIUMn Ao SACERDOTE CONSEQUANTURk.

Paenitentes423 tempore, quo paenitentiam petunt, inpositionemp manusq424 super caput r

et cilicium sq a sacerdote, sicut ubique constitutum est, consequantur.

CXXIIItu. UTv OMNI TEMPORE IEIUNII MANUS PAENITENTIBUS A SA- 5

CERDOTE INPONATURvw.
Omni425 tempore ieiunii x manus paenitentibus a sacerdotibus y inponantur z426.

CXXIIIIab. UTc LAPSI PER MANUS INPOSITIONEM EPISCOPI ABSOLVAN-
TURc.

Necd427 absolvendose lapsos in fide credamus, nisi per inpositionem manus episcopi. 10

CXXVfg. UTh PAENITENTES COMMUNICENTi, QUI ANTE RECONCILI-
ATIONEMk MORIUNTURh.

Placuit l428 his, qui accepta paenitentiam ante reconciliationemn migranto ad domi-
nump, communicari pro429 eo, quod honoraverunt paenitentiam. Quiq si supervixerint,

h) Isaak 1, 7 i) LVII P27; LXXXV M; CXXI P16; CXXIII Av k-k) Rubrik fehlt AvMP16P27 l) fehlt Bc;
folgt IMPOSITIONEM MANUS (von anderer Hand am Rand ergänzt) V12 m) CAPUD P15V15; folgt ET (von
anderer Hand über der Zeile) V12 n) CILIUM P18V12 o) fehlt V15 p) inpositione V15

q-q) manuum et cilicium super capita Isaak r) capud P27V15 s) von anderer Hand korr. aus cilium P18;
concilium P16 t) Isaak 1, 8 u) LVIII P27; LXXXVI M; CXXII P16; CXXIIII Av v-v) UT A
SACERDOTE INPONATUR OMNI TEMPORE IEIUNII MANUS PAENITENTIBUS V15; Rubrik fehlt Isaa-
kAvMP16P27 w) IMPONATUR Pertz x) ieiuni Av y) sacerdote Isaak z) inpona-
tur IsaakGbP27Sg3V14V15 a) Isaak 1, 9 b) LX P27; LXXXVII M; CXXIII P16; CXXV Av; CCXXIIII Bc
c-c) Rubrik fehlt AvMP16P27 d) Ne BcSg3 e) absolutos Isaak f) Isaak 1, 10 g) LX P27;
LXXXVIII M; CXXIIII P16; CXXVI Av; CCXXV Bc h-h) Rubrik fehlt AvMP16P27 i) COMMUNI-
CENTUR V12 k) RECONTILIATIONEM P15 l) Placcuit Bc m) pęnitentię P27 (? zu pęnitentia
korr.) V15 n) reconcilicianem V15 o) migrans P16 p) folgt et M q) quod Bc

423) Anfang von Conc. Agath. c. 15 Hispana (ed. RODRÍGUEZMARTÍNEZ DÍEZ 4 S. 127, 218–220); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 79. Nach MORDEK, Kirchenrecht und Reform S. 191 ist an die Vetus Gallica
als Quelle zu denken: LXIV, 12 Ed. S. 602, 59f. Der ganze Kanon ist rezipiert unten c. 3, 310, doch kann 1,
122 nicht aus 3, 310 stammen, denn dort fehlt super caput und sicut ubique constitutum est. Zugleich
kann 3, 310 nicht aus der Vet. Gall. stammen, denn dort fehlt abiciantur et nisi digne paenituerint; vgl.
MORDEK S. 56 Anm. 83. 424) manuum et cilicium super caput Conc. 425) Statuta ecclesiae
antiqua c. 65 (ed. MUNIER, CC 148 S. 176, 161 f.) bzw. Conc. Carthag. IV c. 80 Hisp. (ed.
RODRÍGUEZMARTÍNEZ DÍEZ 3 S. 369, 454 f.); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 79. Daß Benedict die
Pluralform inponantur bietet, könnte auf die Statuta als Vorlage hinweisen, denn die Hss. der Hispana
Gallica (außer Augustodunensis) setzen den Singular. Den Plural imponantur kennen aber auch bestimmte
Codices der Vetus Gallica, die nach MORDEK, Kirchenrecht und Reform S. 191 hier als Quelle gedient haben
dürfte (LXVI, 20 Ed. S. 607, 110). 426) imponatur Hisp.; imponantur Codd. EF und P2M der Vet.
Gall. 427) Synodus S. Patricii c. 8, ed. Ludwig BIELER, The Irish Penitentials (Scriptores Latini
Hiberniae 5, 1963) S. 186, 18f., vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 79. Nach MORDEK, Kirchenrecht und
Reform S. 191 aus Vet. Gall. LXVI, 8 (Zusatztitel zur Urform, vgl. S. 219; Ed. S. 351, 32 bzw. S. 633 Nr.
105). Die Synodus Patricii ist außerhalb der Vetus Gallica im Frankenreich nur schwach verbreitet gewesen,
vgl. MORDEK, Nouvelle source S. 244. 428) Bearbeitung von Conc. Araus. I c. 3 Hisp. (ed. G.
MARTÍNEZ DÍEZ IV S. 85, 55–61); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 80. Ob Benedict den Kanon redigiert
hat oder ob er ihn bereits umgeformt vorgefunden hat, muss offenbleiben. Der Anfang ist gebildet aus qui
recedunt de corpore paenitentia accepta placuit sine reconciliatoria manus impositione eis communicari,
quod morienti sufficit consolationi secundum definitiones patrum, qui huiusmodi communionem con-
gruenter viaticum nominarunt, ut si supervixerint. Der Schlußsatz des Kanons ist auch rezipiert oben
1, 121. Eine Herkunft aus der Vetus Gallica hat Mordek, anders als für c. 121 (siehe dort), für c. 125 nicht
erwogen. 429) Der Einschub pro eo – paenitentiam stammt nach Seckel aus c. 12 des Concilium
Arelatense II Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ, IV S. 35, 130 f.).
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stent in ordine paenitentum, ut430 legitimam rs communionem r statuto431 tempore recon-

ciliationet et manus inpositioneu episcopi432 velv eius iussu presbiteri recipiant.

CXXVIwx. DEy HIS, QUI CONVIVIOz GENTILIUM USI SUNTy.

Qui433 convivio solo gentilium a et escis immolaticiis usi sunt, possunt ieiuniis et manus
inpositione purgari.5

CXXVIIIbc. UTd PAENITENTIBUSe IUXTA CANONICAMf AUCTORITA-

TEM PAENITENTIAg DETUR, ET ANTE SUSPENSOSgh A COMMUNIONE EX-

CUBARE FACIANT AD ECCLESIAE OFFICIUMdi.

Ut434 secundum formam canonumk435 paenitentibus436 detur l paenitentia l, et437 prius
eosm a communione suspensosn438 ad439 officiumo ecclesiaep excubare faciant440 et441 inter10

reliquos paenitentes ad manus inpositionem crebro recurrere. Expleto autem satisfactionisq

tempore, sacerdotalir442 preces per manus inpositionemt iuxtau ordinem sacramentorumv

etw canonumw reconcilient paenitentesx et sacra communione confirment.

r) legitima communione M s) legittimam Bc t) zu reconciliationis korr. P27; reconcilientur M u) zu
impositionis korr. P27 v) fehlt M w) Kapitel fehlt P27 x) CXXV P16; CXXVII Av; CCXXVI P18

y-y) Rubrik fehlt AvP16 z) folgt SOLO GbV14V15 a) gentium V15 b) Isaak 1, 12 c) LXII P27;
XC M; CXXVII P16; CXXIX Av; CCXXVIII Bc d-d) Rubrik fehlt AvMP16P27 e) PANITENTIBUS V15

f) CANNONICAM Bc g-g) fehlt V15 h) SUSPENSUS Bc i) von anderer Hand zu OSTIUM

korr, V12 k) canonicam P27V15 l) penitentia detur Av m) fehlt M n) suspensus Bc o) von
anderer Hand zu ostium korr. V12 p) ecclesiarum IsaakP15P17 q) satisfactione AvP27V15 (zu satisfactionis

korr.); satisfactiones M (zu satisfactionis korr.) Sg3 r) Die Textversion bei Baluze ( et sacerdotali percepta manus

impositione) stammt wohl aus dem Bellovacensis? Pertz folgt ihr nicht, mit Ausnahme des et, das er übernimmt
s) praecę Bc t) impositione AvSg3V14 u) iusta Av v) sacramentoriorum V12 w) fehlt Sg3

x) penitenitentes V12

430) ut ostensis necessariis paenitentiae fructibus Hisp. 431) cum reconciliatoria Hisp.
432) episcopi – presbiteri fehlt Hisp.; SECKEL hält den Einschub für tendenziös und vergleicht unten 1, 134,
vgl. NA 29 (1904) S. 317 mit Anm. 3. 433) Anfang von Leo I. an Rusticus von Narbonne (JK 544)
c. 19 (ed. MIGNE, PL 54 Sp. 1209 B), die genaue Vorlage (Dionysio-Hadriana, dort si als Anfangswort, oder
Hispana) ist nicht zu ermitteln, vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 80. An die Vetus Gallica, in der cc. 7–19
von JK 544 in Zusätzen zur Urform überliefert sind, denkt MORDEK, Kirchenrecht und Reform S. 192 und
S. 219, 351, 24. Das gesamte Kapitel ist, etwas überarbeitet, rezipiert unten 1, 133. 434) Bearbeitung
von Conc. Tolet. III c. 11 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ V S. 117, 803–119, 814); vgl. SECKEL, in: NA 31
(1906) S. 80 f. Der Anfang ist stark gekürzt aus quoniam comperimus ... id a sancto concilio iubetur, ut.
435) canonum antiquorum Hisp. 436) fehlt Hisp. 437) hoc est ut prius eum quem sui paenitet
facti Hisp.; quem – facti fehlt in der Sammlung von Saint-Maur. 438) suspensum Hisp. 439) ad
– excubare fehlt Hisp. 440) faciat Hisp. 441) fehlt Hisp. 442) sicuti sacerdotalis
contemplatio probaverit, eum communioni restituat Hisp. Die Handauflegung und das priesterliche Gebet
waren Benedict sehr wichtig, vgl. Seckel S. 81 zu weiteren Interpolationen in diesem Sinn. Den Schlußsatz hat
Benedict nicht mehr rezipiert.
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CXXVIIIIyz. DEa HIS, QUI SEPARATI A COMMUNIONE FUERINT, PAE-

NITENTIBUSab.

Qui443 a communione c separanturd, in locis, quibus seclusie fuerant f, per444 manus

inpositionem recipiantg communionem. Nec445 se quisquam a peccatis absolutum sine re-

conciliatoria manus inpositione credat; sed per446 manus inpositionem precibus sacerdot- 5

umh reconcilietur, sicut auctoritas habeti ecclesiasticak.

CXXXlm. NEn447 IN CONFINIO MORTIS PAENITENS A RECONCILIATI-

ONE DIUTINEo SUSPENDATUR. ETp UT OBLATIO EIUS, QUI PAENITENS

NECDUM448 RECONCILIATUS DE HACq VITA EXIERIT, AB ECCLESIA RE-

CEPTETURpnr. 10

Qui paenitentiam ins mortis agitst periculo449, non diutine a reconciliationis gratia

differendusu est. Sed si proiectov450 mortis urguetw451 periculumx452, paenitentiamyz453

per manus inpositionemy acceptama454 statim etb reconciliatio adhibendac est, ne prius

abd humanise rebus aeger abscedat, quam donum reconciliationis accipietf455, sicque sub-

prestibusg456 quodammodo doloris videtur457 esse perpetuumh458, si praecisum ab ec- 15

y) Isaak 1, 13 z) XCI M; CXXVIII P16; CXXX Av; fehlt P27 a-a) Rubrik fehlt AvMP16P27 b) fehlt V12

c) commuone P15 d) saparantur V15 e) seclus V15 f) fuerint V12 g) recipiantur P15P17Sg3;
recipiantur in GbP27V14 (aus recipiatur korr.; in über der Zeile nachgetragen) V15, von Pertz in den Text übernommen,
während Baluze zu recipiantur ad emendiert h) sacacerdotum V12 i) abet BcP17 (zu habet korr.); habeat P18;
hab; von anderer Hand et über der Zeile nachgetragen V14; habet eius P27V15 ( aeius) k) ęcclesię P27 l) Isaak
1, 14 m) LXIIII P27; XCII M; CXXVIIII P16; CXXXI Av n-n) Rubrik fehlt AvMP16P27 o) zu
DIUTINA korr. Bc; DIUTIUS Baluze und Pertz p-p) fehlt Isaak q) AC Bc r) RECIPIATUR Baluze
und Pertz s-s) petierit ( -rit über der Zeile nachgetragen) in mortis Av t) ait P15P17 u) diffirendus Bc;
differendum M v) pro certo Isaak; am Rand von späterer Hand pro certo vel profecto P27; zu pro certo
korr. BcP18; proicto Av; prolecto P17; profecto M, von Baluze und Pertz in den Text übernommen w) ur-
get IsaakAvGbMP16P27V14V15, von Baluze und Pertz in den Text übernommen; aus urguet korr. P18 urguetur Bc
x) zu periculo korr. Bc; pepericulum Sg3 y-y) per manus imposicionem penitentiam Av z) peniten-
tia IsaakP16P18P27, von Baluze und Pertz in den Text übernommen a) accepta IsaakBcP16P18P27, von Baluze und
Pertz in den Text übernommen b) getilgt Bc c) adibenda Bc d) fehlt V12; ab ab Av e) umanis Av
f) accipiat IsaakMP16, von Baluze und Pertz in den Text übernommen; zu accipiet korr. P17V12; aus accipiet korr. BcP18

g) superstibus ( -er- von anderer Hand auf Rasur) V12; superstitibus IsaakMP18 ( -stit- von anderer Hand auf Rasur),
von Baluze und Pertz in den Text übernommen; prestibus Av; folgt vel testibus (von anderer Hand am Rand nachge-
tragen) Gb h) von anderer Hand zu remedium korr. V12

443) Bis communionem freie Bearbeitung von Conc. Arelat. I 314 c. 17 (16) (ed. MUNIER, CC 148,
S. 12, 56–58: de his qui pro delicto suo a communione separantur, ita placuit, ut in quibuscumque locis
fuerint exclusi, eodem loco communionem consequantur), mit diesem aber nur inhaltlich übereinstim-
mend; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 81. Näher an der Vorlage ist unten c. 2, 131. Mit diesem Kapitel
verbindet 1, 129 aber immerhin der Wegfall der Anfangsworte de his und die gemeinsame Form fuerant statt
fuerint. 444) Gleichlautende Interpolationen Benedicts finden sich in zahlreichen weiteren Kapiteln,
siehe oben c. 1, 128 und unten c. 1, 133. 134 und 316. 445) Bis credat wohl nach Statuta ecclesiae
antiqua c. 21 (ed. MUNIER, CC 148 S. 170, 63–65: paenitentes qui in infirmitate viaticum eucharistiae
acceperint, non se credant absolutos sine manus impositione, si supervixerint, rezipiert oben c. 1, 118 und
unten c. 1, 141). 446) Zu den Zusätzen siehe oben Anm. 444 ( per manus inpositionem) sowie
c. 1, 128. 133 und 134 ( precibus sacerdotum). 447) Einschließlich der Rubrik Conc. Tolet. XI c. 12
Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ VI S. 120, 655–122, 676); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 81.
448) nec tamen Hisp.; nec tam Cod. W. 449) fehlt Augustodunensis. 450) pro certo Hisp.;
proiecto Cod. W; proiectum Cod. V; Augustodunensis: praecincto. 451) Augustodunensis: arguetur.
452) Augustodunensis: periculo. 453) paenitentia Hisp.; paenitentiam Augustodunensis und Rezension
κ. 454) accepta Hisp.; acceptam Augustodunensis und Codd. G W. 455) percipiat Hisp.; accipiat
Recensio Gallica. 456) Augustodunensis: superstitibus. 457) videatur Hisp. 458) perpetui
Hisp.
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clesiae membris eum, qui utique reconciliationis459 non meruit gratiam460, raptimi a

praesenti vita mortis461 natura subduxerit. Unde iuxtak papael Leonisl edictum462 his463,
qui in tempore necessitatism et in periculi urguentisn instantia praesidium paenitentiaeo etpq464

moxo reconciliationisp remediumq465 implorant, nec satisfactio interdicenda est nec reconci-
liatio deneganda, quia misericordiae466 dei nec mensuras possumus ponere nec tempora r de-5

finire s. De his autem, quit acceptamu467 paenitentiamu, antequam reconcilientur, ab hacv

vita recesserint, quamquam diversitasw praeceptorum de hoc capitulox habeatury, illorum

tamen nosz468 sententia placuita469, quib multiplicesc470 numero ded huiusmodi huma-

nius decreverunte, utf etf memoriag talium in ecclesiis commendeturh eti oblatio pro

eorum dedicatak471 spiritibusl accipiatur.10

CXXXIm. DEn PRESBITERIS VELo DIACONIBUS GRAVIORAp NOXA CON-

VICTISn.

Item472 confirmatum est, ut, si quando presbiteri vel diaconi in aliqua gravioreq473

culpa convicti fuerintr, qua eos a ministerio necesse sit removeris, non eis manus tanquamt

paenitentibus vel tanquamu fidelibus laicis inponaturv; neque permittendum, ut rebaptiz-15

atiw ad clericatus gradum promoveanturx.

i) raptum M k) iusta Av l) Leonis pape AvM m) neccessitatis Av n) urgentis IsaakAvMP16 (aus
urgentes korr.) P18 (aus urguentes korr.), von Baluze und Pertz in den Text übernommen o-o) paenitentiae

remedium et mox ex more GbSg3V14 p-p) fehlt P27V15 q-q) ex more reconciliationis V12

r) tempore V15; zu tempora korr. BcP27; s) difinire V12; diffinire Av t) folgt post (über der Zeile
ergänzt) Gb u) accepta pęnitentia IsaakMP16P18 (aus acceptam paenitentiam korr.) P27, von Baluze und Pertz in
den Text übernommen v) ac BcP17V15 w) diversas Av x) capitu Sg3 y) abeatur Bc
z) nobis AvGbMP16P27V14 (aus nos korr.) V15, von Baluze und Pertz in den Text übernommen a) zu placavit

korr. Bc b) que V12 c) multiplici Isaak; -i korr. aus -es Bc d) fehlt GbP27Sg3V14V15; über der Zeile
nachgetragen Bc; e) decreverint V12 f) et ut Isaak g) memorię M h) commendentur M
i) folgt ut (über der Zeile nachgetragen) Bc k) dicata Av; delictis Bc (auf Rasur) M l) spiribus ( -bus auf
Rasur) Sg3; spiritualiter (auf Rasur) Bc m) LXV P27; XCIII M; CXXX P16; CXXXII Av n-n) Rubrik
fehlt AvMP16P27 o) ET P15P17 p) zu GRAVIORI korr. P18, von Baluze und Pertz in den Text übernommen
q) graviora GbV14V15; graviori AvP27 r) folgt vel tamquam fide Sg3 s) removere Av t) tamnquam P15

u) tamnquam P15 v) imponantur Av w) rebabtizati (aus rebabtizato korr.) Bc; rebaptiza, danach zwei
Buchstaben radiert P27; rebaptizare (aus baptizare korr.) Av x) promoveant Bc

459) reconciliari Hisp.; reconciliationis Cod. W; reconciliationem Cod. V und Augustodunensis.
460) fehlt Hisp. 461) mors maturata Hisp.; mors natura Cod. W; mortis natura Augustodunensis. Zur
Textversion der Augustodunensis vgl. MAASSEN, Pseudoisidor-Studien I S. 14. 462) Leo M., epistula ad
Theodorum Foroiuliensem c. 4 (PL 54, 1012 B–1013 A); im Briefkontext rezipiert ist die Passage oben
c. 1, 119. 463) Augustodunensis: hi. 464) ex more reconciliationis Hisp. Cod. W; ex more
conciliationis Cod. V und Augustodunensis. 465) fehlt Hisp. 466) Augustodunensis: in
misericordia. 467) accepta paenitentia Hisp.; acceptam paenitentiam Recensio Gallica.
468) Augustodunensis: nobis. 469) placuit sequi Hisp.; sequi placuit Cod. V; sequi fehlt Cod. W und
Augustodunensis. 470) Augustodunensis: multiplicis. 471) Augustodunensis: delicto a presbyteris
recipiatur. 472) Conc. Carthag. c. 27 Dion.-Hadr. (ed. PITHOU, 1609, S. 197) = Canones in causa
Apiarii c. 27 (ed. C. MUNIER, CC 149, 1 S. 143, 293–298); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 81. Ein Teil
des Canons ist rezipiert unten c. 3, 25. 473) graviori Dion.-Hadr.
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CXXXIIyz. DEa PAENITENTIBUS, QUI EX GRAVIORIBUSb LEVIORIBUSVEcb

COMMISSIS PAENITENTIAM GERUNTa.
De474 paenitentibusd, qui sive ex gravioribus commissise sive ex levioribuse paeniten-

tiam gerunt, si nullaf interveniatg475 egritudo, quintah feria ante paschai eis remittendum
Romanae ecclesiae consuetudo demonstrat. Ceterumk de pondere aestimando delictorum 5

sacerdotis est iudicare, ut adtendat ad confessionem paenitentis et ad fletusl atquem la-
crimas corrigentisn, aco tumo iuberep dimitti, cum viderit congruam satisfactionemq. Sane
si quis egritudinemr476 inciderit atque usques477 desperationem deveneritt, ei est ante
tempus paschaeu relaxandum, ne dev seculo absque communione discedatw.

CXXXIIIxy. DE z478 HIS, QUI CONVIVIO SOLO GENTILIUM ET ESCIS IM- 10

MOLATICIIS USI SUNT z.
Qui479 convivio solo480 gentilium et escis immolaticiis a usi sunt, possunt ieiuniisb etb

crebriscd manus ce inpositionibus f purgarig, ut deinceps ab idolotidish abstinentes sacramen-
torum Christi i possintk esse participes l. Si autem autm idola adoraveruntn aut homicidiis vel
fornicationibus contaminati sunt, ad communionemo eos, nisi perp paenitentiam publicam et 15

per manus inpositionem sacerdotali preceq sintr reconciliatir, non oportet s admitti t. Tem-

y) Isaak 1, 15 z) LXVI P27; XCIIII M; CXXXI P16; CXXXIII Av a-a) Rubrik fehlt AvMP16P27

b-b) GRAVIORIBUS VEL LEVIORIBUS (aus GRAVIORIBUSVE korr.) V12 c) LEVIORIBUSQUE Bc (aus
LEVIORIBUS korr.) GbV14V15 d) folgt autem V12 wie in der Quelle e-e) sive ex levioribus comissis Av
f) ulla Av g) intervenit Isaak h) quint P15 i) pacha P15 k) ceterorum BcMP15P16P17P18

l) flectus AvV12 (? zu fletus korr.) m) adque P15; vel Av n) corrigendis P15 (zu corrigentis korr.) Sg3

o) tum ( ac nachträglich ergänzt) Bc; lętum P15P17; quantum GbP27Sg3V14V15 p) zu potest libere korr. Bc
q) satissactionem Av r) fehlt Av s) folgt ad IsaakBc (über der Zeile nachgetragen) MP18 (von neuzeitl. Hand
ergänzt) t) deverterit P16P18 (zu diverterit korr.) u) paschale P16P27V15 v) folgt hoc M
w) discebat Av x) Handwechsel: B zu C; Anfang der großen die Kap. 1,132+1, 1,132+2 und 1,132+3
umfassenden Rasur V14 y) LXVI P27; XCV M; CXXXII P16; CXXXIIII Av z-z) Rubrik fehlt AvMP16P27

a) immolatiis V12 b) ieiuniis et expungiert V15 c) manuum crebris M d) fehlt AvV12;
folgt et P15P17Sg3V15 (von anderer Hand über der Zeile) e) manum BcP15P17; manuum P16P18, so auch Baluze
f) impositione P27V12V15 (von anderer Hand aus impositionis korr.) g) pugari V12 h) idolotitis M; aus idolo
tristis korr. P27 (?) V15; idolothitis Gb; idolotithis V12; idolaticiis Av i) von anderer Hand am Rand nachge-
tragen V12; episcopi Av k) possunt P27Sg3V15; zu possint korr. GbV12 l) partipes V12 m) ab Sg3

n) adoraverint M o) communiones (von neuzeitlicher Hand zu communionem korr.) P16 p) fehlt M
q) preces Av r) sit reconciliatus ( -tus über der Zeile nachgetragen) V12 s) opportet Av t) amitti Sg3V12

(zu admitti korr.); ammitti P27V15

474) Innocentius I., decret. c. 7 Dion.-Hadr. (JK 311; PL 67, Sp. 240 C-D; ed. PITHOU, 1609, S. 335 f.;
Robert CABIÉ, La lettre du pape Innocent Ier à Décentius de Gubbio (19 mars 416). Texte critique, traduction
et commentaire, Bibliothèque de la revue d’histoire ecclésiastique 58, 1973, S. 28, 113–30, 122); vgl. SECKEL,
in: NA 31 (1906) S. 82. In stärker bearbeiteter Form ist der Anfang des Canons (bis iudicare) rezipiert unten
c. 3, 36. 475) intervenit Dion.-Hadr.; interveniat PL. 476) in aegritudinem PL, aber nicht
Dion.-Hadr. 477) usque ad Dion.-Hadr. 478) Die Rubrik stimmt fast wörtlich überein mit der
des Kapitels in der Dionysio-Hadriana (ed. PITHOU S. 461), mit Ausnahme der Einfügung von solo. Für
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 82, reicht das als Beweis für eine Benutzung dieser Sammlung als Vorlage.
Allerdings läßt sich die Rubrik auch ohne Schwierigkeiten aus dem ersten Satz des Kapitels herleiten, so daß
diese Annahme nicht zwingend sein kann. 479) Bis admitti (Z. 16) Leo I. an Rusticus von Narbonne
(JK 544) c. 19 (ed. MIGNE, PL 54, Sp. 1209 B). Die direkte Vorlage ist aufgrund der Textgestalt nicht
ermittelbar. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 82, vermutet Einfluß der Hispana wegen des ersten Wortes qui
(Dion.-Hadr.: si), das ist aber bei der geringen Abweichung unnötig. Der Anfangssatz im selben Wortlaut ist
auch rezipiert oben 1, 126, wo MORDEK, Kirchenrecht und Reform S. 192 die Vetus Gallica als Vorlage in
Erwägung gezogen hatte, siehe dort. Wegen des zweiten Teils kann die Vet. Gall. aber nicht Vorlage für dieses
Kapitel sein. – Im Einklang mit seinem sonstigen Vorgehen (siehe 1, 128, 129, 134 und 136) betont Benedict
die Notwendigkeit der Handauflegung stärker als die Vorlage ( crebris manus inpositionibus statt manus
impositione und Einfügung von et per manus ... reconciliati). 480) soli Dion.-Hadr.
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porau481 paenitudinis habita v moderatione sunt constituendaw, prout conversorum x animos
sacerdotes inspexerint y esse devotos, pariter482 etiam habentes z aetatis senilis intuitum a et
periculorumb quorumque aut aegritudinum c respicientes necessitatesd, in quibus si e quis e ita
graviter f urguaturg, ut, dum adhuc paenitet, de salute ipsius desperetur, oporteth ei per i

sacerdotalem sollicitudinem, id est per manus inpositionem, absolutionek precum sacer-5

dotalium communionis l gratia subveniri.

CXXXIIIImn. UTo PAENITENTES, QUI EX GRAVIORIBUSp PECCATIS PA-

ENITENTIAM GERUNT, TRIBUS ANNIS SINT INTER AUDIENTES, SI VERAM

PAENITENTIAMq GESSERINToq.

Paenitentes, qui ex gravioribus peccatisr paenitentiam gerunt, si483 ex corde paeni-10

teant s, sicut Nicena t synodus de lapsis constituit, tribus annis sint484 inter audientes, quin-

que485 vero vel septem annis subiaceant inter paenitentes manibus sacerdotum. Duobus
etiamu oblationes v486 modiswx omnibusw non sinantur x offerre487, sed tantummodo popu-

lis488 in oratione y socientur z. Nec a confundanturb489 deo colla submittere, qui eum non
timuerunt c abnegare. Quod si, utpote mortalesd, intra metas e praescripti f temporisg coeperith

15

vitae finis urguere i, subveniendum est inplorantibus490, seuk491 ab episcopo, qui paeniten-
tiam l dedit492, seu ab alio, qui tamen datamm esse probaverit, autn similiter a493 presbiteroo,

u) tempore AvP27 (zu tempor korr.) V12 (zu tempora korr.) V15 v) abita BcM; habitu P27V15

w) constituendi P27 x) conconversorum V12 y) inpexerint Sg3V12; zu inspexerint korr. P16P18

z) abentes Bc a) intuitu P17 b) periculum Av c) egritudinem Sg3V12; zu aegritudinum korr. GbP15P27;
egretudinem V15 d) neccessitates Av e) fehlt Av f) gravi (aus gravit korr.) P27 g) zu urgeatur

korr. P18V12; urgeatur P16 (aus urgatur korr.), von Baluze und Pertz in den Text übernommen; urgueatur Bc; argua-

tur AvM h) opportet Av i) fehlt Sg3 k) absolutionem Sg3 l) communis V12 m) Isaak 1, 16
n) LXVII P27; XCVI M; CXXXIII P16; CXXXV (aus CXXXX korr.) Av o-o) Rubrik fehlt AvMP16P27

p) GRAVIVIORIBUS Gb q) GESSERINT POENITENTIAM ( POENITENTIAM von anderer Hand nach-
getragen) V12 r) commissis Isaak; fehlt P27V15 s) penituerint Av t) Nicęna P16; Niceno Bc; Niceas P15;
in cena Av u) Baluze fügt hier annis in den Text ein, worin ihm Pertz folgt v) oblation Gb; oblationum V15

w) fehlt Isaak x-x) non sinantur modis omnibus P16 y) orationem M z) societur AvSg3 (zu socientur

korr.) a) Non P16 b) zu confundatur korr. V12 c) timuit AvV12, wie die Dion.-Hadr.
d) mortalis P16P18 (zu mortales korr.) e) meas Sg3 f) prescripta Av g) tempporis P15 h) folgt eos

(über der Zeile ergänzt) Bc i) urgere IsaakMP16; aus urguere korr. P18V12; arguere Av; folgt sed P27 (expungiert)
V15 k) et se V12 l) panitentiam V15 m) data P27V15 n) ut Av o) episcopo Isaak

481) Bis zum Ende zweite Hälfte von Leo I. an Nicetas von Aquileia (JK 536) c. 6 (ed. MIGNE, PL 54,
Sp. 1138 B). Die Textgestalt ist keiner Sammlung eindeutig zuzuordnen, lediglich die Form inspexerint
( perspexeris Hispana; prospexerit Hispana Gallica) könnte für Benutzung einer Dionysio-Hadriana (ed.
PITHOU S. 476: inspexeris) sprechen, die auch SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 82 favorisiert. Die Pluralfor-
men habentes und respicientes finden sich sowohl in der Dionysio-Hadriana als auch in der Hispana Gallica.
Benedicts Leistung ist die Umformung des Satzes aus der zweiten Person ( sunt constituenda statt tuo
constituenda iudicio und sacerdotes inspexerint statt inspexeris) sowie die Interpolation id est ... sacer-
dotalium, sinngleich derjenigen im ersten Satz des Kapitels. In abweichender Bearbeitung ist derselbe Satz
auch rezipiert unten 3, 21. 482) pariterque Dion.-Hadr. 483) Aus Felix III., decret. Dion.-Hadr.
(ed. PITHOU, 1609, S. 513 f.; PL 67, Sp. 324 A-C), Anfang gekürzt aus de clericis autem ... servari prae-
cipimus hunc tenorem, quem Nicaena synodus circa eos qui lapsi sunt vel fuerint, servandum esse
constituit, ut scilicet qui nulla necessitate, nullius rei timore atque periculo se ut rebaptizarentur hae-
reticis impie dediderunt, si tamen eos ex corde paeniteat. Vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 82 f.
484) inter audientes sint Dion.-Hadr. 485) septem vero Dion.-Hadr. 486) ad oblationes
Dion.-Hadr. 487) fehlt Dion.-Hadr. 488) popularibus Dion.-Hadr. 489) confundatur
Dion.-Hadr. 490) imploranti Dion.-Hadr. 491) et seu Dion.-Hadr. 492) dederit
Dion.-Hadr. 493) fehlt Dion.-Hadr.
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iussupq494 aut permissur tamenp proprii episcopiq, per manus inpositionem absolutiones

precum sacerdotalium viaticum abeuntibus t495 de seculo non negetur. Pueris autem, qui-
bus496 a puritateu vocabulum v est, seu clericis seu laicis, aut etiam similibus puellis, quibusw

ignorantia suffragatur aetatis, aliquandiu sub manus inpositione x detentis y reddenda com-
munio z est z497. Quod si ante a praefinitum paenitentiae tempus dispectib498 a medicis aut 5

evidentibus mortis pressi c499 indiciis receptad quiquamde500 communionis gratia f convalu-
erint501, servemus in eis502, quod Nicenig canones ordinarunth, ut habeantur i503 inter illos,
qui ink orationek sola communicant, donec impleatur spatium temporis eisdem l504 praesti-
tumm505.

CXXXVn. DEo CATICUMINISp NON PRAETEREUNDISo. 10

Nec506 caticuminiq507 praetereundi sunt, quiar non est causa dissimilis, sicut idems

sancti canones ordinaruntt. Hiu508, qui quolibet modo Christum, quem semel confessi509

sunt, abiurarintv510, tribus annis inter audientes sint, et posteaw cumx caticuminisy per-

mittantur orare, per manus inpositionemz communionisa catholicaeb gratiam recepturi.

p-p) iussu tamen aut permissu MP16P18; permisso aut iussu tamen GbP27 (alles außer iussu expungiert) V15

q-q) fehlt V12 r) permissum Av s) absolutionem MP27 (zu absolutione korr.) V15 t) abeuntis P27 (zu
abeunti korr.) V15 u) pueritate P27; zu puritate korr. V12V15 v) voccabulum Bc w) fehlt V12

x) inpositionem V12 y) decentis AvP27V15 z) est communio Av a) autem AvSg3 b) despecti GbP18

(aus dispecti korr.) P27 (am Rand von neuzeitlicher Hand desperati) V15, so auch Baluze und Pertz; desperati AvP16;
disperati M c) pressis P27 (radiert?) V15 d) receptaque ( -que von anderer Hand auf Rasur) V12 e) aus
quidam korr. Sg3; quicquam M; quidem GbP27V15; fehlt Av f) gratiam P27 (zu gratia korr.) V15

g) Nicęni P16V12 h) ordinaverunt AvGbM i) abeantur BcP17 k) ignoratione (am Rand von neuzeitlicher
Hand in oratione) P27 l) aus eidem korr. P16 m) praestitutum Bc; korr. aus praestitum V12; praestitur P16

n) XCVII M; CXXV Sg3; CXXXIIII P16; CXXXVI Av; fehlt P27 o-o) Rubrik fehlt AvMP16P27

p) CATECUMINIS GbP18 (aus CATICUMINIS korr.) V15 q) catecumini GbP18 (aus caticumini korr.) P27V15;
cathecumini MP16 r) qui P27 (von neuzeitl. Hand zu quibus korr.) V15 s) iidem Bc, von Baluze und Pertz in
den Text übernommen t) ordinaverunt AvGbP16, so auch Pertz; zu ordinarunt korr. P17 u) Hii Av
v) obdurant Bc w) preterea P27 (von neuzeitl. Hand am Rand postea) V15 x) fehlt P16 (von neuzeitl. Hand
nachgetragen) P18 y) catecuminis GbP18 (aus caticuminis korr.) P27V15; cathecuminis MP16; canticum in his Av
z) inpositione Bc a) communis V12 b) chatolice Bc

494) iussu – sacerdotalium fehlt Dion.-Hadr. 495) abeunti Dion.-Hadr. 496) quibus quod
adhuc investes sunt a puritate Dion.-Hadr. 497) Darauf folgt in der Dekretale: nec eorum
exspectanda paenitentia, quos excipit a coertione censura, quod est a nobis proinde constitutum, ne hi
quibus in terreni labe contagii plus minusve restat ad vitam, dum adhuc in paenitentia sunt, paenitenda
forte committant. 498) despectus Dion.-Hadr. 499) pressus Dion.-Hadr. 500) quisquam
Dion.-Hadr. 501) convalescit Dion.-Hadr. 502) eo Dion.-Hadr. 503) habeatur
Dion.-Hadr. 504) eidem PL. 505) praestitutum Dion.-Hadr. 506) Aus Felix III., decret.
Dion.-Hadr. (ed. PITHOU, 1609, S. 514 f.; PL 67, Sp. 324 C); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906), S. 82 f.
507) catechumenos nostros, qui sub tali professione baptizati sunt, praeterimus Dion.-Hadr.
508) eius Dion.-Hadr. 509) confessus est Dion.-Hadr. 510) abiurarit Dion.-Hadr.



45

CXXXVIIIc. UTd PAENITENTIBUS ABSQUE PERSONARUM ACCEPTIONE

PAENITENTIAef DETURde.

Utg511 sacerdos paenitentiam imploranti absque personae acceptioneg paenitentiae leges
iniungat.

CXXXVIIIIhi. DEk NEGLEGENTIORIBUS PAENITENTIBUSk.5

Ut512 neglegentiores paenitentes tardius l recipiantur.

CXLmn. DEo EO, QUI PAENITENTIAM IN INFIRMITATE PETITo.

Isp513, qui paenitentiam inq infirmitateq petit, si casu r, dum ad eum sacerdos invitatus s

venit, oppressus in t infirmitate obmutuit vel in frenesim versus fuerit, dent testimonium, qui
eum audierunt, et accipiat paenitentiam. Et siu continuou creditur moriturus v, reconcilietur10

per manus inpositionem, et infundatur ori eius eucharistia. Si supervixerit, commoneaturw514

a supradictis testibus petitionis515 suae satisfactio x et subdatur statutumy paenitentiae tem-

pusy, quamdiu sacerdos, qui penitentiam z dedit, probaverit.

CXLIab. UTc PAENITENTES NON SE CREDANT ABSOLUTOS NISId PER

MANUS INPOSITIONEMcd.15

Paenitentes516, qui in infirmitate viaticum e eucharistiae acceperint f, non se credant
absolutos sine manusg inpositioneh, si supervixerint.

c) CXXXVII P16; CXXXVIIII Av; fehlt P27 d-d) Rubrik fehlt AvP16P27 e) fehlt ((Schlußworte der Rubrik und
Beginn des Textes aufgrund von Augensprung ausgefallen) P17 f) PAENITENTIAE V15 g-g) fehlt P17

h) Isaak 1, 19 i) CXXXVIII P16; CXL Av; fehlt P27 k-k) Rubrik fehlt AvP16P27 l) aus tard korr. V12;
tardus Sg3 m) Isaak 1, 20 n) XL Isaak; CXXXVIIII P16; CXLI Av; CLX Gb; fehlt P27V12 o-o) Rubrik
fehlt AvP16P27 p) his Bc; is Av q) radiert P27 r) ca u (nach -a- ein Buchst. radiert) Sg3 s) invitatum

sunt P27 (getilgt) V15 t) radiert P27, auch bei Pertz gestrichen u) continuo si Av v) fehlt P17

w) commoveatur P15P16 x) satisfatio Av y-y) statuto poenitentiae tempori Isaak; aus statutum paenitentiae

tempus korr. P18P27 z) poenitentia V12 a) Isaak 1, 21 b) XLI Isaak; CXL P16; CXLII Av;
CLXI GbV14; fehlt P27 c-c) Rubrik fehlt AvP16P27 d-d) SINE MANUS INPOSITIONE IsaakV12 ( SINE

von anderer Hand ergänzt) e) viciatum (am Rand von späterer Hand viaticum) P27 f) acceperunt IsaakP17,
von Baluze in den Text übernommen g) manibus V15 h) inposione P27

511) Statuta ecclesiae antiqua c. 18 (ed. MUNIER, CC 148 S. 169, 50 f.) oder Conc. Carthag. IV c. 74
Hispana (ed. RODRÍGUEZMARTÍNEZ DÍEZ 3 S. 368, 431 f.); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 84. Für die
Kapitelreihe 138–142 hat MORDEK, Nouvelle source S. 245f. und DERS., Kirchenrecht und Reform S. 192
die Collectio Vetus Gallica als Benedicts Vorlage nachgewiesen: LXIV, 1 Ed. S. 597, 4f. 512) Conc.
Carthag. IV c. 75 Hispana (ed. RODRÍGUEZMARTÍNEZ DÍEZ 3 S. 368, 433 f.) oder Statuta ecclesiae antiqua
c. 19 (ed. MUNIER, CC 148 S. 169, 52 f., als solcher allerdings ohne Rubrik überliefert); vgl. SECKEL, in: NA
31 (1906) S. 84. Vorlage war die Vetus Gallica LXIV, 2, vgl. MORDEK, Nouvelle source S. 245f., DERS.,
Kirchenrecht und Reform S. 192, Ed. S. 597, 7. 513) Statuta ecclesiae antiqua c. 20 (ed. MUNIER,
CC 148 S. 170, 54–62) bzw. Conc. Carthag. IV c. 76 Hispana (ed. RODRÍGUEZMARTÍNEZ DÍEZ 3
S. 368, 435–369, 443). Als Vorlage hat Benedict die Collectio Vetus Gallica gedient, vgl. MORDEK, Nouvelle
source S. 245 bzw. DERS., Kirchenrecht und Reform S. 192: LXIV, 3 Ed. S. 597f. Ein Auszug aus diesem
Canon oben 1, 120. 514) admoneatur Statuta ecclesiae antiqua und Hispana commoneatur in der Vet.
Gall. belegt. 515) petitioni suae satisfactum Statuta ecclesiae antiqua und Hispana und Vet. Gall. (dort
auch peticionis belegt). 516) Statuta ecclesiae antiqua c. 21 (ed. MUNIER, CC 148 S. 170, 63–65),
bzw. Conc. Carthag. IV c. 78 Hispana (ed. RODRÍGUEZMARTÍNEZ DÍEZ 3 S. 369, 447 f.); vgl. SECKEL, in:
NA 31 (1906) S. 84. Vorlage war die Vetus Gallica LXIV, 4, vgl. MORDEK, Nouvelle source S. 245f. bzw.
DERS., Kirchenrecht und Reform S. 192 (Ed. S. 598, 17f.) Derselbe Canon ist auch rezipiert oben 1, 118
(wohl ebenfalls aus der Vet. Gall., siehe dort).
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CXLIIik. DEl PAENITENTIBUS, QUI ANTEQUAM LEGES PAENITENTIAE

EXSEQUANTUR, SI CASU IN ITINERE VEL IN MARIm MORTUI FUERINTl.

Paenitentes517, qui antequam518 leges paenitentiae exsequantur519, si casu in itineren

vel in mari mortui fuerint, ubi eis sacerdos520 subvenire non potuerito521, memoria eorum

et orationibus et oblationibus commendetur. 5

CXLIIIp. DEq522 LOCO MONASTERIORUM VEL AEDIFICIISr PROVIDEN-

DIqs.

Deindet dignum ac necessarium est, ut missi nostri per quaeque loca directi simul

cum episcopis uniuscuiusque diocesisu perspiciant loca monasteriorum canonicorumv pa-

riter et monachorum similiterque puellarum, si inw aptow et in congruo loco sint posita, 10

ubi commodumx necessarium possity adquiriz, quod ad utilitatem pertinet monasterio-

rum, sicut in sancta regulaa dicitb: Monasterium523 autem c ita debet constituid, ut omnia
necessaria infra monasterium e exerceantur, ut non sit necessitas monachis vel clericis vagandi
foras, quia omnino f non expedit animabus eorum. Similiter quoque aedificationes monas-

teriorum supradicti missig et cum eis episcopi per diversah loca praevideanti, sik aptae sint 15

et congruenter sanctae professionil conpositae, vel si claustrumm firmum habeantn, in quo

salvario possintp animaeq in eis commorantiumr subs disciplinat canonica vel regulari. Ubi

autem aliteru inventau fuerintv, hoc omnimodis episcopusw loci ipsiusx faciaty emendari,

ita ut condignamz professionia eorum custodiam habeantb canonicic vel monachi atque

nonnanesd, ne detur eis occasio malefaciendie, quod absit. 20

i) Isaak 1, 22 k) LXXVI P27; CXLI P16; CXLIII Av; CLII Isaak; CLXII GbV14 l-l) Rubrik fehlt AvP16P27

m) MARE P15 n) itenere V14; korr. aus tenere Gb o) poterit P17 p) CLXIII GbV14; CXLII P16;
CXLIIII Av; LXXVII P27 q-q) Rubrik fehlt AvP16P27 r) HEDIFICIIS Bc s) PROVIDEN-

DIS BcGbV14V12 (von anderer Hand aus PROVIDENDI korr.) V15 t) so nur V12, Deinde fehlt in allen anderen
Hss. und in der Parallelüberlieferung 1, 373, siehe oben S. u) diochesis Av v) korr. zu chanonicorum V12;
canonicarum P15 w) inepto Av x) folgt: ac GbP27V14V15 y) posset AvGbP15P27Sg3V14V15; korr. zu
possit V12 z) adquire Av a) folgt: necessarium P27V15 b) dicitur P18P27; dicitur dic Bc
c) habet Sg3 d) constui V14 e) manasterium V12; monasteria Bc f) omni Av g) folgt: nostri Bc
h) divisa V15P27 (am Rand von zweiter Hand: diversa) i) pervideant P27 k) sicut P16P18 l) korr. aus
professione BcV12; professionis P15 m) clautrum V12 n) abeant Bc o) savari V15 p) possent P15

q) fehlt Bc r) commemorantium P18 s) sup Sg3 t) disciplica Sg3 u) inventa aliter P15

v) fuerit P17 w) ępiscopis BcP16; korr. zu episcopus P18 x) illius P17P27 y) faciant Bc; korr. zu
faciat V12 z) non dignam V15; dignam, davor Leerraum von drei Buchstaben (radiert?) P27 a) proffessioni Av
b) abeant Bc c) canoci V14 d) nonanes P16P27; nonales V15 e) maleficiendi P16P18; malefaendi P27V15

517) Statuta ecclesiae antiqua c. 22 (ed. MUNIER, CC 148 S. 170, 66–69) bzw. Conc. Carthag. IV c. 79
Hispana (ed. RODRÍGUEZMARTÍNEZ DÍEZ 3 S. 369, 450–452); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 84.
Vorlage war die Collectio Vetus Gallica LXIV, 5, vgl. MORDEK, Nouvelle source S. 245 bzw. DERS., Kir-
chenrecht und Reform S. 192, Ed. S. 598f. 518) attente Stat.; ante Vet. Gall. 519) exsequuntur
Stat. 520) sacerdus subvenire ist ausschließliche Lesart der Coll. Vet. Gall., vgl. Ed. S. 598 nota a.
521) potuit Stat.; potuerit in verschiedenen Handschriften der Vet. Gall. belegt. 522) Rubrik und Text
Konzil von Mainz 813 c. 20, MGH Conc. 2, 1 S. 266, 19 – S. 267, 2, vgl. SCHMITZ, Reformkonzilien, S. 9
und S. 14 Anm. 104. Abgesehen von »unerheblich(en) Varianten« (SECKEL, Studien ... VI S. 85 bzw.
SCHMITZ, Reformkonzilien S. 19) ist von Benedict nach missi eingefügt nostri, was nach Seckel »das Be-
streben (zeigt), aus dem Canon ein Königsgesetz zu machen«; vgl. auch Schmitz S. 19. Parallelüberlieferung
des Kapitels bis animabus eorum unten 1, 373 (dort auch zu den Textdifferenzen). 523) Benedicti
Regula, ed. Rudolf HANSLIK (CSEL 75, 2. verb. Aufl., 1977) c. 66, 6 f., S. 171 f.
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CXLIIIIf. UTg524 EPISCOPI SCIANT, QUALITER CANONICI, QUI SUNT

CUM ABBATIBUS, VIVANTg.

Praecipimus, ut unusquisque episcopus sciat per singula monasteria, quantosh quis-

que abbai canonicos in monasteriok suok habeatl. Et hoc omnino ambom pariterm pro-

videantn. Si monachi fieri voluerinto, regulariter vivant; sinp autem, canonice vivant om-5

nino.

CXLVqr. UTs525 PRESBITERIt CHRISMAu DILIGENTER CUSTODIANTs.

Presbiteri sub sigillo custodiantvw chrismavx et nulli sub praetextu medicinae vel

maleficiiy donare inde praesumant. Quodz si fecerinta, honore priventur.

CXLVIb. UTc526 PRESBITERI UTANTUR ASSIDUEd ORARIISc.10

Presbiteri sine intermissione utantur orariise propter differentiamf sacerdotii digni-

tatis.

CXLVIIgh. NEik527 LAICI PRESBITEROSl EICIANT DEm ECCLESIIS EOSVEno

IN EISn CONSTITUANT ABSQUE PROPRIORUMp EPISCOPORUM CONSEN-

SUi.15

Ut laici presbiteros non eiciant de ecclesiis neque constituant sine consensuq epi-

scoporum suorum.

CXLVIIIr. NEs528 LAICI A PRESBITERIS MUNERA EXIGANTs.

Ut laici omnino munerat iniusta non exigant a presbiteris propter commendationem

ecclesiae cuiquamu presbitero.20

f) CLXIIII GbV14; CXLIII P16; CXLV Av; LXXVIII P27; DVIII M g-g) Rubrik fehlt AvMP16P27

h) quantas P17 i) abbas MP16 k) monasteria sua Av l) abeat Bc m) pariter ambo P15

n) praevideant Bc o) voluerit V15 p) si Av q) Isaak 11, 4 r) CLXV GbV14; CXLVI Av;
CXLIIII P16; LXXVIIII P27; CIIII M s-s) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 t) folgt: SANCTUM Bc
u) CRISMA BcGbV12V15 v) crisma custodiant P27V15 w) folgt: sanctum Bc x) crisma IsaakBc; korr.
zu chrisma V12 y) malefici P17 z) Quot V12 a) fecerit P17; fierint P27 b) CLXVI GbV14;
CXLV P16; CXLVII Av; LXXX P27; CV M c-c) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 d) ASSIT V12

e) oratoriis M f) diffenrentiam (korr. aus diffententiam) V15 g) Kapitel fehlt P27 h) CLXVII GbV14;
CXLVI P16; CXLVIII Av; CVI M i-i) Rubrik fehlt AvMP16Sg3 k) Kapitel mit Kapitelzahl und Rubrik am
unteren Rand nachgetragen P17 l) PRESBITERIS P15 m) AB P15 n-n) NEQUE BcV15; NEQUE IN

EIS von anderer Hand auf Rasur V12 o) EOSQUE P17 p) PRESBITERORUM ET V15; PROPRIO P18

q) consu V12 r) CLXVIII GbV14; CXLXVII P16; CXLVIIII Av; LXXXI P27; CVII M s-s) Rubrik
fehlt AvMP16P27Sg3 t) muneara Av; munerea V12 u) folgt: a P17

524) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 21, MGH Conc. 2, 1 S. 267, 3–7, vgl. SECKEL, Studien ...
VI S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. 525) Rubrik und Text Konzil von
Mainz 813 c. 27, MGH Conc. 2, 1 S. 268, 8–10, vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 85 und SCHMITZ, Reform-
konzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. 526) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 28, MGH Conc.
2, 1 S. 268, 11 f., vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm.
104. 527) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 29, MGH Conc. 2, 1 S. 268, 13 f., vgl. SCHMITZ,
Reformkonzilien S. 9. Benedict fügt in der Rubrik in Anlehnung an den Inhalt des zitierten Kapitels die Worte
EOSVE IN EIS CONSTITUANT ABSQUE PROPRIORUM EPISCOPORUM CONSENSU ein,
vgl. Schmitz S. 24 Anm. 105. 528) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 30, MGH Conc. 2, 1 S.
268, 15 f., vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104.
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CXLVIIIIv DEw529 FUGITIVIS CLERICISw.

Ut unusquisque episcopus in sua parrochiax diligenter presbiteros vel clericos inqui-

rat, unde sint. Et si aliquem fugitivum invenerit, ad suum episcopumy redire faciat.

CLz. DEa530 LETANIAb MAIOREa.

Placuit nobis, ut letania maior observanda sit a cunctisc christianis diebusd tribusd. 5

CLIe. DEf531 QUATTUOR TEMPORIBUS OBSERVANDISf.

Constituimus, ut quattuor temporag anni ab omnibush cum ieiunio observentur, id

est, ini Martiok menseik ebdomadalm prima, feria quarta et sexta et sabbato veniant omnes

ad ecclesiam horan nona cum laetaniis ad missarum sollemniao. Similiter inp mense Iunio

ebdomadaq secundar, feria IIII et VIs, sabbato ieiunetur usque adt horamu nonamu, et a 10

carne ab omnibus abstineaturv. Similiter in mensew Septembrio ebdomadax IIIy. Etz in

mense Decembrioa ebdomadab, quae fuerit plena ante vigiliac natalis domini, sicut estd in

Romana ecclesia traditumd.

CLIIe. DEf532 INDICTO IEIUNIOf.

Quod si quis indictum ieiunium superbiendo contempseritg et observare cum ceteris 15

christianish noluerith, in Gangrensii concilio533 praecipitur, ut anathematizeturk, nisi

emendarel selm studeatn.

v) CLXVIIII GbV14 (von CLXVIIII springt die Zählung wieder auf CL); CXLVIII P16; LXXXII P27; CL Av; CVIII

korr. aus CIII M w-w) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 x) parroechia P17; parrechia P27V15 y) fehlt P27V15

z) CXLVIIII P16; CLI Av; nicht lesbar P27 a-a) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 b) LAETANIA V15

c) cuntis P15 d) tribus diebus AvGbV14V15 e) CL P16; CLII Av; nicht lesbar P27 f-f) Rubrik
fehlt AvP16P27Sg3 g) tempore P15 h) hominibus Av i-i) Marcio P18; Martii P16 k) mense

Martio P27V15 u) hora nona V15 m) hebdomada P27 n) ora P18 o) solemnia P17 p) im P17;
et P27 q) habdomada P27 r) II (oder verwischt: III ?) P27 s) folgt et AvGb (? radiert) P16P18V15

t) fehlt BcGbP15Sg3V14V15; über der Zeile V12 d-d) in Romana ęcclesia traditum est P16P18 ( est über der Zeile
nachgetragen) v) abstineantur BcP27 (radiert ?) V12; korr. zu abstineatur P15 w) fehlt V12

x) hebdomada P27 y) IIII P15P17; folgt feria Av z) fehlt Av a) cbri Sg3; Dec V14

b) hebdomada P27; ebdemada P18 c) korr. zu vigilias V12; vigiliam P16P18P27; vigil GbV14 e) CLI P16;
CLIII Av; CXLII Sg3; nicht lesbar P27; CVIIII M f-f) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 g) contepserit korr. aus
tepserit; con- über der Zeile nachgetragen V12 h) noluerit christianis Av i) Cangrensi P15P17; Grangeen-

si V12; Grangrensi M k) anathematizentur Bc l) se emendare M m) fehlt P16Sg3 n) studeant Bc

529) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 31, MGH Conc. 2, 1 S. 268, 17–19. Parallelüberlieferung
unten Add. 3, 119, vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm.
104. 530) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 33, MGH Conc. 2, 1 S. 269, 4 f., vgl. SECKEL,
Studien ... VI S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. 531) Rubrik und Text
Konzil von Mainz 813 c. 34, MGH Conc. 2, 1 S. 269, 11–17, mit »unbedeutende(n) Abweichungen«
(SECKEL, Studien ... VI S. 85), z. B. ante vigilia (statt ante vigiliam). Vgl. auch SCHMITZ, Reformkonzilien
S. 9 und S. 24 Anm. 104. 532) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 35, MGH Conc. 2, 1
S. 269, 18–20, vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104.
533) Konzil von Gangra c. 19, vgl. TURNER, EOMIA 2 S. 209.
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CLIIIo. DEp534 DOMINICIS DIEBUSp.

Omnes dies dominicos cum omniq veneratione observarers decrevimusr et at servili

opere abstinere. Et mercatusu inv eis minime sitv nec placitum, ubi aliquis ad mortem vel

ad penam iudiceturw.

CLIIIIx. DEy535 DECIMISy.5

Ammonemus atque praecipimus, ut decima deo omnino darez nona neglegatur,

quam deus ipse sibi darib constituit536; quiac timendum est, ut, quisquis deo suumd

debitumd abstrahite, ne forte deus per peccatum suum auferatf ei necessariag sua, et qui

decimamh dare neglexerit, novem partes auferenturi ab eo.

CLVk. UTl537 ECCLESIAE PACEM HABEANTlm.10

Reum confugientem ad ecclesiam nemon abstrahereo audeat neque inde donare ad

paenam vel ad mortem, ut honor dei et sanctorum eius conservetur. Sed rectores eccle-

siarum pacem et vitam ac membra eisp obtinere studeantq. Tamen legitime conponantr,

quod inique fecerunts.

CLVIt. ITERUMu538 DE PACE ECCLESIARUMuv.15

Praecipimusw, ut in ecclesiis aut in domibus ecclesiarum vel in atriis placita secularia

minime fiant.

o) CLII P16; CLIIII Av; nicht lesbar P27; CX M p-p) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 q) omne V15

r) decrevimus observare GbP27V14V15 s) obsevare Sg3 t) fehlt GbP27V14V15 u) merchatus P27V15;
mercatum M v-v) fehlt hier M, siehe nächste Note w) tradatur P17; folgt: in eis minime fiat M
x) CLIII P16; CLV Av; nicht lesbar P27; CXI M y) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 z) dari Bc a) non über
der Zeile P15; fehlt P17 b) dare GbV14V15; folgt: sibi V12 c) qui V15; zu quia korr. (von anderer Hand) P27V14

d) debitum suum Av e) abstrait BcP15P27V15 f) aufferat AvBc; auferet V15 g) neccessaria Av
h) folgt: deo P17P18 i) aufferentur AvBc (zu aufferantur korr.); auferantur MP16V12 (korr. aus auferentur);
auferetur Sg3 k) CLIIII P16; CLVI Av; LXXXVII P27; CXII M l-l) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3

m) ABEANT Bc n) folgt: eum Av o) abstraere Bc; korr. zu abstrahere V12 p) eius P27V15; fehlt M
q) folgt: et Av r) conponat V12 s) fecerint AvP17; korr. zu fecerunt Gb t) fehlt Av; CLV P16;
LXXXVIII P27; CXIII M u-u) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 v) fehlt Gb w) Initiale P fehlt Av

534) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 37, MGH Conc. 2, 1 S. 270, 14–16, vgl. SECKEL, Studien
... VI S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. Bei Benedict fehlt ut vor mercatus.
535) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 38, MGH Conc. 2, 1 S. 270, 17–20. Parallelüberlieferung
unten Add. 3, 29. Benedict fügt am Ende des Kapitels et qui decimam dare neglexerit, novem partes
auferentur ab eo hinzu und verstärkt damit die Anordnung des Mainzer Konzils. Dahinter steht die Über-
zeugung, »daß eigentlich alles Gottes Eigentum sei und der Zehnt gerade so etwas darstelle wie eine Anerken-
nungsabgabe...« (SCHMITZ, Reformkonzilien S. 21), womit Benedict an weitverbreitetes Gedankengut (anders
SECKEL, Studien ... VI S. 85) anknüpft. Vgl. hierzu (mit Belegen) Schmitz S. 20 f. In Additio 3, 29 findet
sich dieser Zusatz nicht. 536) Vgl. Ex. 22, 29 (1. Teil), Malach. 3, 10 (Anfang). 537) Rubrik und
Text Konzil von Mainz 813 c. 39, MGH Conc. 2, 1 S. 271, 1–4, vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 85 und
SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. Vom Editionstext weicht das ansonsten aber belegte
audeat (statt praesumat) ab. Gleichlautende Parallelüberlieferung unten Add. 3, 30. 538) Rubrik und
Text Konzil von Mainz 813 c. 40, MGH Conc. 2, 1 S. 271, 5 f. Parallelüberlieferung unten Add. 3, 32 und
118. Nach vel fügt Benedict in ein, aber nicht in Additio 3, 32 und 118. Vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 85
und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9, S. 13 und S. 24 Anm. 104.
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CLVIIxy. UTz539 ANTIQUAE ECCLESIAE HONOREMa SUUMa HABEANTzb.

Ecclesiaec antiquitus constitutae nec decimis nec aliisd possessionibusd priventur, ita

ut novis oratoriis tribuature.

CLVIIIf. DEg540 BENEFICIIS ECCLESIASTICISg.

Quicumque beneficium ecclesiasticum habenth, ad tecta ecclesiae restaurandai velk 5

ipsas ecclesias emendandasl omnino adiuvent etm nonamn eto decimam reddant.

CLVIIIIp. NEq541 PRESBITERr MISSAMs SOLUS CANTETq.

Nullus presbiter, ut nobis videtur, solus missam cantare recte valet. Quomodo enimt

dicettu: Dominus vobiscum vel Sursum corda ammonebitv haberew et alia multa his similia,

cum aliusx nemoy cum eoyz sit? 10

CLXa. DEb542 OBLATIONE ET PACE IN ECCLESIA FACIENDAb.

Oblationem quoque et pacem in ecclesiac facere iugiterd ammoneature populusf

christianorumf, quia ipsa oblatio sibi et suis magnum est remedium animarum et in ipsa

paceg vera unanimitash et concordia demonstraturi.

CLXIk. DEl543 SYMBOLO ET ORATIONEm DOMINICAl. 15

Symbolum, quod est signaculum fidei, et orationem dominicam discere semper am-

moneant sacerdotes populum christianumn, volumusque, ut disciplinam condignam ha-

beanto, quip haecq discere negleguntr, sive in ieiunio, sive in alia castigatione. Propterea

dignum est, ut filios suos donent ad scolam sive ad monasteria sive foras presbiteris, ut

x) Kapitel fehlt P27 y) CLVI BcP16 z-z) Rubrik fehlt AvP16Sg3 a) SUUM HONOREM P15

b) ABEANT Bc c) Ealae V12 d) aliis (über der Zeile nachgetragen) possessionibus aliis V14; nach
possessionibus ca. 4–5 Buchstaben radiert Gb bzw. aliis getilgt V15 e) tribuantur Gb (korr. aus tribuatur) P18V12

(korr. aus triantur) f) CLVII BcP16; LXXXVIIII P27 g-g) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 h) abent Bc (korr.
zu habent) V12 i) zu restaurandae korr. Gb k) folgt: in GbP27Sg3V14V15 l) emendendas AvV15

m) vel GbV14 (korr. aus et); et vel P27V15 n) annonam Gb ( an- über der Zeile nachgetragen) V14; korr. zu
nonam V15 o) fehlt Bc p) CLVIII BcP16; XC P27; CXV M q-q) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3

r) PRESBITERI V12 s) MISSA V12 t) dicet enim Av u) dicit P27 v) ammonet V12

w) abere BcP17; von anderer Hand korr. zu habere P15 x) aliis MV15; fehlt P16 y-y) cum eo nemo M
z) illis P27 a) CLVIIII BcP16; XCI P27; CXVI M b-b) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3

c) ecclesias P27Sg3V14V15; korr. zu ęcclesiis Gb d) fehlt GbP27V14V15 e) ammoneat P27 f) populum

Christianum P27V15 g) fehlt Sg3 h) unamimitas V14; unianimitas P15; humanitas Av i) de-

monstretur GbV14V15 k) CLX BcP16; XCII P27 l-l) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 m) ORAT GbV14;
ORATIO V15 n) cristianum V12 o) abeant Bc p) quia Bc q) hę P27 r) neglegant V15;
negligant P27

539) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 41, MGH Conc. 2, 1 S. 271, 7–9. Vgl. SECKEL, Studien ...
VI S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. 540) Rubrik und Text Konzil von
Mainz 813 c. 42, MGH Conc. 2, 1 S. 271, 10–12. Parallelüberlieferung unten Add. 3, 33. Vgl. SECKEL,
Studien ... VI S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9, S. 14 und S. 24 Anm. 104. 541) Rubrik und
Text Konzil von Mainz 813 c. 43, MGH Conc. 2, 1 S. 271, 13–16, vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 85 und
SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. 542) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813
c. 44, MGH Conc. 2, 1 S. 271, 17–20. Parallelüberlieferung unten Add. 3, 35. Abweichend ist die Lesart
christianorum (statt wie auch in Add. 3, 35 christianus). Vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 85 und SCHMITZ,
Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. 543) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 45, MGH
Conc. 2, 1 S. 271, 21–272, 2. Vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und
S. 24 Anm. 104.
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fidem catholicams recte discant et orationem dominicam, ut domit alios edocereu valeant.

Qui vero aliter non potueritv, vel in sua lingua hoc discat.

CLXIIwx. UTy544 MALUM EBRIETATIS OMNINO VITETURyz.

Magnuma malum ebrietatis, undeb omniac vitiac pullulant, modis omnibus cavere

praecipimus. Qui autem hoc vitared noluerit, excommunicandum eume esse decrevimus5

usque ad emendationem congruam.

CLXIIIfg. DEhi545 SPIRITALIBUS FILIOLISh.

Deindek praecipimus, ut unusquisque compater vel proximi spiritalesl filios suos

catholice instruant.

CLXIIIIm. UTn546 CANTICUM LUXORIOSUMo CIRCA ECCLESIAS DESE-10

RATURn.

Canticum turpep atque luxoriosumq circa ecclesias agere omnino contradicimus,

quod etr ubiques vitandum est.

CLXVtu. DE vw547 INCESTUOSIS v.
Ut x episcopi incestuosos puriter y investigare studeant, omnino praecipimus. Et si paeni-15

tere noluerint z, de ecclesia expellantur, donec ad paenitentiam revertantur.

s) catolicam P17; chatolicam Bc t) domu Sg3 u) docere P17P18 v) poterit Av; korr. zu potuerit V12

w) Isaak 11, 6 x) CLXI IsaakBcP16; XCIII P27; CXVII M y-y) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3

z) VITENTUR V15; korr. zu VITETUR V14 a) Initiale M fehlt Av b) inde P18 c) vitia omnia Av
d) korr. aus vetare P15; evitare Av e) fehlt M f) Kapitel fehlt P27 g) CLXII BcP16 h-h) Rubrik
fehlt P16Sg3 i) V DE V14; UNDE V15; kaum lesbarer Buchstabe ( U?) vor DE Gb k) So nur V12, Deinde fehlt
in allen anderen Hss. und in der Parallelüberlieferung Add. 3, 38, siehe oben S. . Das Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis:
Require in XXXo Vo capitulo II. libri Av l) korr. zu spirituales Gb; spiritaliter P15 m) CLXIII BcP16;
XCIIII P27; CXVIII M n-n) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 o) zu LUXURIOSUM korr. P18V15

p) turpio P15; folgt: est V15 q) so BcP15P17Sg3V12; luxuriosum GbMP16V14V15; korr. aus luxoriosum P18P27;
luxuriose Av r) fehlt P16P18 s) ubque V15 t) Isaak 4, 3 u) CLXIIII BcP16; XCV P27

v) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 w) ITEM DE Isaak x) Ult P15 y) fehlt P27 z) noluerit AvV12

544) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 46, MGH Conc. 2, 1 S. 272, 3–6. Parallelüberlieferung
unten Add. 3, 36. Add. 3, 36 unterscheidet sich durch folgende Lesarten von 1, 162 und vom Konzilstext:
noluerint (statt noluerit) und Auslassung von eum (nach excommunicandum). Vgl. SECKEL, Studien ... VI
S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. 545) Rubrik und Text Konzil von
Mainz 813 c. 47, MGH Conc. 2, 1 S. 272, 7 f. Parallelüberlieferung unten Add. 3, 38. Abweichung: filios
(statt filiolos, nicht in Add. 3, 38). Vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9
und S. 24 Anm. 104. 546) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 48, MGH Conc. 2, 1 S. 272,
9–11. Vgl. SECKEL Studien ... VI S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. Paral-
lelüberlieferung unten Add. 3, 39. 547) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 53, MGH Conc.
2, 1 S. 272, 25–27. Abweichend ist das (allerdings spät bezeugte) et (statt ut). Vgl. SECKEL, Studien ... VI
S. 85 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104.
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CLXVIa. NEb548 IN QUARTA VELc QUINTA AUTd SEXTAd GENERATIONE
CONIUGIUM e COPULETURb.

Contradicimus quoque f, ut fg in quarta velh quinta sextaquei generationek nullus am-
plius l coniugiom copuletur. Ubin autemn post interdictum factumo inventum fueritp, sepa-
returq. 5

CLXVIIr. NE s549 PROPRIUS FILIUS DE BAPTISMO t SUSCIPIATUR VEL AD

CONFIRMATIONEM TENEATURs.

Nullus igituru proprium filium vel filiam de fonte baptismatis v suscipiat, nec filiolam
necw commatrem ducat uxorem nec illam, cuius filium vel550 filiam ad confirmationem
tenuerit551. Ubi autem factum x fuerit x, separentur y. 10

CLXVIIIz. DE a552 DAMPNATIS NUPTIIS a.
Si quis viduam uxorem duxerit et posteab cum filiastre c sua fornicatus fuerit seu duabus

sororibus nupseritd, aut si qua duobus e fratribus nupserit seu cum patre et filio, tales f copu-
lationes f anathematizari nec umquam amplius coniugiog copularih, sed sub magna districtio-
ne fieri i. 15

a) XCVI P27; CXVIIII M; CLXV BcP16; das Kapitel ist in M ein zweites Mal enthalten als c. DLXXXIII. Abweichun-
gen sind im folgenden als M[2] verzeichnet b-b) Rubrik fehlt AvMM[2]P16P27 c) folgt IN P18

d) SEXTAQUE P15 e) fehlt V12 f) ne P27; von anderer Hand korr. aus quae V15 g) fehlt V12

h) folgt in AvP27V15 i) aut in VIta P27; aut sexta V15 k) regeneratione Gb l) fehlt M[2]

m) coniugium Bc n) aut Bc o) fehlt M[2] p) folgt absque ulla retraccione M[2]

q) separentur Av r) fehlt P27; CXX M; CLXVI BcP16; CLXVIII V12 s-s) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3; NE –

SUSCIPIATUR von anderer Hand auf Rasur, VEL – TENEATUR fehlt V12 t) BABTISMO BcP17 u) von
anderer Hand über der Zeile P15 v) babtismatis BcP17 w) vel P15 x) fuerit factum Av
y) separetur M z) CXXI M; CLVII P16; CLXVII Bc; nicht lesbar P27 a-a) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3

b) ptea V14; praeterea P27V15; zu postea korr. Gb c) korr. zu filiastra Bc; filiastra auch bei Baluze und Pertz
d) nubserit GbV14 (korr. aus nuxerit) e) duabus BcP17 f) pro tam iniusta copulatione debet P27V15 ( iniusta

und debet von anderer Hand über der Zeile; copulatione aus copulationes korr.) g) fehlt P27V15

h) copulare V12 i) feriri MP27; feriri (?) korr. aus fieri V15

548) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 54, MGH Conc. 2, 1 S. 273, 1–3. Die Rubrik wurde von
Benedict durch die Einfügung von VEL QUINTA AUT SEXTA (nach QUARTA) »manipuliert« (SCHMITZ,
Reformkonzilien S. 24). Ebenso fügt Benedict im Kapitel vel quinta sextaque (ebenfalls nach quarta) ein, vgl.
SECKEL, Studien ... VI S. 85 f. Anm. 3 und Schmitz S. 9, S. 24 Anm. 106 und besonders S. 21. Auch sonst
belegt ist die Wortumstellung inventum fuerit (statt fuerit inventum). 549) Rubrik und Text Konzil
von Mainz 813 c. 55, MGH Conc. 2, 1 S. 273, 4–7. Abweichungen: Benedict fügt in der Rubrik als
»sachgerechte Erweiterung« (SCHMITZ, Reformkonzilien S. 24 Anm. 105) VEL AD CONFIRMATIONEM
TENEATUR (nach SUSCIPIATUR) ein (allerdings nicht in V12); zu den Textänderungen siehe die folgen-
den Anmerkungen. Parallelüberlieferung (mit unveränderter Rubrik) unten Add. 3, 116. Vgl. Schmitz S. 9
und S. 24 Anm. 105. 550) aut Conc. Mogunt. und Parallelüberlieferung unten Add. 3, 116.
551) duxerit Conc. Mogunt. SECKEL, Studien ... VI S. 85 f. verweist auf das Decretum Compendiense c. 15,
MGH Capit. 1 S. 38, 39–41 (oben 1, 7) und das Konzil von Chalon 813 c. 31, MGH Conc. 2, 1 S. 279,
20. Seckels weiterer Hinweis auf Nikolaus I. ( ad confirmationem ... teneant; JE 2765) unterstreicht, dass
Benedict sich hier für die geläufigere Formulierung entschied. 552) Rubrik und Text Konzil von Mainz
813 c. 56, MGH Conc. 2, 1 S. 273, 8–11. Abweichend: Nach anathematizari fehlt et disiungi praecipimus.
Hierbei handelt es sich nach SCHMITZ, Reformkonzilien S. 21–23 nicht um einen bewußten Eingriff Bene-
dicts (so VON SCHERER, Ueber das Eherecht bei Benedict Levita S. 28); Benedict hat hier wie unten Add. 3,
115 seinen Text »brav abgeschrieben«, vgl. auch SECKEL, Studien ... VI S. 86, SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9
und S. 24 Anm. 104.
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CLXVIIIIk. DEl CURAmn ETm PRAEDICATIONEn SACERDOTUMo ERGA

POPULUMp SIBI COMMISSUM, ET UTq FACINOROSOSr EXTRA ECCLESIAM

EICIANTl.

Ut553 sacerdotes populi sibi commissi curams habeantt et instanter de eorum ani-

marum salute praedicent, et554 ut facinorosos555 secundum evangelicam556 institutionem5

arguant.

CLXXuv. UTw PRESBITERI OMNESx SUOS SUBIECTOS ORATIONEM DO-

MINICAM ET SYMBOLUMy DOCEANTw.

Quod557 presbiterisz praevidenduma sit, ut omnes, qui christianob nomine censen-

turc, orationem dominicam et symbolum memoriterd teneant et558 intelligant.10

CLXXIe. QUIBUSf TEMPORIBUS BABTIZANDUMg SITf.

Ut559 baptismumh non fiat nisi statutisi temporibus, id est pascha et pentecostenk,

nisi infirmitas intercesserit. Et ut aliubil560 non baptizeturmn, nisi inm viciso publicis, nisi,

sicut iam dictum est, ob infirmitatisp causamq.

CLXXIIr. QUODs NULLUM PRETIUM PRO BAPTISMOt ACCIPI DEBEATsu.15

Ut561 nemo562 presbiterorum pro baptismov pretium accipere praesumat. Quod si

fecerit, sciat se canonicaw regulaw esse dampnandumx.

k) CLXVIII BcP16; fehlt P27 l-l) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 m) CURRET V15 n-n) PRAEDICATIONE

ET CURA P15 o) SACERDOS V15; SACERDOTIS Gb; korr. aus SACERD V14 p) POPULU V15

q) von anderer Hand (?) über der Zeile nachgetragen V14; fehlt V12 r) korr. aus FACINOROSUS V12; -OSOS über
der Zeile nachgetragen V14 s) circum Sg3 t) abeant Bc u) Kapitel fehlt P27 v) CLXVIIII P16Bc
w-w) Rubrik fehlt AvP16Sg3 x) OMS V12 y) CYMBOLUM Gb z) presbiteri Sg3; korr. zu
presbitero V14; presbitero AvGbV15 a) providendum BcAv b) cristiano V12 c) cessentur Av
d) memoraliter V15 e) CXXII M; CLXX BcP16; fehlt P27 f-f) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3

g) BAPTIZANDUM GbP15P18V14V15 h) babtismum BcP17; baptismus P16 i) secutis P17 k) korr. zu
pentecoste P18; pentecost P27V15; pent Bc; pentecostes GbV14 l) alicubi AvM; korr. aus aliubi Gb; alibi P27

m-m) fehlt M n) babtizetur BcP17 o) viciis M p) infirmitas V15; korr. zu infirmitis P27

q) causa V14V15 r) CLXXI BcP16; CXXIII M; fehlt P27 s-s) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3

t) BABTISMO Bc; BAPTISMUM P17 u) korr. aus DEBET V14 v) babtismo BcP17 w) canonicam

regulam P17; regula canonica P15 x) dampnatum P27V15

553) Capitula de eruditione presbiterorum c. 2, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 463 mit leichter Varianz
im zweiten Teil. 554) fehlt Cap. de eruditione presb. 555) facinorosi ... arguantur Cap. de
eruditione presb. 556) fehlt Cap. de eruditione presb. 557) Capitula de eruditione presbiterorum
c.3, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 463, beginnend mit Ut (statt Quod), was durch die Capitula
Frisingensia III gestützt wird (MGH Capit. episc. 3, ed. POKORNY S. 228, 4). 558) et intelligant ist
wohl eine Zufügung Benedicts, denn in der Regel begnügen sich die Capitula episcoporum damit, dass der Text
auswendig gewusst wird. Es wird aber durchaus auch gelegentlich gefordert, dass er auch verstanden werde: vgl.
etwa c. 2 und 4 der Cap. Florentina (MGH Capit. episc. 1, ed. BROMMER S. 222, 4f.) (ebenfalls Vaterunser
und Symbol) und 7 ( Te igitur). Weitere Belege ließen sich hinzufügen (etwa Capit. episc. 3 S. 180, 6).
559) Cap. de eruditione presb. c. 9, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 464. 560) Die Cap. de
eruditione presb. haben hier einen etwas verderbten Wortlaut: et ubi alii non baptizentur. An dieser Stelle
stimmt c. 26 der ansonsten stärker abweichenden Capitula Frisingensia III mit Benedict überein.
561) Cap. de eruditione presb. c. 10, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 464. 562) nullus Cap. de
eruditione presb.
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CLXXIIIy. DEz DECIMIS, UT FIDELITER Aa FIDELIBUSa DENTUR ET CA-
NONICEb A PRESBITERIS DIVIDANTURz.

Ut563 decimae fideliter sanctae ecclesiae reddantur et presbiteric secundum canoni-
cam regulam fideliter eas564 dividantd.

CLXXIIIIe. DEf PRESBITERIS, UT SECULARES NON EXERCEANT CURAS 5

NEQUE IUDICES VILLARUM FIANTf.
Utgh565 presbiteri curas seculares nullatenus exerceant, id est, uti nequek iudices

neque maioresk fiantg.

CLXXVlm. UTn IN TITULIS, QUIBUSo PRESBITERI CONSECRANTUR,
ANTE SUAM PROMOTIONEM STABILITATEM PROMITTANTn. 10

Ut566 presbiteri, qui in titulis consecrantur567, secundum canones, antequam ordi-
nentur, promissionem568 stabilitatisp loci illius faciant.

CLXXVIIq. DEr PRESBITERIS VEL CLERICIS FUGITIVISr.
De569 fugitiviss presbiteriss vel clericis canonica auctoritas observetur, id est, ut nemo

nostrumt clericum alterius parroechiaeu ordinet neque ordinatum suscipiat sine570 per- 15

missione sui pontificisv. Et hoc considerandum est, quid de talibus faciendum sit.

CLXXVIIIw. UTx IN DOMIBUS NON CONSECRATIS NEQUAQUAM MISSA
CELEBRETURxy.

Sanctitumza est, utb571 nullus presbiterorumc in domibus abd episcopis non conse-
cratisde oblationem offerre quoquof modof praesumatg. 20

y) CLXXII BcP16; fehlt P27 z-z) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 a) fehlt Gb b) CANONICA V15

c) presbiter AvP16 (von neuzeitlicher Hand (?) zu presbiteri korr.) V12 d) dividat V12; korr. aus divitat Av;
divident V14V15; korr. zu dividant GbP27; dividentur Sg3 e) CLXXIII BcP16; CXXIIII M; fehlt P27

f-f) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 g-g) Kapitel am oberen Seitenrand nachgetr. P15 h) Ud P15 i) ud P15;
fehlt V12 k-k) maiores non Av l) Isaak 10, 2 m) CLXXIIII BcP16; CXXV M; fehlt P27

n-n) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 o) IN QUIBUS Isaak p) stabilitatem Av q) CLXXVI BcP16;
CXXVI M r-r) Rubrik fehlt AvMP16Sg3 s) presbiteris fugitivis P16 t) expungiert V15

u) parrochiae AvGbMP16V12V14; parrechiae V15 v) episcopi GbV14V15 w) CLXXVII Bc ( VII über der Zeile)
P16; fehlt P27 x-x) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 y) CELEBRATUR Bc d-d) fehlt V12

a) Sanccitum P15P16P18; Sancitum Bc; Statutum P27V15 b) Kapitelanfang radiert, nur die Initiale D wurde
stehengelassen, ut von anderer Hand auf dieser Rasur V12 c) nach presbiterorum folgt eine längere Rasur V12

f) quomodo P17 (über der Zeile nachgetragen) P18 (von neuzeitlicher Hand. korr. zu quoquomodo) P18; aliquo modo
P27V15 (korr. aus quomodo) e) consecretis P17 g) fehlt Av

563) Cap. de eruditione presb. c. 12, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 464. 564) dividant eas Cap.
de eruditione presb. 565) Cap. de eruditione presb. c. 14, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 465. Am
Schluss leicht veränderte Wortstellung: iudices fiant neque maiores. 566) Cap. de eruditione presb. c.
15, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 465. Zur Sache vgl. ebd. S. 459. 567) consecrentur Cap. de
eruditione presb. 568) promissiones Cap. de eruditione presb. 569) Cap. de eruditione presb. c.
16, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 465. Die Tatsache, dass hier ganz offenkundig Bischöfe sprechen
( nemo nostrum), legt die Annahme nahe, dass der Ursprung der Capitula de eruditione presbiterorum auf
einer Provinzialsynode zu suchen ist, vgl. Pokorny S. 458. 570) nisi Cap. de eruditione presb.
571) Capitula de eruditione presbiterorum c.20, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 465. Die von Benedict
gebotene Version unterscheidet sich relativ stark von den Capitula: Ut nulli presbiterorum in domibus
oblationes offerre presumant. Zu Parallelvorschriften vgl. SECKEL, Studien VI S. 87. Zugrunde liegen dürfte
letztlich Conc. Laodikea c. 58 (Dion. 2, TURNER, EOMIA 2 S. 389: Quod non oporteat in domibus
oblationes celebrare ab episcopis vel presbiteris), das unten Add. 3, 13 und Add. 3, 70 (zweite Hälfte, mit
Inskr.) zitiert ist.
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CLXXVIIIIh. UTi PRESBITERI, DIACONI VEL SUBDIACONIk NEC ARMA

PORTENT NEC VENATIONESl EXERCEANTi.

Etm572 hoc cavendum est, ut presbiteri veln573 diaconi574 siveo subdiaconi575 arma

portarep non praesumantq neque venationesr aliquas576 exercere.

CLXXXs. QUODt NON LICEAT MULIERI SANCTUM VELUMu ACCEP-5

TUMv DIMITTEREt.

Qualicumque577 modo mulierw permittentex578 canonicey viro suo aut eo defunctoxz

velum sanctum ina579 caput acceperita aut580 sponte aut invita, in eo permaneat omni-

no581 nec dimittat.

CLXXXIbc. UTd582 RES PAUPERUM VEL MINUS POTENTUM MALA OC-10

CASIONEe NON EMANTURd.

Propterf provisiones pauperum, pro quibus curam habereg debemus, placuith nobis,

ut neci episcopi nec abbatesk nec comites nec vicarii nec iudices nullusquel omnino sub

mala occasione vel malom ingenio res pauperum vel minus potentum nec emere nec

tollere audeatn. Sed quisquiso exp eisp aliquidq conparare voluerit, in publico placito15

coram idoneis testibus et cum ratione hoc faciat. Ubicumque autem aliter inventumrs

fueritr factum, hoc omnino emendetur per iussionem nostram.

h) CLXXVIII BcP15P16; fehlt P27 i-i) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 k) SUBDIACHONI Bc; SUBDICONI P15

l) VENATION̄̄ GbP15V14; VENATIONEM V15 m) Ut Av n) fehlt P15; über der Zeile V12

o) seu P27V15; vel Bc p) non portent vel P27V15 q) -nt von anderer Hand auf Rasur V12; praesumatur Bc
r) veneciones P17 s) CXXVII M; CLXXVIIII BcP16; nicht lesbar P27 t-t) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3

u) folgt SIVE SPONTE SIVE NON SPONTE Bc v) fehlt P17 w) mulieri Gb (zu mulier korr.) Sg3V14V15

x-x) fehlt V12 y) fehlt Av z) defunto P15 a-a) acceperit in caput GbP27V14V15 b) Kapitel fehlt P27

c) CLXXI Gb; CLXXX BcP16 d-d) Rubrik fehlt AvP16Sg3 e) OCCANSIONE P17 f) Ppropter Gb
g) abere BcP17 h) placcuit Bc i) ne danach ein Buchstabe radiert P15 k) abb GbV14; abbatis V15

l) nullasque AvP16P17Sg3; zu nullusque korr. P18V12 (von anderer Hand) V14; nullique Bc m) mala V15

n) audeant AvP18 o) quiquis P15; si quis GbV14V15 p) fehlt P16 q) fehlt Bc r) fuerit inventum Bc
s) fehlt P15

572) Capitula de eruditione presbiterorum c.17, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 465. 573) aut
Cap. de erud. presb. 574) diacones Cap. de erud. presb. 575) subdiacones Cap. de erud. presb.
576) fehlt Cap. de erud. presb. 577) Decretum Compendiense 757 c. 14 (MGH Capit. 1 S. 38, 37 f.);
vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 88. Ein größeres Exzerpt aus dem Decretum findet sich oben c. 1, 6–8 und
19–21 (S. 6ff.) Im Kapitular beginnt der Satz In qualicumque. 578) permittente – defuncto fehlt im
Kapitular. Seckel verweist auf Decretum Vermeriense 756 c. 4 (MGH Capit. 1 S. 40, 20–24). 579) in
caput fehlt Capit. 580) Statt aut – invita bietet das Kapitular lediglich sponte. 581) fehlt Capit.
582) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 7, MGH Conc. 2, 1 S. 262, 10–16; vgl. SECKEL, Studien ...
VI S. 88 (nicht aus Ansegis 2, 32) und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9. Abweichend: Bei Benedict fehlt vi vor
tollere audeat, was Seckel nicht erwähnt, und am Ende des Kapitels nostram (statt vestram), wodurch der
Eindruck erweckt werden soll, es handele sich um ein herrscherliches Kapitular, vgl. Schmitz, S. 19 f. Anm. 84
und oben 1, 143.
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CLXXXIIt. DEu583 POTESTATE EPISCOPORUM PRO REBUS ECCLESIAS-

TICIS AC DE CONVENIENTIAv EPISCOPORUM CUM LAICISu.

Ut episcopi potestatem habeantw res ecclesiasticas praevidere, regere et gubernare

atque dispensare secundum canonicam auctoritatem. Volumus, ut etx laiciy in eorum

ministerio obediant episcopis ad regendas ecclesias dei, viduas etz orfanosa defensandosb et 5

ut obedientes sint eisc ad eorum christianitatem servandamd. Et episcopi consentientes

sintc comitibus et iudicibus ad iustitias faciendas. Et ute nullatenus per aliquorumf men-

daciumg vel falsum testimonium neque periuriumh auti per praemium lex iustak in aliquo

depravetur.

CLXXXIIIlm. DEn584 EO, QUI CAUSAMo IUDICATAMo REPETEREp PRAE- 10

SUMITnq.

Sir quis causam iudicatam repetere praesumpserit in mallo ibique testibus convictus

fuerit, aut XV solidos conponat aut XV ictus abs scabinist, qui causam prius iudicaver-

untu, accipiatv.

CLXXXIIIIw. DEx585 COLONISy ET FISCALINISxyz. 15

Uta nec colonus nec fiscalinus possint alicubi traditiones facere.

CLXXXVb. DEc586 VITA CANONICORUMcd.

Ine omnibuse igitur, quantum humana permittit fragilitas, decrevimus, ut canonicif

clerici canonice vivant observantes divinae scripturae doctrinam et documenta sanctorum

patrum et nihil sine licentia episcopi sui vel magistri eorum compositeg agere praesumanth
20

t) CLXXXI BcP16; nicht lesbar P27 u-u) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 v) CONVENTIA V15 w) abeant Bc
x) et über der Zeile nachgetragen Av; fehlt Gb y) fehlt P27 z) fehlt P15 a) orphanos AvBcGbP16P27V14

b) defendendos Av; defendos V12 c-c) fehlt Bc d) observandam korr. aus observando V12

e) fehlt GbP27V14V15 f) aliquod P27V15 (von anderer Hand korr. aus aliqua) g) mandatium Av h) nach
per- ein -e- über der Zeile (Korrektur zu peiurium?) V14; pereiurium Gb i) atque P16 k) iuxta Sg3; korr. zu
iusta Bc l) Kapitel fehlt P27 m) CLXXXII P16; CLXXXII Bc n-n) Rubrik fehlt P16Sg3

o) IUDICATAM CAUSAM V15 p) REPPETERE V15 q) PRAESUMAT V15 r) Der Text des Kapitels
fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XXXI. capitulo III. libri Av s) korr. zu a P18 t) scabiniis Sg3

u) iudicaverint V15 v) accipiant V12 w) CLXXXIII BcP16; nicht lesbar P27 x-x) Rubrik fehlt P16P27Sg3

y-y) FISCALINIS ET COLONIS V15 z) FISCANINIS Av a) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis
auf Ansegis: Require in XXXVI. capitulo III. libri Av b) CLXXXIIII Bc ( -IIII über der Zeile) P16; nicht
lesbar P27; CXXVIII M c-c) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 d) folgt: ET CLERICORUM GbV14V15

e) Hominibus Av f) canoni P16 g) compositi AvV12 h) praesumat V15

583) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813 c. 8, MGH Conc. 2, 1 S. 262, 17–24. Vgl. SECKEL, Studien ...
VI S. 88 und SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. Parallelüberlieferung unten in Add. 3,
27. »Unbedeutende Abweichungen« (Seckel) sind das elegantere canonicam (statt canonum; nicht Add. 3,
27), die Umstellung ut et (statt et ut) nach Volumus und die wohl zum Konzilstext gehörende (in der Edition
aber fehlende) Einfügung von faciendas nach iustitias (vgl. Schmitz S. 17 Anm. 76). Außerdem fehlt hier
(nicht Add. 3, 27) per vor periurium. 584) Rubrik und Text Ans. 3, 31, S. 588, 1–4.
585) Rubrik und Text Ans. 3, 36, S. 589, 6 f. Das Kapitel ist unten c. 284 noch einmal zitiert (in am Schluss
leicht veränderter Form, vgl. SECKEL, Studien VI S. 102). 586) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813
c. 9, MGH Conc. 2, 1 S. 262, 25–263, 2, vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 88 und SCHMITZ, Reformkonzilien
S. 9. Abweichungen: composite statt des ohnehin fragwürdigen (dazu Schmitz S. 15 ff.) positi, nach epi-
scopatu fehlt et und ebenso vor in suo claustro. Parallelüberlieferung der ersten Hälfte des Kanons bis
praesumant unten Add. 4, 48.
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in unoquoque episcopatu, ut simul manducent eti dormiant, ubi hisk facultas idlm faciendi

subpetitl vel qui de rebus ecclesiasticis stipendia accipiunt, in suo claustro maneant et

singulis diebusn manen primao ad lectionem veniant et audiant, quid eis imperetur. Ad

mensam vero similiter lectionem audiant et obedientiam secundum canones suis magistris

exhibeantp.5

CLXXXVIIq. DEr ACCUSATIONEs EPISCOPIr.

Ut587 episcopum nulli criminosot liceat accusare.

CXCu. DEv ILLIS, QUI RES ECCLESIAE TENENTv.
Si quis ecclesiasticam588 rem tenetw et admonitus x iudicium declinaverit, quoadusque y589

ad z discussionem a veniat, aut rem restituat ecclesiasticam, autb communione privetur.10

CXCIIc. EXde CONCILIOf AUTISIODORENSIdg. DE HISh, QUI CLERICUM
INIURIAVERINTei.

Quicumque590 iudex aut secularis presbiterumk aut l diaconumm aut quemlibetn deop

cleroo autq de iunioribus absque audientia episcopi vel591 archidiaconi vel r archipresbiteri
iniuriam592 inferre praesumpserit, anathema ab omnium s christianorum consortio593 habe-15

atur t.

i) folgt: simul Bc k) is P17 l-l) suppetit id faciendi M m) ad Bc n) umgestellt aus mane
diebus GbV14 o) zu primo korr. Gb p) exibeant AvBcP15P16P18; faciant P17 q) CLXXXVI BcP16;
fehlt P27 r-r) Rubrik fehlt AvP16P27 s) ACCUSATIO P15 t) criminosi BcP15P17Sg3; korr. zu
criminoso P18V14 u) CXIIII M; CLXXXVIIII BcP16; nur III sichtbar P27 v-v) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3

w) tenent V14; zu tenet korr. GbP15 x) ammonitus V15; iam monitus P27 y) quousque AvBcMV12

z) von anderer Hand über der Zeile nachgetragen V12 a) discutionem BcP27 b) a BcMP16; aus aut
korr. P17P18; aut a Av c) CXXX M; CLXLI P16; CXCI Bc; fehlt P27 d-d) nach INIURIAVERINT Bc
e-e) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 f) capit GbV14; cap V15 g) AUTISIODERENSI P17 h) IS P17

i) INIURAVERINT P17 k) zu presbitero korr. GbP17 l) et V12 m) zu diacono korr. P17; diac Gb;
diachonem Bc n) zu cuilibet korr. GbP17; quelibet Sg3; quilibet Av o) clerico (aus clericum korr.) P17

p) über der Zeile nachgetragen Sg3; ex M q) vel Bc r) sive GbV14V15 s) omni AvBc t) abeatur Bc

587) Schluß der Rubrik von Conc. Carthag. c. 8 Dion.-Hadr. (ed. PITHOU, 1609, S. 188) = Canones in
causa Apiarii c. 8 (ed. C. MUNIER, CC 149, 1 S. 146), möglicherweise auch aus Capit. Angilr. c. 40; vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 90. Der Satz ist mit minimalen Veränderungen auch verarbeitet unten
c. 2, 364 und 3, 88. Er fand auch Aufnahme in die Collectio Danieliana (c. 59, ed. SCHON S. 42, und
152 g, S. 82, dort wortgleich mit unten c. 2, 364). Coll. Dan. c. 130 e (ed. SCHON S. 62), Capit. Angilr.
c. 40 (ed. SCHON S. 141), c. 9 der 5. Untersammlung (ed. SCHIEFFER, MGH Conc. 4 Suppl. 2 S. 43) und
mit ihnen unten Add. 4, 13 übernehmen die vollständige Rubrik. 588) Schlußsatz von Conc. Aurelian.
538 c. 13 (12) (MGH Conc. 1 S. 77, 21–23), der Anfang umgestaltet aus quod si his, qui rem ecclesias-
ticam tenet; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 90. Es ist anzunehmen, daß Benedict den Text aus der Vorlage
zu den Additiones der Collectio Corbeiensis bezog, wenn auch im Cod. Paris, BN, lat. 12097 die entspre-
chenden Seiten ausgefallen sind. Die Hispana kommt jedenfalls als Vorlage nicht infrage, weil Benedicts aut
rem restituat ... aut ... privetur sich nicht auf ihr et rem restituat ... privetur, sondern allenfalls auf die
Version aut rem restituat ... privetur der übrigen Überlieferung zurückführen läßt. 589) quousque
Conc. 590) Conc. Autissiodor. 573–603 c. 43 (MGH Conc. 1 S. 183, 9–12, vgl. SECKEL, in: NA 31
(1906) S. 91. Benedicts Version läßt sich keiner hsl. Überlieferung des Konzils zuordnen. In wörtlicher
Übereinstimmung und mit derselben Rubrik, nur ohne die Inskription, findet sich der Canon unten c. 3, 443.
Der Schlußsatz (im Konzilstext anno ab omnium ... habeatur extraneus) legt die Vermutung nahe, daß ihm
eine verderbte Vorlage zur Verfügung stand, in der das Schlußwort extraneus schon ausgefallen war, siehe den
ähnlichen Befund zu unten c. 3, 442. 591) So nur die Codd. OV des Konzils, in allen anderen fehlt vel.
592) So nur Cod. O des Konzils, sonst iniuria. 593) So nur die Codd. OV des Konzils, sonst
consortium.
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CXCIIIu. EXv CAPITULISw DOMNI KAROLIx REGIS ANNO REGNI EIUS

XIy. ACTISv.

Ut594 homicidisz vel ceteris reis, qui legibusa mori debentb, si ad ecclesiam confu-

gerint, nullus eisc victus detur.

CXCIIIId. DEe DECIMIS PER IUSSIONEMf EPISCOPI DISPENSANDISe. 5

Ut595 unusquisque suam decimam donet atque per iussionem episcopi596 dispensetg597.

CXCVh. QUALITERi DE LATRONIBUS FACIENDUM SITi.

Ut598 latrones de infra emunitatek599 a600 iudice ipsius emunitatisl in601 comitis

placitom praesententurn602. Et qui hoc non fecerit, beneficium et honorem perdato. Si-

militer vassip603 nostri, siq hocr nonq adimpleverints, beneficium et honorem perdantt. Et 10

qui beneficium non habentu604, bannum solvant605.

u) CLXLII P16; CXCII Bc; nicht lesbar P27 v-v) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 w) CAPUTULIS Bc;
CAPITULARIBUS V12 x) CAROLI V12 y) XII V15 z) homicidiis V12 a) legentibus P17

b) debeant P27V15 c) ei V15 d) CLXLIII P16; CXCIII Bc; nicht lesbar P27 e-e) Rubrik
fehlt AvP16P27Sg3 f) IUSSION V14; IUSSIONE V15 g) dispensetur durch Rasur korr. aus dispensentur V12

h) CLXLIIII P16; CXCIIII Bc; nicht lesbar P27 i-i) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 k) emuniate P17; inmuni-

tate Av (zu emunitate korr.) P27; immunitatem (korr. aus emunitatem) P18 l) korr. zu immunitatis BcP18

m) palatio P27 n) praesentetur P15P17V15; korr. zu praesententur V12 o) perdet V15 p) vassis V15

q-q) nisi hoc P16 r) fehlt V12 s) korr. aus adimpleverit P15 t) korr. aus perdat P15 u) abent Bc

594) Capitulare Haristallense 779 c. 8 (MGH Capit. 1 S. 48, 15–18) Zu den Exzerpten aus dem Capitulare
Haristallense (c. 1, 193–206) vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906), S. 91–93. Das Kapitel ist auch rezipiert unten
Add. 4, 126, dort mit der vollständigen Inskription. Die Angabe ex capitulis ist korrekt, denn Benedikt zitiert
hier nur eine Auswahl aus dem Kapitular, während es in Add. 4, 120–142 bis auf den Ausfall eines Kapitels
ganz wiedergegeben ist. Insgesamt weicht Benedikts Version des Kapitulars von Herstal sowohl hier wie in
Add. 4 deutlich von der sonst überlieferten ab. Beide Exzerpte gehen auf dieselbe Vorlage zurück, deren
Herkunft (von Benedikt selbst?) nicht mehr eruiert werden kann. Der Text von c. 1, 193 ist im Vergleich zur
Quelle stark bearbeitet. Dort lautet der Satz: ut homicidas aut caeteros reos, qui ... confugerint, non
excusentur neque eis ibidem victus detur. Eine Zwischenstellung nimmt Add. 4, 126 ein: ut homicidae vel
ceteri rei, qui ... confugerint, non excusentur, et si se emendare noluerint, nullus eis victus detur.
Wahrscheinlich lag diese Version auch hier zugrunde, der Textausfall wäre mit Augensprung zu erklären.
595) Capitulare Haristallense 779 c. 7 (MGH Capit. 1 S. 48, 11–13). Das Kapitel ist auch rezipiert unten
Add. 4, 127, dort ebenfalls nach c. 8 des Kapitulars. Die Umstellung scheint also schon in Benedikts Vorlage
stattgefunden zu haben. Nur hier, nicht in Add. 4, hat Benedikt die Anfangsworte de decimis getilgt.
596) pontificis Capit. (Cod. S [St. Paul im Lavanttal, Stiftsbibliothek 4/1]: episcopi). 597) dispens-
entur Capit.; Add. 4, 127: dispensetur. 598) Capitulare Haristallense 779 c. 9 (MGH Capit. 1
S. 48, 22–28). Das Kapitel ist rezipiert auch unten Add. 4, 128. 599) inmunitatem Capit.
600) Statt a – emunitatis bietet das Kapitular illi iudicis bzw. im Cod. N (Nürnberg, Stadtbibliothek, Cent.
V App. 96) illi iudices, letzteres auch in Add. 4. 601) ad comitum placita Capit.; in comitis placitum
Add. 4. 602) praesentetur Capit.; praesentent Add. 4. 603) So auch Add. 4; et vassus noster ...
adimpleverit ... perdat ... habuerit ... solvat Capit. 604) habet Add. 4. 605) solvat Add. 4.
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CXCVIv. DEw PERIURIISwx.
De606 eo, qui periuriumy fecerit, ut607 nullamz redemptionem solvata, sed manum

perdat. Quod si accusator contendere voluerit de ipso periuriob, stent ad crucem. Et si
iurator vicerit, legem suam accusatorc emendet. Hocd608 vero de minoribus causis obser-
vandumd. De maioribus vero rebus aut de statu ingenuitatise secundum legem custodiant.5

CXCVIIf. DEg LATRONIBUS IUSTEh PEREMPTIS ET DE HOMINIBUS IN-
IUSTE PUNITISg.

De609 vindicta et iudicio iusto610 in latrones facto611 testimoniai612 episcoporum
absque peccato comitis esse dicunturk613, ita tamen, ut absque invidia aut occasionel mala
nihil614 aliud ibim interponatur nisi vera iustitian ad perficiendumn. Ille615 vero, qui per10

odiumo velp616 malum ingenium et617 nisiq propterr618 iustitiam faciendam hominem
punierit619, honorem suums perdat et legibus, contra quemt iniuste fecit, secundum pa-
enam, quam intulerit620, emendet621.

CXCVIIIu. DEv NONISw ET DECIMIS VEL CENSU ECCLESIARUMv.
De622 rebus vero ecclesiarum, unde nuncx census exeunt, decima et nonay cum ipso15

censu solvanturz623. Et unde anteaa non exieruntb, similiter etcd624 nonaece et decimaef

dentur625. De casatisg vero626 Lh solidus627 unus, de628 trigintai dimidiuskl629 solidusk,
de630 viginti transmissusm631 unusm. Et632 ut precariae modo renoventur. Etn ubi non
sunt scriptae633, fiat634 descriptio inter conventoreso de verbo nostro.

v) CLXLV P16; CXCV Bc; nicht lesbar P27 w) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 x) PEIURIIS GbV14 (aus
PERIURIIS korr.) y) peiurium GbV14 (aus periurium korr.) z) nullum Gb (zu nullam? korr.) P17V14

a) solvant P17; korr. zu solvat P15 b) peiurio GbV14 (aus periurio korr.) c) accu P17 d-d) fehlt P27V15

e) ingenuitaitis Gb f) CLXLVI P16; CXCVI Bc; CCCCLCV M; nicht lesbar P27 g-g) Rubrik
fehlt AvMP16P27Sg3 h) INITE V12 i) testimonio P18P27V15 k) dicunt, danach Rasur V12; discuntur Av
l) occansione P17, so auch Capit. m) ubi BcSg3; korr. zu ibi V14; fehlt M n-n) ad iustita faciendum Av
o) hodium BcP15 p) fehlt V12 q) non P27 r) per V12, so auch im Kapitular s) suam Bc
t) quas M u) CLXLVII P16; CXCVII Bc; CXCVIIII P15; nicht lesbar P27 v-v) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3

w) ANNONIS GbV14 (aus NONIS korr.) V15 x) fehlt Av y) annona GbP27V14 (aus nona korr.) V15

z) solvatur P27; korr. zu solvantur V15; persolvantur V12 a) ante ea P18 b) exigerunt GbV14 c) et nona
(korr. aus anona) V12 d) fehlt Av e) annonę GbP27V14 (korr. aus nonę) V15 f) decima V12

g) accusatis Av; castitatis P27V15 h) fehlt GbP16P18P27Sg3V14V15 i) tringinta Av k) dimidium
solidum Av l) dimidium P15V15 m) transmissi sumus I P27V15 n) fehlt P17 o) coniuratores Av

606) Capitulare Haristallense 779 c. 10 (MGH Capit. 1 S. 49, 3–10). Das Kapitel ist rezipiert auch unten
Add. 4, 129. 607) So auch Add. 4; statt ut – sed manum bietet das Kapitular nullam redemptionem
nisi manum. 608) So auch Add. 4; haec Capit. 609) Capitulare Haristallense 779 c. 11 (MGH
Capit. 1 S. 49, 25–35). Das Kapitel ist rezipiert auch unten Add. 4, 130. 610) fehlt Capit. und Add. 4.
611) So auch Add. 4; factum Capit., aber auch facto bezeugt., u. a. in N. 612) So auch Add. 4;
testimonium Capit. ( testimonio N). 613) dicunt Capit. und Add. 4. 614) So auch Add. 4; et
nihil Capit. ( et fehlt N). 615) Statt ille – qui bietet das Capitulare et si. In Add. 4 heißt es quod ipse
qui. 616) So auch Add. 4; aut malo ingenio Capit. 617) fehlt Capit. und Add. 4. 618) per
iustitiam faciendam Capit.; pro iustitia faciendo Add. 4. 619) So auch Add. 4; diffecerit Capit.
620) So auch Add. 4; intulit Capit. 621) So auch Add. 4; emendetur Capit., aber auch emendet
bezeugt ( emendat N). 622) Capitulare Haristallense 779 c. 13 (MGH Capit. 1 S. 50, 13–24). Das
Kapitel ist rezipiert auch unten Add. 4, 132. 623) So auch Add. 4; sit soluta Capit. 624) Statt et –
decimae bietet das Capitulare nona et decima; in Add. 4 fehlt das erste et. 625) So auch Add. 4; detur
atque Capit. 626) So auch Add. 4; fehlt Capit. 627) solidum unum Capit. 628) So auch
Add. 4; et de casatis Capit. 629) dimidium solidum Capit. 630) So auch Add. 4; et de Capit.
631) trimisse uno Capit. 632) Statt et – renoventur bietet das Capitulare et de precariis, ubi modo
sunt, renoventur. 633) So auch Add. 4; scribantur Capit. 634) Der Schlußsatz ist bei Benedikt
gründlich umgestaltet; im Capitulare lautet er: et sit discretio inter precarias de verbo nostro factas et inter
eas quae spontanea voluntate de ipsis rebus ecclesiarum faciunt.
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CXCVIIIIp. DEq TRIBUTARIIS ECCLESIARUMq.

De635 cerareisr et tabulariiss act636 cartellariisu637 ita638 fiat, sicut av639 temporew

longo decretum est.

CCx. UTy SACRAMENTUM PRO GILDOMA NON FIATy.

De640 sacramentis pro641 gildomaz invicem coniurantibusa, ut nemo praesumat642
5

facere. Alio vero modob dec elemosinisd643 illorum aut de incendiis644 aut de naufragi-

is645, quamvis conibentiame646 faciantf, nemo in hocg iurare praesumat.

CCIh. UTi ITERANTIBUS NULLUS IMPEDIMENTUM FACIATi.

De647 iterantibusk, qui ad palatiuml aut aliubim pergunt, ut eos per648 collectamn

nemo sito aususo adsallirep649. Etq nemo herbamr650 defensioniss tempore praesumat651
10

tollere, nisi in hostemt652 pergat aut missus noster sit653.

p) CXXIII P27; CLXLVIII P16; CXCVIII Bc; fehlt V12 q-q) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 r) cerariis Bc; von
anderer Hand korr. aus cerareis V12; cęr reis (ein Buchstabe radiert zwischen -r und r-) P27; cetaerariis P17

s) tabulareis P16P18P27 t) a Av u) cartaelariis V15; cartallariis P18; cartalariis P16P27 v) fehlt Av
w) tempr GbV14; tempora P27V15 x) CXXIIII P27; CLXLVIIII P16; CXCVIIII Bc y-y) Rubrik
fehlt AvP16P27Sg3 z) gildomo V15 a) cumiurantibus P16P18 b) fehlt GbV14V15 c) fehlt Sg3

d) elymosinis GbV14; helemosinis Bc; elemonsinis P16 e) conhibentiam P17; korr. aus conibentiam V14;
cohibentiam GbP15P27V15 f) facit Bc g) oc P17 h) CC BcP16; nicht lesbar P27 i-i) Rubrik
fehlt AvP16P27Sg3 k) korr. zu itinerantibus Gb l) platium Sg3; placitum P17P27 m) alicubi AvP17; korr.
aus aliubi GbP18; alibi P27 n) collectum GbP27Sg3V14V15 o) ausus sit Av p) adsalire P17; asallire Av;
adfallire P27 q) Net P15 r) erbam BcSg3V14; korr. zu herbam GbP18 (von neuzeitlicher Hand) V12

s) defensiones Gb (zu defensionis korr.) V14 (aus defensionis korr., Korrektur später rückgängig gemacht); defensione

his P27V15; folgt in Gb t) ostem BcP17

635) Capitulare Haristallense 779 c. 15 (MGH Capit. 1 S. 50, 38–40). Das Kapitel ist auch rezipiert unten
Add. 4, 133. 636) So auch Add. 4; atque Capit. 637) cartolariis Capit.; cartelariis Add. 4.
638) So auch Add. 4; ita fiat fehlt Capit. 639) So auch Add. 4 ( a fehlt); statt a – est bietet das
Capitulare a longo tempore fuit observetur. 640) Capitulare Haristallense 779 c. 16 (MGH Capit. 1
S. 51, 1–3). Das Kapitel ist rezipiert auch unten Add. 4, 134. 641) So auch Add. 4; per gildonia
Capit., aber auch pro bezeugt, u. a. in N). 642) facere praesumat Capit. und Add. 4.
643) illorum elemosinis Capit. und Add. 4. 644) So auch Add. 4; incendio Capit. 645) So auch
Add. 4; naufragio Capit. 646) So auch Add. 4; convenentias Capit. 647) Capitulare
Haristallense 779 c. 17 (MGH Capit. 1 S. 51, 4–6). Das Kapitel ist rezipiert auch unten Add. 4, 135.
648) So auch Add. 4; cum collecta Capit. 649) adsalire Capit. und Add. 4. 650) alterius erbam
Capit.; herbam alterius Add. 4. 651) So auch Add. 4; tollere praesumat Capit. 652) So auch
Add. 4; hoste pergendum Capit. 653) Im Capitulare, nicht in Add. 4, folgt der Schlußsatz: et qui
aliter facere praesumit, emendet.
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CCIIu. DEv TELONEISw FORBANNITISvx.

De654 teloneisy, qualiter655 antea forbannitiz fuerunt, observetur656, ut nullus657

tollata, nisi quod658 ab antiquob temporec statutumd659 fuerite.

CCIIIf. UTgh MANCIPIAg NON SINE TESTIBUS VENDANTURhi.

De660 mancipiis, ut non vendantur nisi autk inl praesentiam episcopi vel comitisk661
5

aut in praesentian archidiaconio aut centenarii aut vicedomnip662 aut iudicisq comitis aut

ante bene nota testimonia. Et ut663 forisr marcams664 nemo mancipia665 vendat. Et qui666

fecerit, tantast vicest bannum667 solvat, quantau mancipia668 vendidit. Et si non habetv

pretium, in wadiumw669 se670 ipsum proxy pretio tradat comitix, usque dum ipsum ban-

num solvat.10

CCIIIIz. QUALITERa DE COMITIBUS VEL DEb VASSISc DOMINICIS IUS-

TITIAS NON FACIENTIBUSd AGENDUM SITa.

Si671 comes672 in suo ministerio iustitias non fecerit, missis673 nostris de sua causa674

vel675 de suis exeniise serviat676, usque dum iustitiae ibi677 factae fuerint. Et si vassus

noster iustitias678 non fecerit, tunc et comes679 et missus noster680 ad ipsius causamf681
15

sedeantg et de suo vivanth, usquei682 iustitias683 faciantk684.

u) CCI BcP16; nicht lesbar P27 v-v) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 w) THELONEIS Bc x) FORBA-
NITIS P17 y) theloneis Bc; toloneis P16 z) forbaniti P17; forsbanniti Av a) fehlt AvSg3

b) tiquo P17 c) tempare P15; fehlt P27 d) statum P15V12 (zu statutum korr.) e) korr. zu fuit V12;
fuerat BcGbP15P27Sg3V14V15 f) CCII BcP16; nicht lesbar P27 g) DE MANCIPIIS UT GbV14 ( UT über der
Zeile nachgetragen) V15 h-h) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 i) VENDATUR V15 k-k) fehlt P16P18

l) fehlt GbP27V14V15 m) presenti Av n) fehlt Av o) archidiachoni Bc p) vicedomini AvP16P27Sg3

q) iudicas P16 r) foras BcP17 s) marcham Bc t) tot vicibus P27V15 (von anderer Hand korr. aus tantis
vices) u) von anderer Hand korr. zu quot V15; quod P27 v) abet Bc w) vadium AvV12; guadium P15

x-x) tradat comiti pro precio P17 y) fehlt P27 z) CCIII BcP16; nicht lesbar P27 a-a) Rubrik
fehlt AvP16P27Sg3 b) fehlt P17 c) VAS V15 d) FACIENDAS P17 e) exseniis Bc
f) casam BcGbP18Sg3V12 (von anderer Hand korr. aus casum) V14V15 g) debent sedere P27 h) vivvant (korr.
aus vivvat) V12 i) usque dum Gb ( dum über der Zeile nachgetragen) P27V15 k) korr. zu faciat V15

654) Capitulare Haristallense 779 c. 18 (MGH Capit. 1 S. 51, 7 f.). Das Kapitel ist rezipiert auch unten
Add. 4, 136. 655) So auch Add. 4; qui iam Capit. 656) So auch Add. 4; observetur ut fehlt
Capit. 657) nemo Capit. und Add. 4. 658) So auch Add. 4; statt quod ab bietet das Capitulare
ubi. 659) Statt statutum fuerit bietet das Capitulare fuerunt. In Add. 4 steht statutum erat.
660) Capitulare Haristallense c. 19 (MGH Capit. 1 S. 51, 9–14). Das Kapitel ist auch rezipiert unten
Add. 4, 137. Statt de – nisi aut (so auch Add. 4) lautet der Text in der Quelle de mancipia quae vendunt,
ut. 661) So auch Add. 4; comitis sit Capit. ( sit fehlt in N). 662) So auch Add. 4; in praesentia
vicedomni Capit. ( in praesentia fehlt in einigen Handschriften). 663) So auch Add. 4; fehlt Capit.
664) So auch Add. 4; marca Capit. 665) So auch Add. 4; mancipium Capit., auch mancipia bezeugt.
666) folgt hoc Capit. und Add. 4. 667) So auch Add. 4; bannos Capit., aber auch bannum bezeugt.
668) So auch Add. 4; mancipias Capit., aber auch mancipia stark bezeugt. 669) wadio Capit.
( wadium V14). 670) Statt se – comiti bieten das Capitulare und Add. 4 pro servo semetipsum comiti
donet. 671) Capitulare Haristallense 779 c. 21 (MGH Capit. 1 S. 51, 16–19). Das Kapitel ist auch
rezipiert unten Add. 4, 139. 672) So auch Add. 4; comis Capit., aber auch comes bezeugt.
673) So auch Add. 4; misso nostro Capit. 674) casa Capit.; aber auch causa bezeugt. De sua causa vel
fehlt in Add. 4. 675) vel – exeniis fehlt Capit. 676) So auch Add. 4; soniare faciat Capit.
677) So auch Add. 4; ibidem Capit., aber auch ibi bezeugt. 678) So auch Add. 4; iustitiam Capit.
( iusticiam N). 679) So auch Add. 4; comis Capit., aber auch comes bezeugt. 680) fehlt Capit.,
aber in einigen Handschriften bezeugt, so auch Add. 4. 681) casa Capit. ( causa cod. Paris, BN lat.
4626 [P8]). 682) So auch Add. 4; quousque Capit. 683) So auch Add. 4; iustitiam Capit., aber
auch iustitias bezeugt. 684) faciat Capit. und Add. 4.
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CCVl. DEm HIS, QUI PRETIUM PRO FAIDAn RECIPERE ET IUSTITIAMo

FACERE NOLUNTm.

Si685 quis pro faidap pretium recipere non vultq686 et687 iustitiam exinde facere, in

talem688 locumr eumr mittere volumus, ut689 maius690 dampnum non crescat.

CCVIs. DEt LATRONIBUS BIS PER MEMBRA ET TERTIO PER VITAM PU- 5

NIENDISt.

De691 latronibus ita praecipimusu observandum, ut pro prima culpa692 non mori-

atur, sedv unum693 oculumw perdatv; de alia694 vero culpa nasus ipsius latronisx trunce-

tur695; de tertiay696 culpa, si sez697 non emendaverit, moriatura.

CCVIIbc. DECRETALEd PRECUM QUORUNDAMe EPISCOPORUMd. 10

Capitulare698 qualiter institutum699 est in hoc episcoporum conventuf700, id estg, uth

unusquisque episcopus tres missas et i tria psalteria701, unum pro domnok rege et702 aliudl pro
exercitu Francorum, tertium703 pro praesenti tribulatione faciatm704. Presbitern705 missas
treso. Monachipq et monachaepr et canonici unusquisque psalteria IIIq. Et706 biduanas omnes
faciant tam episcopi s, monachi707 et monachae atquet708 canoniciu atque eorum v infra ca- 15

l) CCIIII BcP16; nicht lesbar P27 m-m) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 n) FAIDAM V15 o) IUST GbV14;
IUSTICIAS V15 p) faidam Av q) vul P15P17 r) eum locum Av s) CCV BcP16; DX M; nicht
lesbar P27 t-t) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 u) praecimus V15 v-v) fehlt M w) occulum BcAv
x) natrocinis P17; fehlt M y) folgt vero Av z) fehlt MP16P18 (von neuzeitlicher Hand über der Zeile
nachgetragen) P27V15; nach non Bc a) morietur GbV14 b) Kapitel fehlt P27 c) CCVI BcP16

d-d) Rubrik fehlt AvP16Sg3 e) CORUNDAM Bc f) consensu AvV12 g) fehlt Av h) fehlt V15

i) sec P16 k) dampno Av; vgl. MORDEK, in: DA 61 (2005) S. 7 Anm. 30. l) aliut BcP15; korr. zu aliud V12;
alium P16 m) fehlt V12 n) presbyteri Bc o) folgt et P17 p-p) monache IIIes Av q-q) fehlt Bc
r) nonachę GbV15; nonnachę V14 s) folgt quam GbV14 (über der Zeile nachgetragen) V15 t) et V15

u) korr. zu chanonici V12; canonice V15 v) fehlt Av

685) Capitulare Haristallense 779 c. 22, (MGH Capit. 1 S. 51, 20–23). Das Kapitel ist auch rezipiert unten
Add. 4, 140 f. 686) Im Capitulare, wie in Add. 4, folgt tunc ad nos sit transmissus ( transmittatur
Add. 4), et ( ut Add. 4) nos eum ( ipsum Add. 4) dirigamus ubi damnum minime ( nemini Add. 4) facere
possit. Simili modo et (fehlt Add. 4) qui pro faida pretium solvere noluerit ( non vult Add. 4). Der
Textausfall dürfte mit Augensprung zu erklären sein. 687) So auch Add. 4; nec Capit. 688) So
auch Add. 4; tali loco Capit., aber auch talem locum bezeugt. 689) folgt per eum Capit.; pro eodem
Add. 4. 690) So auch Add. 4; maior Capit., aber auch maius bezeugt. 691) Capitulare
Haristallense 779 c. 23 (MGH Capit. 1 S. 51, 24–26). Das Kapitel ist rezipiert auch unten Add. 4, 142.
692) So auch Add. 4; vice Capit.; auch culpa ist bezeugt. 693) So auch Add. 4; fehlt Capit.
694) So auch Add. 4; secunda Capit. 695) So auch Add. 4; abscidatur Capit. 696) So auch
Add. 4; tertia vero Capit. 697) So auch Add. 4; fehlt Capit. 698) Capitulare Haristallense
secundum speciale 778/779 (ed. H. MORDEK, in: DA 61, 2005, S. 50–52); vgl. auch SECKEL, in: NA 31
(1906) S. 93. Das Capitulare ist rezipiert auch unten Add. 4, 143, auch dort im Anschluß an das Capitulare
Haristallense. Diese Zusammenstellung dürfte aus Benedikts Vorlage übernommen sein, die somit ein ähnliches
Bild bot wie der Codex N, in dem das Stück als c. XXV des Capitulare Haristallense primum gezählt ist. Zur
zeitlichen Einordnung und Bedeutung vgl. MORDEK, in: DA 61 (2005) S. 1–43. 699) So die gesamte
Überlieferung außer Cod. N, der statt institutum est nur constitutum bietet. 700) consensu Capit.
und Add. 4., vgl. zu der Textänderung Mordek S. 37 f., nach dem Benedict hiermit den Sinn des Textes – ein
Rückverweis auf die Synode in Herstal – genau trifft. 701) Capit.: psalteria cantent (so N) bzw. cantet
(IVP) 702) Statt et aliud (so auch Add. 4) bietet das Capitulare alia (Cod. N) bzw. alteram/-um (IVP).
703) So auch Add. 4; tertia Capit (Cod. N) bzw. terciam/-um (IVP). 704) fehlt Capit. und Add. 4.
705) presbiteri vero unusquisque Capit.; presbiter unusquisque Add. 4. 706) So die gesamte
Überlieferung außer Cod. N, wo et fehlt. 707) et monachi Capit.; et fehlt auch in den Hss. I1I.
708) et Capit.; fehlt I1I.
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satiw709 homines, vel qui potentes sunt. Et710 unusquisque episcopus, abbas711 et712 abba-
tissa x, qui facere713 potest, libram donet714 dey argento aut715 eam valente in elemosinam z,
mediocres vero dimidiama libram a716, minores vero717 solidos V. Episcopib718, abbates et
abbatissae pauperes famelicos IIII pro c ista719 strictitated nutrire e720 debeant usque tempore
messium f. Et quig tantumg non possunt, iuxtah quod possibilitas est, aut i III velkl721 duosk

5

autm I. Comites722 fortioresn libram723 de argento aut valente doneto in724 elemosinap,

mediocres vero725 mediamq libram; vassus726 dominicus de casatis CC r mediam s libram t, de
casatisu C v solidos V, de727 Lw728 unciam x I729. Et faciant biduanas et730 eorum homines
atque731 eorum casati, vel qui hoc facere possunt. Et qui redimere ipsam732 triduanam

voluerit, fortiores comites uncias III, minoresy733 denarios734 XXX, minores solidum I. Et de10

pauperibus z735 famelicis a, sicut supra scriptumb est, ipsi736 faciant. Haec omnia, si domi-
no737 placuerit c, pro domnod rege et exercitu Francorum et praesenti738 tribulatione missa e

sancti Iohannis sint739 completa f.

w) casatum V12; casti GbSg3V14V15; causati P16 x) abatissa P15; abbatissas P17 y) fehlt Av z) korr. zu
elimosinam Gb; elymosinam V14; elemosina P15P16P18 a) mediam libram Av; korr. zu medietatem librae V12

b) Et episcopi P17 c) per Av d) strictate V12 e) nitrire Bc f) messis Bc g) quantum Sg3

h) iusta Av i) ut V12 k) fehlt Av l) aut V15 m) vel V15 n) fortioras P16

o) donent AvBcP18; korr. aus donet V12 p) elemosinam V15; elymosinam GbV14 q) dimidiam P17

r) fehlt V12 s) fehlt P17 t) libra P15 u) cassatis P18 v) Cum Bc w) folgt de casatis über der
Zeile nachgetragen Bc x) uncia Av y) korr. zu mediocres Gb z) pauperes AvV12 a) familicis V15

b) dictum P16P17 c) placcuerit Bc d) dampno Av e) missam V15 f) contpleta V12; impleta P15

709) Capit.: casatu (N); casatos (I1I); cassati (V); cassatum (P). 710) So auch die Hss. VP; I1I bieten
ut; fehlt in N. 711) So auch Add. 4; aut abbas Capit. 712) So auch Add. 4 und Cod. I; vel VP; in
N fehlt das Wort. 713) hoc facere Capit. und Add. 4. 714) So auch Add. 4; nach elemosinam
Capit. 715) aut – valente fehlt Capit.; eam fehlt Add. 4. 716) mediam libram Capit. und
Add. 4. 717) So auch Add. 4; fehlt Capit. 718) So die gesamte Überlieferung außer Cod. N, wo
episcopi – abbatissae fehlt. 719) Statt ista strictitate (so auch Add. 4) bietet das Capitulare, kaum
verständlich, isto inter se constituto nostro (so N; consensu I1I; instituto VP). 720) So die gesamte
Überlieferung außer N, der pascere bietet, vgl. dazu MORDEK, in: DA 61 (2005) S. 10 Anm. 41.
721) So auch Add. 4; aut Capit. 722) So auch Add. 4; comites vero Capit. 723) So auch Add. 4;
libra una (N) bzw. libram unam Capit. 724) donet bietet nur N; in elemosina ist Zutat Benedicts,
hier wie in Add. 4. 725) So auch Add. 4; fehlt Capit. außer Cod. I. 726) So die gesamte
Überlieferung außer N, der vassi dominici bietet. 727) So auch Add. 4; Capit.: de casatos (N); de
casatis (I1IVP). 728) So auch Add. 4; quinquaginta aut triginta Capit. Nach MORDEK S. 14 Anm. 56
ist die Streichung eine Anpassung an die gewandelten Zeitverhältnisse, da die casata inzwischen an Wert
verloren habe. 729) So die gesamte Überlieferung außer N, wo I fehlt. 730) So auch Add. 4; atque
Capit. (fehlt N). 731) in eorum casatis Capit. ( casatus N); atque eorum casatus Add. 4.
732) ipsam triduanam fehlt Capit.; ipsam biduanam Add. 4. MORDEK S. 8 Anm. 32 führt die Fehlleistung
( triduanam statt biduanam) darauf zurück, daß zu Benedicts Zeiten dreitägiges Fasten in solchen Anord-
nungen die Regel gewesen sei, wie schon in der späteren Zeit Karls d. Gr. 733) So auch Add. 4;
mediocres Capit. 734) Statt denarios XXX (so auch Add. 4) bietet das Capitulare unciam et
dimidiam. Nach der Umrechnungspraxis, die etwa seit 793/794 gängig war – aber wohl noch nicht zur
Entstehungszeit des Kapitulars –, entsprechen beide Beträge demselben Münzwert, vgl. SECKEL S. 91 Anm. 4.
und MORDEK S. 30 f. 735) So auch Add. 4; pauperes famelicos Capit. ( pauperibus famelicis I1IV).
736) So auch Add. 4; et ipsi Capit. 737) So auch Add. 4 und Cod. N; die übrige Überlieferung bietet
deo. 738) praesente Capit.; pro praesente Add. 4. 739) So auch Add. 4; sit completum Capit.
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CCVIIIgh. QUODi740 RES ECCLESIARUM VOTA SINT FIDELIUM, PRETIA

PECCATORUM ET PATRIMONIAk PAUPERUM, QUIBUSl NON SOLUM COL-

LATA CONSERVANDA, SEDm ETIAM ALIA AUGENDAn SUNTi.

Quia741 iuxtao sanctorum patrum traditionem novimus res ecclesiae vota esse fide-

lium, pretia peccatorum et patrimonia pauperuml, cui non solum habitap conservareq, 5

verum etiam multa deo opitulanter conferre optamus. Tamen uts ab ecclesiasticis de non

dividendist rebus illiusu ecclesiaev suspicionem dudum conceptam penitus amoveremusw,

statuimus, utx neque nostris neque filiorum et deo dispensante successorum nostrorum

temporibus, qui nostram vel progenitorum nostrorum voluntatem vel exemplum imitariy

voluerintz, nullam penitus divisionema autb iacturam patiaturc. 10

CCVIIIIde. DEf742 CONLATIS ECCLESIAE DIVIDENDISf.

Statutumg est, ut, quicquid temporeh imperii nostri a fidelibus ecclesiae sponte con-

latum fuerit, in ditioribus locis duas partes in usus pauperum, tertiami in stipendia cedere

clericorum aut monachorumk, in minoribus vero locis aeque inter cleruml et pauperes fore

dividendum, nisim forte a datoribus alicubi743n specialiter dataeo fuerint. 15

CCXpq. DEr744 ORDINATIONE SERVORUMrs.

Det servorum ordinatione, qui passim ad gradus ecclesiasticos indiscrete promove-

banturu, placuitv omnibus cum sacris canonibus concordare debere. Id745 enim statutum

est, ut nullus episcoporum deinceps eos ad sacrosw ordines promoverex praesumat, nisi

prius ay dominis propriis libertatem consecuti fuerint. Et si quilibet servus dominum 20

suum fugiensz auta latitansa aut adhibitisb testibus munere conductisc vel corruptisd aut

qualibet calliditate vel fraude ad graduse ecclesiasticos pervenerit, decretum est, ut depo-

natur et dominus eius eumf recipiatfg. Si vero pater746 eius velh mater ab alia patria in

g) Kapitel fehlt P27 h) CCVII BcP16 i-i) Rubrik fehlt AvP16 k) PATRINOMIA V12 l-l) mit
Einfügungszeichen am unteren Seitenrand nachgetragen P15 m) SET Bc n) AGENDA GbV12V15

o) iusta Av p) abita Bc q) servare Av r) oppitulante V15 s) aut Av t) dividis P15P17

u) nullius Av; ullius BcP15P16P18V14 (korr. aus illius) V15 v) fehlt Ansegis und Kapitular; siehe oben S. 000.
w) ammoveremus P17 x) u (so!) P17 y) immitari P17 z) korr. aus voluerit P17V12 a) folgt paciant

(über der Zeile nachgetragen) Gb b) ut GbSg3V14; zu aut korr. V12V15 c) patiantur P18 d) Kapitel
fehlt P27 e) CCVIII BcP16 f-f) Rubrik fehlt P16Sg3 g) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in

LXXIX. capitulo I. libri Av h) temporibus GbV14V15 i) tercia V15 k) monacharum Bc
l) olerum Bc m) ni Sg3 n) ibi V12 o) deputatę von anderer Hand korr. aus datę V12 p) Kapitel
fehlt P27 q) CCVIIII BcP16 r-r) Rubrik fehlt P16Sg3 s) SACERDOTUM V12 t) Kapitel fehlt,
Verweis auf Ansegis: Require in LXXXI. capitulo I. libri Av u) provovebantur Bc v) placcuit Bc
w) sacors V12 x) proimovere V12 y) ad Bc z) fugerit P17 a) fehlt Sg3 b) adibitis BcP18

c) conductus V12 d) correptis P16; zu corruptis korr. V15 e) grados Sg3; zu gradus korr. V14 f) recipiat
eum P15 g) recipiet Bc; folgt: Similiter V15 h) aut Bc

740) Rubrik (hier wie in der Kapitulatio) nach SECKEL, Studien VI S. 93 von Benedict, da die des Ansegis
anders laute und die Quelle keine aufweise. 741) Ans. 1, 77, S. 475 f.; nach SECKEL, Studien VI S. 93
könnte der Text »an sich hier auch aus dem Original ... entnommen sein«: Capitulare ecclesiasticum 818/819
c. 1 (MGH Capit. 1 Nr. 138 S. 275, 37–276, 5). Allerdings sprechen die aus Ansegis stammenden Rubriken
der folgenden Kapitel eindeutig für ersteren. 742) Rubrik und Text (am Schluss abweichend) Ans. 1, 80,
S. 479, 6–10. 743) alicubi – fuerint] ubi specialiter dandae sint, constitutum fuerit Ansegis und
Kapitular 744) Rubrik und Text Ans. 1, 82, S. 480, 4–482, 6. 745) Statt id enim bietet Ansegis
et. 746) Ansegis (und das Kapitular) lesen avus vel pater, die mater fehlt. Was sich also in der Vorlage
über zwei Generationen in männlicher Linie erstreckt, wird von Benedict auf die Generation der Eltern
reduziert.
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aliami migrans in eadem provincia filium genuerit et ipse filius ibidem educatus etk adk

gradusl ecclesiasticos promotus fuerit et, utrum servus sit, ignoraverit, et posteam veniens
dominusn illiuso747 legibusp eum adquisierit, sancitumq est, ut, si dominus illiuspr liber-
tatems dare voluerit, in gradu suo permaneat. Si vero eum catenat servitutis a castris
dominicis extrahere volueritu, gradum amittat, quia iuxtav sacros ordines vilis persona5

manens sacerdotii dignitate fungiw non potest. De rebus vero illorum vel peculiarex, quiy

azy propriis dominis libertate donanturza, ut ad gradus ecclesiasticos iure promoveanturb,
statutum est, ut in potestate dominorum consistatc, utrum illis concedered an sibi vin-
dicaree velint. Ceterum si postf ordinationemg aliquid adquisierinth, illudik observeturi,
quod in canonibus de consecratisl nichil habentibusm constitutum est. De ecclesiarum10

vero servis communi sententia decretum est, ut archiepiscopin per singulaso provincias
constituti nostram auctoritatem habeantp748, suffraganei vero illorum exemplar illius pe-
nesq ser habeants. Et quandocumque de familia ecclesiae utilistu inventust aliquis ordi-
nandus est, in ambone ipsa auctoritasv coram populo legatur et coram sacerdotibus vel
coramw fidelibus laicis, et ante cornu altaris, sicut in nostrax auctoritatex continetur,15

remota qualibet calliditatey libertatem consequatur, et tunc demum ad gradus ecclesias-
ticosz promoveatura. Similiter quoqueb de his agendum est, quos laici de familia ecclesi-
arum ad sacros ordines promovere voluerint. Sed et de his, quos praepositi canonicorumc

aut monachorum ordinandos expetiverint, eadem forma servanda est.

CCXIde. DEf749 PERSONIS, A QUIBUS NON SUNTg RES ACCIPIENDAEf.20

Statutumh est, ut nullusi quilibet ecclesiasticus ab his personis resk deinceps accipere
praesumat, quorum liberi autl propinqui hacm inconsulta oblatione possintn rerum pro-
priarum exheredario. Quod si aliquis deincepsp hoc facereq temptaverit, sinodalir750 sen-
tentia districte feriatur, et751 res ads exheredatost redeant.

i) alia P15P18V15 k) ad et vor ad getilgt Bc l) grados V12; zu gradus korr. V14 m) ptea V14; posterea (aus
pterea korr.) Gb; praeterea V15 n) folgt: eius P16 o) folgt Rasur eines Wortes V12 p-p) fehlt V15

q) sanccitum BcP15P16; sanctitum P17 r) eius V12; eius illi BcP16P18 s) libertatem ei ( ei von anderer Hand
am rechten Rand mit Einfügungszeichen nachgetragen) V12 t) cathena Bc u) noluerit P18 v) iusta V15

w) fugi P17 x) korr. zu peculiari P18; pecculiare BcP16 (korr. aus peculiare) y) quia BcV14 z-z) qui
propriis dominis libertatem donant V15 a) donant Gb (zu donantur korr.) Sg3V14 b) proimoveantur korr.
aus proimoventur V12 c) conssistat durch Rasur korr. aus conconssistat V12 d) conscendere Sg3

e) vendicare GbV14(korr. aus vindicare) V15 f) pos (so!) P17 g) ordinem V12 h) adquisierit V15; korr. zu
adquisierint V12 i) observetur illud Gb k) illut Bc l) consecrandis V12 m) abentibus Bc
n) korr. aus episcopi P15 o) singulis Sg3V14; korr. zu singulas Gb p) korr. aus habent V12; abeant Bc
q) secum GbV14 (korr. aus secus) V15 r) getilgt Gb; fehlt V15 s) abeant Bc t) inventus utilis P15

u) -s auf Rasur V12; korr. aus ut illi Bc; utile Gb (zu utilis korr.) V14V15 v) korr. aus auctoritate P15

w) fehlt P16 x) nostram auctoritatem Sg3 y) caliditate P18 z) ecclesias V12; ecclesiasticas P17

a) promovetur Sg3 b) quam V15 c) cononicorum V15 d) Kapitel fehlt P27 e) CCX BcP16

f-f) Rubrik fehlt P16Sg3 g) SINT Av h) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in LXXXII. capitulo I.
libri Av i) nul P17 k) res über der Zeile nachgetragen P16 l) au V12 m) ac BcP15P17

n) possent V12 o) exaeredari P18 ( -h- von neuzeitlicher Hand ergänzt); exhedere dari V15 p) folgt: qui P17

q) über der Zeile nachgetragen P16 r) synodoli V14V15; korr. zu synodali Gb; folgt: vel imperiali V12 s) über
der Zeile nachgetragen BcGb t) exeradatos Bc

747) Ansegis liest im allgemeinen eius. Etliche Handschriften weisen aber auch übereinstimmend mit dem
Kapitular illius auf. Insoweit ist die Vermutung von SECKEL, Studien VI S. 93 zwar nicht zwingend, aber
vielleicht dennoch zutreffend, dass sich diese Lesart der gleichzeitigen Benutzung des Kapitulars verdankt.
Dafür spricht auch die sichere Beiziehung des Originals (kaum die eines verbesserten Ansegis) in den beiden
folgenden Kapiteln. 748) fehlt Ansegis 749) Rubrik und Text Ans. 1, 83, S. 482, 7–11.
750) Bei Ansegis (und im Kapitular) folgt wie in V12 vel imperiali. SECKEL, in: Studien VI S. 93 f. sah im
Wegfall dieser beiden Worte eine »Entsäcularisation«. Das wäre glaubhaft, wenn Benedict nicht gleich im
nächsten Kapitel die Verbindung synodalis vel imperialis sententia unbeanstandet gelassen hätte. Da aus den
Schlussworten dieses wie auch aus dem nachfolgenden Ergänzungskapitel eindeutig hervorgeht, dass Benedict
entweder »einen verbesserten Ansegisus« (Seckel) oder zugleich das Kapitular (entschieden wahrscheinlicher)
heranzog, wird man eher an ein Versehen als an eine bewusste Tendenzfärbung zu denken haben.
751) et – redeant nach dem Text des Kapitulars ergänzt, bei Ansegis ist der Kapitelschluss wegen Homoio-
teleutons und dadurch bedingten Augensprung verderbt, vgl. MGH Capit. N.S. 1 S. 482 mit Anm. 357.
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CCXIIu. UTv752 NULLUS PRESBITER ALIQUA CUPIDITATE QUEMQUAMw

TONSURAREx SUADEATvwy.

Statutumz753 esta, ut nullus in canonica aut regulari professione constitutus aliquem

tonsurare propter res adipiscendas deincepsb persuadeatc. Et qui hoc facere temptaveritd,

synodalie vel imperiali754 sententia modis omnibus feriaturf. 5

CCXIIIgh. DEi755 PRESBITERIS CONSTITUENDISi.

Statutumk est, ut sine auctoritate vell consensul episcoporum presbiteri in quibuslibet

ecclesiis nec constituantur nec expellantur. Et si laici clericosm probabilisn vitae et doc-

trinae episcopiso consecrandos suisque in ecclesiis constituendos obtulerintp, nulla quali-

bet occasione eos reiciantq. 10

CCXIIIIr. DEs756 MANSIS UNIUSCUIUSQUE ECCLESIAEst.

Sanccitumuv est, ut unicuique ecclesiae unus mansus integer absque aliquow servitio

adtribuatur. Et utx presbiteri in eis constitutiy non de decimis neque dez oblationibus

fidelium, non de domibusa neque de atriis velb ortisc iuxta ecclesiam positis neque ded

praescriptoe manso aliquodf servitium praeterg ecclesiasticum faciant. Et si aliquidh am- 15

plius habuerinti, inde senioribus suis debitum servitium inpendant.

u) CCXI BcP16; CXXXI MP27; das Kapitel ist am unteren Seitenrand nachgetragen Gb v-v) Rubrik
fehlt MP16P27Sg3 w-w) fehlt Av x) TONSORARE BcV12 (korr. aus TONSURARE); TUNSURARE V15

y) PERSUADEAT P17; STUDEAT GbV14V15 z) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in LXXXIIIIo

capitulo I. libri Av a) folgt (wie im Kapitular) etiam V12 b) deincebs Bc c) korr. aus persuadebat

(? V14; persuadebat Gb d) temptaverint Bc e) -ali auf Rasur Gb; synod V14; synodus P27V15 f) Im
Folgenden fehlen die Kapitel 213–231 P27 g) Kapitel fehlt P27 h) CCXII BcP16 i-i) Rubrik fehlt P16Sg3

k) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in LXXXIIIo capitulo I. libri Av l) fehlt V12 m) fehlt V12

n) probabiles P15; probalis V15 o) episcopus V15 p) optulerint P16 q) refutent P16 r) CCIIII.

korr. aus CCCIII V12; CCXIII BcP16 s-s) Rubrik fehlt P16Sg3 t) AECCLESIĘ ( -Ę auf Rasur) Gb;
ECCLĘSIIS V14V15 u) Sancitum GbP18V14V15 v) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in LXXXIIIIo

capitulo I. libri Av w) alico P17 x) fehlt V12 y) constitutum P16 z) fehlt V12 a) omnibus V12

b) fehlt P17 c) hortis Sg3 d) fehlt P16P18 e) scripto V15 f) aliquot Sg3 g) korr. aus propter Bc;
propter P17 h) aliquit P15; aliquod Bc i) abuerint Bc; habuerit P17

752) Rubrik von Benedict, nicht aus einem der insgesamt drei Ansegiscodices, die dieses bei Ansegis wegen eines
Augensprungs (siehe vorige Anm.) ausgefallene Kapitel ergänzt haben. Als einzige dieser Handschriften hat sich
P9 zu einer Rubrik aufgerafft, die aber anders lautet als die Benedicts. Es ist überhaupt so gut wie sicher
auszuschließen, dass Benedict hier einen ergänzten Ansegis benutzte, vgl. SCHMITZ, MGH Capit. N.S. 1
S. 483 Anm. 358. 753) Capitulare ecclesiasticum 818/819 c. 8, MGH Capit. 1 S. 277, 18–20.
754) Zur imperialis sententia siehe auch oben S. 65 Anm. 750. 755) Rubrik und Text Ans. 1, 84,
S. 483, 6–484, 2; das Kapitel ist oben 1, 87 ebenfalls zitiert, die Rubrik ist dort erweitert, siehe oben S. 27.
Siehe auch unten Ben. 3, 166. 756) Rubrik und Text Ans. 1, 85, S. 484, 3–8.
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CCXVk. DEl757 PRESBITERIS UNIUSCUIUSQUE ECCLESIAEl.

Statutumm est, postquamn hoc impletum fuerit, uto unaquaeque ecclesia suum pres-

biterum habeatp, ubi id fieri facultas providenteq episcopo permiserit.

CCXVIr. DEs758 SACRIS VASIS ECCLESIAE AD PIGNUS DATISs.

Det sacris vasisu ecclesiae, quae in pignusv aw nonnullis inx quibusdamyx lociszy dariwa
5

conperimus, inhibitumb est, nec deinceps a quoquam fierid praesumatur, nisi solummodo

necessitatese redimendorumf captivorum compellanturg.

CCXVIIh. DEi759 ECCLESIIS DESTRUCTIS VEL DE NONISk ET DECIMISi.

Del ecclesiis sane destructis velm den nonisn et decimis sive de claustriso canonico-

rum, qualiter constitui et ordinari nobis placuerit, aliis capitulisp adnotavimusq.10

CCXVIIIr. DEs760 PRESBITERIS, QUI FEMINAS IN DOMIBUS HABENTs.

Statutumt estu ab episcopis de presbiteris, qui feminas secum indiscrete habitare

permittunt et propter hoc malae opinionisv suspicione denotantur, ut, si deinceps ad-

moniti non se correxerint, veludw contemptoresx sacrorum canonum canonica invectioney

feriantur.15

CCXVIIIIz. DEa761 PRESBITERIS, QUI PROb CHRISMATEc INd CAENA DO-

MINId VENIEBANTa.

Dee presbiteris, qui accipiendi chrismatisf gratia ad civitates in caena domini venire

solitig erant, sanccitumh est, ut de his, qui longe positi sunt, de octo vel decem unus ab

episcopo eligaturi, qui acceptum chrismak sibi et sociis diligenter perferat. Hi vero, qui20

k) CCXIIII BcP16 l-l) Rubrik fehlt P16Sg3 m) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in LXXXVo capitulo

I. libri Av n) posquam P17 o) fehlt P15P17 p) abeat Bc q) praevidente Bc r) CXXXIII M;
CCXV BcP16; fehlt Gb s-s) Rubrik fehlt MP16Sg3 t) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in

LXXXoVIIo capitulo I. libri Av u) vassis V15 v) folgt: a quibusdam P15 w-w) in nonnullis locis a

quibusdam V15 x) u quibusdam ( d korr. aus q) P15 y) quidam locis korr. aus locos V12 z) locis steht vor
in quibusdam GbV14 a) dare M b) inibitum Bc; korr. zu inhibitum V12 c) nec Sg3V14

d) fehlt M e) necessitate GbMV15; korr. aus necessitates V14; necessitatem Bc; korr. zu necessitate P18

f) remedimendorum Bc g) von neuzeitlicher Hd. korr. zu conpellente P18; compellatur M
h) CCXVI BcP16 i-i) Rubrik fehlt P16Sg3 k) ANNONIS V15 l) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis:
Require in LXXXVIIIo capitulo I. libri Av m) fehlt P16 n) annonis GbV15; korr. aus nonis V14

o) clautris Sg3 p) folgt subter V12; so auch Ansegis q) aut notavimus V15 r) CCCXVIII Sg3;
CCXVII P16; fehlt Bc s-s) Rubrik fehlt P16Sg3 t) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in CXXII

capitulo I. libri Av u) mit est bricht der Text ab, es folgt der Verweis: REQUIRE RETRO IN EODEM LIBRO

CAPITULO LXXXVIIII Bc v) oppinionis P15P18; durch Rasur korr. zu opinionis V12; oppiniones V15

w) velut Gb (korr. aus velud) P16P18(auf Rasur) Sg3V12 x) contemptoris P17 y) inventione Sg3

z) CCXVII Bc; CCXVIII P16 a-a) Rubrik fehlt P16Sg3 b) fehlt Bc c) crismate P17V15

d-d) fehlt Av e) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in XXIII. capitulo I. libri Av f) crisma-

tis GbP15P16V14V15 g) soluti Sg3 h) sancitum GbV14V15 i) eligantur Sg3V14; zu eligatur korr. Gb
k) crisma P15

757) Rubrik und Text Ans. 1, 86, S. 484, 9–11. 758) Rubrik (mit der Abweichung AD statt IN) und
Text (am Schluss etwas verunglückt) Ans. 1, 88, S. 485, 5–8. 759) Rubrik und Text Ans. 1, 89, S. 485,
9–11. 760) Rubrik und Text Ans. 1, 92, S. 486, 9–487, 2. Das Kapitel ist bereits oben 1, 89 zitiert,
siehe oben S. 28. 761) Rubrik und Text Ans. 1, 93, S. 487, 3–10.
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non longius a civitate quam quattuor aut quinque milibus habitantl, morem solito ad

accipiendum chrisman perveniant. Discendi veroo gratia alio, non quadragesimalip tem-

pore ad civitates convocentur.

CCXXq. DEr762 PRAEDICATIONEs ET CONFIRMATIONE EPISCOPORUMrt.

Neu vero episcopi occasione praedicandi autv confirmandi oneriw essent populisx, a 5

nobis admonitiy pollicitiz suntz sea deinceps hoc cavere velle et eob tempore suum minis-

terium, in quantum facultas datur, exsequi, quo eorum profectio, quantum illisc inestc,

his, quibus prodesse possunt et debent, non sit inportuna vel onerosad.

CCXXIe. DEf763 PUERIS TONDENDIS ET PUELLIS VELANDISf.

Neg pueri sine voluntate parentum tonsurenturh veli puellae velentur, modis omni- 10

bus inhibitumk est. Et qui hoc facere temptaverit, multam, quae in capitulis legis mun-

danae a nobis constitutal continetur, persolvere cogatur.

CCXXIIm. DEn764 FEMINIS VIROS AMITTENTIBUSno.

Dep feminis, quae viros amittuntq, placet, ne se sicut actenusr indiscrete velents, sedt

ut XXXu diesvu post discessumw viri sui expectentx et post XXXvy. diemz per consilium 15

episcopi suit, vel si episcopus absens fuerit, consilioa aliorum religiosorum sacerdotum

suorumqueb parentum atque amicorum id, quod eligere debentc, eligantc. Et quiad a sacro

conventu rogatie, ut hi, qui publicam gerunt paenitentiam, et feminae, quae viros amit-

tuntf, nostra auctoritate, donec deliberentg, quid agant, tueantur, specialiter pro his ca-

pitula fieri et legish mundanae capitulis inserenda decrevimus. 20

l) abitant Bc m) mori Gb (zu more korr.) V14 n) crisma BcP15 o) ergo P17 p) quadragesimale P15

q) CCXVIII Bc; CCXVIIII P16; CCXXX V15 r-r) Rubrik fehlt P16Sg3 s) PREDICATINE V15

t) EPISCOPI V12 u) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in XCIIII. capitulo I. libri Av v) ac ( -c von
anderer Hand korr.) V12 w) honeri P17V12 x) populus P17 y) ammoniti P17V15 z) pollicitis (und
von anderer Hand über der Zeile) sunt V12 a) sed Sg3; korr. zu se P18 b) fehlt P17 c) in illis erat V12

d) honerosa BcSg3V14; korr. zu onerosa GbP18V12 e) CCVIIII Bc; CCXX P16 f-f) Rubrik fehlt P16Sg3

g) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in XXVo capitulo I. libri Av h) korr. aus tonsorentur GbV12

i) id est ne GbSg3V14V15 k) inibitum BcP17; zu inhibitum korr. V12 l) korr. zu constitutis Gb;
folgt: constituta P15 m) CCXX Bc; CCXXI P16 n-n) Rubrik fehlt P16Sg3 o) AMMITTENTIBUS P17

p) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in XCoVIo capitulo I. libri Av q) ammittunt P17

r) hactenus P18 s) vellent V15 t-t) von anderer Hand am unteren Rand nachgetragen Gb u) dies

XXX Gb v-v) fehlt P16 w) decessum Gb x) expectaent (korr. aus expectant) P15

y) tricesimum P15; trigesimum Bc (über der Zeile) P17V15 z) dies Gb a) consilia Bc; consilium V15

b) suorum GbV14; suorum quę P16 c) debet eligat (durch Rasur jeweils korr. aus debent bzw. eligant) V12

d) qui GbV14V15; que Sg3 e) roganti P16 f) ammittunt P17 g) liberent V12 h) ligis V15

762) Rubrik und Text Ans. 1, 94, S. 488, 1–5. 763) Rubrik und Text Ans. 1, 95, S. 488, 6–9.
764) Rubrik und Text Ans. 1, 96, S. 489, 1–8.
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CCXXIIIik. DEl765 RAPTIS ETm DEn EARUMo RAPTORIBUSl.

Dep raptis et deq raptoribus, quamquamr specialiters decrevissemust, quid pati de-

beant, qui hoc nefas deincepsu facere temptaverintv, quid tamen de hisw sacrix canones

praecipiant, hic inserendumy necessariumz duximus, quatenus omnibusa pateata, quantum

malum sit, et non solum humana, sed et divina auctoritate constrictib abhinc hoc malum5

caveatur.

CCXXIIIIcd. DEe766 PUELLIS RAPTIS NECDUM DESPONSATISe.

Def puellis raptis necdum desponsatis in concilio Calcidonensig, ubi DCXXX patresh

adfuerunt767, capitulo XXXVIII768 ita habeturi: Eos769, qui rapiunt puellas sub nomine
simul habitandik, cooperantes et conhibentes l raptoribusm decrevit sancta synodus, siquidem10

clerici sunt, decidant gradun proprio, si vero laici, anathematizenturo. Quibus verbis aperte

datur intelligi, qualiter huius mali auctores dampnandi sunt, quando participes et con-

hibentesp tanto anathemate feriuntur, et quodq770 iuxta canonicamr auctoritatem ad con-

iugia legitima raptass sibi iuret vindicareu nullatenus possintv.

CCXXVwx. DEy771 DESPONSATISz ET AB ALIIS RAPTISya.15

Deb desponsatis puellis et ab aliis raptis ita in concilio Ancyranoc capitulo X legitur:

Desponsatasd772 puellas et postea e ab aliis f raptasg placuith erui et eis reddi, quibus ante
fuerant desponsatae, etiamsi eis a raptoribus vis ik inlata i constiterit. Proinde statutuml est a

sacrom conventu, ut raptor publica paenitentia multetur. Raptae vero, si sponsus eamn

recipere noluerito et ipsap eiusdemq criminir consentiens non fuits, licentiamt nubendi alii20

i) Isaak 5, 2 k) CCXXI Bc; CCXXII P16 l-l) Rubrik fehlt P16Sg3 m) fehlt Av n) fehlt P17

o) EORUM P15; fehlt V15 p) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in XCoVIIo capitulo II. libri Av
q) de über der Zeile nachgetragen P16 r) tamquam Sg3 s) korr. aus speciliter P16V15 t) decrevisemus P17

u) deincebs Bc v) temptaveruntt P16 w) is P17 x) sacris Sg3 y) inferendum P16Sg3; (?) korr. zu
inserendum P18 z) nenessarium P17 a) pateat omnibus P15 b) constricta V15; constructi P16; korr. zu
constricti P18 c) Isaak 5, 3 d) CCXXII Bc; CCXXIII P16 e-e) Rubrik fehlt P16Sg3 f) Der Text des
Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XCoVIIIo capitulo I. libri Av g) Calcedonensi P16;
Calcidonendi P17 h) patre V15 i) abetur Bc k) abitandi Bc l) cohibentes V15 m) raptores

(korr. aus raptoribus ? Bc n) gradus P15 o) anathematizantur V14; korr. zu anathematizentur GbSg3V15

p) cohibentes GbSg3V14V15 q) quia Gb r) cannonicam Bc s) raptis V15 t) iure über der Zeile
nachgetragen, von anderer Hand? P16 u) vendicare Gb (aus vindicare korr.) V15 v) possunt P15; von anderer
Hand korr. zu possint V15 w) Isaak 5, 4 x) CCXXIII Bc; CCXXIIII P16 y-y) Rubrik fehlt P16Sg3

z) DISPONSATIS Av; SPONSATIS V12; folgt PUELLIS BcGbP18V14V15 a) RARTIS Bc b) Kapitel fehlt,
Verweis auf Ansegis: Require in XCoIXo capitulo I. libri Av c) Ancyranno Bc; Anchirano P15P17; Anchyra-

no Isaak d) aus desponsatis korr. V12; De desponsatas BcSg3V14 ( De getilgt) e) post Isaak; ptea V14;
praeterea Gb (zu postea korr.) V15 f) alias V15; liis V12 g) raptis P18; korr. zu raptas V12 h) placcuit Bc
i) suis illata iniuria GbV14 ( iniuria von anderer Hand über der Zeile nachgetragen) V15 k) suis Sg3; korr. zu vis V12

l) factum Sg3 m) sancto Isaak n) fehlt V12; etiam P16 o) voluerit V12 p) ipse Sg3; korr. zu
ipsa P17V14 q) eidem GbV14 (korr. aus eiusdem) V15 r) crimina V15; criminis IsaakP18 s) fuerit Isaak
t) licentia IsaakBcP16P18V12

765) Rubrik und Text Ans. 1, 97, S. 489, 10–490, 4. 766) Rubrik und Text Ans. 1, 98, S. 490,
5–491, 2. 767) Die Erwägung von SECKEL, hier könne sich der Einfluss des ’Originals’ bemerkbar
machen (Studien VI S. 95), ist gegenstandslos. 768) Von Ansegis übernommene falsche Kapitelzahl, vgl.
SCHMITZ, MGH Capit. N.S. 1 S. 490 Anm. 393. Siehe auch unten 3, 183. 769) Konzil von
Chalkedon c. 27, SCHWARTZ, ACO 2, 2, 2, S. 60 [152]. 770) quod fehlt Ansegis; wenn überhaupt,
könnte sich allenfalls hier das ’Original’ bemerkbar machen. 771) Rubrik und Text Ans. 1, 99, S. 491,
3–492, 2. Siehe auch unten 3, 183. 772) Konzil von Ankyra c. 10, TURNER, EOMIA 2 S. 83.
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non negetur. Quod si et illa773 consensit, simili sententiau subiaceat. Quod si post haec

iungerev774 praesumpserintw, uterquex vel utriquex775 anathematizentur.

CCXXVIyz. DEa776 HIS, QUI VIRGINIBUS DEO DICATIS SEb SOCIANTa.

Dec his, qui sacris virginibus se sociant, ita in decretis papae Gelasiid capitulo XX

continetur: Virginibus777 sacris temere se quosdam sociare cognovimus et post dicatum deo 5

propositum incesta foedera e sacrilegaque miscere: quos protinus aequum est a sacra f commu-
nione detrudi et, nisi publicam probatamque egerintg paenitentiamg, omnino non recipi. Aut
his certe viaticum de seculo transeuntibus, sih tamen paenituerint, nonh negetur i. Si vero de

copulatione sacrarum virginum tam severe feriuntur, quanto severius feriendik sunt, qui

eas rapiunt? Ideo, sicut praemissum est, necesse est, utl ab omnibus in christianam reli- 10

gione consistentibusn rigore auctoritatis divinae vel humanaeo hoc malum radicitusp am-

puteturq.

CCXXVIIr. DEs778 PUELLIS, QUO TEMPORE VELENTURs.

Net vero puellae indiscrete velentur, placuitu nobis etiam de sacris canonibus, qua-

liter observandumv sit, hic inserere779. De tempore velandarumw puellarum in Africanox780
15

concilio capituloy XVIz781 continetur, ut non ante XXV a annos a consecrentur. Item in

eodem concilio capitulob XCIII782 de virginibus velandis ita continetur: Item placuit c, ut,
quicumqued episcoporum necessitate virginali, cum et vel petitor potens e vel raptor f aliquis
formidaturg, vel si etiamh aliquo mortis i periculoso scrupulok conpuncta l fuerit, ne non velata
moriatur, aut exigentibus parentibus aut his, ad quorum curamm pertinet, velaverit virginem 20

seun velavito ante XXV annos aetatis, non eip obsit concilium, quod de isto annorum numero
constitutum est. Unde colligitur, quiaq iuxta prioremr sanctionems virginest XXV aetatisu

u) sententiae IsaakGbP16P18 v) folgt: se BcGb(über der Zeile) w) praesumpserit P17; korr. zu praesump-

serint P15V12V15 x-x) so P15P17; uterque V12; vel utrique Sg3V15; utrique IsaakBcGbP16P18V14 (davor radierte
Lücke, uterque vel ?) y) Isaak 3, 2 z) CCXXIIII Bc; CCXXV P16; CCXXVII V12 a-a) Rubrik
fehlt P16Sg3 b) fehlt Bc c) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in C. capitulo I. libri Av
d) Gaelasii V14V15 e) federe V15 f) sacro Sg3V14V15; korr. zu sacra Gb g) penitentiam egerint P16

h-h) fehlt Isaak i) egetur P17 k) furiendi V15 l) fehlt Isaak m) cristiana P15P18V12

n) constituentibus V15 o) umanę P15V15 p) radicitos V15 q) amputari Isaak r) CCXXV Bc;
CCXXVI P16; CCXXVIII P15 s-s) Rubrik fehlt P16Sg3 t) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in CIo

capitulo I. libri Av u) placcuit Bc v) folgt est P15; getilgt Bc w) velendarum Sg3

x) Affricano GbV14V15 y) capitula Bc; cap P15Sg3 z) XVII Bc a) XXVto anno V12 b) capitula Bc:
cap P15Sg3 c) placcuit Bc d) quiquumque P15 e) pens P16 f) raptus V12 g) formidator Bc
h) eam P15 i) motis Sg3; korr. zu mortis GbV14 k) scripulo P16; (?) korr. zu scrupulo P18

l) conpunctus V14V15; korr. zu conpuncta Gb m) cura P15 n) se Sg3 o) vellavit P16P18 p) eis P16

q) qui GbV14V15 r) piorem Bc s) korr. aus sacerdotem V12; sanctiorem Bc; sancionem GbSg3V14V15

t) virginis Gb (zu virgines korr.) V14V15 u-u) anno ętatis sue P16P18

773) Ansegis liest, wie auch das Kapitular, ipsa. 774) Ansegis liest se coniungere, wohl Einfluss des
’Originals’. 775) Ansegis und Kapitular lesen uterque. 776) Rubrik und Text Ans. 1, 100, S. 492,
12–493, 6. 777) Gelasius I., JK 636 c. 20 (Dion.-Hadr.), MIGNE PL 67 Sp. 308B. 778) Rubrik
und Text Ans. 1, 101, S. 493, 7–494, 6; zugleich wurde eine weitere Überlieferung des Capitulare ecclesi-
asticum von 818/819 benutzt, wie schon SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 95 feststellte. Nicht zutreffend ist
hingegen Seckels Vermutung, es habe sich dabei um einen bearbeiteten Ansegis gehandelt, siehe dazu auch oben
S. ### und unten Anm. und . 779) Das Kapitular liest so, Ansegis inferre. 780) Das Kapitular
liest Carthaginensi. 781) Can. in causa Apiarii c. 16, Concilia Africae, ed. MUNIER, CC 149 S. 139,
172 f. 782) Reg. eccl. Carthag. excerpta c. 126, Concilia Africae, ed. MUNIER, CC 149.
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suae annou rite consecrandae suntv. Quod siw praemissae necessitatesx ante id fieri con-

pulerint783, nullum possity episcopo afferre praeiudicium consecrantiz784.

CCXXVIIIa. DEb785 EXAMINATIONE SANCTAE CRUCIS NON FACIENDAb.

Sanccitumcd este, ut nullus deinceps quamlibet examinationemf sanctae crucis facere

praesumat, ne Christi passiog nequeg glorificatioh cuiuslibet temeritate contemptui ha-5

beaturi.

CCXXVIIIIk. DEl786 PABULO VERBI DIVINI NUNTIANDOl.

Episcopusmn sive per se sive per vicarioso pabulump verbi divini sedule populis ad-

nuntietq, quia, ut ait beatus Gregorius787, iram contra se occulti r iudicis excitat sacerdos, si
sine praedicationis sonitu incedit. Et ut clerum sibi commissum in sobrietate et castitate10

nutriats divinisque officiis imbuatt, quiu rite ad sacrosv sanctosv ecclesiasticos ordines

promoveri possint. Et ut operam dent, quatenus presbiteri missalem et lectionarium sive

ceteros libellos sibi necessarios bene correctosw habeantx, et qualiter ecclesias destructas

sibi pertinentes iuxta vires emendenty, qualiter etiam viduas diligenter instruant, quo-

modo etiam secundum apostolicam auctoritatem conversari debeant, edoceantz. Et ut15

superstitiones, quas quibusdam in locis in exsequiisa mortuorum nonnulli faciunt, era-

dicent. Etb ut exemplo suaec innocentiae aliosd ad bene vivendum provocent et cunctis

ecclesiasticis negotiis, quantum dominus iuverit, totis viribus consulere satagant, diligenter

admonuimus. Et ut liberius exsequi valeant, nos, in quantum dominus possee dederite,

opem ferre modis omnibus optamus.20

v) sint P16 w) fehlt V15 x) necessitatis Gb (zu necessitates korr.) V14V15 y) possint P17

z) consecrandi V12; korr. zu consecranti P15P18 (?) a) CCXXVI Bc; CCXXVII P16 b-b) Rubrik fehlt P16Sg3

c) Sancitum GbP18V14V15 d) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in CIIo capitulo I. libri Av e) über
der Zeile P15 f) examinatione V15 g) korr. zu passio que P18; passione, quę Sg3V15V14; so wohl ursprünglich
auch Gb, dann korr. zu passio neque (nach que zwei bis drei Buchstaben auf Rasur) h) aus glorificatione korr. V15;
folgt nostra et (von neuzeitlicher Hd. über der Zeile nachgetragen) P18 i) abeatur Bc k) CCXXVII Bc;
CCXXVIII P16 l-l) Rubrik fehlt P16Sg3 m) Kapitel fehlt, Verweis auf Ansegis: Require in CIIIo capitulo I.

libri Av n) Episcopi P18 o) folgt: suos V12 p) papulum V12 q) adnuntient P18; annuntient P16

r) occultae V15 s) nutriet P18; korr. zu nutriat P16 t) imbuet P18 u) que P15

v) sacrosanctos GbP18V14V15; korr. aus sacretsanctos V12; sacrossanctos P15P16; sanctos sacros Bc w) corectos V14

x) abeant Bc y) enim dent V15 z) fehlt V12 a) exequiis GbP18; korr. aus exequis V14; exequis Sg3

b) fehlt Bc c) suo V12 d) alias V12 e) dederit posse GbV14V15

783) Ansegis liest compellant, Benedict stimmt mit dem Capitulare überein. 784) Ansegis liest
consecrationis, Benedict stimmt mit dem Capitulare überein. 785) Rubrik und Text Ans. 1, 102,
S. 495, 5–7. 786) Rubrik und Text Ans. 1, 103, S. 495, 8–496, 11. 787) Gregor, Reg. epp. I, 24,
MGH Epp. 1, edd. EWALD / HARTMANN (1891) S. 32, 29 f., CC 140, ed. NORBERG S. 26, 168–170.
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CCXXXfg. DEh HOMICIDIIS IN ECCLESIIS VEL IN ATRIIS EARUM PER-
PETRATIShi.

Si788 quis aut ex levi causa aut sine causa hominem ink ecclesia interfeceritk, de vita
conponat. Si vero foris rixati fuerint et unus alteruml in ecclesiamm fugerit et ibi se
defendendon eum interfecerit, sio huiuso facti testes non habueritp, cum duodecim con- 5

iuratoribusq legitimisr iurare789 cogatur; iss vero, qui interfectus est, absque conpositione
iaceat; ac deinde interfector secundum iudicium canonicum congruam facinorit, quod
admisitu, paenitentiam accipiatv. Si propriusw servusx hoc admiserityz, iudicio aquaea fer-
ventisa examinetur, utrum hoc sponte an se defendendo fecissetb. Et sic manus eius exusta
fuerit, interficiatur. Si autem non fuerit, dominus eiusd, iuxtae quod wirgildusf illius est, 10

ad ecclesiam persolvatg, aut eum, si voluerit, eidem ecclesiae tradat. De ecclesiastico et
fiscalino et beneficiarioh servo volumus, ut proi unak vice wirgildusl eiusm pro eo con-
ponatur; altera vice ipse servus ad suppliciumn tradatur. Hereditas tameno liberi hominis,
qui propter tale facinus ad mortem fuerit iudicatus, ad legitimosp heredes illius perveniatq.
Si inr atriosr ecclesiaet, cuius portasu reliquiis sanctorum consecrata est, huiuscemodiv 15

homicidium perpetratum fuerit, simili modo emendetur vel componatur. Si vero portaw

ecclesiaex non est consecratay, eoz modo conponatur, quod in atrio committitura, sicut
componi debet, quod in emunitateb violata committiturc.

CCXXXId. DEe790 INIURIIS IN791 ECCLESIIS SACERDOTUM FACTISe.
Sanguinisf effusio in ecclesia792 facta cumg fusteg, si presbiter fuerit, triplo compo- 20

natur, duae793 partes eidem presbitero, tertiah pro fredo ad ecclesiam, insuperi et794

bannus noster. Similiter dekl diaconokm iuxta795 suamn compositionem triplo796 persol-

f) Isaak 2, 2 g) CXXXIIII M; CCXXVIIII P16; fehlt Bc h-h) Rubrik fehlt AvMP16Sg3 i) folgt DE
IMMUNITATE ( IM- über der Zeile nachgetragen) INFRACTA. REQUIRE RETRO CAPITULO XVmo (Verweis auf
das in dieser Handschrift nach c. 15 eingefügte Zusatzkapitel, das in der Capitulatio nach c. 229 aufgeführt ist) Bc
k-k) interfecerit in ecclesia IsaakP17 l) alterium Av m) aecclesia IsaakGb (zu ęcclesiam korr.)
MP15P17Sg3V14V15 n) defendo Gb (zu defendendo korr.) Sg3V14 o) si huius si huius P17 p) abuerit Bc
q) iuratoribus AvBcM r) legittimis Bc; ligitimis V12V15 s) his AvBc t) facinoris IsaakBc; korr. aus
facinori P18 u) amisit M (zu admisit korr.) P16P17 v) agat P15; folgt id est XXI annis, VII ex his in pane et
aqua ad hostium ęcclesię satisfatiat remotus ab oratione et communione fidelium, ceteros VII sotietur orationi
fidelium; transactos, qui supersunt, VII communionem plenam perfecte consequatur, abstinentia eius sacerdotali
providentia temperetur Bc w) fehlt IsaakBc x) fehlt P17 y) amiserit P17Sg3V12V14 (zu admiserit korr.)
z) commiserit Capit. a) ferventis aquę MP15 b) eum interfecisset P15 c) fehlt Av d) illius Isaak
e) iusta Av f) virgildus P16V12 g) proersolvat P15 h) benefaciario V15 i) quod V15 k) korr.
aus uno V14V15 l) virgildus MP16 m) folgt est P17 n) suplicium Gb (zu supplicium korr.) V12

o) vero M p) legittimos Bc q) proveniat M r) matrio V15 s-s) alicuius porta que Isaak
t) fehlt P17 u) portae V15 v) huiuscemoodi P17 w) portae V15 x) vel ęcclesia (korr. aus ęcclesię) Bc
y) consecratam Bc z) eodem M a) commititur V12 b) korr. zu immunitate BcP18

c) commititur V12 d) CXXXV M; CCXXX P16; CCXXXVIIII Bc e-e) Rubrik fehlt MP16Sg3 f) Text
des Kapitels fehlt unter Verweis auf Ansegis: Require in XIII. capitulo IIII. libri Av g) a laico (auf Rasur) V15

h) tertiam MP17P18 k) diaconus Gb p) insuper et M l-l) am rechten Rand ergänzt P16

m) diachono Bc; diaconibus P15 n) fehlt MP16P18 o) componatur P15

788) Capitula legibus addenda 818. 819 c. 1 (MGH Capit. 1 S. 281, 3–20); vgl. SECKEL, in: NA 31
(1906) S. 95. 789) Statt iurare bietet das Capitulare per sacramentum adfirmet se defendendo eum
interfecisse et post haec sexcentos solidos ad partem ecclesiae quam illo homicidio polluerat et insuper
bannum nostrum solvere. 790) Einschließlich der Rubrik Capitula legibus addenda 818. 819 c. 2
(MGH Capit. 1 S. 281, 21–29); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 95 f. 791) sacerdotum in ecclesiis
Capit. 792) ecclesiis Capit. 793) duas Capit. 794) fehlt Capit. 795) Textausfall bei
Benedikt; im Capitulare folgt conpositionem eius in triplo cum banno nostro conponatur; de subdiacono
similiter triplo secundum suam conpositionem et de uniuscuiusque ordinis clerico secundum suam
compositionem. 796) triplum Capit.
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vaturo etp insuperp bannus nosterl. Similiterq et de icturs siner sanguinis effusioneq de

uniuscuiusquet ordine797 clericorum secundum suam compositionem triplou etu bannus

noster. Etv qui non habetw, unde ad ecclesiam persolvat, tradat se inx servitium eidem

ecclesiae, usque dum totum debitumy persolvatv.

CCXXXIIz. DEa798 VIDUIS ET PUPILLIS ETb PAUPERIBUSa.5

Viduaec799, pupilli etd pauperes quandocumque in mallum ante comitem venerint,

primo eorum causae audiatur et definiatur. Etf si testes per se ad causas suas quaerendas

habereg non potuerinth vel legem nescierint, comes illos vel illas adiuvet dando eisi talem

hominem, qui rationem eorum teneat vel pro eis loquatur.

CCXXXIIIkl. DEm800 RAPTUn VIDUARUMm.10

Quio viduam intra primosp triginta dies viduitatis suae vel invitamq vel volentem sibi

copulaverit, bannum nostrum, id est LX solidos, in triplo conponat. Et si invitam eam

duxit, legem suam ei conponat, illam vero ulterius non adtingat.

CCXXXIIIIrst. DEu801 HOMINE PUBLICAMv PAENITENTIAM AGENTEwx

INTERFECTOuw.15

Quiy hominem publicamzab paenitentiam agentem interfecerit, bannum nostrum in

triplo conponatc et wirgildum802 proximis eiusd persolvat.

q-q) si vero non (von anderer Hand nachgetragen) est in ( est in auf Rasur) ictu (danach Rasur) sanguinis effusio (danach
Rasur) V15 u) componatur (von anderer Hand auf Rasur) V15 r) ictus in Gb ( ictus zu ictu korr.) Sg3V14

s) ictus P15 t) unusquisque Sg3; unoquoque GbV14 (aus unusquisque korr.) V15 v-v) Si presbiter percutitur

et non plagatur, XXX. solidos componatur et gravis et diuturna penitentia percussori iniungatur, si diaconus, XV.

solidos, si subdiaconus, V. solidos, acoluthus XXX. denarios (von anderer Hand auf Rasur) V15 w) abet Bc
x) ad GbV14 y) fehlt P16 z) CXXXII P27; CCXXX Bc; CCXXXI P16; a-a) Rubrik fehlt P16P27Sg3

b) fehlt V12 c) folgt et GbP27V12V14V15; Text des Kapitels fehlt unter Verweis auf Ansegis: Require in XV. capitulo

IIII. libri Av d) ac GbP27V14V15 e) causas Sg3V14 (zu causa korr.) f) ut V12 g) abere Bc
h) poterint P16P18 i) fehlt P16P18 k) Kapitel fehlt P16P27 l) fehlt Bc m-m) Rubrik fehlt Sg3

n) PARTU V15 o) Text des Kapitels fehlt unter Verweis auf Ansegis: Require in XVI. capitulo IIII. libri Av
p) nach primos bricht der Text ab, stattdessen Verweis: REQUIRE RETRO CAPITULO CVI Bc q) indi-

tam P15P17 r) Isaak 2, 3 s) Kapitel fehlt P16P27V12 t) fehlt Bc u-u) Rubrik fehlt Sg3

v) PUPLICAM V15 w) fehlt Av x) AGENTEM P15P17 y) Text des Kapitels fehlt unter Verweis auf
Ansegis: Require in XVII. capitulo IIII. libri Av a) puplicam P15 b) nach publicam bricht der Text ab,
stattdessen Verweis: REQUIRE RETRO CAPITULO CVII Bc c) coponat P18 d) suis GbV14V15

797) ordinis Capit. 798) Einschließlich der Rubrik Capitula legibus addenda 818. 819 c. 3 (MGH
Capit. 1 S. 281, 30–33. 799) Der Textanfang viduae – pauperes ersetzt einfaches ut des Capitulare.
800) Einschließlich der Rubrik Capitula legibus addenda 818. 819 c. 4 (MGH Capit. 1 S. 281, 34–37); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 96. 801) Einschließlich der Rubrik Capitula legibus addenda 818. 819
c. 5 (MGH Capit. 1 S. 282, 1–3); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 96. 802) wirgildum eius Capit.
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CCXXXVef. UTg803 OMNIS HOMO LIBER POTESTATEM HABEAT, UBI-

CUMQUE VOLUERIT, RES SUAS DARE PRO SALUTE ANIMAE SUAEg.

Sih quis res suas pro salute animae suae vel adi aliquem venerabilem locum vel

propinquok suo vell cuilibet alteri tradere voluerit et eo tempore intram ipsumn comitatum

fuerit, in quo res illae positae sunt, legitimamo traditionem facere studeat. Quod si eo- 5

demp tempore, quoq illas tradere vult, extra eundemr comitatum fuerit, id est sive ins

exercitu sive in palatiot sive in aliou quolibetu loco, adhibeatv sibiw vel de suis pagensibusx

vel de aliis, qui eadem lege vivunt804, quay ipse vivit, testes idoneos. Vel si illos haberez

non potuerit, tunc de aliis, quales sibia805 meliores invenirib possunt806, et coramc ipsis807

rerum suarum traditionem faciatd; et fideiussores vestiturae donet ei808, qui illam tradi- 10

tioneme accipit, qui809 vestituram faciantd810. Et postquam haec traditio ita facta fuerit,

heresf illius nullamg de praedictis rebush valeat facere repetitionem. Insuper et ipse per se

fideiussorem811 faciat eiusdem vestituraei, ne heredi ulla occasio remaneat hanc traditi-

onemk inmutandi, sed potiusl necessitas incumbat illam perficiendi. Et sim nondum res

suas cumn coheredibus suis divisas habuito, non ei hoc sit inpedimentum812; sed coheresp
15

eiusq, si sponte noluerit, aut per comitem aut per missum eius distringaturr, ut divisionem

cum illo faciat, adst quems defunctusu hereditatem suam voluit pervenire. Et si cuilibet

ecclesiae eam tradere rogavit, coheresv eius eam legemw cum illax ecclesia de praedicta

hereditate habeaty, quam cum alioz coherede suo haberea debet813. Et hoc observetur erga
patrem etb filium et nepotem usque ad annosc legitimosd. Posteae ipsae res ad emunita- 20

temf ipsius ecclesiae redeant.

CCXXXVIghi. DEk814 HOMICIDIIS PROHIBENDISkl.
Quicumquem hominem aut ex levi causa aut sine causa interfecerit, wirgildumn eius

hiso, adp quos illeq pertinet, conponat. Ipse vero propter talem praesumptionemr in exi-
liums mittatur, adt quantum tempusu nobisu placueritv. Res tamen suas non amittatw. 25

e) Kapitel fehlt P27 f) CCXXXI Bc; CCXXXII P16 g-g) DE HOMINE LIBERO, UT POTESTATEM Av;
Rubrik fehlt P16Sg3 h) Text des Kapitels fehlt unter Verweis auf Ansegis: Require in XVIII. capitulo IIII. libri Av
i) fehlt P17Sg3 k) proquinquo V15 l) fehlt V15 m) infra Bc n) illum P15 o) legittimam Bc
p) eo BcP17 q) quod Sg3 r) undem P17 s) von anderer Hand über der Zeile V12; fehlt GbV15

t) placito P17 u) aliquolibet Sg3 v) adibeat Bc w) ibi V12 x) pangensibus GbV14V15

y) quia V15 z) abere Bc a) korr. zu ibi BcV12 b) invenire GbP15Sg3V14V15 c) quoram Bc
d-d) korr. zu faciat V12 e) tradit V14; tradit Gb; tradidit V15 f) hereres V15 g) numquam GbV14V15

h) fehlt GbV14V15 i) vestituturę Gb k) tradictionem Bc l) folgt si P15V14 (über der Zeile nachgetragen)
V15 m) fehlt Sg3; über der Zeile nachgetragen V14 n) fehlt V14V15; über der Zeile nachgetragen Gb
o) abuit Bc p) coheredes P16 q) fehlt Bc r) destringatur V15 s) atque P16V15 t) korr. aus
at P18V12; aut GbSg3V14 u) folgt ad GbV14 (von anderer Hand über der Zeile nachgetragen) V15

v) coheredes V15 w) legat Bc x) ipsa V12 y) abeat Bc z) illo P17 a) abere Bc b) e P17

c) annum V12 d) legittimos Bc e) Praeterea V15 f) korr. zu immunitatem P18 g) Isaak 2, 4
h) Kapitel fehlt P27 i) CCXXXII Bc; CCXXXIII P16 k-k) Rubrik fehlt P16Sg3 l) PROIBENDIS Bc
m) Text des Kapitels fehlt unter Verweis auf Ansegis: Require in XIX. capitulo IIII. libri Av n) virgildum P16V12

o) is P15P17Sg3V12; zu his korr. P18 (von neuzeitlicher Hand) V14 p) a V15 q) ipse Bc
r) praesumptitionem P15 s) exilio IsaakBcP17 t) fehlt Bc u) nobis tempus Isaak v) placcuerit Bc
w) mit c. 1, 236 endet die Handschrift V12

803) Einschließlich der Rubrik Capitula legibus addenda 818. 819 c. 6 (MGH Capit. 1 S. 282, 4–23); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 96. 804) vivant Capit. 805) ibi Capit. 806) possint Capit.
807) eis Capit. 808) qui ei Capit. 809) fehlt Capit. 810) faciat Capit.
811) fidemiussionem Capit. 812) inpedimento Capit. 813) debebat Capit.
814) Einschließlich der Rubrik Capitula legibus addenda 818. 819 c. 7 (MGH Capit. 1 S. 282, 24–27); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 96.
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CCXXXVIIxy. QUIDz815 IN COMPOSITIONEa WIRGILDI DARIb NON DE-

BEATz.

Inc compositionem816 wirgildi volumus ut ea dentur, quae in lege continentur, ex-

cepto accipitre et spatad, quiae propter illa duo aliquotiesf periurium committitur, quando

maiorisg pretii, quam illa sint, esse iurantur.5

CCXXXVIIIhik. DEl817 RAPTU ALIENARUMm SPONSARUMl.

Sin quis sponsam alienamo rapuerit aut patri eius aut ei, qui legibusp eius defensor

esse debetq, cum sua lege eamr reddat. Et quicquid cum ea tulerit, semotim unamquam-

que rem secundum legem reddat. Et sis hoc defensor eius perpetrari consensit818 et ideo

raptorit nihil quaerereu voluerit, comes singula819 de unaquaque re freda nostra ab eo10

exactare faciat. Sponsov vero legem suam conponat et insuper bannum nostrum, id est LX

solidos, solvatw, vel in praesentiam nostram comes eum advenire faciatxv; et quanto tem-

pore nobis placuerity, in exilio maneat, et illam feminam ei haberez non liceat.

CCXXXVIIIIab. DEc820 FALSIS TESTIBUS CONVINCENDISc.

Sid quis cum altero de qualibet causa contentionem habuerite et testes contraf eumf
15

per iudicium productig fuerint, sih821 falsosik eosli essel suspicatur, liceat ei alios testes,

quos meliores potueritm, contra eos opponeren, ut veracium testimonio falsorum testium

perversitas superetur. Quod si ambae partes testiumo ita inter se dissenserintp, ut nulla-

tenus una pars alteri credereqr822 velitq, eligantur duo exs ipsis, id est ex utraque parte

unus, qui cum scutis et fustibus in campo decertent.20

x) Kapitel fehlt P27 y) CCXXXIII Bc; CCXXXIIII P16 z-z) Rubrik fehlt P16Sg3 a) COMPOSI-

TIONEM AvP18; CONFICIONE V15 b) DARE AvV15 (aus DIRE korr.) c) Text des Kapitels fehlt unter
Verweis auf Ansegis: Require in XX. capitulo IIII. libri Av d) spada P17 e) qui V14V15 f) aliquotiens Gb
(aus aliquoties korr.) P16P18 g) maiores V15 h) Isaak 5, 5 i) Kapitel fehlt P27 k) CCXXXIIII Bc;
CCXXXV P16 l-l) Rubrik fehlt P16Sg3 m) aus ALIERNARUM (?) korr. Gb; ALTERNARUM V14V15

n) Text des Kapitels fehlt unter Verweis auf Ansegis: Require in XXIo capitulo IIII. libri Av o) alterius (von anderer
Hand auf Rasur) V15 p) legitimus Isaak q) debuit V15 r) fehlt Bc s) qui P16

t) raptor GbSg3V14V15 u) quere P17 v-v) fehlt Isaak (Augensprung) w) conponat GbV14V15

x) fehlt Bc y) placcuerit Bc z) abere Bc a) Kapitel fehlt P27 b) CCXXXIIII P15; CCXXXV Bc;
CCXXXVI P16 c-c) Rubrik fehlt P16Sg3 d) Text des Kapitels fehlt unter Verweis auf Ansegis: Require in XXIIo

capitulo IIII. libri Av e) abuerit Bc f) contra eum contra eum P17 g) prodefuncti Sg3 h) fehlt Sg3

i) eos falsos P15 k) falsas Sg3; falso P17 l) esse eos GbV14V15 m) potuerint V15 n) apponere P16

o) fehlt P15 p) discesserint Sg3; disserint V15 q) velit credere Bc r) cedere GbSg3V14V15

s) fehlt Sg3

815) Einschließlich der Rubrik Capitula legibus addenda 818. 819 c. 8 (MGH Capit. 1 S. 282, 28–31); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 96. 816) conpositione Capit. 817) Einschließlich der Rubrik
Capitula legibus addenda 818. 819 c. 9 (MGH Capit. 1 S. 282, 32–39); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 96. 818) consenserit Capit. 819) singulariter Capit. 820) Einschließlich der Rubrik
Capitula legibus addenda 818. 819 c. 10 (Anfang) (MGH Capit. 1 S. 282, 40–283, 5); vgl. SECKEL, in: NA
31 (1906) S. 96. 821) si ille Capit. 822) cedere Capit.
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CCXLt. DEu CONCORDIA EPISCOPORUM ET COMITUMuv.

Ut823 episcopi cum comitibus stent et comitesw cum episcopis, utx uterque pleniter

suum ministerium peragere possity824.

CCXLIz. DEa LATRONIBUS, HOMICIDIS, ADULTERIS ETb INCESTUOSIS

SUB MAGNA DISTRICTIONEc COERCENDISad. 5

Ut825 latrones vel e homicidae f seug adulterih vel i incestuosih sub magna districtionek et
correctione sint correpti l826.

CCXLIIm. DEn INVASIONE ALIORUM RERUMn.

De827 rebus propriis828, ut ante missos et comites et829 iudices nostros veniant et ibi

accipiant finitivam sententiam; et antea830 nullus praesumat alterius831 reso proprinderep, 10

sed832 magis suamq causamq quaerat ante iudices nostros, ut diximus, et ibi recipiant,

quod iustum est.

CCXLIIIr. PROs QUA RE IN PRAESENTIAM REGIS VENIRE QUIS DE-

BEATs.

Ut833, si aliquis voluerit dicere, quod iuste eit non iudicetur, tunc in praesentiam834
15

nostram veniat835. Aliter vero non praesumat in praesentiamu836 nostram venire pro

alterius iustitia dilatandav837.

t) CXXXIII P27; CCXXVII P16; CCXXXVI Bc u-u) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 v) COMITU P17

w) com GbV14; comes V15 x) et BcP16V15; et ut GbSg3V14 y) possint P27 z) CXXXIIII P27;
CCXXXVII Bc; CCXXXVIII P16 a-a) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 b) fehlt P18, so auch Baluze und Pertz
c) DISTRINCTIONE P17; DISTRICT GbV14V15 d) COHERCENDIS P15; COHERENDIS P17

e) seu GbP27V14V15, von Pertz in den Text übernommen; fehlt P16P18 f) homicidis P16P18 (zu homicide korr.)
g) vel GbP27V14V15, von Pertz in den Text übernommen h-h) adulteris et incestuosis Sg3 i) sive GbP27V14V15,
von Pertz in den Text übernommen k) distrinctione AvP17 l) correcti AvP16 m) CCXXXVIII Bc;
CCXXXVIIII P16; nicht lesbar P27 n-n) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 o) fehlt GbP27V14V15 p) korr. aus
proprendere P16; korr. aus propendere P18; korr. zu propria invadere Gb; providere Av q) causam suam Av
r) CCXXXVIIII Bc; CCXL P16; CCXLIIII P17; nicht lesbar P27 s-s) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 t) fehlt Av
u) praesesentiam P17 v) diligenda Av

823) Capitulare Baiwaricum circa 810? c. 4 (MGH Capit. 1 S. 158, 33 f.); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 96. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 249. 824) possint Capit. 825) Capitulare
Baiwaricum circa 810? c. 5 (MGH Capit. 1 S. 159, 1 f.); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 96. Das Kapitel
ist auch rezipiert unten c. 2, 250. 826) correpti secundum eoa Baiuvariorum vel lege Capit., so auch
unten c. 2, 250. 827) Capitulare Baiwaricum circa 810? c. 6 (MGH Capit. 1 S. 159, 3–6); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 96. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 251. 828) propresis Capit.,
proprisis 2, 251. 829) seu Capit. 830) inantea Capit. und 2, 251. 831) rebus alterius
Capit. 832) nisi Capit. 833) Capitulare Baiwaricum circa 810? c. 7 (MGH Capit. 1
S. 159, 7–9); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 96. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 253.
834) praesentia nostra Capit. 835) veniant Capit. 836) praesentia nostra Capit.
837) dilatandum Capit.
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CCXLIIIIw. NEx NOVITER CONVERSI CITO AD ALIQUA MITTANTUR EX-

ERCENDAy NEGOTIAx.

De838 laicis noviter conversis, ne, antequam suam legem pleniter vivendo discant, ad

alia negotia mittantur.

CCXLVz. QUIDa DE HIS AGENDUM SIT, QUIb GRATIA FUGIENDI DEBI-5

TUM SERVITIUM SECULUM RELINQUUNTac.

De839 his, qui seculumd relinquunte propter servitium840 impediendum et tuncf

neutrum faciuntg, uth unum ei duobusi eligant841, aut pleniter secundum canonicam aut

secundum regulaek842 institutionem vivant843 aut servitium dominicuml faciant.

CCXLVImn. QUIDop TEMPORE FAMIS AUT CUIUSLIBET TRIBULATIONIS10

AGENDUM SITo.

De844 hoc, si evenerit fames, cladesq aut845 inaequalitas aeris vel alia qualiscumque

tribulatio, ut non expectetur edictumr dominicum846, seds statims deprecetur dei mise-

ricordia; utt847 in praesenti anno de famis inopia, ut suos quisque adiuvet, prout potest, et

nemo848 suam annonam nimis care vendat, et ne forasu849 imperium nostrum vendatur15

aliquod850 alimonium.

CCXLVIIvw. UTx INFRA PATRIAM ARMA NON PORTENTUR. ET QUALI-

TERy DISCORDANTES AD PACEM COGANTUR REDIREx.

De851 armis infra patriam852 non portandis, id est scutis et lanceis velz853 loricisa. Et

si faidosusb quis854 sit, discutiaturc tunc, quis e duobus contrarius sit, etd855 ut pacatie20

w) CCXL Bc; CCXLI P16; nicht lesbar P27 x-x) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 y) EXERCENDO V15; fehlt P15

z) CCXLI Bc; CCXLII P16; CCLXV GbV14; nicht lesbar P27 a-a) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 b) fehlt V15

c) RELINQUNT BcP17V15 d) secundum Av e) relinqunt BcP27V15 f) nunc Bc g) faciant P16P17

h) et P17; aut P27V15 i) fehlt GbP27V14V15 k) regulare Av; folgt in Gb l) dominicam Sg3; fehlt Av
m) Kapitel fehlt P27 n) CCXLII Bc; CCXLIII P16; CCLXVI GbV14 o-o) Rubrik fehlt AvP16Sg3

p) folgt DE GbV14 (über der Zeile nachgetragen) V15 q) claves Bc r) redictum P15 s) fehlt V15

t) fehlt GbV14V15; folgt et Bc u) foris Av v) Kapitel fehlt P27 w) CCXLIII Bc; CCXLIIII P16;
CCLXVII GbV14 x-x) Rubrik fehlt AvP16Sg3 y) QUA V15 z) et Bc a) lanceis P17

b) faidiosus GbV14V15 c) discuciantur Av; discutitur Sg3 d) fehlt Gb e) korr. aus peccati V14;
paccati BcP15Sg3; pacti P16

838) Capitulare missorum in Theodonis villa datum primum 805 c. 7 (MGH Capit. 1 S. 121, 22 f.); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 97. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 257. Benedikt exzerpiert eine
Vorlage, die dem Codex Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, Blankenburg 130 (W) sehr nahe steht.
839) Capitulare missorum in Theodonis villa primum c. 10 (MGH Capit. 1 S. 122, 1–6); vgl. SECKEL, in:
NA 31 (1906) S. 97. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 260. 840) servicium dominicum Capit.
(Capit. bedeutet im folgenden: die gedruckte Version des Kapitulars. Wo nicht anders vermerkt, bietet W in
diesem Fall einen mit Ben. übereinstimmenden Text). 841) elegant Capit. 842) regularem W mit
Capit. 843) Statt vivant – faciant bietet das Kapitular vivere debeant. 844) Capitulare missorum
in Theodonis villa datum secundum 805 c. 4 (MGH Capit. 1 S. 122, 34–123, 3); vgl. SECKEL, in: NA 31
(1906) S. 97. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 270. 845) pestilentia Capit.
846) nostrum Capit. 847) et W mit Capit. 848) Statt nemo – annonam bietet das Kapitular
suam annonam non. 849) foris Capit. 850) aliquid alimoniae W mit Capit.
851) Capitulare missorum in Theodonis villa datum secundum 805 c. 5 (MGH Capit. 1 S. 123, 4–8); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 97 f. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 271. 852) patria Capit.
853) et Capit. 854) fehlt Capit., vorhanden in einigen Handschriften (P und V). 855) fehlt W mit
Capit.
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sint, constringantur856 adf pacem, etiamsi noluerint. Et si aliter pacificareg nolunt, ad-

ducantur in nostramh praesentiamh. Et si aliquisi857 post pacificationemk alterum858 oc-

ciderit, conponat illum et manum, quaml859 periuravitlm, absque860 ulla redemptione

perdat et insuper bannum dominicumn solvat. Et861 ut servi lanceas non portent. Qui862

inventuso fuerit post bannum, astap frangatur in dorso eius. 5

CCXLVIIIqr. DEs ARMATURIS ET BRUNIISt HABENDISs.

De863 armaturau in exercitu, sicut antea in alio capitularev mandavimus864, ita ser-

veturw. Et insuper omnis homo de duodecimx mansis bruniamy865 habeatz. Qui vero

bruniama habetb866 et eam secum non duxerit867, omne beneficium cum bruniac per-

dat868. 10

CCXLVIIIIde. DEf HIS, QUI IUDICIAg SCABINIORUMh ADQUIESCERE NO-

LUNTf.

De869 clamatoribus870 vel causedicisi871, qui nec iudiciumk872 scabinioruml873 ad-

quiescere nec blasphemarem volunt, antiqua consuetudo servetur, id est, utn in custodia

recludanturo, donec unum e duobus faciant. Et si ad palatiump pro hacq re proclamave- 15

rint874 et litterasr detulerint875, non quidem eis credatur, nec tunc876 tamen in carce-

rem877 mittantur878, sed cum custodia et cum ipsis litteris879 ad palatium nostrum re-

mittantur et880 ibi discutiantur, sicut dignum est.

f) et Av g) patificare V15; pacificari P18 h) nostra praesentia V15 i) folgt qui Av
k) patificationem V15 l) per quam iuravit P16 m) periuraverit Av n) nostrum V15 o) folgt hec Bc
p) hasta P16P18 (von neuzeitlicher Hand korr. aus asta) q) Kapitel fehlt P27 r) CCXLIIII Bc; CCXLV P16;
CCLXVIII GbV14 s-s) Rubrik fehlt AvP16Sg3 t) BRUNEIS P18 u) armaturis P17 v) korr. zu
capitulari P18 w) observetur P15 x) XIIo Av y) brunniam V15 z) abeat Bc a) brunniam V15

b) abet Bc c) brunnia V15 d) Kapitel fehlt P27 e) CCXLV Bc; CCXLVI P16; CCLXVIIII GbV14;
CCXXXVIIII V15 f-f) Rubrik fehlt AvP16Sg3; Rubrik und Text kontrahiert ( De his qui nec iuditia ...) P17

g) korr. zu IUDITIO P18 h) SCABINEORUM V15; SCABINORUM BcP18 i) causidicis P16; korr. aus
causedicis BcGbP18 k) korr. zu iudicio P18; iuditia P17 l) scabineorum V15; scabinorum BcP16P18

m) plasphemare Bc (korr. zu blasphemare ) GbV14; blasfemare (korr. aus plasfemare) P17 n) aut GbSg3V14V15;
fehlt P16P18 o) recludatur BcP17 (korr. zu recludantur) p) placitum P17 q) ac P15 r) literas P18

856) et distringantur Capit. 857) aliquem W. 858) fehlt W. 859) per quam iuravit W.
860) absque – redemptione fehlt Capit. 861) et – eius fehlt Capit. 862) et qui W.
863) Capitulare missorum in Theodonis villa datum secundum 805 c. 6 (MGH Capit. 1 S. 123, 9–12); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 98. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 272. 864) commendavimus
Capit. 865) bruneam Capit.; brunniam W. 866) habens Capit. 867) tullerit Capit.; dixerit
W. 868) pariter perdat Capit. 869) Capitulare missorum in Theodonis villa datum secundum 805
c. 8 (MGH Capit. 1 S. 123, 22–124, 4); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 98. Das Kapitel ist auch
rezipiert unten c. 2, 274. 870) clamatoribus quidem W. 871) causidicis Capit.
872) iudicio W. 873) scabinorum Capit.; scavinorum W. 874) reclamaverint Capit. und
2, 274. 875) detullerint Capit. 876) fehlt Capit. 877) carcere Capit. und 2, 274.
878) ponantur Capit. 879) litteris pariter Capit. 880) ut Capit.
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CCLst. QUODu REGI ET SENIORIBUS TANTUM FIDELITAS PER SACRA-

MENTUM PROMITTIv DEBEAT. ET UT CETERA SACRAMENTA LEGALITER

FIANTu.

De881 iuramento, ut nulli alteri per sacramentum fidelitas promittatur nisi nobis et

unicuique proprio senioriw ad utilitatem882 nostramx et suiy seniorisz, exceptoa his sa-5

cramentis, quae iusteb secundum legem alteri ab altero debentur883. Et infantes884, qui

antea non potuerunt propter iuvenilem885 aetatem iurare, modoc fidelitatem promit-

tant886.

CCLIde. UTf, SI CONSPIRATIONES FACTAE FUERINT, TRIPLICI RATIONE

IUDICENTURf.10

Quicumque887 conspirationes facere praesumpserintg et sacramento quamcumque

conspirationem firmaverint, triplici888 rationeh iudicentur. Primo, uti, ubicumque ali-

quodk889 malum propter890 hoc perpetratum fuerit891, auctoresl facti interficianturm892.

Adiutores vero eorum singuli alter ab altero flagellentur, et nares sibi invicem praecidantn.

Ubi veroo nihilp mali perpetratum est, similiter quidem inter se flagellentur et capillos sibi15

invicem893 detundantq. Si vero per dexteras aliqua conspiratior firmata fuerit, si liberi

sunt, aut iurent cum idoneis iuratoribus, quod894 hocs prot malo non fecissent895; aut si

hoc896 facere non potuerint, secundum897 legem898 suam componantu. Si vero servi sunt,

flagellentur; ut899 dev ceterov in regnow nostrow nulla huiusmodi conspiratio nequex900

per sacramentum neque901 sine sacramento fiat902.20

s) Kapitel fehlt P27 t) CCXL V15; CCXLVI Bc; CCXLVII P16 u-u) Rubrik fehlt AvP16Sg3

v) PROMITI V15 w) seniore V15 x) fehlt P17 y) suis AvBc z) seniori V15 a) exceptis ( -is auf
Rasur) P18 b) iuxte Bc c) mo P17 d) Kapitel fehlt P27 e) CCXLI V15; CCXLVII Bc;
CCXLVIII P16 f-f) Rubrik fehlt AvP16Sg3 g) praesumpserit BcP17V15 h) rationem P17 i) fehlt Av
k) aliquid V15 l) actores Av m) interfeciantur P15 n) praecidantur GbSg3V14V15 o) fehlt Bc
p) nil Av q) detondant AvP16P18; detundent P15P17 r) conspiratione AvGb (zu conspiratio korr.) Sg3V14V15

s) fehlt Gb t) fehlt V15 u) componantur Bc; componatur V15 v) deinceps Av w) nostro regno Av
x) que Av

881) Capitulare missorum in Theodonis villa datum secundum 805 c. 9 (MGH Capit. 1 S. 124, 5–8); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 98. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 275. 882) nostram
utilitatem Capit. 883) debetur Capit. 884) infantis W mit Capit. 885) iuvenalem Capit.
886) nobis repromittant Capit. 887) Capitulare missorum in Theodonis villa datum secundum 805
c. 10 (MGH Capit. 1 S. 124, 9–17); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 98. Das Kapitel ist auch rezipiert
unten c. 2, 276. Die Anfangsworte lauten im Kapitular, auch in W: De conspirationibus vero quicumque
facere praesumserit. 888) ut triplici W mit Capit. 889) aliquid Capit. 890) per Capit.
891) fuit Capit. 892) interfitientur Capit. 893) vicissim Capit. 894) fehlt Capit.
895) fecisse Capit. 896) fehlt Capit. 897) Statt secundum – suam bietet das Kapitular suam
legem. 898) suam legem W. 899) et ut W mit Capit. 900) nec W mit Capit.
901) nec Capit. 902) nach conspiratio Capit.
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CCLIIyz. QUALITERa DE TESTIBUS AGENDUM SIT, QUALESQUE AD TE-

STIMONIUM ADDUCANTURa.

De903 periuriis, ut caveantur; etb nonb admittanturc testes ad iuramentum, antequam

discutiantur. Et si aliter discuti non possunt904, separentur905 ab invicemd et singulariter

inquirantur. Et non soli906 accusatorie liceat testes eligere absentef suo causatoreg. Et 5

omnino nullus nisi ieiunus ad iuramentum vel ad testimonium admittaturh. Et ille, qui ad

testimonium adducitur, si refutatur, dicati ille, qui eum refutat, et probetk, quare illum

recipere nolit907. Et de ipso pago, non de altero, testes eligantur908, nisi forte longius extra

comitatum causa sit inquirenda. Et si quis convictusl909 fuerit periurii, perdat910 manum

aut redimat. 10

CCLIIImn. QUALESo PERSONAE AD CAUSAS DISCERNENDASp ET TER-

MINANDAS ELIGIq DEBEANTo.

De911 advocatis, vicedominis, vicariis, centenariis pravis, ut tollantur et tales eligan-

tur, qui912 et sciant et velint iuste causamr913 discernere et terminare. Et quisquis914

pravus inventuss fuerit, nobis pro915 certot nuntieturu. 15

CCLIIIIvw. DEx TELONEISy, QUAEz DE MERCATIS ET NAVIGIIS VELa ALIIS

REBUSb AUT QUAECUMQUE INIUSTE EXIGUNTURc, QUID FIERI DEBEATx.

De916 teloneisd placet nobis ita917, ut antiqua et iusta teloneae a negotiatoribus

exiganturf tam de pontibusg quam de918 navigiis seu mercatis. Novah vero sive919 iniusta,

ubi veli funes tenduntur vel920 cum navibus subk pontibuskl transitur seu hism921 similian, 20

in quibus nullumo adiutorium iterantibus praestaturp, nonq922 exiganturq. Similiter etiam

nec de his, qui sine negotiandir causa substantiam suam de unas domo sua ad aliam aut ad

y) Kapitel fehlt P27 z) CCXLVIII Bc; CCXLVIIII P16 a-a) Rubrik fehlt AvP16Sg3 b) ne Av
c) admitantur BcP15 d) imvicem P15 e) accusator V15 f) abscente P15 g) accusatore BcP16

h) admittantur Bc i) discat P16 k) prohibet Av l) convinctus P15; conventus P16 m) Kapitel
fehlt P27 n) CCXLVIIII Bc; CCL P16 o-o) Rubrik fehlt AvP16Sg3 p) DISCUTIENDAS P18

q) ELEGI GbV14V15 r) causant P15 s) intentus V15 t) certe P15 u) noncietur P15 v) Kapitel
fehlt P27 w) CCL Bc; CCLI P16 x-x) Rubrik fehlt AvP16Sg3 y) THELONEIS Bc
z) QUI GbV14V15 a) ET GbV14V15 b) fehlt P18 c) EXIGANTUR Bc d) theloneis Av
e) thelonea Av f) exiguntur Sg3 g) ponentibus Sg3; potentibus P15 h) nona P16 i) et Av
k) suppontibus Gb l) potentibus P15 m) is P15 n) simili Av o) nullam P18 p) prantur, n

getilgt Bc q) fehlt V15 r) nogociandi P17 s) uno P15

903) Capitulare missorum in Theodonis villa datum secundum 805 c. 11 (MGH Capit. 1 S. 124, 25); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 98. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 277. 904) possint Capit.
905) Statt separentur – et singulariter bietet W ab invicem separati singulariter. 906) solum
accusatorem ( accusatori W) W mit Capit. 907) nolet W mit Capit. 908) elegantur Capit.
909) convinctus Capit. 910) manum perdat Capit. 911) Capitulare missorum in Theodonis villa
datum secundum 805 c. 12 (MGH Capit. 1 S. 124, 26–28); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 98. Das
Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 278. Die Anfangsworte im Kapitular lauten: De advocatis, ut pravi
advocati, vicedomini, vicarii et centenarii tollantur. Benedikts Version entspricht der des Codex W.
912) quales Capit. 913) causas W mit Capit. 914) si comes Capit. 915) pro certo fehlt
Capit. 916) Capitulare missorum in Theodonis villa datum secundum 805 c. 13 (MGH Capit. 1
S. 124, 29–125, 2); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 98. Das Kapitel ist rezipiert auch unten c. 2, 279.
917) fehlt Capit. 918) et de Capit. 919) seu Capit. 920) vel vero W. 921) et his
Capit. 922) ut non W mit Capit.
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palatium autt in exercitumu ducunt923. Si quid vero fuerit, unde dubitetur, ad placitumtv924

nostrum, quodw cumx missis925 nostris habituriy sumus, interrogetur.

CCLVza. DEb HIS, QUI Ec SECULO AD MONASTERIA CONVERTI VO-

LUNTb.

Liberi926 homines, qui ad servitium dei se tradere volunt927, priusd928 hoc non5

faciant, quam a nobis licentiam postulent. Hoc veroef929 ideoe praecipimusg930, quiah

audivimus aliquos ex illis non tam causai devotionis quam exercitumk931 sive aliam func-

tionem regalem fugiendo, quosdam vero cupiditatis causa n:abl hisl, qui res illorum con-

cupiscunt, circumventos audivimus. Et hoc ideo fieri prohibemusm.

CCLVIno. DEp HOMINIBUS PAUPERIBUS LIBERIS, UT A POTENTIORI-10

BUSq NON OBPRIMANTURr INIUSTEp.

De932 oppressiones pauperum liberorum hominum, ut non fiant a potentioribus

per933 aliquod malum ingenium contra iustitiamt oppressi, ita ut coacti res eorum934

vendant aut tradantu. Ideo haec, ut935 supra et hic de liberis hominibus diximus, ne forte

parentes contra iustitiam fiant exheredativ936 et regale obsequiumw minuaturx et ipsi15

heredes propter indigentiam mendiciy vel latrones seu malefactores efficianturz. Et ut

sepius non fiant manniti937 ad placituma938, nisi sicut in alio capitularib939 praecepimusc940.

t-t) fehlt Av u) excercitum P15 v) platitum V15; palacium P15; palatium GbP17 w) pro V15

x) com P15 y) abituri Bc z) Kapitel fehlt P27 a) CCLI Bc; CCLII P16; CCLVI Av b-b) Rubrik
fehlt AvP16Sg3 c) EX BcP17V15; EX E P15 d) pius V15 e) fehlt V15 f) fehlt GbV14

g) praecipibus P15 h) qui V14; quam V15 i) causam esse Av k) excercitum P15; exercitium Av
l-l) hab is P15 m) proibemus BcP15 n) Kapitel fehlt P27 o) CCLII Bc; CCLIII P16 p-p) Rubrik
fehlt AvP16Sg3 q) PONTENTIORIBUS V15 r) OPRIMANTUR Bc s) opressione Av
t) iustitia P17 u) folgt et Av v) exhereditati Sg3V14 (korr. zu exheredati) w) offitium Av
x) minuetur GbV14V15; minuitur Sg3; minuantur Bc y) mendicii P15 z) effitiant V15 a) platitum V15;
palatium AvP16 b) capitulare Av c) praecipimus Bc

923) nach aliam Capit. 924) proximum placitum Capit. 925) Statt missis nostris bietet das
Kapitular ipsis missis. 926) Capitulare missorum in Theodonis villa datum secundum 805 c. 15 (MGH
Capit. 1 S. 125, 5–9); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 98. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 281.
Die Anfangsworte lauten im Kapitular, auch in W: De liberis hominibus, qui. 927) volent Capit.
928) ut prius W mit Capit. 929) fehlt W mit Capit. 930) fehlt W mit Capit. 931) exercitu
( exercitus W) seu ( sive W) alia funccione regali W mit Capit. 932) Capitulare missorum in Theodonis
villa datum 805 c. 16 (MGH Capit. 1 S. 125, 10–15); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 98 f. Das Kapitel
ist auch rezipiert unten c. 2, 282. 933) pro aliquo malo ingenio W. 934) suas W. 935) et
Capit. 936) exhereditati Capit. 937) moniti W. 938) placita Capit. 939) capitulare
Capit. Das genannte Kapitular ist nicht erhalten. 940) praecepimus ita servetur Capit.
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CCLVIId. DEe ECCLESIIS SIVE SANCTIS NOVITER INVENTISe.
De941 ecclesiis seuf sanctis noviter sine auctoritate inventis, nisi episcopo probante

minime venerentur, salva etiam de hoc et de omnibus ecclesiis canonicag auctoritateh.

CCLVIIIik. UTl HERIBANNUS ABSQUE PERSONARUM ACCEPTIONE FI-
DELITER ABm OMNIBUS EXIGATURl. 5

De942 haribannon943 volumus, ut missi nostri hoc944 fideliter exigant945 absque ul-
lius personae gratia, blanditiao seu terrore secundum iussionem nostram. Id est, ut de
homine habentip946 libras sex in auroq, inr argento, bruniiss947, aeramentot, pannis in-
tegris, caballis, bovisu948, ovisv949, vaccis vel alio peculiow, ita950 ut uxores eorum951 vel
infantes non fiant expoliatix952 pro hacy re de vestimentis953 eorum, accipiant legitimumz

10

haribannuma954, idb est libras III. Qui vero non habueritc955 amplius in suprascriptod

pretio valente nisi libras III, solidi XXX abe eo exigantur. Qui autem non habueritf

amplius nisi duas libras, Xg956 solidosg solvat957. Si vero nisi958 unam libram habuerith,
solidos959 V, ita ut iterum se valeat praeparare ad dei servitium et ad960 nostram utili-
tatemi. Et missi961 nostri caveant et diligenter inquirant, ne per aliquod malum ingenium 15

nostram962 subtrahant iustitiam alteri tradendok aut commendandobl.

CCLVIIIImn. DEo HOMINIBUS VEL FEMINIS LIBERIS, QUI CUM FISCA-
LINIS SE IUNGUNTop.

Liberiq963 homines, qui uxores de964 fiscisr regalibus habents965, et feminae966, quae
liberaet sunt et homines similiteru fiscalinos regios habentv967 aut accipiunt, vel968 de 20

d) CXXXVIIII P27; CCLIII Bc; CCLIIII P16; Kapitel einschließlich Rubrik und Kapitelzahl von anderer Hand am
Rand nachgetragen P15 e-e) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 f) sive P16P18 g) kanonica P15

h) autoritate P18 i) Kapitel fehlt P27 k) CCLIIII BcP15; CCLV P16 l-l) Rubrik fehlt AvP16Sg3

m) HAB P15 n) aribanno P15; heribanno AvBcGb (aus haribanno korr.) P18 ( -e- korr.) V15 o) blandi-
entia Bc p) abenti Bc; habente GbP18 (zu habenti korr.) V14V15 q) folgt vel Bc r) et Av
s) brunniis V15; brunas Av t) ęramenta Bc; aramento P17 u) bubus GbV14 (korr. aus bovis) V15

v) ovibus GbV14 (korr. aus ovis) V15 w) peculare ? wegen Blattschaden schwer leserlich P16 x) spolia-
ti GbV14V15 y) ac BcP15P17; folgt de P17 z) legittimum Sg3 a) heribannum AvBcGb (aus haribannum
korr.) V15 b-b) fehlt Av c) abuerit Bc d) superscripto V15 e) hab P15 f) abuerit Bc
g) solidos X BcP16P18 h) abuerit Bc i) hutilitatem P15 k) trahendo P15 l) commenden-
do BcP18Sg3V14 (korr. zu commendando) m) Kapitel fehlt P27 n) CCLV Bc; CCLVI P16 o-o) DE
LIBERIS HOMINIBUS VEL FEMINIS Av; Rubrik fehlt P16Sg3 p) CONIUNGUNT Bc q-q) Text des
Kapitels fehlt Av r) fiscalinis Bc s) abent Bc t) libertę GbSg3V14V15 u) fehlt P17 v) abent Bc

941) Capitulare missorum in Theodonis villa datum secundum 805 c. 17 (MGH Capit. 1 S. 125, 16–18);
vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 99. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 283. 942) Capitulare
missorum in Theodonis villa datum secundum c. 19 (MGH Capit. 1 S. 125, 23–33); vgl. SECKEL, in: NA 31
(1906) S. 99. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 285. 943) heribanno W mit Capit.
944) hoc anno Capit. 945) exactare debeant Capit. 946) habente Capit. 947) bruneis
Capit.; brunniis W. 948) boves Capit.; bubus W. 949) fehlt Capit. 950) Statt ita ut bietet
das Kapitular et. 951) fehlt Capit. 952) dispoliati W mit Capit. und unten 2, 285. Vgl. auch
SECKEL, Studien VI S. 103, Benedict ’perhorresziere’ das Wort dispolitatus. Siehe auch unten c. 298.
953) eorum vestimentis Capit. 954) heribannum Capit. 955) habuerint W mit Capit.
956) Statt X – solvat bietet das Kapitular solidi decem. 957) exsolvat W. 958) Statt nisi ( non
nisi W) – libram bietet das Kapitular una. 959) solidi W mit Capit. 960) fehlt W mit Capit. und
unten 2, 285. 961) nostri missi Capit. 962) subtrahant nostram Capit. 963) Capitulare
missorum in Theodonis villa datum secundum c. 22 (MGH Capit. 1 S. 125, 38–126, 3); vgl. SECKEL, in:
NA 31 (1906) S. 99. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 288. Die Anfangsworte lauten im Kapitular,
auch in W und unten 2, 288: De liberis hominibus qui. 964) Statt de fiscis regalibus bietet das
Kapitular fiscalinas regias. 965) fehlt Capit. 966) Statt feminae ( feminis W) – et bietet das
Kapitular feminis liberis quae. 967) habent aut fehlt im Kapitular. 968) ut non Capit.; ut W.;
ut nec u. 2, 288.
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hereditate parentum vel de causa sua quaerenda nec de testimonio pro hacw re abicianturx;
sed talisy etiam nobis in hacz causa honor servetur, qualis et antecessoribus nostris regibus
vel imperatoribus servatusa esseb cognosciturq.

CCLXc. UTd ORATIOe DOMINICAf, SYMBOLUMg, LEX ETh CAPITULA RE-
GUM DILIGENTER ABi OMNIBUS INTELLEGANTURd.5

Ut969 laicik symboluml et orationem dominicam pleniter ediscantm970. Comites quo-
que et centenarii etn ceterin nobiles viri legem suam plenitero discant, sicut in alio loco
decretum est. Praecipimus autem missis nostris, utp eaq, quaeq a multis iam annis per
capitulariar971 nostrar in toto regno nostro mandavimus, agere, discere, observare vel in
consuetudinems972 haberet debeant973, ut haec omnia nunc diligenter inquirant et om-10

nino ad974 servitium dei et ad utilitatem nostram vel adu omnium christianorum homi-
num profectum innovare studeant et, quantum domino donante praevalentv, adw perfec-
tum usque perducant. Et nobis omnino adnuntientx, quis inde certameny bonumy hoc
adimplere habuissetz, ut aa deo et a nobis gratiam975 habeatb. Qui autem neglegens inde
fuerit, ut talemc disciplinam percipiat, qualem talisde sitfd contemptor recipere976 dignusf,15

itag utg ceteri metumh habeanti amplius.

CCLXIklm. DEn OCCISIONE CLERICORUM ET SACERDOTUM ATQUE
MONACHORUMno.

Quip977 subdiaconumq occideritr, trecentoss solidos componat. Qui diaconumt, qua-
dringentosu solidosv978. Qui presbiterum, sexcentosw. Qui episcopum, nongentosx979.20

Qui monachum, CCCCy980 culpabilis iudiceturz.

w) ac Bc x) habiciantur P15 y) tales V15 z) ac BcP15 a) servatur P15 b) est P17

c) CXL P27; CCLVI Bc; CCLVII P16 d-d) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 e) HORATIO P15 f) folgt ET Bc
g) SIMBULUM P15 h) SEU Bc i) HAB P15 k) laicis Av l) symbulum P15 m) discant Sg3

n) fehlt P27V15 o) fehlt GbP27V14V15 p) fehlt Bc q) aquae Bc; aeque Av r) capitulariam
nostram Av s) consuedinem Av t) abere Bc u) ad expungiert V14; fehlt Gb v) prevaleant Av
w) et P27V15 x) adducient P15 y) bonum certamen GbP27V14V15 z) abuisset Bc; fehlt P16

a) ad Bc b) abeat Bc c) tale P15 d) sit talis Av e) getilgt Gb f-f) sit contemtor recipere
dignus sit P27 ( sit vor contemtor getilgt) Sg3V14 ( sit nach dignus getilgt) V15 g) aut Gb (zu ut korr.) P27Sg3V14V15

h) mecum P27Sg3V15; korr. zu metum GbP18 i) abeant Bc k) Isaak 2, 5 l) Kapitel fehlt P27

m) CXXXVI M; CCLVII Bc; CCLVIII P16 n-n) Rubrik fehlt AvMP16Sg3 o) MONACORUM Bc
p) Quicumque Bc q) subdiaconem M r) ociderit P16; occident V15 s) tricentos P18; CC Av
t) diaconem M u) zu DC korr. Gb v) fehlt M; folgt componat V15 w) zu DCCCC korr. Gb;
folgt solidos IsaakV15 x) nungentos P16; ter DC solidos (auf Rasur) V14; de vita cp (auf Rasur) Gb y) folgt
solidos Isaak z) iucetur Av

969) Capitulare missorum 802–813 c. 2–4 (MGH Capit. 1 S. 147, 13–24); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 99. Die Kapitel sind auch rezipiert unten c. 2, 290, ebenfalls im Anschluß an das Kapitular von Dieden-
hofen und vor dem Capitulare legibus additum 803. Ebenso angehängt an das Diedenhofener Kapitular
überliefert die Handschrift W (Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, Blankenburg 130; zu ihrem Verhält-
nis zu Benedikt siehe oben S. ) das Stück, gezählt als dessen c. XXIII-XXIIII, c. 2–4 sind zu einem zusam-
mengefaßt. 970) discant Capit. und 2, 290. 971) capitularios nostros Capit.
972) consuetudine Capit. 973) fehlt Capit. und 2, 290. 974) innovare ad Capit. und 2, 290.
975) gratum Capit. 976) percipere Capit. 977) Capitulare legibus additum 803 c. 1 (MGH
Capit. 1 S. 113, 4–6); vgl. SECKEL,in: NA 31 (1906) S. 99. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 291.
Die Abweichungen gegenüber der gedruckten Version sind in beiden Fassungen nahezu identisch und stehen
der Handschrift Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, Blankenburg 130 (W), nahe. Im Kapitular lautet
der Kapitelanfang De homicidiis clericorum. Si quis subdiaconum; aber auch qui subdiaconum ist vielfach
bezeugt, u. a. in W. 978) fehlt Capit.; c. 2, 291: CCCC solidos conponat. 979) DCCCC
solidos componat Capit. 980) CCCC solidis Capit. und c. 2. 291.
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CCLXIIab. DEc DAMNIS IN IMMUNITATIBUS FACTISc.

Si981 quis in inmunitatemd dampnum aliquod982 fecerit, sexcentose solidos conpo-

nat.

CCLXIIIfg. DEh FURIBUS INFRA IMMUNITATEMi RETENTIS QUIDk

AGENDUM SIThk. 5

Si983 autem homo furtum aut homicidium fecerit984 vel quodlibetl crimen foris

committens infra inmunitatemm fugerit, mandet comisn vel episcopo vel abbatio vel vice-

domnop vel illi985, qui locum episcopi vel abbatis tenuerit, utq reddatr ei reum. Si illis986

contradixerit et eumt reddereu noluerit, prov987 prima contradictione XV988 solidos con-

ponat. Si ad secundam inquisitionem eumw reddere nolueritv, XXX solidos989 conponat. 10

Si nec ad tertiam consentire volueritx990, quicquid reus dampni991 fecerit992, totum ille,

qui eum infra inmunitatemy retinet nec reddere vult, solvere cogatur. Et ipse comes

veniensz licentiam habeata ipsum hominem infra inmunitatem quaerendi, ubicumque

eum invenireb potuerit. Si autem in993 prima inquisitione comitic responsum fuerit, quod

reus infra inmunitatem quidem fuisset, sed fuga lapsus fuerit994, statim iuret, quod ipse 15

eum ad iustitiamd cuiuslibet disfaciendame fugere995 non fecisset; et sit ei in hoc satisfac-

tum. Si autem intranti in ipsam inmunitatem comitif collecta manu quislibet996 resistere

temptaverit, comes hoc ad regem vel ad principem deferatg, ut997 ibidem iudicetur. Et998

sicut ille, qui inh immunitatei999 dampnum fecit, sexcentos solidos componere debet1000,

ita qui comitik collecta manu resistere praesumitl1001, DCm solidis culpabilis iudiceturm. 20

a) Kapitel fehlt P27 b) CCLVIII Bc; CCLVIIII P16 c-c) Rubrik fehlt P16Sg3; nur Rubrik vorhanden, Text fehlt
unter Verweis auf Ansegis ( Require in XXVI. capitulo III. libri) Av d) inmunitate GbP16P18V14 (korr. aus
immunitatem) V15 e) DCCCC GbV14 (korr. aus DC) f) Kapitel fehlt P27 g) CCLX P16; fehlt Bc
h-h) Rubrik fehlt BcP16Sg3; nur Rubrik vorhanden, Text fehlt unter Verweis auf Ansegis ( Require similiter in ipso

capitulo) Av i) EMMUNITATEM P17P18 (korr. zu IMMUNITATEM) V14 (korr. zu EMUNITATEM);
EMUNITATEM AvGb; MUNITATEM V15 k-k) fehlt Av l) quolibet P15V14 (zu quodlibet korr.) V15

m) inmanitatem P15 n) comes GbP16V14V15; korr. aus comis BcP18 o) abbate P15P17

p) vicedomino Sg3 q) et Gb (zu ut korr.) V14V15 r) reddet P15P17 (aus reddat korr.) s) ille Gb (aus illi

korr.) P16 t) fehlt GbV14V15 u) redde (von neuzeitlicher Hand korr. zu reddere) P18 v-v) am Rand
nachgetragen, versehentlich zu tenuerit, wobei die Worte ut reddat gestrichen wurden Bc w) enim P18

x) noluerit V15 y) emmunitatem P17 z) zu veniat korr. Gb a) abeat Bc b) folgt eum P16

c) comitti Bc d) iutitiam P15 e) diffatiendam Bc; faciendam V15 f) folgt ad Sg3 g) defecerat Bc
h) in über der Zeile nachgetragen P16; fehlt Sg3 i) immunitatem BcP15P17; munitate V15 k) comitti Bc
l) praesumpsit Bc m-m) fehlt Sg3

981) Capitulare legibus additum 803 c. 2, erster Satz (MGH Capit. 1 S. 113, 7); vgl. SECKEL, in: NA 31
(1906) S. 99. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 291. 982) aliquid Capit.; aliquod Nürnberg,
Stadtbibliothek, Cent. V, App. 96 (N) und Vatikan, Biblioteca Apostolica Vaticana, Pal. Lat. 582 (V).
983) Capitulare legibus additum 803 c. 2 ohne ersten Satz (MGH Capit. 1 S. 113, 7–22); vgl. SECKEL, in:
NA 31 (1906) S. 99 f. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 2, 291. 984) fehlt Capit., nicht aber in
W. 985) Statt illi qui bietet das Kapitular quicumque ( qui W). 986) ille Capit. und c. 2, 291.
987) in Capit. und c. 2, 291. 988) Statt XV – conponat bietet das Kapitular solidis XV culpabilis
iudicetur. 989) Statt solidos conponat bietet das Kapitular solidis culpabilis iudicetur.
990) noluerit Capit.; voluerit V und W. 991) damnum Capit.; damni N. 992) fecerat Capit.;
fecerit Paris, BN, Lat. 4629 (P13) und W. 993) statim in Capit.; statim fehlt W. 994) sit Capit.;
fuerit W. 995) fugire Capit.; fugere V und W. 996) quilibet Capit.; quislibet N, P13, V und W.
997) Statt ut ibidem bietet das Kapitular ibique ( ut ibi W). 998) ut Capit. 999) emunitatem
Capit. 1000) debuit Capit.; debet W. 1001) praesumpserit Capit.; praesumit W.
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CCLXIIIIn. DEo1002 LOCIS AD CLAUSTRA CANONICORUM FACIENDAo.

Dep locis dandis ad claustraq canonicorumr facienda, sis de eiusdem ecclesiae rebus

fuerit, nostrat liberalitateu concedaturt ibi. Si de alterius velv ecclesiae vel liberorum ho-

minum, commutetur. Si autem de fisco nostro fuerit, nostra liberalitatew concedaturx.

CCLXVyz. DEa1003 EMPTIONE TEMPOREb MESSIS CAUSAc CUPIDITATIS5

ET TURPIS LUCRIac.

Quicumqued1004 tempore messis vel tempore vindemiae non necessitate, sed propter

cupiditatem conparate annonam autf vinum, vel verbi gratia de duobus denariis conparatg

modium I et servath, usque dum venundare possit contra denarios IIII aut sex seu am-

plius, hoc turpe lucrum dicimus. Si vero1005 hoc propter necessitatem conparat, utik sibiil10

habeatm et aliis tribuat, negotium dicimus.

CCLXVIn. DEo1006 STABILITATE EPISCOPORUMp VELq CLERICORUMop.

Ner de uno loco ad alterum1007 transeat episcopus sine decreto episcoporum vel

clericus sine iussione episcopi sui.

CCLXVIIs. DEt1008 ECCLESIIS VEL ALTARIBUS AMBIGUISt.15

Utu ecclesiaev vel altaria, quae ambigua sunt de consecratione, consecrentur.

CCLXVIIIw. DEx1009 EBRIETATEx.

Uty1010 ab ebrietate primo omnium seniores semetipsosz caveant et eorum iunioribus

exemplum bonum sobrietatis ostendanta.

n) CCLVIIII Bc; CCLXI P16; CCLXIII P15; nicht lesbar P27 o-o) Rubrik fehlt P16P27Sg3 p) Der Text des
Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in CXLVII. capitulo IIII. libri Av q) clausta P17

r) canorum P15P17; canoniconirum Gb s) fehlt P27 t-t) reddatur P16 u) libertate V15 v) fehlt P16

w) libertate P27V15 x) danach sind c. 265–267 ausgefallen P16 y) Kapitel fehlt P16P27 z) CCLX Bc
a-a) Rubrik fehlt Sg3 b) TEMPORUM Av c-c) fehlt Av d) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen
Verweis auf Ansegis: Require in CXXV. capitulo I. libri Av e) conparet GbV14V15 f) et V15

g) comparet V15 h) servet Bc i) et si V15 k) et V14 l) si Sg3 m) abeat Bc n) CCLXI Bc;
nicht lesbar P27 o-o) Rubrik fehlt P27Sg3 p-p) CLERICORUM VEL EPISCOPORUM Bc q) vel

danach et radiert P15 r) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in CXXI. capitulo I.

libri Av s) CCLXII Bc; CXLIII P27 t-t) Rubrik fehlt P27Sg3 u) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen
Verweis auf Ansegis: Require CXLV. capitulo I. libri Av v) ęcclesia BcP15P17 w) CCLXII P16; CCLXIII Bc;
CXLIIII P27 x) Rubrik fehlt P16P27Sg3 y) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require

in CXLI. capitulo I. libri Av z) semedipsos Bc a) ostendat Bc; ostendant nachgetragen, danach sind c.
269–274 ausgefallen P27

1002) Rubrik und Text Ans. 4, 48, S. 650, 7–10. 1003) Rubrik und Text Ans. 1, 125, S. 504, 1–7.
1004) Bei Ans. ist ergänzt enim. 1005) Bei Ans. fehlt vero. 1006) Rubrik und Text Ans. 1, 131,
S. 506, 1–3. 1007) Ansegis liest alia bzw. alium. 1008) Rubrik und Text Ans. 1, 145, S. 511, 4 f.
Siehe oben c. 47, wo das Kapitel bereits einmal zitiert ist. 1009) Rubrik und Text Ans. 1, 161, S. 516,
1–3. 1010) Ansegis hat einen etwas anderen Kapitelanfang: De ebrietate, ut primo ... Die Wieder-
holung der Rubrik machen nicht alle Handschriften mit, doch deckt sich Benedict nicht genau mit dieser
Gruppe.
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CCLXVIIIIbc. DEd1011 ADMONITIONE AD COMITES PROe UTILITATE

SANCTAE DEI ECCLESIAEde.

Vobisf comitibusg dicimus vosqueh commonemus, quiai ad vestrumk ministeriumk

maxime pertinet, ut reverentiam et honorem sanctae dei ecclesiae exhibeatisl et cum

episcopis vestris concorditer vivatis et eis adiutorium ad suum ministerium peragendum 5

praebeatis, et ut vos ipsi inm ministeriis vestris pacem et iustitiam faciatis, et quae nostra

auctoritas publice fieri decernit, ut in vestrisn ministeriis studiose perficiatur.

CCLXXo. DEp AMMONITIONE AD LAICOS PROq HONORE ECCLESIAS-

TICO CONSERVANDOpq.

Omnesr laicos monemus, ut honorem ecclesiasticum conservents et dignam venera- 10

tionemt episcopis et dei sacerdotibus exhibeantu et ad eorum praedicationem cum suis

devote occurrant et ieiunia ab illis communiter indicta reverenter conservent et suos

observare doceant et compellant. Omnes summoperev studeantw, ut dies dominicus, sicut

decet, honoretur et colatur. Et ut liberius fieri possit, mercata et placita ax comitibus, sicut

saepe admonitum fuit, illo die prohibeanturxy. 15

CCLXXIz. DEa1012 ADMONITIONE AD EPISCOPOS VELb COMITES PRO

CONCORDIA AD INVICEM ET CUM CETERIS FIDELIBUSab.

Episcopic vel comites ad invicem et cum ceteris fidelibus concorditerd vivant et ad

sua ministeria peragenda vicissim sibi adiutorium ferant.

CCLXXIIe. DEf1013 OPERIBUS IN RESTAURATIONEMg ECCLESIARUM AD- 20

IMPLENDISfh.

Dei1014 operibus in restaurationem ecclesiarum sive in faciendo sive in redimendok

episcopalis potius sequatur voluntas. Nullatenus tamen remaneat, quin, sicut a nobis sepe

iussum est, haec aut illudl partibus ecclesiarum persolvatur. Et hoc omnibus notum sit,

quia quicumque neglegenter exinde egerit et coram nobism exinde neglegens repertus 25

fuerit, illudn volumus omninoo, utp subeat, quod in nostro capitulari de hacq re communir

consultu fidelium nostrorum ordinavimus.

b) Kapitel fehlt P27 c) CCLXIII P16; CCLXIIII Bc d-d) Rubrik fehlt P16Sg3 e-e) fehlt Av f) Der
Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in VIo capitulo II. libri Av g) comittimus Bc
h) usque V15; vos quoque P17 i) qui BcGbP17V14V15 k) ministerium vestrum P16 l) exibeatis BcP16P18

m) fehlt P16 n) nostris P16 o) CCLVIIIII. -I über der Zeile Av; CCLXIIII P16; CCLXV Bc; fehlt V14

p-p) Rubrik fehlt P16Sg3 q-q) fehlt Av r) Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in

VIIo capitulo II. libri Av s) cumservent P15 t) veracionem P18 u) exibeant BcP16P18

v) sumopere Bc w) fehlt Bc x-x) a comitibus illo die prohibeantur, sicut sepe admonitum fuit Gb; ( illo die
am Rand ergänzt) V14 ( illo die ursprünglich am Kapitelende; durch Verweiszeichen umgestellt) a comitibus prohibeantur
sicut saepe admonitum fuit illa die V15 y) proibeatur Bc z) CCLXV P16; CCLXVI Bc a-a) Rubrik
fehlt P16Sg3 b-b) fehlt Av c) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XXo IIo
capitulo II. libri Av d) conditer P15 e) CCLXVI P16; CCLXVII Bc; fehlt (von neuzeitlicher Hand
nachgetragen P18 (dritte Handschrift) f-f) Rubrik fehlt P16Sg3 g) RESTARATIONEM Av h) fehlt Av
i) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XXo IIo capitulo II. libri Av
k) redimento Sg3 l) illut Bc m) vobis P16 n) illut Bc o) omninino Gb p) fehlt V15

q) ac Bc r) comuni Bc

1011) Rubrik und Text Ans. 2, 6 (nur erster Teil), S. 526, 3–9. 1012) Rubrik und Text Ans. 2, 10,
S. 529, 5–8. 1013) Rubrik und Text Ans. 2, 22, S. 539, 6–13. 1014) Ansegis beginnt mit:
Similiter ...
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CCLXXIIIs. DEt1015 COMITIBUS, UT MINISTRIS ECCLESIAE INu SUIS MI-

NISTERIIS ADIUTORES SINTtu.

Comitesv ministrisw ecclesiae eorumquex ministeriis, uty hoc plenius et de nostris et

de se et de suis hominibus obtinerez possint, adiutores in omnibus fiant. Et quicumque

prima et secunda vice de his a comite ammonitus non se correxerit, volumus, ut per5

eundem comitem eiusa neglegentiaa ad nostram notitiam perferatur, ut nostra auctoritate,

quod in nostro capitulari contineturb, subire cogatur.

CCLXXIIIIc. UTde1016 DE INCESTUOSIS ET f HIS, QUI DECIMAS NONg

DANT, AB EPISCOPIS VEL PRESBITERIS ET DE NEGLEGENTERh VIVENTIBUS
WADII NON ACCIPIANTURdgi.10

Dictumk est nobis, quod in quibusdam locis episcopi et comites ab incestuosis et ab his,
qui decimas non dant, wadios accipiant et l a presbiteris quibusdam1017 pro neglegentiism

inter1018 se pecuniamno dividant ln, quod penitusp abolendumq decrevimus, ne forte avaritiae
locus detur. Et constituimus, ut incestuosi iuxta canonicam sententiam paenitentia multentur.
Qui vero decimas post crebras ammonitiones et praedicationes sacerdotum dare neglexerint,15

excommunicentur. Iuramento vero eos constringi nolumus r propter periculum periurii.

CCLXXVst. DEu ECCLESIIS DESTRUCTISu.

De1019 ecclesiis destructis, ut episcopi et missi inquisitionem faciant, utrumv per

neglegentiam aut inpossibilitatemw destructaex sinty. Et ubi neglegentia inventa fuerit,

episcopali auctoritate emendarez1020 cogantura ab1021 his, qui eas restaurare debueruntb1022.20

Si vero per inpossibilitatemc contigitd, ut aut pluriorese1023 sint, quam necessef sit, aut

maioris magnitudinis, quam ut ex rebus ad eas pertinentibus restaurarig possint, episco-

push modumh inveniat, qualiter congrue emendarii et consistere possintk.

s) CCLXVII P16; CCLXVIII Bc; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) t-t) Rubrik
fehlt P16Sg3 u-u) fehlt Av v) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XXo IIIo

capitulo II. libri Av w) ministri P16 x) eorum V15 y) et GbSg3V14V15 z) optinere GbP16V15

a) neglegentia eius V15 b) continet BcP15Sg3V14V15 c) CCLXVIII P16; CCLXVIIII Bc d-d) Rubrik
fehlt P16Sg3 e) fehlt AvGbV14V15 f) folgt DE Av g-g) fehlt Av h) NEGLENTER Gb
i) ACCIPIANT V15 k) Text des Kapitels fehlt unter Verweis auf Ansegis: Require in XLo Io capitulo IIdi libri Av
l-l) fehlt Sg3 m) negentiis P15 n) dividant pecuniam Gb ( peccuniam) V14V15 o) peccuniam BcP15 (zu
pecuniam korr.) P16 p) folgt ab, danach Rasur von ein bis zwei Wörtern Gb q) aboelendum GbSg3V14V15

r) volumus V15 s) Kapitel fehlt P16 t) CXXXVII M; CCLXX Bc; nicht lesbar P27 u-u) Rubrik
fehlt AvMP27Sg3 v) korr. aus urum Av; verum P17 w) inpossibilitate P27 x) destrutae V15

y) sunt P27V15 z) korr. zu emendari Gb a) folgt ut secundum capitularem P27 b) debuerint AvP27V14

(zu debuerunt korr.) V15 c) inposibilitatem P15 d) contigi Bc e) korr. zu plures P18 f) neccesse Av
g) restaurare P15; restauri Av h) modum episcopus GbP27V14V15 i) emendare AvP17 k) possit P27

1015) Rubrik und Text Ans. 2, 23, S. 540, 1–7; siehe auch oben c. 39, wo das Kapitel bereits zitiert ist.
1016) Wohl einschließlich der Rubrik Anseg. c. 2, 37 (MGH Capit. N. F. 1 S. 558,1–10); vgl. SECKEL, in:
NA 31 (1906) S. 100. Allerdings ist die Rubrik im Vergleich zu Ansegis ziemlich verderbt; dort lautet sie: de
hoc, ut ab incestuosis et ab his, qui decimas non dant, et a presbiteris neglegenter viventibus wadii non
accipiantur. 1017) pro quibusdam Anseg.; pro fehlt in einem Teil der Überlieferung. 1018) et
inter Anseg. 1019) Capitulare Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2 S. 12, 28–33); vgl. SECKEL, in:
NA 31 (1906) S. 100. Das Exzerpt in c. 275–278 weist wie die oben c. 1, 98–101 zitierten übrigen Kapitel
große Nähe auf zum Codex München, BSB, Lat. 3853 (M), der auch in der Rubrik übereinstimmt. Aus
anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert unten Add. 4, 97. 1020) Pertz: emendari.
1021) Statt ab his bietet das Capitulare hi; in M fehlt hi. 1022) debuerant Capit. 1023) plures
Capit.; M: pluriores.
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CCLXXVIl. DEm HIS, QUI NONASn ET DECIMAS DARE NEGLEXERUNTm.
De1024 his, qui nonaso et decimas iam per multos annos aut ex parte aut ex toto dare

neglexerunt, volumus, ut per missos nostros constringantur, ut secundum capitularem
priorem1025 solvant nonasp1026 et decimas cum sua lege et insuper bannum nostrum. Et
hoc eis denuntietur, quod quicumque hanc neglegentiamq iteraveritr, beneficiums, unde 5

haec nonat et decima persolvi debuit, amissurumu se sciat. Ita enim continetur in capi-
tularev bonae memoriae genitoris nostri in libro primo capitulo LVII1027. Quicumque1028

decimam abstrahitw de ecclesia, ad quam per iustitiam dari x debet, et eam y praesumptiose
vel1029 propter munera aut amicitiam z aut a1030 aliam quamlibet occasionem ad alteram
ecclesiam dederit, a comite vel a misso nostro distringatur, ut eiusdem decimae quantitatem 10

cum sua lege restituat.

CCLXXVIIb. DEc HIS, QUI RESTAURATIONES ECCLESIARUM FACEREd

NEGLEGUNTc.
Quicumque1031 de rebus ecclesiarum, quas in beneficium habente, restaurationes

earum facere neglexerintf, iuxtag auctoritatish1032 nostrae capitularemi, in quo de operi- 15

busk ac nonisl et decimis constitutum est, sic de illism1033 adimpleatur, sicut1034 in libro
IIII. capitulo XXXVIIIn. continetur1035: De opere et restauratione ecclesiarum constitu-
tum1036 est, uto de frugibus terrae et animalium nutrimine et1037 cunctis censibus exceptis
hostilensibusp persolvantur. De opere1038 velq restauratione r ecclesiarum comes vel1039 epi-
scopus sive abba1040 una cum misso nostro, quem ipsi sibi ad hoc elegerint s, considerationem 20

faciant, ut unusquisque eorum tantum inde accipiat t ad operandum etu restaurandumu,
quantum ipse de rebus ecclesiarum habere v cognoscitur. Similiter et vassi nostri aut in com-
mune tantum operis accipiant, quantum rerum ecclesiasticarumw habent x, vel unusquisque

l) CCLXVIIII P16; CCLXXI Bc; nicht lesbar P27 m-m) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 n) ANNONAS GbV14

(aus NONAS korr.) V15 o) annonas GbV14 (aus nonas korr.) V15 p) annonas GbV14 (aus nonas korr.) V15

q) necgligentiam (korr. aus necglegentiam) P18 r) itaverit Sg3 s) beficium Gb t) annona GbV14 (aus
nona korr.) V15 u) amisurum P15 (aus amissurum korr.) P17 v) capitulari P16P27; aus capitulare
korr. GbP18V15 w) abstrait BcV15 (zu abstrahit korr.) x) fehlt P27V15 y) ea V14V15

z) amitticiam Av a) vel P16P27V15 (über der Zeile nachgetragen) b) CCLXX P16; CCLXXII Bc;
CCLXXVIII P15; nicht lesbar P27 c-c) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 d) fehlt Bc e) abent Bc
f) necglexerint P18; neglexerunt P27V15 g) iusta Av h) autoritatis P17 i) capitulare P27

k) oporibus P27 l) annonis GbV14 (aus nonis korr.) V15 m) his P16 n) XXXVIIII BcGbV14V15

o-o) fehlt Av p) hostiliensibus GbP27Sg3V14V15 q) et P15P16P18 r) restaurationem P17 s) korr. zu
eligerint P18 t) accipiant Bc u) fehlt Sg3 v) abere Bc w) ęcclesiarum P27 x) abent Bc

1024) Bis LVII (Z. 7) Capitulare Wormatiense 829 c. 5 (MGH Capit. 2 S. 13, 1–7); vgl. SECKEL, in: NA
31 (1906) S. 101. Die Rubrik in M ist identisch. Aus anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert unten
Add. 4, 99 f. und 164–166. 1025) Vgl. Capitula per se scribenda 818. 819 c. 5 (MGH Capit. 1
S. 288, 1–3). 1026) Statt nonas et decimas (so auch M) bietet das Capitulare unius anni nonam et
decimam. 1027) CLVII Capit.: Anseg. 1, 157. Der Text des zitierten Kapitels ist hier, wie in M,
ausgefallen, in Add. 4, 99 erhalten. 1028) Bis zum Ende des Kapitels Capitulare Wormatiense 829 c. 6
(MGH Capit. 2 S. 13, 18–21). Die beiden Kapitel sind auch in M zu einem zusammengezogen.
1029) et Capit.; auch vel bezeugt, u. a. in M. 1030) vel Capit.; M: aut. 1031) Capitulare
Wormatiense 829 c. 9 (MGH Capit. 2 S. 13, 30–14, 8); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 101, in M mit
fast derselben Rubrik, nur am Ende gekürzt ( nolunt statt facere neglegunt). Aus anderer Vorlage ist das
Kapitel auch rezipiert unten Add. 4, 102 und 168. 1032) Statt autoritatis – capitularem bietet das
Capitulare capitularem anteriorem, ebenso Add. 4, 102; gemeint ist Anseg. 4, 38. 1033) Pertz: his
(nach Baluze). 1034) id est Capit. und Add. 4, 102. 1035) fehlt Capit. und Add. 4, 102.
1036) consideratum Capit. und Add. 4, 102; constitutum M. 1037) et – hostilensibus fehlt im
Capit; Add. 4, 102 setzt dafür una cum aliis rebus pleniter. 1038) opere vero Capit. und Add. 4, 102;
vero fehlt M. 1039) et Capit. und Add. 4, 102. 1040) abbas Capit.; abba M.
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per se iuxta quantitatem, quam ipse tenet. Aut si inter eos convenerit, ut pro opere faciendo
argentum donent, iuxta aestimationem operis in argento persolvant. Cumy quo y pretio rector
ecclesiae ad praedictam restaurationem operarios conducere et materiam z1041 emere possit. Et
qui nonas a et decimas dareb neglexerit c, primum quidem illas cum sua lege restituat et insuper
bannum nostrum persolvat1042, ut ita castigatusd caveat, ne saepius iterando beneficium5

amittato.

CCLXXVIIIe. DEf HIS, QUI AGROS DOMINICATOSg IDEO NEGLEGUNTh,
UT NONASi EXINDE NON PERSOLVANTf.

De his1043, qui agros dominicatos propterea neglexerunt1044 excolere, ut nonask1045

exinde nonl persolvant1046, et alienas terras adm excolendum propter hocn accipiunt1047,10

volumus, ut de tribus annis ipsam nonamo1048 cum suap legep persolvant1049. Et si quis
contemptor aut comitum1050 aut vassallorumq1051 nostrorum propter hoc extiterit, per
fideiussores ad palatium venire conpellatur.

CCLXXVIIIIr. UTs INTELLIGATUR, IN QUO FACTO IMMUNITASt FRAN-
GATURs.15

Pervenit1052 ad nos, quod quaedam ecclesiaeu acv monasteria nostrasw etx praedeces-
sorumy nostrorumz inmunitates habentiaa multa1053 praeiudicia et infestationes a quibus-

y) Cumque P27V15 z) matheriam Bc a) annonas GbV14 (aus nonas korr.) V15 b) fehlt Bc
c) necglexerit P18; neglexerint Gb (zu neglexerit korr.) Sg3V14V15 d) castigatur P17 e) CXLVIII P27;
CCLXXI P16; CCLXXIII Bc f-f) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 g) DOMICATOS V15 h) folgt EX-
COLERE Bc i) ANNONAS GbV14 (aus NONAS korr.) V15 k) annonas GbP27V14 (aus nonas korr.) V15;
folgt et decimas Av l) fehlt Av m) fehlt P27V15 n) fehlt Av o) annonam GbP27V14 (aus nonam
korr.) V15 p) lege sua GbV14V15 ( lege über der Zeile nachgetragen) q) vasallorum Bc r) CXLVIIII P27;
CCLXXII P16; CCLXXIIII Bc; DXI M s-s) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 t) IMUNITAS P18

u) ęcclesia Bc v) aut P17 w) nostra Av x) ac P16 y) prodecessorum V15 z) folgt auctoritate
(am Rand nachgetragen) Gb a) abentia Bc

1041) materiamen Capit.; materiam M. 1042) solvat Capit. und Add. 4, 102. 1043) Capitulare
Wormatiense 829 c. 10 (MGH Capit. 2 S. 14, 9–13); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 101, in M mit stark
gekürzter Rubrik ( De his qui agros neglexerunt). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert unten
Add. 4, 103 und 169. Die Anfangsworte lauten im Capitulare De illo; Add. 4, 103 und M De illis.
1044) neglexit Capit. und Add. 4, 103; neglexerunt M. 1045) nonam cum decima Capit.; cum
decima fehlt in einigen Handschriften, u. a. in M. Add. 4, 103: nonas et decimas. 1046) persolvat
Capit. und Add. 4, 103; persolvat M. 1047) accipit Capit. und Add. 4, 103; accipiunt M.
1048) nonam et decimam Capit.; et decimam fehlt in einigen Handschriften, u. a. M. 1049) per-
solvat Capit. und Add. 4, 103; persolvat M. 1050) comitis Capit. 1051) missorum Capit. und
Add. 4, 103; vassallorum M. 1052) Von SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 101 als Bearbeitung Benedicts
nach Formulae imperiales 15 angesehen. Den Anfang habe Benedict »gemodelt, um aus dem Diplom ein
Capitular zu machen«. Möglicherweise handelt es sich aber um ein echtes Stück, denn der Codex M (Mün-
chen, BSB, Lat. 3853) bietet fol. 250 r–251 r genau dieses Kapitel in derselben Gestalt und mit derselben
Rubrik, wie Benedict im Anschluß an das Capitulare Wormatiense von 829, das er aus derselben oder einer
ähnlichen Vorlage wie Ben. bezieht, aber nicht von diesem (s. oben Anm. 349). Das Stück scheint die einzige
bekannte Definition des lokalen Geltungsbereichs der Immunität darzustellen und erscheint folglich öfter in
Einzelüberlieferung (vgl. MORDEK, Bibliotheca S. 333), z. T. eindeutig aus Benedict, so im Traktat De
immunitate et sacrilegio aus dem 11. Jh. (spätestens), wo die Kapitelzahl CCLXXVIIII ein deutlicher Hinweis
ist, und in der Handschrift Paris, BN, Lat. 3841 (fol. 137 v), die die Lesarten von P17 aufweist. Eng mit M
verwandt ist die Abschrift in P (Paris, BN, Lat. 9654, fol. 56 v–57 r). Die gemeinsamen Lesarten von M und P
werden im folgenden verzeichnet. Nicht einzuordnen, aber einander nahestehend sind Vatikan, Lat. 4227
(fol. 39 r) und München, BSB, Lat. 6360 (fol. 89 v), die sich durch die Inskription De capitulari imperato-
rum auszeichnen. Ebensowenig einzuordnen ist Paris, BN, Lat. 4278 (fol. 128 r). Zum Inhalt siehe auch oben
c. 1, 15+1. 1053) Formulae imperiales 15 (MGH Formulae, hg. Karl ZEUMER, 1886, S. 296 f.). Der
Anfang ist im Vergleich zur Urkundenformel bearbeitet und stark gekürzt.
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dam patiantur et nec per easdem inmunitates ullam defensionis tuitionemb haberec va-

leant propter hoc, quod ab eisdem emunitatumd temeratoribus dicatur non plus inmuni-
tatis nomine complecti e quam claustra monasterii, cetera f quoque1054, quamvisg ad1055

easdem ecclesias vel monasteria pertineanth, extra immunitatem i esse. Propterk hoc volumus
atque1056 decernimus, ut omnes1057 intelligant non solum claustra1058 monasterii l vel ec- 5

clesiae1059 atque castitiam ecclesiarum sub1060 inmunitatis defensione consistere, verum
etiam domusn1061 et1062 villas et septao villarum et piscatoria manu facta, et1063 quicquid
fossisp autq1064 sepibus r vel1065 etiam alio clausarum st1066 genere s praecingituru, eodem
immunitatis nomine contineri. Et quicquid intra huiusmodi monumenta v1067 ad ius earun-

dem1068 ecclesiarum vel monasteriorum pertinentiaw a quolibet homine nocendi vel x damp- 10

num inferendi causa spontanea voluntate y committitur z, in hoc facto inmunitas a fractab

iudicatur. Quod c vero in1069 agrosd et campos e ac silvas f, quae sine1070 laborationibusg sunt

et nullo modo munitioneh1071 cinguntur i, casuk1072, sicut fieri solet, a quibuslibet homi-
nibus l aliquodm1073 dampnum factum fuerit, quamvis idemn ager aut campus velo silvap ad
ecclesiam vel1074 monasterium praeceptum inmunitatis habentemq pertineat, non tamen r in s

15

hoc inmunitas fracta iudicanda est. Et ideo non sexcentorum t solidorum conpositioneu1075, sed
secundum legem, quae in eodem1076 loco tenetur, is vw1077 multandus v est, qui scandalum vel
dampnum in tali x loco fecisse y convictus z1078 fuerit z.

b) tutionem Av c) abere Bc d) immunitatum Bc (aus emunitatum korr.) V15 (von anderer Hand korr. aus
munitatem); immunitatis MP18 (korr. aus emunitate); munitatis P27; emunitatem AvGbP15P16P17Sg3V14 e) com-

pleti Sg3 f) ceteras Av g) quam suis Bc h) pertinet Bc i) civitatem M k) Proproter V15

l) korr. aus monasteria GbV14V15 m) castra M n) domos M o) septem Gb (zu septa korr.) P17

p) fosis Av q) ac P16 r) septibus Av s) genere clausarum M t) clausorum P16; causarum P27V15

u) pracingitur Gb v) munimenta GbMP16P27V14 (aus monumenta korr.) V15; munumenta Av w) perti-

nenentia P15 x) fehlt P16 y) voluntatem Av z) commititur V15; comitatur Av a) inmunitatis Av
b) facta P15P17 c) folgt si M d) agris M e) campis M f) silvis M g) laborationbus Av;
laboratibus Bc h) munitio P17 i) tinguntur P15; anguntur P16 k) casus P16 l) homiinibus V14

m) aliquid P27Sg3V14V15; korr. zu aliquod Gb; qui Av n) id est P17 o) aut M; vel vel Sg3

p) folgt aut M q) abentem Bc r) fehlt Av s) fehlt M t) zu DCCCCtorum korr. V14; de P27

u) compositionem BcGbMP15P18Sg3V14V15 v) simultandus P17 w) his AvM; isdem P16 x) tanto M
y) fetisse P15 z) convincitur M

1054) Form. imp. 15: omnia. 1055) Form. imp. 15: ad ipsum monasterium pertinentia.
1056) Form. imp. 15: atque decernimus fehlt. 1057) Form. imp. 15: intelligatis. 1058) Form.
imp. 15: in claustra. 1059) Form. imp. 15: ecclesias. 1060) Form. imp. 15: immunitatis nomine
pertinere. 1061) domos MP, so auch Form. imp. 15. 1062) Form. imp. 15: ac.
1063) Form. imp. 15: vel. 1064) Form. imp. 15: vel. 1065) Form. imp. 15: aut.
1066) Form. imp. 15: clusarum. 1067) munimenta MP, so auch Form. imp. 15. 1068) Form.
imp. 15: eiusdem monasterii. 1069) Form. imp. 15: ad. 1070) Form. imp. 15 statt sine – modo:
nulla. 1071) a munitione MP 1072) Form. imp. 15: casu fehlt. 1073) quiddam damni
MP; Form. imp. 15 bietet commissum statt aliquod dampnum factum. 1074) Form. imp. 15: vel
monasterium fehlt. 1075) Zur Strafe von 600 solidi für den Bruch der Immunität siehe oben c. 1, 262
und unten c. 2, 291. 1076) Form. imp. 15: eo. 1077) Form. imp. 15: multandus est is.
1078) Form. imp. 15: fuerit convictus.
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CCLXXXab. DEc1079 IUSTITIISd GENERALIBUSce.

Def iustitiis ecclesiarum dei, viduarum, orfanorumg et pupillorum praecipimus, ut

inh publicis iudiciis non dispicianturi clamantes, sed primo1080 diligenter audiantur.

CCLXXXIkl. DEm1081 ANIMALIBUS VEL ALIIS REBUS, A QUIBUS EMAN-

TURm.5

Utn nullus conparet caballum, bovem et iumentum vel alia, nisi illum hominem

cognoscat, qui eum vendit, aut de quoo pago est vel ubi manet aut quis est eius senior.

CCLXXXIIpq. DEr1082 EO, QUI IN TESTIMONIUM ASSUMITURs, QUALIS

ESSE DEBEATr.

Optimustu; quisque in pago vel civitate in testimonium assumatur, et cuiv isv, contra10

quem testimoniarewx debetw, nullum crimen possit indicere.

CCLXXXIIIyz. DEa1083 HERIBANNATORISb CONIECTOac.

Utd illi, qui heribannume solvere debent, coniectum faciant ad haribannatoremf.

CCLXXXIIIIgh. DEi1084 COLONIS ET FISCALINISik.

Utl nec colonus nec fiscalinus alicubi traditiones facere audeatm1085.15

a) Kapitel 280–299 fehlen P27 b) CCLXXIII P16; CCLXXV Bc c-c) Rubrik fehlt P16Sg3

d) IUSTIIS P18; VICIIS Av e) folgt: require Av f) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis:
Require in IIo capitulo III. libri Av g) orphanorum BcGbP16V14V15 h) von anderer Hand über der Zeile
nachgetragen P16 i) despitiantur BcGbP16P18 (korr. aus dispiciantur) V14V15 k) Kapitel 280–299 fehlen P27

l) CCLXXIIII P16; CCLXXVI Bc; Capitulo CCLXXXI M m-m) Rubrik fehlt MP16Sg3 n) Der Text des
Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XXo IIIIo capitulo III. libri Av o) qua Sg3V14; korr. zu
quo Gb p) Kapitel 280–299 fehlen P27 q) CCLXXV P16; CCLXXVII Bc; fehlt Av r-r) Rubrik
fehlt AvP16Sg3 s) ASSUMATUR P17 t) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen als Randglosse: Deest hic

sentencia Av u) Obtimus Gb v) cui his P15; cui ( is von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18; cuius BcGb
(zu cui is korr.) P16Sg3V14V15 w) testimonia reddebat P16 x) korr. zu testimoniari Gb y) Kapitel
280–299 fehlen P27 z) CCLXXVI P16; CCLXXVIII Bc a-a) Rubrik fehlt P16Sg3 b) ERIBAN-

NATORIBUS Bc c) CONTECTO V15 d) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis:
Require in XXXo Vo capitulo III. libri Av e) eribannum Bc f) heribannatorem GbV14V15; korr. aus
haribannatorem(?) P18; danach sind c. 284–285 ausgefallen P16 g) Kapitel fehlt P16P27 h) CCLXXVIIII ( III

über der Zeile) Bc i-i) Rubrik fehlt Sg3 k) FISCALIS Av; korr. zu FISCALINIS P15 l) Der Text des
Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XXXo VIo capitulo III. libri Av m) audeant V15

1079) Rubrik und Text Ans. 3, 2, S. 571, 4–6. 1080) primo fehlt Ansegis. Vgl. SECKEL, Studien VI
S. 102. 1081) Rubrik und Text Ans. 3, 24, S. 583, 1–3. 1082) Rubrik und Text Ans. 3, 32,
S. 588, 5–8. 1083) Rubrik und Text Ans. 3, 35, S. 589, 4 f. 1084) Rubrik und leicht geänderter
Text Ans. 3, 36, S. 589, 6 f. Das Kapitel ist oben c. 184 in unveränderter Form schon einmal zitiert. Vg.
SECKEL, Studie VI S. 102. 1085) Ansegis bietet: ... possint alicubi traditiones facere.
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CCLXXXVno. DEp1086 FALSIS TESTIBUSp.

Falsiq testes, praecipimus, utr non recipiantur.

CCLXXXVIst. DEu1087 HOMINIBUS AD MORTEM DIIUDICATISv ETw POS-

TEA EIS VITA CONCESSA, SI IUSTITIAMx QUAESIERINTuw.

Illiy homines, qui propter eorum culpas ad mortem diiudicatiz fuerint, et postea eisa
5

vita fueritb concessab, si ipsi iustitiam ab aliis requisierint aut ab eis alii1088 iustitiam

quaerere voluerintc, ita1089 inter illos iudicium termineturd. Primume omnium de illis

causis, pro quibus iudicatus fuerit ad mortem, nullam potest facere repetitionem, quia

omnes resf suaef secundum iudicium Francorum in publicog fuerunt revocatae. Et si

aliquid inpostmodum, postquam ei vita concessa est, cumh iustitia adquirere potuerit, in 10

sua libertate teneat et defendat secundum legem. In testimonium non suscipiatur nec

inter scabinos ad legem iudicandam teneatur. Et si ad sacramentum aliquid iudicatum

fuerit, quodi iurare debeat, si aliquis ipsumk sacramentum falsum dicere voluerit, conten-

dat.

CCLXXXVIIlm. DEn1090 HOMINE, CUI POST IUDICIUM VITA CONCESSA 15

EST, SIo IUSTITIAM REDDEREp NOLUERITno.

Siq alicuir post iudicium scabinorum fuerit vita concessa et ipses inpostmodumt

aliqua mala perpetraverit et iustitiam reddere noluerit dicendo, quod mortuus sit et ideo

iustitiamu reddere non debeat, statutum est, ut superius iudicium sustineat, quod antea

sustinere debuit. Et si aliquis adversus eum aliqua mala fecerit, secundum aequitatis 20

ordinem licentiam habeatv suam iustitiamw requirendi de causis perpetratis, postquam ad

mortem diiudicatusx est. De praeteritis maneat, sicut supray deiudicatumz fuit.

n) Kapitel 280–299 fehlen P27 o) CCLXXX Bc p-p) Rubrik fehlt Sg3 q) Der Text des Kapitels fehlt, statt
dessen Verweis auf Ansegis: Require in XLo Vo capitulo III. libri Av r) fehlt V15 s) Kapitel 280–299 fehlen P27

t) CCLXXVII P16; CCLXXXI Bc; fehlt Gb u-u) Rubrik fehlt P16Sg3 v) DEIUDICATIS P15P17; korr. zu
DIIUDICATIS P18; IUDICATIS V15 w-w) fehlt Av x) USTITIAM V15 y) Der Text des Kapitels fehlt,
statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XLo VIIo capitulo III. libri Av z) deiudicati P15Sg3; korr. zu
diiudicati P18 a) eius Sg3 b) concessa fuerit V15 c) folgt: qualiter GbSg3V14V15 d) terminaetur

korr. aus terminatur P15 e) Primo GbV14V15 f) suae res V15 g) publice Bc h) cui P16

i) quid P16 k) ipsis P16 l) Kapitel 280–299 fehlen P27 m) CCLXXVIII P16; CCLXXXII Bc
n-n) Rubrik fehlt P16Sg3 o-o) fehlt Av p) DEBERE V14Gb q) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen
Verweis auf Ansegis: Require in XLo VIIIo capitulo III. libri Av r) alicui ali- über der Zeile nachgetragen P16

s) fehlt GbSg3V14V15 t) impostmodum BcGb; postmodum P15 u) iustitia V15 v) abeat Bc
w) fehlt Bc x) korr. aus deiudicandus V14; deiudicatus P15P17Sg3; korr. zu diiudicatus P18 y) fehlt P16

z) diiudicatum BcGbP16V15; aus deiudicatum korr. P18V14

1086) Rubrik und leicht geänderter Text ( De falsis testibus] Falsi testes) von Ans. 3, 41, S. 591, 1 f. Vgl.
SECKEL, Studien VI S. 102. 1087) Rubrik und am Anfang leicht geänderter ( De illis hominibus] Illi
homines) Text Ans. 3, 47, S. 594, 10–595, 7. 1088) alii fehlt Ansegis. 1089) ita] qualiter
Ansegis. 1090) Rubrik und Text Ans. 3, 48, S. 595,9–596, 3.
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CCLXXXVIIIab. DEc1091 LIBERISd HOMINIBUSd, QUI AD MALLUM VENI-

RE COGENDIe SUNTce.

Utf nullus alius de liberis hominibus ad placitum vel ad mallum venire cogatur

exceptis scabinis vel vassisg comitum, nisi qui causam suam adquirere debenth aut re-

spondere.5

CCLXXXVIIIIik. DEl1092 TESTIBUS, AD TESTIMONIUM DICENDUMm

QUALITERn ADHIBEANTURlno.

Utp testes ad testimonium dicendum praemio non conducantur. Et ut nullusq te-

stimonium dicat autr sacramentum iuret, nisi ieiunus. Et ut testes, priusquam iurent,

separatim discutiantur, quid dicere velint des illa res, unde testimonium reddere debent.10

CCXCtu. DEv1093 IUSTITIA CUIUSLIBET A NULLOw QUOLIBET DILATAN-

DAv.

Utx nullus quilibet missus noster neque comes neque iudex aut scabinus cuiuslibet

iustitiam dilatarey praesumat, si statim adimpletaz potuerit esse secundum rectitudinem,

neque praemia pro hoc a quolibet homine per aliquod ingenium malum praesumat ac-15

cipere.

CCXCIab. DEc1094 NIMIUMd BLASPHEMISe LATRONIBUSc.

Def latronibus, qui magnam habentg blasphemiamh, quicumque aliquemi ex his

conprehenderitk, nullum dampnum exinde patiatur.

CCXCIIlm. DEn1095 TESTIBUS AD REM QUAMLIBETo DISCUTIENDAM20

ELIGENDISnp.

Utq, quandocumque testes ad rem quamlibet discutiendam quaerendi atque eligendir

sunt, a misso nostro et comite in eius ministerio de res qualicumque agendum est, tales

a) Kapitel 280–299 fehlen P27 b) CCLXXVIIII P16; CCLXXXIII Bc c-c) Rubrik fehlt P16Sg3

d) HOMINIBUS LIBERIS V15 e) fehlt Av f) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis:
Require in LI. capitulo III. libri Av g) vasis Sg3; korr. zu vassis P15 h) debet V15 i) Kapitel 280–299
fehlen P27 k) CCLXXX P16; CCLXXXIIII Bc l-l) Rubrik fehlt P16Sg3 m) DUCENDUM Bc
n) fehlt Av o) ADIBEANTUR Bc p) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in

LII. capitulo III. libri Av q) nullis Bc r) ac P18 s-s) fehlt V15 t) Kapitel 280–299 fehlen P27

u) CCLXXXI P16; CCLXXXV Bc; CXXXVIII M v-v) Rubrik fehlt MP16Sg3 w) NULLA P18 x) Der
Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in LIII. capitulo III. libri Av y) dilagare M
z) adimplet M a) Kapitel fehlt P16P27 b) CCLXXXVI Bc c-c) Rubrik fehlt Sg3 d) NIMINUM P15

e) BLAPHEMIS Av; BLASFEMIS Bc; PLASPHEMIS GbV14 f) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis
auf Ansegis: Require in LXI. capitulo III. libri Av g) abent Bc h) blaphemiam P15; plasphemiam GbV14

i) fehlt Sg3 k) conprehenderint Sg3 l) Kapitel 280–299 fehlen P27 m) CCLXXXII P16;
CCLXXXVII Bc n-n) Rubrik fehlt P16Sg3 o) QUEMLIBET P17 p) fehlt Av q) Der Text des
Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in LXXVIII. capitulo III. libri Av r) elegendi GbV15V14

s) rem V14

1091) Rubrik und Text Ans. 3, 51, S. 596, 10–13. 1092) Rubrik und Text Ans. 3, 52, S. 597,
1–5,za80.5 1093) Rubrik und Text Ans. 3, 53, S. 597, 6–10. 1094) Rubrik und Text Ans. 3, 61,
S. 600, 3–5. 1095) Rubrik und Text Ans. 3, 78, S. 609, 6–11. Siehe auch oben c. 102, wo dasselbe
Kapitel schon einmal zitiert ist. Vgl. SECKEL, Studien VI S. 102.
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eligantur, quales optimit in ipso pago inveniri possuntu1096. Et non liceat litigatoribus per

praemia falsos testes adducere, sicut actenus fieriv solebat.

CCXCIIIwx. DEy1097 PLACITO CENTENARIIy.

Utz nullus homo in placito centenarii neque ad mortem neque ad libertatem suam

amittendam aut ad res reddendas vel mancipia iudicetur. Sed ista aut in praesentia comitis 5

vel missorum nostrorum iudicentur.

CCXCIIIIab. DEc1098 PLACITIS A MISSIS DOMINICISd COMITIBUSed NO-

TAf FACIENDISce.

Utg unusquisque missorum nostrorum in placitoh suo notum faciat comitibus, qui ad

eius missaticum pertinent, ut in illis mensibus, quibus ille legationem suam non facit, 10

conveniant inter se et communia placita faciant tam ad latrones distringendos quam ad

ceteras iustitias faciendas.

CCXCVik. DEl1099 UXORIBUS DEFUNCTORUM, QUAM PARTEM CON-

LABORATIONISm POST OBITUM MARITORUM ACCIPERE DEBEANTlm.

Volumusn, ut uxores defunctorum post obitum maritorum tertiam partem conla- 15

borationis, quam simul in beneficio conlaboraverunt, accipiant. Et de his rebus, quas iso,

qui illudp beneficium habuitq, aliunde adduxit vel conparavit vel ei ab amicis suis conlatae

sunt, hasr volumus tam ad orfanoss defunctorum quam ad uxores eorum pervenire.

CCXCVItu. DEv1100 FALSIS TESTIBUS CONVINCENDISv.

Siw quis cum altero de qualibet causa contentionemx habuerity et testes contra eum 20

per iudicium producti fuerint, si ille falsos eos esse suspicatur, liceat ei alios testes, quos

meliores potuerit, contra eos opponere, ut veracium testimonioz falsorum testium per-

versitas superetur. Quod si ambae testiuma partes1101 itab inter se dissenserint, ut nulla-

tenus una pars alteri cedere velit, eliganturc duo ex ipsis, id est ex utraque parte unus, qui

t) obtimi Bc u) aus possint korr. P15 v) fierit P15 w) Kapitel 280–299 fehlen P27

x) CCLXXXIII P16; CCLXXXVIII Bc (korr.) y-y) Rubrik fehlt P16Sg3 z) Der Text des Kapitels fehlt, statt
dessen Verweis auf Ansegis: Require in LXXVIII. capitulo III. libri Av a) Kapitel 280–299 fehlen P27

b) CCLXXXIIII P16; CCLXXXVIIII Bc c-c) Rubrik fehlt P16Sg3 d) DOM COMIT GbV14; DOMUM

COMITIS V15 e-e) fehlt Av f) NOTUM Bc g) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf
Ansegis: Require in LXXXVII. capitulo III. libri Av h) plavito Bc i) Kapitel 280–299 fehlen P27

k) CCLXC Bc; CCLXXXV P16 l-l) Rubrik fehlt P16Sg3 m-m) HABEANT Av n) Der Text des Kapitels
fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in VIIII. capitulo IIII. libri Av o) his Gb (zu is korr.) P16V14V15

p) illud über der Zeile nachgetragen P16; illut Bc q) abuit Bc r) as Bc s) orphanos BcGbP16V14V15

t) Kapitel 280–299 fehlen P27 u) CCLXXXVI (am Rand dieses Kapitels finden sich noch folgende Zahlen:
CCLXXIIII, CCLXXV, CCLXXVI, CCLXXVII) P16; CCXCI Bc v-v) Rubrik fehlt P16Sg3 w) Der Text des
Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XXo IIo capitulo IIII. libri Av x) contententionem V15

y) abuerit Bc z) testimonium Bc a) testimonium P16 b) folgt: ut V15 c) eligaantur P17

1096) possint Ansegis, so auch oben c. 102. 1097) Rubrik und Text Ans. 3, 79, S. 609, 12–610, 2.
Siehe auch oben c. 105, wo dasselbe Kapitel schon einmal zitiert ist. 1098) Rubrik und Text Ans. 3, 87,
S. 612, 10–613, 2. 1099) Rubrik und Text Ans. 4, 9, S. 623, 10–624, 2. 1100) Rubrik und Text
Ans. 4, 22, S. 633, 1634, 9. 1101) partes testium Ansegis.
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cum scutis et fustibus in campo decertentd, utra pars falsitatem aut1102 veritatem suo

testimonio sequatur. Et campionie, qui victus fuerit, propter periurium, quod ante pug-

nam commisit, dextraf manus amputetur. Ceteri vero eiusdem partis testes, qui falsi

apparuerintg, manus suas redimant. Cuius conpositionis duae partes ei, contra quem

testati sunt, dentur, tertia pro fredo solvatur. Et in secularih quidem causa huiuscemodi5

testium diversitas in1103 campo conprobetur. In ecclesiasticis autem causis, ubi de una

parte seculare, de alterai vero ecclesiasticumk negotium est, ideml modus observetur. Ubi

vero ex utraque parte ecclesiasticum fuerit, rectores earundem ecclesiarum, si se famili-

ariter pacificare velint, licentiam habeantm. Si autem de huiuscemodin pacificatione inter

eos convenire non possito1104, advocati eorum in mallo publico ad praesentiam comitis10

veniant; et ibi legitimusp terminus eorum contentionibus inponatur. Testes vero de qua-

libet causa non aliunde quaerantur nisi de ipso comitatu, in quo res, unde causa agitur,

positae sunt, quia non est credibile, ut vel de statu hominis vel de possessione cuiuslibet

per alios melius rei veritas cognosci valeat quam per illos, qui vicinioresq sunt. Si tamen

contentio, quae inter eos exorta est, in confinio duorum comitatuumr fuerit, liceat eis de15

vicina centena adiacentis comitatus ad causam suam testes haberes.

CCXCVIItu. DEv1105 TERRA TRIBUTARIAv.

Quicumquew terram tributariam, unde tributumx ad partem nostram exire solebat,

vel ad ecclesiam vel cuilibet alteri tradiderit, isy, qui eam susceperit, tributum, quod inde

solvebatur, omni modo ad partem nostram persolvat, nisiz forte talem firmitatem de parte20

dominicaa habeatb, per quam ipsum tributum sibi perdonatum possit ostendere.

CCXCVIIIcd. DEe1106 TERRA CENSILIef.

Sig quish terram censilemi habueritk, quam antecessores sui vel ad aliquam ecclesiam

vel ad villam nostram dederunt, nullatenus eam secundum legem tenere potest, nisi ille

voluerit, ad cuius potestatem vel illa ecclesia vel illa villa pertinet; nisi forte filius aut nepos25

eius sit, qui eam tradidit, aut eil eadem terra ad tenendum placitatam sit. Sed in hacn reo

considerandum esto, utrum ille, qui hanc tenet, dives an pauper sit, et utrum aliudp

beneficium habeatq vel etiam proprium. Et qui horum neutrum habetr, erga hunc mise-

ricorditer agendum est, ne ex toto expoliatus1107 in egestatem incidat, ut aut talem cen-

d) folgt ut (über der Zeile nachgetragen) Bc e) korr. aus campini P15; capiant Bc f) dextera BcV15

g) aparuerint Bc h) selari Sg3 i) altero V15 k) aecclesticum V15 l) id est V15 m) abeant Bc
n) huiscemodi V15 o) possint GbP16V14 (korr. aus possit V14; possunt V15 p) legittimus Sg3 q) von
anderer Hand korr. aus iuniores V15; viciniores korr. aus viuniores V14 r) comitatum BcGbP15P17Sg3V14V15

s) abere Bc; danach sind c. 297–298 ausgefallen P16 t) Kapitel fehlt P16P27 u) CCXCII Bc v-v) Rubrik
fehlt Sg3 w) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XXXo Vo ( Vo über der Zeile
nachgetragen) capitulo IIII. libri Av x) tributaim V14; tributam V15 y) his BcV15 z) ni Sg3

a) deminica korr. aus dominica P15 b) abeat Bc; habebat P17 c) Kapitel 280–299 fehlen P27

d) CCXCIII Bc e-e) Rubrik fehlt Sg3 f) CENSALI BcAv g) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen
Verweis auf Ansegis: Require in XXXVII. capitulo IIII. libri Av h) quidem Bc i) censalem (korr. aus
censilem?) Bc k) abuerit Bc l) eius Bc m) placita BcGbP18 n) ac Bc o-o) considerandum est

re( remV14) GbV14V15 p) aliut V14Bc q) abeat Bc r) abet Bc

1102) aut] utra Ansegis. 1103) in fehlt Ansegis. 1104) possint Ansegis, im Gegensatz zum
Kapitular selbst. 1105) Rubrik und Text Ans. 4, 35, S. 643, 7–11. 1106) Rubrik und Text Ans. 4,
37, S. 644, 5–14. 1107) SECKEL, Studien VI S. 103 vermerkt hier mit Bezug auf oben c. 258: »Auch
hier ... perhorresciert Ben. das Wort ’dispoliatus’«.



96

sum inde persolvat, qualis ei fuerit constitutus, vel portionem aliquam inde ins beneficium

accipiats, undet seu sustentarev valeat.

CCXCVIIIIwx. DEy1108 OBSERVATIONE PRAECEPTORUM DOMINICO-

RUMy.

Dez observatione praeceptorum nostrorum et inmunitatuma, ut ita observentur, 5

praecipimus1109, sicut a nobis et ab antecessoribusb nostris constitutum est.

CCCcd. DEe EO, QUI PROPRIAM DERELIQUIDf1110 UXOREM VEL SINE

CULPA INTERFICITgh ET ALIAM DUCITeg.

Quicumquei1111 propria uxore derelicta vel sine culpak interfecta aliam duxeritil1112,

armis depositis publicam agatm paenitentiam. Et si contumax fuerit, conprehendatur a 10

comite et ferro vinciatur et inn custodiamo1113 mittatur, donec resp ad nostram notitiam

deducaturq.

CCCIr. DEst LIBERIS HOMINIBUS, QUI PROPRIUM NON HABENTu, SEDv

IN TERRA DOMINICAw RESIDENT, ADx TESTIMONIUM NON RECIPIENDISsx.

Dey1114 liberis hominibus, qui proprium non habentz, sed in terraa dominica resi- 15

denty, ut propter resb alteriusb ad testimonium non recipiantur. Coniuratores tamen

aliorum hominum1115 ideo essec possunt, quiad liberi sunt. Illi vero, qui et proprium

habente etf tamen in terra dominica resident, propterg1116 hoch non abicianturi, quiak in

terra dominica residentg; sed propter hoc ad testimonium recipiantur, quial proprium

habentm. 20

s-s) beneficium V15 t) korr. aus inde V14; inde Sg3 u) fehlt GbSg3V14V15 v) sustentari Gb; korr. aus
sustentare V14 w) Kapitel 280–299 fehlen P27 x) CCLXXXVII P16; CCXCIIII Bc y-y) Rubrik
fehlt P16Sg3 z) Der Text des Kapitels fehlt, statt dessen Verweis auf Ansegis: Require in XLIX. capitulo IIII. libri Av
a) inmunitatem V15; folgt: ita P16 b) anecessoribus Bc c) Isaak 2, 6 d) CXXXVIIII M;
CCLXXXVIII P16; CCXCV Bc; nicht lesbar P27 e-e) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 f) DERELIN-

QUID BcV15; DERELINQUIT P18; RELIQUIT Isaak g-g) INTERFECTA ALIAM DUXERIT P15

h) INTERFECIT Isaak i-i) fehlt, siehe die Rubrik P15 k) causa M l) duxerint P16; korr. zu duxerit P18

m) habeat P16; habet P18; fehlt Av n) fehlt Sg3V14 (über der Zeile nachgetragen) o) custodia BcSg3

p) rex Av q) perducatur M r) CCLXXXVIIII P16; CCXCVI Bc; DXII M; nicht lesbar P27 s-s) Rubrik
fehlt AvMP16P27Sg3 x-x) fehlt P17 u) ABENT BcP15 (zu HABENT korr.) v) SET Bc
w) DOMIN GbV14; DOMINO V15 y-y) fehlt P17, siehe die Rubrik z) abent Bc a) nostra Av
b) alterius res Av c) essent V15 d) qui V14V15 e) abent Bc f) fehlt M g-g) fehlt MP16P18P27

h) fehlt P17 i) habiciantur AvP15 k) qui V14V15 l) qui P27V14V15 m) abent Bc

1108) Rubrik und Text Ans. 4, 49, S. 651, 1–3. Siehe auch oben c. 109, wo dasselbe Kapitel schon einmal
zitiert wurde. 1109) praecipimus fehlt bei Ansegis und ist oben c. 108 nach immunitatum einge-
schoben. 1110) Pertz: derelinquit (nach Baluze). 1111) Capitulare pro lege habendum
Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2 S. 18, 29–19, 2); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 103. Das Kapitel
ist auch rezipiert unten Add. 4, 118 und 161. 1112) duxerit uxorem Capit.; uxorem fehlt in einem
Teil der Handschriften. 1113) custodia Capit. 1114) Capitulare pro lege habendum Wormatiense
829 c. 6 (MGH Capit. 2 S. 19, 30–35); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 103. 1115) liberorum
hominum Capit. 1116) Pertz übernimmt von Baluze propterea statt propter hoc.
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CCCIIno. DEp1117 PRESBITERIS, DIACONIBUS ET RELIQUIS EX CLERO.

CANONESq SANCTI SILVESTRI ET ALIORUM CCLXXXIIIIr EPISCOPORUMpq.

Fecit hos graduss in gremio synodi, ut non presbiter adversus episcopum, non dia-

conus adversus presbiterum, non subdiaconust adversus diaconum, non accolitusu adver-

sus subdiaconum, non exorcista adversus accolitumv necw lector adversus exorcistam, non5

ostiariusx adversus lectorem detyz accusationem aliquamy. Et non dampnabitur praesul

sine LXX duobus testibus, neque praesul summus a quoquam iudicabitur, quoniam scrip-

tum est: Non a1118 est a discipulus super magistrum. Presbiter autem nisi in XLIIII testibus

non dampnabitur. Diaconusb autem cardine constitutus in urbe Roma nisi in XXXVIc

non condempnabitur. Subdiaconus, accolitusd, exorcista, lector nisi, sicut scriptum est, in10

VII testimoniis filios habentese et uxores et omnino Christum praedicantes. Sicf datur

mistica veritas.

CCCIIIg. EXh CAPITULIS DOMNI KAROLI. QUALITER EX FACTIS AUT

MANSIS VEL QUARTIS MANOPERAi ET CENSUS AC TRIBUTA ATQUE RELI-

QUAk SERVITIA EXIGANTURl VELm AGANTURhmn.15

Pro1119 nimia reclamatione, quae ado nos venito de hominibus ecclesiasticis seu

fiscalinis, qui non erant adiurnati, quando in Cenomannicop1120 pago fuimus, visum est

nobis una cumq consultur fidelium nostrorum statuere, uts, quicumque de praedictis

hominibus quartam facti tenett1121, cum suis animalibusu seniori suo pleniter unum diem

cum suo aratro in campo dominicov aret1122, et posteaw nullum servitium eix manualex in20

ipsa ebdomaday a seniore suo requiraturz1123. Et qui tanta animalia non habeta1124, ut in

uno die hocb explerec valeat1125, perficiat1126 praedictum opus in duobus diebus. Et qui

solummodod ita1127 invalida, ut per se non possite1128 arare, quattuor animalia habetf1129,

cum eis sociatis sibi1130 aliis aret1131 uno die in campo senioris et uno1132 die postmodum

in ipsa ebdomadag1133 opera manuumh faciat1134. Eti qui nihil ex his facere potest1135
25

n) Kapitel fehlt P16P27; Av bietet lediglich die Rubrik (bis CLERO), der Text des Kapitels fehlt (ohne Verweis auf Ansegis).
o) CCXCVII (korr. aus CCXVI) Bc p-p) Rubrik fehlt Sg3 q-q) fehlt Av r) CCtorum LXXXIIIor Bc;
CETERORUM LXXXIIIIor P18 s) grados V14; zu gradus verb. Gb t) subsubdiaconus V15

u) acolitus GbP18Sg3V14V15 v) acolitum GbP18Sg3V14V15 w) non BcGbP15P18Sg3V14V15

x) hostiarius BcGbP18V15 y-y) accusationem aliquam habet ( habet über der Zeile) Gb z) expungiert? V14;
fehlt V15 a) fehlt P17 b) Diaconum Bc c) XXVI Sg3 d) acolitus GbP18Sg3V14V15

e) abentes Bc f) Sicut P17 g) CCXC P16; CCXCVIII Bc; nicht lesbar P27 h-h) Rubrik
fehlt AvP16P27Sg3 i) MANU OPERA V15; MANUUM (korr. aus MANUM) OPERA Bc k) RE VEL V15

l) EXIGANT P18 m) FATIGANTUR V15; fehlt ( EAGANTUR gestrichen) Gb n) LEGANTUR Bc
o-o) advenit P27V15 p) Caenomannico V15; Cinnomannico P17 q) fehlt Av r) consulto GbV14

s) fehlt Bc t) folgt et Bc u) animabus Sg3 v) senioris P27 w) ptea GbV14; propterea P27V15

x) manuale ei P15 y) folgt et Bc z) requiritur Sg3 a) abet Bc b) fehlt Av c) implere P15

d) solumodo P15 e) posset P27V15 f) abet Bc g) hebdomada P27 h) manuri P27V15

i) fehlt P16P18

1117) Rubrik und Text Ans. 1, 133, S. 506, 6–508, 2. Vgl. SECKEL, Studien VI S. 103. 1118) Matth.
10, 24. 1119) Capitulum in pago Cenomannico datum 800 (MGH Capit. 1 S. 81, 22–82, 3); vgl.
SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 103 f., auch zur umstrittenen Echtheit. Das Stück ist außer bei Benedikt nur in
zwei eng verwandten Hss. des 11. Jh. überliefert, Paris, BN, Lat. 5577 (P44, von Boretius benutzt) und
Vatikan, Biblioteca Apostolica, Reg. Lat. 69 (V30). 1120) Caenomanico Capit. 1121) teneret
Capit. 1122) araret Capit. 1123) requireretur Capit. 1124) haberet Capit.
1125) valeret Capit. 1126) perficeret Capit. 1127) invalida ita Capit. 1128) possent
Capit. 1129) haberet Capit. 1130) fehlt Capit. 1131) araret Capit. 1132) unum diem
Capit. 1133) ebdomadae Capit. 1134) faceret Capit. 1135) poterat Capit.
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neque animalia habetk1136, per tres dies senioril suo1137 a mane usquem ad vesperamn1138

opereturl1139, et senior suus eio amplius non requiratp1140. Diversis namque modis haec

agebantur. A quibusdamq tota ebdomada operabatur, a quibusdam dimidiar et a quibus-

dams duot dies. Idcirco haec statuimus, utu ne familia se a praedictis operibus subtraherev

possit1141 neque a senioribus ampliusw eis requiratur1142. Et qui minus quartae optimaex1143
5

de terra habety1144, secundum aestimationem suiz telluris opera faciat1145. Haec ab1146

Adalardoa comite1147 palatii nostri1148 ad eorum satisfactionem una cum aliis fidelibus

nostris praecipib1149 nostrac vicec et publice adnuntiarid1150 iussimus.

CCCIIIIef. UTg EPISCOPI INCESTUOSOSh EMENDENT ET CORRIGANTg.

Ut1151 episcopi incestuosos1152 homines emendent et magnam diligentiami habeantk
10

ex eisl. Seu et de viduis infra suam1153 parroechiamm potestatem habeantn ad corrigendum.

CCCVo. UTp EA CONSERVENTUR, QUAE IN PLACITIS ETq SINODIS PI-

PINUS REX CONSTITUITp.

Ea1154 vero, quae bonar1155 memoriar genitor noster in1156 suis placitis et synodis

constituit, conservaris1157 praecipimus. 15

k) abet Bc l-l) mane usque ad vesperam operetur seniori suo Av m) usque usque P18 n) vespr V14;
vesper Gb; vesperum P27V15 o) zu ab eo korr. Gb; fehlt AvP27V15 p) requiratur GbP17P27Sg3V14V15

q) folgt vero Av r) dimidiam P16P18 s) quibus P15 t) duos P16P17P18P27V15 u) fehlt P27V15

v) subtraere Bc w) folgt ab über der Zeile nachgetragen Gb x) obtime Av y) abet Bc z) suę P16P18

(aus sui korr.) a) Athalardo V15; Atbalardo P27 b) precepimus Av c) vice nostra GbP27V14V15

d) adunari Av e) Isaak 4, 4 f) CCXCI P16; CCXCVIIII Bc; CCCIII Isaak; nicht lesbar P27

g-g) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 h) INCESTOS P18, so bei Baluze und Pertz i) diligen Av k) abeant Bc
l) his AvP17, so auch Baluze und Pertz m) parrechiam V15; parrochiam AvGbP16P27V14 n) abeant Bc
o) CCXCII P16; CCC Bc; nicht lesbar P27 p-p) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 q) fehlt Bc r) bone

memorie AvGbP16P18P27Sg3V14V15; bonae memoria Bc s) conservare BcGbP27Sg3V14V15

1136) haberet Capit. 1137) suo manibus Capit. 1138) vesperum Capit. 1139) operaretur
Capit. 1140) requireret Capit. 1141) posset Capit. 1142) exquireretur Capit.
1143) obtime Capit. 1144) haberet Capit. 1145) faceret Capit. 1146) fehlt Capit.
1147) comiti Capit. 1148) nostro Capit. 1149) praecipere Capit. 1150) adnuntiare Capit.
1151) Capitulare Haristallense 779 c. 5 (MGH Capit. 1 S. 48, 1–4); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906)
S. 104. Das Kapitel ist auch rezipiert unten Add. 4, 124. 1152) Statt incestuosos – eis (so auch
Add. 4) bietet das Capitulare de incestuosis hominibus emendandi licentiam habeant. 1153) So auch
Add. 4; sua parrochia Capit. 1154) Capitulare Haristallense 779 c. 12 (MGH Capit. 1 S. 50, 10–12);
vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 104. Das Kapitel ist auch rezipiert unten Add. 4, 131. Statt mit ea (so
auch Add. 4) beginnt die Quelle mit capitula (fehlt im cod. N). 1155) So auch Add. 4; bonae
memoriae Capit. 1156) Statt in – constituit (so auch Add. 4) bietet das Capitulare in sua placita
constituit et sinodus. 1157) Statt conservari praecipimus bieten das Capitulare und Add. 4 conservare
volumus.
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CCCVIt. DEu1158 EO, QUI Av SERVO ALIENO ALIQUIDw CONPARAVE-

RITu.

Si quis ax servo alieno aliquid conparaverit nesciente domino suo, si dominus firmam

noluerit esse1159 emptionem, reddaty1160 pretium emptoriz, ut1161 emptio nihil habeatab

firmitatisac. Si ipsum non habetd, similee1162 reddat.5

CCCVIIf. UTg ECCLESIARUM NEGOTIA A IUDICE CONTINUO AUDI-

ANTURgh.

Placuiti1163, ut ecclesiarum negotia absque ulla dilationek continuo a iudice audi-

antur et1164 proficue incremententurl.

CCCVIIIm. UTn IUDEX CRIMINOSUM DISCUTIENS NON ANTE SEN-10

TENTIAM PROFERAT CAPITALEM, QUAM AUT REUS IPSE CONFITEATUR

AUT PER INNOCENTES TESTES CONVINCATURn.

Placuito1165, ut iudex criminosum discutiens non ante sententiam proferat capitalem,

quam autp reus ipseq confiteatur1166 autr per innocentes et1167 veraces testes1168 mani-

festiuss convincaturt. Et1169 deu maioribus nostra autrv successorumw nostrorum expec-15

teturx sententiax.

t) CCXCIII P16; CCCI Bc; DXIII M; nicht lesbar P27 u-u) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 v) A über der Zeile
nachgetragen P18; EI Bc w) ALIQUIT Bc x) de M y) reddet P15P17 z) emptore V15

a) firmitatis habeat GbP27V14 ( hahabeat) V15 b) abeat Bc c) infirmitatis Av d) abet Bc
e) similem BcM; similiter Sg3 f) CCXCIIII P16; CCCII Bc; CLVI P27 g-g) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3

h) AUDIATUR V15 i) Placcuit Bc k) dilatatione GbSg3 V14 (korr. zu dilatione). l) incrementur Av
m) CCXCV P16; CCCIII Bc; nicht lesbar P27 n-n) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 o) Placcuit Bc
p) ut P27V15 q) ipso Av r-r) fehlt Bc, siehe nächstes Kapitel s) manifestus P27V15

t) convincantur Sg3; korr. zu convincatur AvV14 u) über der Zeile P15 v) ac P16 w) successoribus P27;
korr. aus successorum V15 x) coniugia sunt iudicanda Av

1158) Rubrik und Text Lex Baiuvariorum 16, 3 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 433, 1–4). Die Rubrik der
Lex schreibt anstelle von DE EO, QUI] Si, es fehlt ALIQUID. Vgl. SECKEL, Studien VI S. 104, zu Seckels
Theorie der Lex Baiuvariorum canonice compta SCHMITZ, Benedictus Levita und die Lex Baiuvariorum
canonice compta, in: ZRG Kan. 97 (2011) S. ff. Dasselbe Stück findet sich auch unten 3, 150.
1159) esse fehlt Lex. Baiuv. 1160) reddatur Ed. LB., reddat belegt. 1161) et LB.
1162) consimile LB. 1163) Lex Rom. Visig., ed. HAENEL II, 4, 7 Epit. Aegid. S. 38. Benedict hat den
Text leicht verändert, er lautet in der Epitome: De ecclesiarum negotiis, ut absque dilatione ulla continuo
audiantur a iudice. Vgl. im übrigen SECKEL, Studien VI S. 105, SCHMITZ, Lex Baiuvariorum S. . Damit ist
auch die Frage nach der »Epitome Aegidii canonice compta« (Seckel) erledigt. 1164) Die von Benedict
vorgenommene (an eine Epitome Aegidii canonice compta ist nicht zu denken, vgl. SCHMITZ, Lex Baiuva-
riorum S. ) Ergänzung et – incremententur stellt nach SECKEL S. 105 eine Interpolation »in kirchenfreund-
licher Tendenz« dar. 1165) Lex Rom. Visig., ed. HAENEL IX, 30, 1–2 Epit. Aegid. S. 204. Benedict hat
den Text schon am Kapitelanfang durch Placuit, ut geändert. Vgl. SECKEL, Studien VI S. 105. Siehe auch
unten 2, 398 und 3, 170, wo dieselbe Stelle verwertet ist. 1166) fateatur Epitome Aegidii.
1167) et veraces von Benedict hinzugefügt. 1168) Nach testes gestrichen: vel per conscios criminis sui
aut homicidium aut adulterium aut maleficium commisisse, siehe auch unten 2, 398 und 3, 170.
1169) Den unten 3, 170 quellengetreu beibehaltenen Schluss hat Benedict hier im Kapitularienstil umfor-
muliert. Er lautet in der Epitome: Si maioribus personis crimen obiectum fuerit, principis est exspectanda
sententia.
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CCCVIIIIy. UTz, QUI SOCII CRIMINIS SUNT, NON ADMITTANTUR TES-
TESza.

Placuitb1170, ut testes non admittantur, qui sunt socii criminis, necc infamesd neque
calumniatores vel ceteri, quos canonef ete lex prohibetg.

CCCXh. DE i1171 NUPTIIS INCESTIS PROHIBENDIS ik. 5

Nuptias prohibemus l incestas, id est usque adfinitatism lineam1172, vel quandiun inter
se hereditare potuerint1173, non coniunganturo, quia haec potius incestiva quam coniugiap

sunt iudicandapq1174.

CCCXIr. UTs DE ABSENTIBUSt NON IUDICETURsu.
Placuit1175, utv adversus absentes non iudicetur. Quod si factum fuerit, prolata sen- 10

tentia non valebit.

y) CXL M; CCXCVI P16; CCCIIII Bc; nicht lesbar P27 z-z) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 a) folgt: AD
TESTIMONIUM (mit schwarzer Tinte nachgetragen) Bc b) Placcuit Bc c) sec korr. (?) aus nec; ad
testimonium über der Zeile nachgetragen, dann fortlaufend: aut per innocentes et veraces testes manifestius convincatur
et de maioribus nostra aut ( infames) Bc; das ist der in c. 308 ausgelassene Text. d) infantes Av
e) canonica Av f) canet P17 g) proibet Bc h) CCXCVII P16; CCCV (aus CCCII korr.) Bc; nicht
lesbar P27 i-i) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 k) PROIBENDIS Bc l) proibemus Bc m) zu ad affinitatis
korr. Gb, von Pertz in den Text übernommen; acfinitatis V14; afinitis V15 n) quod diu Av o) coniungun-
tur Sg3 p-p) expectetur sententia (Schluß von c. 308) Av q) vindicanda Sg3; zu iudicanda korr. GbV14;
vindicata P27V15 r) fehlt BcP27; CCXCVIII P16 s-s) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 t) folgt UT Bc
u) IUDICENTUR Bc v) fehlt P27V15

1170) Fälschung Benedicts, eine Quelle lässt sich nicht ermitteln, vgl. SECKEL, Studien VI S. 105. Das Stück
verdankt seine Entstehung wohl dem vorhergehenden. Dort ist in der Quelle von den conscii criminis die
Rede, was Benedict gestrichen hat. Offenbar war ihm eine Art »Kronzeugenregelung« unsympathisch und
vertrug sich mit seiner Forderung nach schuldlosen und wahrhaftigen ( veraces et innocentes) Zeugen nicht.
Seckel hat daraus schließen wollen, »dass Benedict hier wohl pro domo fälscht«. Der Sinn des Stückes wäre also
gewesen, seine Mitfälscher von vornherein zum Schweigen zu verurteilen, in diesem Sinn auch SECKEL,
Pseudoisidor, in: RE 3 16 (1905) S. 305, 26 ff. Das dürfte zumindest insofern übertrieben sein, als es unter-
stellt, dass die Fälscher sich selbst als Kriminelle empfunden hätten. Außerdem hat Benedict in 2, 398 die socii
criminis stehen lassen. 1171) Die Rubrik und die ersten drei Wörter übernommen aus Lex Baiuva-
riorum 7, 1 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 347, 4 f.). Im Anschluss hat wohl Benedict selbst seine Definition
des Inzestvergehens ausgeführt; vgl. SECKEL, Studien VI S. 105 f., die ebd. Anm. 3 in Betracht gezogene
Übernahme aus der »Lex Baiuvariorum canonice compta« ist gegenstandslos. 1172) Die Formel, die
Benedict aus der Hispana Gallica (Conc. Tolet. II a. 527 c. 5, ed. RODRÍGUEZMARTÍNEZ DÍEZ, IV
S. 352, 80 f.) übernommen hat, kehrt in seiner Sammlung mehrfach als Interpolation oder in Fälschungen
wieder, vgl. 3, 179, 356, 432, ferner Add. 3, 123. 1173) Die Gleichsetzung der Grenzen von
Verwandtschaft und Erbberechtigung stammt im Prinzip aus dem römischen Recht, vgl. Paulus, Sentenzen
4, 11, 8 int. (ed. BIANCHI FOSSATI VANZETTI, S. 98; von Benedict verwendet unten in Add. 4, 74). Damit
interpretiert Benedict den schwer verständlichen Ausdruck usque adfinitatis lineam im Sinne des römischen
Rechts, wie es wohl auch die Konzilsväter von Toledo beabsichtigt haben, vgl. FLEURY, Empêchements de
parenté, S. 124. Siehe zu diesem Rückgriff auf römisches Recht auch unten Add. 4, 74. 1174) Seckel
führt zahlreiche gedankliche Parallelen zu dieser Aussage an; am nächsten steht wohl Lex Visigothorum 3, 5, 2
(MGH LL nat. Germ. 1 S. 160, 13 f., bei Benedict unten 2, 411); siehe außerdem Benedict 3, 434 und
Add. 4, 75 aus dem Konzil von Epao (c. 22 Hisp., ed. RODRÍGUEZMARTÍNEZ DÍEZ IV S. 197, 86 f.).
1175) Lex Rom. Visig., ed. HAENEL Cod. Greg. XII, 1 Epit. Aegid. S. 451. Vgl. SECKEL, Studien VI S. 107,
demzufolge die Quelle »erheblich gemodelt« ist: Adversus absentes vel minores sententia iudicata non valebit
(siehe unten 3, 216). Der Kapitelanfang Placuit, ut ist schon oben c. 307 von Benedict gebraucht worden und
findet sich auch sonst. Wegen prolata sententia an c. 53 bzw. 30 der Statuta Ecclesiae antiqua (ed. Charles
MUNIER, CC 149, 1974, S. 347 bzw. DERS., CC 148, 1973, S. 175) zu denken, besteht m. E. kein Anlass.
Die Statuta sind zwar unten 3, 219 verwertet, aber sententiam proferre ist ein so geläufiger Ausdruck, dass
Benedict dafür sicher keine besondere Anleihe machen musste. – Einmal formuliert, gefiel ihm die Stelle so gut,
dass er sie noch dreimal wiederholte: unten 1, 391, 2, 360 und 2, 399, die Quelle ist in unveränderter Form
übernommen in 3, 216.
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CCCXIIwx. UTy CLEMENTIOR SEVERIORIz PRAEFERATURa SENTENTIAy.

Placuit1176b, utc inter pares sententias clementior semperd1177 severiori praeferatur.

CCCXIIIe. UTf, QUIg DE SEg CONFESSUS EST, SUPER ALIUM NON CRE-

DATURf.

Placuit1178h, ut, qui de se confessus est1179, super alium non credatur.5

CCCXIIIIi. DEk TESTIMONIO UNIUS HOMINIS NON ACCIPIENDOk.

Ut1180 testimonium unius hominis non accipiatur. Nam si exl utraque parte pluresl

sint, veraciores1181 atque religiosioresm et honestiores eliganturn, qui sacramento suumo

confirment testimonium nihilquep se falsi esse dicturos.

CCCXVq. UTr CONTRA EPISCOPOS NULLUS GRAVITER ACs LEVITER10

AGATr.

Praecipimus1182 atque iubemus, ne forte, quod absit, aliquis circa episcopost leviter

aut graviter agat, quod adu periculum totius imperii nostri pertinet. Etv utw omnes co-

gnoscant nomen, potestatem, vigorem et dignitatem sacerdotalem. Quod ex verbisx do-

mini facile intelligi potest1183, quibus beato Petro, cuius vicem episcopi gerunt1184y, ait:15

w) Kapitel fehlt P16 x) CCCVI Bc; nicht lesbar P27 y-y) Rubrik fehlt AvP27Sg3 z) SEU

PRIORI GbV14V15 a) PROFERATUR Bc; REFERATUR V15 b) Placcuit Bc c) fehlt P18P27V15

d) fehlt P27V15 e) CCXCVIIII P16; CCCVII Bc; nicht lesbar 27 f-f) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3

g-g) QUID ESSE Gb (von anderer Hand zu QUI DE SE korr.) V14 h) Placcuit Bc i) CCC P16;
CCCVIII Bc; nicht lesbar P27 k-k) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3 l-l) plures ex utraque parte Av m) korr.
aus religiores P15P16; religiores P27; religiosores BcV15 n) elegantur Bc o) suo Bc p) nil Av;
folgt: inter GbP27V14V15 q) CCCI P16; CCCVIIII Bc; CCCCLVII M; nicht lesbar P27 r-r) Rubrik
fehlt AvMP16P27Sg3 s) AUT Bc t) episcopis V15 u) a V15 v) fehlt Av w) fehlt GbP27Sg3V14V15

x) verbo P17 y) gerit Av

1176) Lex Rom. Visig., ed. HAENEL Sent. Pauli IV, 11, 5 (zweiter Satz), Epit. Aegid. S. 410. Breviar und
Epitome sind identisch, wegen der »Umgebung von 1, 312« ist aber wohl mit SECKEL, Studien VI S. 107 mit
Anm. 4 der Epitome der Vorzug zu geben. Nicht zum Bestand der Quelle gehört der Anfang Placuit, ut, der
aber gerade hier öfter verwendet wird (siehe oben c. 308–309, 311 und unten c. 313). Vgl. c. XCV der
fünften Untersammlung des Codex Berlin, Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Phillipps 1764 (Die
Streitschriften Hinkmars von Reims und Hinkmars von Laon 869–871, hg. von Rudolf SCHIEFFER, MGH
Conc. 4 Suppl. 2, 2003, S. 52), hier ohne den Kapitelanfang und ohne das interpolierte semper, deshalb auch
nicht aus Benedictus Levita, sondern aus der Collectio Danieliana c. 148l (hg. von Karl-Georg SCHON, MGH
Studien und Texte 38, 2006, S. 78, 10 f., vgl. S. 18 ff.). 1177) semper von Benedict interpoliert.
1178) Lex Rom. Visig., ed. HAENEL Sent. Pauli I, 12, 5, Epit. Aegid. S. 348. Textanfang Placuit, ut von
Benedict hinzugesetzt, siehe dazu auch voriges Kapitel. 1179) Gegen die Handschriften setzt die MGH-
Edition von PERTZ hinzu: crimen (MGH LL 2, 2 S. 63, 37). 1180) Lex Rom. Visig., ed. HAENEL XI,
14, 2, Epit. Aegid. S. 232. Das einleitende Ut hat Benedict hinzugefügt, ansonsten den Text der Quelle
mehrfach retuschiert: Testimonium unius hominis non accipitur. Nam si in utraque parte plures sint,
honestiores magis quam viliores eligendi sunt, qui testimonium suo sacramento confirment, se nihil falsi
esse dicturos. Vgl. auch SECKEL, Studien VI S. 107. 1181) Siehe oben Anm. . 1182) Bis retenta
sunt (Zeile ) Relatio episcoporum 829 c. (21) I, MGH Capit. 2 S. 35, 34–40, vgl. SECKEL, Studien ... VI,
in: NA 31 (1906) S. 107 f. Der Textanfang ist geändert, statt Praecipimus – sacerdotalem (Zeile ) bieten
Rel. episc. und Conc. Paris. c. (75) VIII, MGH Conc. 2, 2 S. 673, 5 f. Petimus humiliter vestram excel-
lentiam, ut per vos filii et proceres vestri nomen potestatem vigorem et dignitatem sacerdotalem co-
gnoscant. 1183) intelligere possunt Rel. episc. und Conc. Paris. 1184) Statt episcopi gerunt
bieten Rel. episc. und Conc. Paris. indigni gerimus.
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Quodcumque1185 ligaveris super terram, erit z1186 ligatum et in caelo; et quodcumque solveris
super terram, erit1187 solutum a et in caelo. Et alibi discipulis generaliter dicit: Accipite1188

spiritum sanctum. Quorum remiseritis peccata, remittuntur eis; et quorum retinueritis, retenta
sunt. Illudb1189 etiam ad exemplumc reducendum est, quod in ecclesiastica historiad Con-

stantinus imperator episcopise ait: Deus1190, inquitf, constituit vos sacerdotes et potestatem 5

vobis dedit de nobis quoqueg iudicandi. Et ideo nos a vobis recte iudicamur. Vos autem non
potestis abh hominibush iudicari. Propter quod i deikl soliusk inter vos expectate iudicium, ut
vestra iurgia, quaecumquemn sintm, ad illudo divinum reserventurp examenp. Vos etenim
nobis a deo datiq estis diiq. Et conveniens non est, ut homo iudicet deos, sed ille solus, de quo
scriptum est: Deus1191 stetit in sinagoga deorum. In medio r autem deos s discernit t1192. Sedu

10

etv hoc illisv ad memoriam reducendum est, qualiter beatus Prosperw in libro, quem de

contemplativax et actualiy vita scripsit, laudem sacerdotum conprehenderit. Ipsis z1193

enim, inquita, id est sacerdotibus, propriab animarum curandarum c sollicitudo commissa est;
qui pondus populi sibi commissi viriliter sustinentesd pro peccatis hominum e1194 velut f pro
suis infatigabiliterg supplicant deo ac veluth quidam Aaron incensum i contritik cordis et 15

humiliati l spiritus offerentes, quo placaturm deus, avertuntn iramo futurae animadversionisop

a populo; qui per dei gratiam fiunt divinae voluntatisq iudices1195, ecclesiarum Christi post
apostolos fundatores, fidelis populi duces, veritatis r adsertores, pravae doctrinae hostes, omni-
bus s bonis amabiles, et t male sibiu consciis v etiam ipso visuw terribiles t, vindices obpressorum,
patres x in fide catholica regeneratorum, praedicatores caelestium praemiorum, exempla y bo- 20

norum, documenta z virtutum et forma a fidelium. Ipsi sunt decusb ecclesiae, in quibus1196

fulget ecclesia. Ipsi columnae c firmissimae, quibus in Christo fundatis innititur omnis mul-
titudo credentium. Ipsi ianuae civitatis aeternaed, per quos omnes e, qui credunt, ingrediun-
tur e ad Christum. Ipsi ianitores, quibus claves datae sunt regni caelorum. Ipsi etiam dispen-
satores regiae domus, quorum arbitrio in aula regis aeterni dividuntur f gradus etg officia 25

singulorum.

z) est P15 a) solum P17 b) Illut Bc c) explum P17 d) istoria Bc e) episcopus AvV15

f) inquid BcP15P17P27V15 g) que Av h) a nobis P16 i) quod jeweils nachgetragen P27V15 k) deus
solus V15; dei solius korr. aus dei solus P27 l) aus deus korr. V14 m) quę sint quę MP16 (zweites quę getilgt ?)
P18 n) quicumque Av o) illut Bc p) examen reserventur GbV14; examen reservetur V15P27 ( reservetur
korr. zu reserventur) q-q) estis dati Av r) folgt: deus P17 s) deos (am Rand nachgetragen) P27; deus P18;
zu deos korr. (von neuzeitlicher Hand ?) P16; fehlt V15 t) diiudicat discernit Gb u) fehlt P27V15

v-v) hoc Av w) Propsper P18 x) folgt: vita Sg3 y) actualia P15 z) Ipsi Bc; korr. zu ipsis P15

a) inquid BcGb (zu inquit korr.) P15P17V14V15 b) proprie M (wie Rel. episc. und Conc. Paris.)
c) curandum V15 d) sustinentus V15; sustentant (aus sustenta korr.) P27 e) hominis Sg3 f) velud M;
vel et P16 g) infastigabiliter P17; instigabiliter GbSg3V14V15 h) velud MP15 i) incens V15

k) contricti Av l) humilitati P16Sg3 m) placcatur Bc n) advertunt Av o-o) irę futurę
animadversionem M p) animaversionis P27; anime adversionis Av q) korr. aus voluntates V14V15

r) veritates V15 s) hominibus M t-t) fehlt GbP27Sg3V14V15 u) sibii P17 v) consociis Av
w) vultu M x) pares P27V15 y) exemplum M z) ducumenta Bc a) fehlt Av b) duces P27

c) colunnę M d) aeterno V15 e-e) ingrediuntur, credunt Av f) dividentur M g) fehlt P27V15

1185) Matth. 16, 19. 1186) erunt ligata Rel. episc. und Conc. Paris. 1187) erunt soluta Rel.
episc. und Conc. Paris. 1188) Joh. 20, 22 f. 1189) Relatio episcoporum 829 c. (22) II, MGH
Capit. 2 S. 35, 41–36, 21. 1190) Bis discernit (Zeile ) Rufinus Aquileiensis, Historia ecclesiastica, hg.
von Theodor MOMMSEN (Eusebius Werke 2: Die Kirchengeschichte; Die griechischen christlichen Schriftsteller
der ersten drei Jahrhunderte 9, 2, 1908) X, 2 S. 961, 10–17. 1191) Ps. 81, 1. 1192) diiudicat
(mit der Bibel übereinstimmend) Rel. episc. und Conc. Paris. 1193) Bis zum Kapitelschluß Julianus
Pomerius, De vita contemplativa II, 2 MIGNE PL 59 SP. 444C–445B. 1194) omnium Rel. episc. und
Conc. Paris. (wie Iulianus). 1195) indices Rel. episc., Conc. Paris. und Iulianus. 1196) quibus
amplius Rel. episc., Conc. Paris. und Iulianus.



103

CCCXVIh. QUODi PER SPIRITUM SANCTUM REMISSIO FIT PECCATO-

RUMi.

Sciendum1197 est omnibus atque credendumk, quod perl spiritum sanctum remissio

peccatorum in baptismate conferatur et quod fidelibus in ecclesia Christi eiusdem sancti

spiritus dono per ministerium sacerdotale et perm paenitentiam et1198 absolutionemn
5

manusque inpositionem remissio peccatorum indubitanter adtribuaturo.

CCCXVIIp. DEq QUATTUOR VITIIS, QUAEr FIDEM CATHOLICAMs COM-

MACULANTq.

Placuitt1199 sciriu omnibusu, quodv quattuorw sunt vitia, quae nostram fidem inter

cetera mala commaculantt; quae quantox sunt occultioray, tanto perniciosioraz. Id esta
10

superbia, per quamb angelus diabolus effectus1200 de caelo est eiectus; invidia, per quam

idem diabolus hominem de paradiso eiecit; odiumc et discordiad, quae caritatem inter

proximos extingunt et dilectionem evacuant et omnia bona pervertunt et non sinunt

proximos in mutua dilectione consistere nec1201 quietame tranquillamque, ut decueratf

christianos, vitam ducereg1202; eth reliquah.15

CCCXVIIIi. QUODk1203 UNIVERSALIS SANCTAl DEI ECCLESIAl UNUM

CORPUS EIUSQUE CAPUT CHRISTUS SITk.

Primum igitur, quod universalis sancta dei ecclesiam unum corpus manifeste esse

credatur eiusque caputn Christusn, apostolicis oraculis approbamus. Unde Paulus: Vos1204

autemo estis, inquitp, corpus Christi et membra de membro. Itemque: Sicutq1205 enim r in20

uno corpore multa membra habemus s, omnia autem membra non eundem actum habent t, ita
multi unum corpus sumus in Christo. Itemq: Cuius1206 caputu Christus, ex v quo totum
corpus per nexumw et coniunctiones x administratum y crescit in templum sanctum in domino.

h) CCCII P16; CCCX Bc; CXLI M; nicht lesbar P27 i-i) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 k) decredendum Av
l) fehlt Bc m) fehlt P16 n) absoluptionem Av o) adtribuantur P15 p) CCCIII P16; CCCXI Bc;
CXLII M; nicht lesbar P27 q-q) Rubrik fehlt AvMP16P27Sg3 r) QUI Gb s) CATOLICAM Bc
t-t) fehlt P15 u) omnibus sciri Av v) quot Sg3 w) III P27 x) quanta Bc; quarto Sg3

y) occultiori Bc z) pernitiosa P17; et pernitisiora (korr. aus pernitisioria) Av a) fehlt P17 b) fehlt P15P17

c) hodium Bc d) discordiam P15P17Sg3 e) quietatem P17; qui eam Sg3 f) devorat V15

g) deducere M h) fehlt Bc i) CCCIIII P16; CCCXII Bc; nicht lesbar P27 k-k) Rubrik fehlt AvP16P27Sg3

l-l) SANCTAE DEI ECLESIAE P17 m) eclesie P17 n) Christus caput Av o) fehlt Av
p) inquid BcP15P17P27V15 q-q) fehlt Av r) fehlt GbP27Sg3V14V15 s) abemus Bc t) abent Bc
u) capud P17 v) et Bc w) nixum Bc x) coniectiones Sg3 y) administrantum P17; korr. aus
administratum P15; administratuum (korr. aus administratum) Gb; administrandum BcP16P27Sg3

1197) Bis auf den Anfang ( Sciendum – credendum) Auszug aus Relatio episcoporum 829 c. (1) I, MGH
Capit. 2 S. 28, 25–28, vgl. SECKEL, Studien ... VI, in: NA 31 (1906) S. 108.; das Kapitel ist auch rezipiert
unten 2, 162 1198) et – inpositionem von Benedict, der auf die Handauflegung des Priesters im
Rekonziliationsverfahren großen Wert legt (vgl. SECKEL, Studien ... VI, in: NA 31, 1906, S. 80 f. zu c. 128),
eingefügt. 1199) Bis auf den geänderten Anfang (Rel. episc.: Inter cetera quippe mala, quae eandem
fidem commaculant, quattuor nobis vitia spiritalia merito exaggeranda videntur, quae quanto ...) und die
Schlußworte ( et reliqua fehlt) aus c. (1) I der Relatio episcoporum 829 S. 28, 39–29, 3, vgl. SECKEL, Studien
... VI S. 108.; teilweise rezipiert auch unten 2, 252. 254. 255 1200) effectus est et Rel. episc. ( est fehlt
vor eiectus). 1201) neque etiam tranquillam Rel. episc., wie Benedict aber das Conc. Paris. c. 1, Conc.
2, 2 S. 610, 15 f. 1202) Rel. episc. und Conc. Paris.: degere. 1203) Einschließlich der Rubrik
c. (2) II der Relatio episcoporum 829, S. 29, 7–18, vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 108. 1204) 1. Cor.
12, 27. 1205) Rom. 12, 4–5. 1206) Col. 2, 19.
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Sunt et alia huiuscez1207 rei innumeraa exempla, quae hic ob prolixitatem vitandamb

praetermittunturc. Quisquis ergo per aliqua illicita ex membrod Christi se fecit membrum

diaboli, noverite1208 se in corpore Christi non esse, sed in corpore diabolie. Proinde

necessef est, utg corporeh Christi, a quo astutia1209 diabolica separatus1210 est, se incunc-

tanter, dum tempus paenitentiaei in promptuk habeturl, restituerem non neglegatn. 5

CCCXVIIIIo. QUODp1211 EIUSDEM ECCLESIAE CORPUS IN DUABUS

PRINCIPALITER DIVIDATUR EXIMIIS PERSONISpq.

Principaliter itaque totiusr sanctae dei ecclesiae corpuss in duas eximias personas, in

sacerdotalem videlicet et regalem, sicut a sanctis patribus traditum accepimus, divisum

esse novimus. De qua ret Gelasiust Romanae sedis venerabilis episcopus ad Anastasium 10

imperatorem ita scribit: Duae1212 sunt quippe, inquituv, imperatricesu augustae, quibus
principaliter mundus hic regiturw, auctoritas sacrata x pontificum et regalis potestas, in quibus
tanto gravius pondus y est y sacerdotum, quanto z etiam pro a ipsis regibus hominibusqueb1213 in
divino c reddituri sunt examined rationem. Fulgentius quoque in libro de veritate praedes-

tinationise et gratiae ita scribit: Quantum1214 pertinet f, inquitg, ad huius temporis vitam, in 15

ecclesia nemo pontifice potiorh et in seculo christiano imperatore nemo celsior invenitur.

CCCXXi. UTk1215 COREPISCOPI MODUM MENSURAE1216, QUI IN SACRIS

CANONIBUS PRAEFIXUS EST, NON EXCEDANTk.

Emersissel reprehensibilemm et valde inolitumn usumo conperimus, eo quod quidam

corepiscopip ultra modum suum progredientes et donum sancti spiritus per inpositionem 20

manuumq tradant et alia quaequer, quae soliss pontificibust debentur, contra fas pera-

z) huius AvP27 a) korr. aus in munera Bc; innunera P27; korr. aus in munera V15 b) Hier beginnt die dritte
Handschrift von P18, siehe oben S. ; evitandam P16P18 (erste Handschrift) c) praetermituntur Bc
d) membra V15 e-e) fehlt Av f) neccesse Av g) folgt: in (über der Zeile) P27 h) corpori BcP16;
korr. aus corpore GbP18 (1. und 3. Hs.); corpus Av i) paenitentia V15 k) propmtu Bc; promptum Av
l) abetur Bc m) restuere Av n) korr. aus negleget V15; neglegit Sg3 o) CCCV P16; CCCXIII Bc;
DXIIII M; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift)
p-p) fehlt AvMP16P18 (3. Handschrift) P27Sg3 q) folgt: IN SACERDOTALEM VIDELICET ET REGALEM Bc
r) totus Sg3 s) fehlt Av t) regula suis Av u) imperatrices, inquit Av v) imquit M;
inquid BcGbP15P17P27V15 w) rugitur P17 x) sacra M y) est pondus M z) quando P17

a) fehlt M b) hominibus BcAv c) folgt: iudicio M d) ex animae V15 e) praedistinationis GbV14,
korr. zu praedestinacionis P18 f) fehlt Av g) inquid BcP15P17 h) portior V15; po[.]tior P27;
potentior M i) CCCVI P16; CCCXIIII Bc; CLXVIII P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte
Handschrift) k-k) Rubrik fehlt AvP16P18 (3. Handschrift) P27Sg3 l) Emersise P16 m) reprehensibile Av
n) inclitum Bc o) malum (gestrichen ?) P16; suum korr. zu uum P17 p) chorepiscopi AvP18 (3. Handschrift)
q) manum V15 r) quaque P18; fehlt Av s) folgt in Sg3, getilgt V14 t) pontificis Bc u) peragunt P27

1207) innumera huiuscemodi exempla Rel. episc., mit Benedict übereinstimmend Conc. Paris. c. 2, Conc. 2,
2 S. 610, 27. 1208) noverit – ut corpore Christi fehlt Rel. episc., nicht im Conc. Paris., vgl. auch
SECKEL, Studien ... VI S. 108. 1209) astu diabolico Rel. episc. und Conc. Paris. 1210) superatus
Rel. episc., nicht Conc. Paris. 1211) Einschließlich der Rubrik Relatio episcoporum 829 c. (3) III, MGH
Capit. 2 S. 29, 19–29, vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 108. 1212) JK 632, Eduard SCHWARTZ,
Publizistische Sammlungen zum Acacianischen Schisma (Abh. München N. F. 10, 1934) S. 20, 5–8, zum
Wortlaut des Zitats vgl. im übrigen Gerhard SCHMITZ, Reformkonzilien, Echte Quellen – falsche Quellen, in:
Festschrift Egon Boshof (2002) S. mit Anm. 49. 1213) hominum Rel. episc. und Conc. Paris. c. 3
MGH Conc. 2, 2 S. 610, 39. 1214) Fulgentius, De veritate praedestinationis, ed. J. Fraipont (CC 91A,
1968) 2, 39 S. 516, 944–946. 1215) Einschließlich der Rubrik aus der Relatio episcoporum 829 c. (9)
VI, MGH Capit. 2 S. 32, 17–27, vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 108. 1216) Die Rel. episc. fügt hinzu:
SUAE, nicht jedoch das Conc. Paris. c. 27, MGH Conc. 2, 2 S. 629, 25.
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gantu; praesertim cum nullumv1217 ex septuaginta discipulisw, quorum speciem in ecclesia

gerunt, legatur donumx sancti spiritusx per manus inpositionem tradidisse. Quod autem

solis apostolis eorumque successoribus proprii sit officii tradere spiritum sanctum, liber

actuumy apostolorum1218 docet. In concilio vero Caesariensi ita de corepiscopisz habetura

scriptum: Corepiscopib1219 quoque ad exemplum quidem c et formam septuaginta videntur5

esse, utd conministri autem propter studium, quod erga pauperes exhibent e, honorentur.

CCCXXIf. DEg CHOREPISCOPISh, QUI IN VICIS COMMORANTURi, IN1220

CONCILIO ANTIOCENO HABETURk ITAgk.

Qui l1221 in vicis velm possessionibus chorepiscopin nominantur, quamvis manus inposi-
tionem episcoporum perceperint et ut episcopi consecrati sinto, tamen sanctaep synodo placuitq,10

ut modum proprium recognoscant et gubernent subiectas sibi r ecclesias earumque moderamine
curaque contenti s sint t.

CCCXXIIIu. DEv QUATTUOR NEGLEGENTIIS SACERDOTUMv.

De1222 presbiteris et eorumw ecclesiisw, unde multa negleguntur et scandala gene-

rantur, in nostra discussione quattuor nobisx pericula apparuerunt. Primo, quia nonnulliy15

ex nostris sacerdotibus quadam securitate accepta nec ea, quae ad cultum divinumz1223

pertinent, faciunt neque in restauratione eta luminaribus ecclesiae studium habentb nec

etiam senioribus suis debitam reverentiam exhibentc et insuper ecclesias suas expoliant et
in praediola sua propria transferunt. Quae omnia ad neglegentiamd episcoporum pertinere
deprehendimus. Ob ide vero quadam occasione acceptaf seniores eorum permotig1224 in20

tantam audaciamh prorumpunt, ut eos etiam inlicite et inhoneste atque inreverenter trac-
tare praesumant. Unde summoperei omnibus nobis1225 abhinck providendum iudicavi-

v) aus nulla korr. V15; nullus Av; korr. zu nullum P16 w) discupulis P17 x-x) sancti spiritus donum P16

y) acctuum Av z) chorepiscopis AvP15P17P18 (3. Handschrift) a) abetur Bc b) chorepiscopi P17Sg3;
korr. aus corepiscopi P15 c) korr. zu quidam Av d) fehlt GbP27V14V15 e) exibent BcP15P16

f) CCCVII P16; CCCXV Bc; CLXVIIII P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift)
g-g) Rubrik fehlt AvP16P18 (3. Handschrift) P27Sg3 h) COREPISCOPIS BcP15V15 i) COMORANTUR Bc;
mit COMMORANTUR endet die Rubrik in P15, das Folgende ist zum Text gezogen. k) fehlt Bc l) In concilio
Antioceno habetur ita, qui (der Textanfang stammt aus der Rubrik) P15 m) folgt: in P27 n) corepisco-
pi BcP16P27V15; korr. zu chorepiscopi P15 o) sunt V15; korr. zu sint Sg3 p) sanctorum P27V15

q) placcuit Bc r) fehlt Av s) contempti Av t) sunt P27V15 u) CCCVIIII P16; CCCXVII Bc;
CXLIII M; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) v-v) Rubrik
fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 w) ęcclesiis eorum P27V15 x) fehlt P17P18 (dritte Handschrift)
y) nonnullis P27V15 z) divininum P15 a) folgt: in P27 b) abent Bc c) exibent BcP16

d) negleglegentiam Sg3 e) it Sg3 f) apcepta P15 g) promoti Av; fehlt GbP27V14V15;
h) audientiam Av i) summo opere AvM; sumopere Bc k) ab in Bc

1217) nullus ist die Lesart der Rel. episc. 1218) Vgl. Act. 19. 1219) Conc. Neocaesariense c. 13
(Dion.) (TURNER EOMIA 2 S. 139). 1220) Aus der Rel. episc., siehe nächste Anm. 1221) Aus
demselben Kapitel der Relatio episcoporum 829 wie c. 320: c. (9) VI, MGH Capit. 2 S. 32, 27–31 und
deshalb am Anfang leicht verändert: Item in concilio Antiocheno cap. X., vgl. SECKEL, Studien ... VI
S. 108. – Conc. Antioch. c. 10 (Dion.), TURNER, EOMIA 2 S. 261–263. 1222) Relatio episcoporum
829 c. (11) VIII MGH Capit. 2 S. 33, 7–19, vgl. SECKEL, Studien ... VI, in: NA 31 (1906) S. 109.
1223) fehlt Rel. episc., nicht aber Conc. Aquisgran. c. (30) VI, MGH Conc. 2, 2 S. 712, 15, siehe auch
nächste Anm. 1224) Statt permoti – audaciam liest die Rel. episc. lediglich audaciter, c. (30) VI des
Conc. Aquisgran. stimmt aber mit Benedict überein, insofern ist weder diese Stelle noch divinum (siehe vorige
Anm.) »interpoliert« (so SECKEL, Studien ... VI S. 109). 1225) BORETIUS druckt S. 33, 15 modis,
obwohl Cod. Gotha I 84 einen mit Benedict (und dem Konzil von Aachen 836) übereinstimmenden Text
bietet.
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mus, ut ea, quae a domnol imperatore consensu episcoporum ob honorem et amoremm

dein ecclesiiso concessum est1226, non in avaritiamp presbiterorumq aut in rapacitatemr

episcopaliums ministrorum cedant, sed in utilitatem ecclesiae et in usus clericorum et

pauperum deveniant.

CCCXXIIIItu. DEv PRESBITERIS, QUI IN DOMIBUS FEMINAS HABENTvw. 5

Illudx1227 non minus periculosum esse didicimus, quod in quorundam episcoporum

parrochiisy quosdamz presbiterosz contra interdicta sanctorum canonum feminas in do-

mibus suisa non solum habitareb, sed etiam ministrare1228 faciunt; quas et laqueum sa-

cerdotibus persaepec extitisse et multos occasione1229 in scandalum et in detractionem

corruisse cognovimusd. Quae transgressio et tempore genitoris nostri et nostro1230 in 10

conventibuse episcoporum secundum auctoritatemf canonicam prohibitag, sed necdum ad

correptionemh1231 plene est perducta. Unde in commune censuimus, ut hii, qui tantaek

transgressionis incorrectores actenusl extiterunt, si abhinc huius rei correptoresm esse neg-

lexerint, iuxtan apostoli sententiam quasi consentientes malorum coherceanturo.

CCCXXVp. DEq PRESBITERIS, QUI CONTRA STATUTA CANONUM VILI- 15

CIr FIUNTq.

Similiter1232 de illis presbiteris, qui contra statuta canonum vilicis fiunt, tabernas

ingrediuntur, turpiat lucrau sectanturv et diversissimisw modis usuris inserviunt et aliorum

domos inhoneste etx inpudicex frequentant et comessationibusy et ebrietatibus deservire

non erubescuntz et per diversos mercatosa indiscrete discurrunt, observandum iudicavi- 20

mus, ut abhinc districteb severiterque coherceanturc, ned per eorum inlicitame et inde-

centemf actionem et ministerium sacerdotale vitupereturg eth, quibus debueranti essek in

exemplum, deveniantl1233 inm scandalumlm.

l) donno M m) ad morem P15; korr. zu amorem P18 n) folgt: quod M o) ęcclesię M
p) varitiam P15 q) presbyteorum P27 r) rapacitate M s) episcolium P15 t) Kapitel fehlt P16

u) CCCXVIII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) v-v) Ru-
brik fehlt AvP27P18 (dritte Handschrift) Sg3 w) ABENT Bc x) Illut Bc y) parrechiis V15; parrochis P17

z) korr. zu quidam presbiteri P18 (dritte Handschrift) a) suas P27 b) abitare Bc c) pro sepe Av
d) cognovisse cognovimus V15;cognovisse radiert P27 e) convenientibus P17P27V15 f) autoritatem P18

g) proibita Bc h) correctionem P15 (korr. aus aus correptionem) i) hii Av k) ante P27V15

l) hactenus Av m) correctores AvBcSg3 (so auch die Rel. episc. und das Conc. Aquisgran. n) iusta Av
o) coerceantur P17; korr. aus coherceantur P15; choerceantur P18 (dritte Handschrift) p) CCCX P16;
CCCXVIIII Bc; CXLIIII M; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift)
q-q) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 r) korr. zu VILLICI Bc s) villici AvMP16; korr. aus
vilici Bc t) turpa P27; turpi Gb (zu turpia korr.) Sg3V14V15 u) lucri V15 v) sectentur Av; sententur korr.
aus sentantur Bc w) diversisimis P15; korr. zu diversis Gb x) qui impudiceque P16 y) commes-

sationibus GbP15P17P18 (erste und dritte Handschrift) Sg3V14V15 z) erubescant P17; korr. zu ęrubescunt P15

a) mercatus MP16 b) distrincte Av c) coerceantur P15P17; choerceantur MP18 (dritte Handschrift)
d) nec M e) inlicitum Bc f) decentem Av; indiscretam M g) vitupetur P15 h) in Av
i) dubierant P17 k) prodesse M l-l) opprobrium P16 m) fehlt MP18 (erste und dritte Handschrift)

1226) Mit Ausnahme des Gothanus I 84 weist die Relatio-Überlieferung (und das Conc. Aquisgran.) con-
cessa sunt auf. 1227) Relatio episcoporum 829 c. (12) IX, MGH Capit. 2 S. 33, 20–29, SECKEL,
Studien ... VI S. 109. 1228) sibi ministrare Rel. episc., ministrare sibi Conc. Aquisgran. 836 c. (31)
VII, MGH Conc. 2, 2 S. 712, 27. 1229) Rel. episc. und Conc. Aquisgran.: hac occasione.
1230) Die Relatio weist natürlich vestri und vestro auf. 1231) Die Rel. episc. bietet perfectionem,
nicht aber c. (31) VII des Conc. Aquisgran. 1232) Relatio episcoporum 829 c. (13) X, MGH Capit. 2
S. 33, 30–36. 1233) fiant Rel. episc., nicht aber Conc. Aquisgran.
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CCCXXVIn. QUODo1234 CONVERSATIOp SACERDOTALISp TESTESq VI-

TAE PROBABILESr HABEATos.

Pari ergo consensu nobis visum est, ut pontifices sanctorum praecedentiumt1235

patrum exempla sequentes religiososu conversationis suae testes habeantv, quatinusw de-

trahere volentibus locum minime praebeant. Ut ergoxw sacerdos discipulisy suis de seza
5

ipsoz exemplum bonum debeat praebere, apostolus scribens1236 adb Titumb docet dicens:

In1237 omnibus te ipsum praebe exemplum bonorum operum, in c doctrina, in caritate c1238,
in castitate. Et reliqua. Beatus quoqued Gregorius in decretis suis ita ait: Verecundus1239

mos inolevit, ut huius e sedis e pontificibus ad secreta f cubiligh suig servitia laici pueri eis i

seculares obsequantur, etk cum pastoris vita esse discipulis semper l debeat in exemplum, ple-10

rumque clerici, qualis in secreto sit vita suim pontificis, nesciunt, et, ut dictum est, seculares
pueri sciunt. De qua re praesentin decreto constituoo, ut quidam ex clericis vel etiam exp

monachisp electi ministerio cubiliq pontificalis r obsequantur s, ut is t, qui in loco estu regi-
minis, habeat v testeswx talesw, qui y eius zay in secretob conversationem z1240 videant et c ex
visione sedula exemplum profectusd sumant. Haec igitur beatus Gregorius scripsit. Ceterum15

si quie de hac re copiosiora exempla quaerere voluerintf, vitasg beati Augustinih eti Am-

brosii et ceterorum aliorumk sanctorum1241 virorum legant et perspicuel invenient, quod

vita et conversatiom pontificis semper testesn vitaeo probabilesp habereq debeat.

n) CLXXIIII P27; CCCXI P16; CCCXX Bc; CCCCLVIII M o-o) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift)
P27Sg3 p) SACERD CONVERSATIO GbV14; SACERDOS CONVERSATIONIS SUE V15 q) TES-

TE P17 r) PROBALES V15 s) ABEAT Bc t) pretedencium P15 u) reliosos P27 v) abeant Bc
w-w) von anderer Hand auf Rasur P15 x) erga Bc y) discipulus P17 z) semetipso P15P17

a) fehlt P18 (dritte Handschrift) b) aditum Sg3 c-c) in caritate, in doctrina P17 d) quam V15

e) huius GbV14; huius vel his V15; fehlt (radierte Lücke) P27 f) secreto Bc g) sua cubili Av h) korr. zu
cubiculi P27; cubilis MP16; aus cubili korr. GbP18; cubi V15 i) et P27 k) ut Av l) fehlt Av
m) suis P17 n) praesenta P15 o) constituto AvMV15; korr. zu constituo Gb; constituimus P27 p) et

monachi V15 q) cubilis P16; korr. aus cubili P18 r) korr. zu pontificali Gb; pontificis Av
s) exequantur Av t) hi P27; his AvBcMP15V15 u) sunt P27 v) abeat Bc; habeant P27Sg3V14V15; korr. zu
habeat Gb w) tales testes MP16 x) Mit testes bricht P17 fol. 51 v ab und setzt unten S. , in c. 333 mit
canonibus prohibetur wieder ein. y-y) auf Rasur Gb z-z) eos in secreta conversatione P27 a) eos V15;
korr. aus eius V14 b) secreta V15 c) ut GbP27P18 (dritte Handschrift) V14V15 d) profectum P15

e) fehlt Av f) voluerunt M g) vita Bc h) Agustini BcV15 i) fehlt M k) saliorum

gestrichen Gb l) prospicue Av m) conversio Av n) folgt: in P15 o) folgt: et Av
p) probabilis P16P18 (dritte Handschrift) Sg3 (so auch Rel. episc.) q) abere Bc

1234) Einschließlich der Rubrik Relatio Episcoporum 829 c. (14) XI, MGH Capit. 2 S. 33, 37–34, 14, vgl.
SECKEL, Studien ... VI S. 109. 1235) decedentium Rel. episc. und Conc. Paris. c. 20, MGH Conc. 2, 2
S. 626, 6. 1236) fehlt Rel. episc., nicht aber Conc. Paris. 1237) Tit. 2, 7. 1238) Statt
caritate steht in der Vulgata integritate. Das gleiche bieten Rel. episc. und Conc. Paris., nach SECKEL, Studien
... VI S. 109 eine Interpolation Benedicts. 1239) Gregor I., Reg. V, 57 a c. 2, MGH Epp. 1 S. 363,
16–23 (fehlt anscheinend in der Registerausgabe von D. NORBERG). 1240) conversionem Rel. episc.,
nicht aber Conc. Paris. 1241) sanctorum aliorumque Rel. episc., nicht aber Conc. Paris.
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CCCXXVIIr. UTs1242 EPISCOPIt IN REBUS ECCLESIAEt CIRCA PROPIN-

QUOS SUOS EXPONENDIS1243 REPREHENSIONEM CAVEANT ET DISCRE-

TIONIS MODUM TENEANTs.

Quoniam multi episcoporum amore propinquorum suorum de rebus sibiu commen-

datis suo aut quolibet amicorum nomine praedia et mancipia emunt et, utv inw propin- 5

quorum suorum iusx cedantx, statuunt et ob hoc et iura ecclesiastica convelluntury et

ministerium sacerdotale fuscatur, immo a subditis detrahiturz et contempnitur, placuita

omnibus, ut deincepsb hocc avaritiaec genus caveatur; fixumque abhinc et perpetuod man-

surum esse decrevimus, ut episcopuse res sui iurisf, quas autg ante episcopatum aut certeh

in episcopatui hereditariak successione adquisivit, secundum auctoritatemlm canonicaml, 10

quicquid vultn, faciat et, cui vult, conferat. Postquam autem episcopus factus est, quas-

cumque reso de facultatibus ecclesiae aut suo autp alterius nomine qualibet condicione

conparaveritq, decrevimus, ut non propinquorum1244 suorumr, sed ins ecclesiaet, cui prae-

est, iura deveniant. Similiter et de presbiteris1245, qui de ecclesiarum rebus, quibus prae-

suntu, praedia eo modo emunt, faciendumv statuimus; quoniam multosw presbiterorum 15

occasione taliter emptorumx rerum ecclesias, quibus praesunt, expoliasse et a suo minis-
terio multisy modisy exorbitasse et se diabolo mancipasse et hacz occasione multos laico-
rum in scandalum dampnationis et perditionisa proruisseb conperimus.

CCCXXVIIIc. QUODd NONNULLI EPISCOPI SIBI SUBIECTOS CANONI-
COSe, MONACHOSf ETg SANCTIMONIALES NEGLEGANTd. 20

Didicimush1246 sane nonnullos episcopos ini gubernandisi congregationibus sibi sub-
iectisk, canonicis videlicet, monachis et sanctimonialibus, actenusl valde neglegentes ex-
titisse et ob id multos in sui detractionemm et contemptum provocasse, ita ut nonnullin

aliio praelati in eorump parrochiisq constituti eorum prava exempla secuti suasr similiter
congregationes neglexerints; quos et fraterno et synodali conventu admonendost esse ne- 25

cessariouv duximusu, utw ab hacx neglegentiay deincepsz se cohibeanta et ceteris se imita-

r) CCCXII P16; CCCXXI Bc; CXLV M; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte
Handschrift) s-s) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 t-t) IN REBUS EPISCOPI DE
AECCLESIE V15 u) sib P16 v) über der Zeile M w) fehlt AvBc x) dant Bc
y) convellantur P18 (dritte Handschrift) z) detraitur Bc; detrahatur P27 a) placcuit Bc b) deincebs Bc
c) avaritiae hoc GbP27V14V15 d) in perpetuum M e) episcopos P15 f) uris Bc g) ut Av; fehlt M
h) incerte Sg3 i) episcopatum P27V15 k) heredictaria Av l) canonicam auctoritatem Av
m) autoritatem P18 n) folgt (über der Zeile) inde Gb o) fehlt P16 p) fehlt P15

q) comparaverint P16 r) fehlt Av s) fehlt M t) ęcclesia Bc u) fehlt P27V15 v) faciendo P16;
korr. zu faciendum P18 w) multi M x) emptarum GbMP16P27V15; korr. aus emptorum P18 (erste und dritte
Handschrift) V14; emptorem P15; episcoporum Av y) multimodis GbP16P27V14V15 z) ac Bc; korr. zu
hac P15; fehlt P18 (dritte Handschrift) P27V15 a) perdictionis AvP18 (dritte Handschrift); korr. zu perditionis P18

(erste Handschrift) b) corruisse Bc c) CCCXIII P16; CCCXXII Bc; nicht lesbar P27 d-d) Rubrik
fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 e) CANICOS Gb f) MONACH V14V15; MONACHI Gb
g) fehlt P18 h) Dididicimus P16 i) gubernandos P27V15 k) subiectibus Bc; commissis P27

l) hactenus P16; ac ieguniis Av m) detractione Bc n) nulli Sg3 o) allii P15 p) earum GbV14V15

q) parrechiis V15 r) sua Sg3; fehlt GbP27V14V15 s) neglexerunt P16 t) amino densos Av
u) decrevimus necessario GbP27V14V15 v) neccessario Av w) fehlt P18 (dritte Handschrift); folgt: ad P15

x) ac Bc y) neglentia P27 z) deinces P15 a) coibeant Bc b) immitabiles AvP27V15

1242) Einschließlich der Rubrik c. (15) XII. der Relatio episcoporum 829, MGH Capit. 2 S. 34, 15–32, vgl.
SECKEL, Studien ... VI, in: NA 31 (1906) S. 109. 1243) EXPENDENDIS Rel. episc. und Conc.
Paris., c. 16, MGH Conc. 2, 2, S. 623, 22 f. 1244) in propinquorum Rel. episc. und Conc. Paris.
1245) Die Rel. episc. fügt hinzu: vel diaconibus (fehlt im Conc. Paris.). 1246) Relatio episcoporum 829
c. (16) XIII, MGH Capit. 2 S. 34, 33–42, vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 109.
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bilesb praebeant, ne forte propter illorum incuriam et divinae servitutis contemptusc et

pericula proveniant animarum et auribus excellentiae nostrae1247 molestia ingeratur et

sacerdotali1248 mediocritati in sacrisd conventibuse tedium et obprobrium inferatur.

CCCXXVIIIIf. DEg EPISCOPIS, ABBATIBUS ETh SACERDOTIBUS, QUI

PROPRIAi LOCA RELINQUUNTg.5

Conperimus1249 quosdam episcopos1250 etk abbates atque sacerdotes non causa ne-

cessitatisl aut utilitatis, sed potiusm avaritiae et propriae1251 delectationisn saepissimeo

propriap civitatisq suaer sede vel1252 monasterii septa aut ecclesiaes propriaes derelictat

cleroque neglectou remotiorav loca frequentare. Pro qua re et destitutio divini cultus et

praedicatiow inx plebibus et cura subiectorum postponitur et hospitalitasy neglegitur.10

Quod nez ulterius a quoquam sine inevitabilia necessitateb aut1253 aliquac utilitated fiat,

pari consensue inhibuimusf.

CCCXXXg. DEh LAICORUM CLERICISh.

De1254 clericis laicorum, unde nonnulli eorum conquerii videntur, eo quodk quidam

episcopi ad eorum preces nolintl in ecclesiis suism eos, cum utiles sintn, ordinare, visum15

nobis fuit, uto in utrisque partibus pax et concordia servetur et cum caritate et rationep

utiles et idonei eliganturq. Et si laicus idoneumr utilemques clericum obtuleritt, nulla

qualibet occasione ab episcopo sine certa ratione repellatur. Et si reiciendusu estv, propter

scandalum vitandumw evidenti ratione manifestetur.

c) comtemptus Av; contentus Bc d) fehlt P16P18 e) convenientibus P27V15 f) CCCXIIII P16;
CCCXXIII Bc; CCXXIX Av; CXLVI M; nicht lesbar P27 g-g) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift)
P27Sg3 h) fehlt V15 i) PRORIA Gb k) fehlt P27 l) neccessitatis Av m) potus P15

n) delectationes Bc; korr. zu delectationis P18 (dritte Handschrift) V15 o) sepiissime et Av p) proprie P27V15

q) civitate Bc r) sive Bc s) ęclesia propria Gb ( propria aus propriae korr.) M; proprie ecclesie Av t)

derelicte P27V15 u) neclecto P18 (erste Handschrift) Sg3; negleto Av v) remoratiora P27

w) predicatione P27V15 x) im GbP15Sg3V14V15 y) ospitalitas Bc; korr. zu hospitalitas P15; folgt: in

plebibus P27V15 z) fehlt P27V15 a) inevitabibili Gb b) neccessitate Av c) fehlt Av
d) inutilitate P27V14V15; korr. zu utilitate Gb e) consens Av f) inhibimus M; inibuimus BcP15

g) CCCXV P16; CCCXXIIII Bc; CXLVII M; nicht lesbar P27 h-h) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift)
P27Sg3 i) quaeri GbP27Sg3V14V15 k) pro P27V15 l) nolunt M m) fehlt Sg3 n) sunt P27

o) fehlt P27V15 p) oratione M q) eligamur Sg3V14 r) idonem P15 s) et utilem Av
t) optulerit Gb; korr. zu obtulerit P16 u) reiciendum Sg3 v) fehlt BcP15 w) vitandi Av

1247) vestrae Rel. episc. und Conc. Paris. c. 21, MGH Conc. 2, 2 S. 627, 7. 1248) nostrae (statt
sacerdotali) Rel. episc. und Conc. Paris. 1249) Relatio episcoporum 829 c. (17) XIV, MGH Capit. 2
S. 34, 43–35, 3, vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 110. 1250) Statt episcopos et abbates atque sacerdotes
bieten Rel. episc. und Conc. Paris. c. 21, MGH Conc. 2, 2 S. 627, 9 socios ordinis nostri. Vgl. SECKEL,
Studien ... VI S: 110. 1251) fehlt Rel. episc., nicht aber Conc. Paris. 1252) vel – propriae fehlt in
der Rel. episc., zur Sache vgl. SECKEL, Studien ... VI S. 110. 1253) Statt aut aliqua bieten Rel. episc.
und Conc. Paris. et certa. SECKEL, Studien ... VI S. 110 sah hierin »vielleicht das Bestreben« nach einer
inhaltlichen Milderung. 1254) Relatio episcoporum 829 c. (18) XV, MGH Capit. 2 S. 35, 4–9, vgl.
SECKEL, Studien ... VI S. 110.
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CCCXXXIx. DEy MONACHIS ET PRESBITERIS SIVE CLERICIS, QUI PAS-

SIM PALATIUM ADEUNTy.

Placuitz1255, ut monachia et presbiteri necnon et clerici, qui postposita canonica

auctoritate passim palatium adeunt et nostris1256 sacris auribus inportunissimam moles-

tiam inferunt, ut non1257 hoc facere praesumant; quoniam in huiuscemodi factob et vigor 5

ecclesiasticus contempniturc, et religio sacerdotalisd et professio monasticae vilior1258 ef-

ficitur.

CCCXXXIIfg. UTh NON SIT SANGUINIS CHRISTIANORUM TEMERARIA

EFFUSIOh.

Volumus1259 atque praecipimus nostra auctoritatei adnuntiarik omnibusl, immo etm
10

sacerdotibus praedicari, nen tam temerariao christianorum sanguisp effusioq in regno nos-

tror1260 fieri sinatur, semper illuds adtendentes, quod dominus post diluvium dixit famu-

lot suo Noe: De1261 manu hominis et de manu viri et fratris eius requiram animam eius1262.
Quicumque effuderit humanum sanguinemu, fundetur v sanguis illiusw. Ad imaginem x quippe
dei factus est homo. Et in lege: Qui1263 occiderit hominem, morte moriatur. Et apostolus: 15

Nam1264 principes non sunt timori boni operis, sed mali. Vis autem non timere potestatem?
Bonum fac, et habebisy laudem ex illa. Dei z enim minister est tibi in bono. Si a autem
malumb fecerisb, time. Non enim sine causa gladium portat z. Dei enim minister est c, vindex
in iram ei, qui malum agitd. De illo enim specialiter divina auctoritas dicit: Gladium deie

portat ad vindictam malorum, non de quolibet alio. Ef contrag veroh nescimus, qua 20

pernoxai inventione a nonnullis usurpatum est, ut hik, qui nullo ministerio publico ful-

ciuntur, propter sua odial et diversissimasm voluntatesn pessimaso indebitump sibi usur-

x) CCCXVI P16; CCCXXV Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift)
y-y) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 z) Placcuit Bc a) monachis P15 b) fehlt P16

c) contemptor Sg3; korr. zu contempnitur V14 d) sacertalis Av e) monestica P15 f) Isaak 2, 7
g) CCCXVII P16; CCCXXVI Bc; nicht lesbar P27 h-h) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3

i) auctorita V15 k) denuntiari Isaak; annuntiatoribus P16 l) hominibus P27 m) folgt: a BcGbP18 (erste
und dritte Handschrift) P27V15; über der Zeile nachgetragen V14 n) nec Bc o) temearia Sg3; temeria V15

p) sanguinis IsaakP16P27; korr. aus sanguis Gb q) über der Zeile nachgetragen P16

r) caelorum GbP27Sg3V14V15 s) illut Bc t) famuolo P27 u) sanguienem P16 v) fundere Av
w) ipsius Bc x) immaginem Av y) abebis Bc; habere Av z-z) fehlt P15 a) Sin P16 b)

malefeceris IsaakGbV14V15; male faceris P27; malefecerit Sg3 c) fehlt GbP27Sg3V14V15 d) ait V15

e) populi korr. aus ? P18 (dritte Handschrift) f) Et P16, korr. zu E Gb g) contrario GbP27V14V15Gb
h) verones P16 i) pernoxia GbP27V15; korr. aus pernoxa V14; fehlt Isaak k) fehlt Isaak; hii Av
l) hodia Bc m) diversissima P16P18 (dritte Handschrift); korr. zu diversissimas P18 (erste Handschrift)
n) voluptates P16 o) pessimum et Gb (korr. aus pessimam; et über der Zeile nachgetragen) p) indebitur Av

1255) Mit Ausnahme des geänderten Kapitelanfangs ( Placuit statt Illud quoque nichilominus a vestra
pietate suppliciter flagitamus; dazu SECKEL, Studien ... VI, in: NA 31, 1906, S. 110) Relatio episcoporum
829 c. (26) VI, MGH Capit. 2 S. 37, 37–38, 3. 1256) Rel. episc.: vestris. 1257) Statt ut non
bietet die Rel. episc.: vestra auctoritate et potestate deterreantur, ne... 1258) Rel. episc.: vilis, nicht
aber Conc. Paris. c. (81) XIIII, MGH Conc. 2, 2 S. 675, 18. 1259) Relatio episcoporum 829 c. (29)
IX, MGH Capit. 2 S. 38, 15–32. Der Anfang ist von Benedict stark verändert worden, die Rel. episc. bietet:
Iterum suppliciter admonendo vestrae suggerimus serenitati, ut vestro sollertissomo studio vestraque
imperiali auctoritate tam temeraria (Zeile ), vgl. auch SECKEL, Studien ... VI S. 110. 1260) Rel.
episc.: vestro. 1261) Gen. 9, 5–6. 1262) hominis Rel. episc. (übereinstimmend mit der Vulgata).
1263) Levit. 24, 17. 1264) Rom. 13, 3–4.
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pant in vindicandis proximisq et inr interficiendis hominibus vindictae ministeriums, et
quod rex saltimt inu uno exercuerev debueratw propter terrorem multorum, ipsix impu-
denter in multis perpetrare non metuunt propter odium ety putant sibi licere ob inimi-
citiarumz vindictas, quod nolunt, ut rex faciat propter dei vindictamy.

CCCXXXIIIa. DEb ABBATIBUS CANONICISc ET REGULARIBUS VEL AB-5

BATISSISb.
Abbatibus1265 canonicis et regularibus et abbatissis, quae sanctimonialibusd praeessee

videntur, sive laicis, qui monasteria habentf, omnig modog praecipimus1266, ut de seh ipsis
magnam1267 curam habeanti et ceteris bonum exemplum praebeant et religiose, sicut
decet, conversentur, et quod uniuscuiusquek professionil inconveniens est et in sacris10

canonibusm prohibeturn, omnino caveanto et loca sibi a nobis1268 propter aliquam ne-
cessitatemp1269 concessaq deperirer et destrui propter neglegentiams nont dimittantu et
congregationes sibi commissas sive spiritaliterv sive temporaliter paternow affectux guber-
nare eisque necessariay stipendia amministrare non neglegant, ne forte propter aliquam
inopiam et divinaz officia neglegantur eta ipsaeb congregationesc religiosiuscd vivere con-15

pellantura. Et1270 qui haec ageree neglexerintef, sciant se ea illis auferreg et religiosioribush

darei.

CCCXXXVk. UTl OMNES, QUI INm FIDE CATHOLICA SUSPECTI SUNT,
IN TESTIMONIO HUMANOn DUBII HABEANTURlo.

Omnesp1271, qui in fide Christiq vel1272 catholica suspecti sunt, in1273 testimonio20

humano dubii habeantur r1274. Infirmari ergo s oportet t eorum testimonium, qui in fide falsi
docentur, nec eis esse credendum, qui veritatisu fidemu1275 ignorant.

q) proximus P15 r) fehlt BcP27; über der Zeile nachgetragen P15V15 s) ministerio P16 t) saltem IsaakP18

(korr. aus saltim ?) u) fehlt Bc v) exercere IsaakP18 (dritte Handschrift); korr. aus exercuere GbP16P18 (erste
Handschrift) w) deberat P27 x) nisi V15 y-y) fehlt Sg3 z) inimiciarum GbP15V14V15

a) CCCXVIII P16; CCCXXVII Bc; nicht lesbar P27 b-b) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3

c) CANONONICIS P15 d) sanctis monialibus P27V15 e) pe Av f) abent Bc g) omnino BcP18

(dritte Handschrift) h) fehlt P18 (dritte Handschrift) P27 i) abeant Bc k) uniuscuius Av;
uniusquusque V15 l) profesioni Av m) Mit canonibus setzt P17 wieder ein, siehe oben S.
n) proibetur Bc o) caveantur Av p) neccessitatem Av; fehlt P15 q) fehlt P16 r) deperiri P27

s) negleglegentiam Gb t) fehlt Av u) dimitant P15 v) spiritualiter AvP27V15 w) paternę Bc
x) afectu P18 (dritte Handschrift) y) neccessaria Av z) divino Sg3 a-a) fehlt Av b) ipsa P27

c) congregatio ne inreligiosius P27V15 d) inreligiosius GbP16; korr. aus religiosius V14 e) neglexerint
agere Av f) neglexerant P27V15 g) aufere Av; aufferre Bc h) religiosibus P17; religiosoribus P27V15

i) daret Av k) CCCXX P16; CCCXXVIIII Bc; fehlt P27 l-l) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3

m) fehlt P17 n) fehlt GbP18V14V15 o) ABEANTUR Bc p) Omnis Av q) fehlt P27V15

r) abeantur Bc s) fehlt P17 t) oporte P15; opportet Av u) verita fide Av

1265) Relatio episcoporum 829 c. (30) X, MGH Capit. 2 S. 38, 33–39, 3; von Benedict an mehreren Stellen
geändert, der Anfang lautet in der Relatio: De abbatibus vero ...; vgl. auch SECKEL, Studien ... VI S. 110.
1266) Statt omni modo praecipimus bietet die Rel. episc. illud vestrae pietati deposcimus, ut nunc in
praesenti placito a vestra serenitate expresse admoneantur ... 1267) magnam curam habeant et fehlt
Rel. episc. 1268) vobis Rel. episc. 1269) propter – necessitatem fehlt Rel. episc. 1270) Der
Schlußsatz ist nach SECKEL, Studien ... VI S. 110 »eigenes Fabrikat des Fälschers«. Die Relatio episcoporum
(S. 38, 42–39, 3) lautet in ihrem Schlußteil völlig anders. 1271) Schluß von Conc. Tolet. IV c. 64 Hisp.
Augustodun. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ V S. 240, 5–8); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 112. Durch die
Herausnahme aus dem Kontext ( Iudaei ... ad testimonium dicendum admitti non debent ... quia sicut in
fide ...) hat Benedict die Bestimmung verallgemeinert und ihr ihre antijüdische Stoßrichtung genommen.
Dieselbe Bearbeitung liegt auch unten c. 3, 176 zugrunde. 1272) vel catholica ist Zutat Benedicts.
1273) ita et in Hisp.; ita in Augustodun. 1274) habentur Hisp., auch Augustodun.; habeantur Codd.
VD. 1275) a se fidem abiciunt Hisp.; a se fidem abiciantur Cod. W; a se fidem abiecerunt
Augustodun.
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CCCXXXVIv. UTw, SIx QUISx MINISTROS ECCLESIAE INIURIAVERITy,
HOC TRIPLICITERz CONPONATwa.

Si1276 quis ministros ecclesiae, id est subdiaconumb, lectorem, exorcistam, acolitumc,
ostiariumd iniuriaverit aute percusserit velf plagaverit, componat hoc tripliciterg, sicut
solent componere parentes eiush. Diaconi vero, presbiteri atque episcopi iniuria ini qua- 5

druplumk componatur. Reliquorum auteml clericoruml iniuriai componatur sicut paren-
tum eorumg. Monachorum quoque, qui secundum regulam inm monasterio vivunt, in-
iuria duplicitern componatur secundum genealogiamo suam, ut reverentia sit deo et ec-
clesiaep et paxp eis, qui illiq deserviuntr.

CCCXXXVIIs. UTt, SI QUIS CONTUMAX REVERENTIAM ECCLESIARUM 10

NON HABETu, SOLIDOS D COMPONATtv.
Si1277 quis homo contumax vel superbus timoremw dei velx reverentiam ecclesiarum

sanctarumy non habueritz et fugientem servum suum, vel quem persecutus fuerita, deb

ecclesiab vel1278 de porticuc eiusd per vim abstraxerite et deo honorem non dederitf,
componat ad ipsamg ecclesiamg pro1279 neglectuh suo solidos1280 quingentos et pro fredo 15

ad fiscum solidos1281 CC. Ipse1282 vero publicai paenitentia iuxtak iudicium episcopi
multeturl1283, utm sit honorn dei et reverentia sanctorum, et ut ecclesia dei semper invicta
permaneatmo1284.

336, LB I, 8: Si quis ministros ecclesiae, id est subdiaconum lectorem exorcistam acolitum ostiarium, de
istis aliquem iniuriaverit aut percusserit vel plagaverit vel occiderit, conponat hos dupliciter, sicut solent
conponi parentes eius. Illi qui sunt ministri altaris Dei, duplicem conposicionem accipiant. Alii autem
clerici conponantur, sicut parentes eorum.

v) CXLVIII M; CCCXXI P16; CCCXXX Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte
Handschrift) w-w) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 x) QUISQUIS V15 y) korr. aus
INIURAVERIT P15P17 z) CANONICE (auf Rasur?) V15 a) CONPONANT P17 b) subdiac GbV14;
subdiaconem M; subdiaconos P27V15 c) accolitum MP17 d) hostiarium BcMP16P18 e) au P15

f) aut M g-g) canonice, si est laicus. Si vero clericus clericum percusserit et non plagaverit, donetur ultro, si
penitet. Dominus enim dicit: Dimittite, et dimittemini. Et apostolus: Subportantes invicem in caritate, donantes
vobismetipsis, et cetera von anderer Hand auf Rasur V15 h) Nach eius Schreiberwechsel; der Schreiber bricht mitten
in c. 336 ab, der Rest der Seite bleibt frei; der neue Schreiber hat wohl mit c. 337, begonnen, heute fehlen c. 337 bis Anfang
c. 349 aufgrund von Blattverlust: S. 141–142 P16, siehe auch oben Hs.beschreibung S. . i-i) fehlt P18 (dritte
Handschrift) k) quaruplum P27 l) quoque P17 m) fehlt Gb n) fehlt P17; monastice von anderer
Hand auf Rasur V15 o) genealoiam V15 p-p) pax ecclesie et Av q) von anderer Hand korr. zu illis V15

r) folgt von anderer Hand: et cętera eorum bona pacem habeant V15 s) CXLVIIII M; CCCXXXI Bc; nicht
lesbar P27 t-t) Rubrik fehlt AvMP18 (dritte Handschrift) P27Sg3 u) ABET Bc v) fehlt V15

w) amorem Av x) et M y) sanctorum Av; fehlt P17P18 (dritte Handschrift) z) abuerit Bc
a) folgt: et aliquid Bc; vel P27 b) dęcclesia Gb c) porticum Av d) fehlt P15 e) adtraxerit P27

f) crediderit Sg3; reddiderit GbP27V14 (korr. aus crediderit) V15 g) ęcclesiam ipsam M h) neglecto P17

i) puplica P15 k) iusta Av l) mulctetur P18 m-m) fehlt P27 n) onor V15 o) folgt von anderer
Hand ohne neue Kapitelzahl oder Rubrik: Homicidium laici si in ecclesia perpetratum fuerit, altare destruatur, donec
proprii episcopi arbitrio restituatur. Sin autem presbiter illic aut ante altare peremptus fuerit, altare simul cum ecclesia
destruatur, donec consensu apostolici recon[cilietur] P18 (dritte Handschrift). Eine Quelle für dieses Stück hat sich nicht
finden lassen.

1276) Lex Baiuvariorum I, 8 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 278 f.), mehrfach geändert (insbesondere die
Strafgelder), vgl. SECKEL, Studien VI S. 112, außerdem den Quellenapparat. 1277) Lex Baiuvariorum
I, 7 (Schlussteil) (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 277 f.), mit Abweichungen, vgl. SECKEL, Studien VI S. 112 f.
Insbesondere sind die Bußtaxen heraufgesetzt worden. Zur Sache vgl. auch Peter LANDAU, Art. Asylrecht III
in: TRE 4 (1979) S. 324, 17 ff. (»Vermischung von emunitas und Asyl«). 1278) vel de porticu eius
fehlt LB. 1279) pro neglectu suo fehlt LB. 1280) XL sold iudice cogente LB. 1281) XL
sold LB. 1282) Ipse – multetur fehlt LB. 1283) Zur publica poenitentia, die von den Bischöfen
verhängt wird, siehe auch unten c. 339. 1284) sit LB.
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CCCXXXVIIIp. UTq CUNCTA, QUAE CIRCA ECCLESIAS EARUMQUE MI-

NISTROSr VELs OLIM ORDINAVITr ANTIQUITAS VEL ANTECESSORUM AUC-

TORITAS NOSTRORUM STATUITs, INVIOLATA PERSISTANTqt.

Cuncta1285, quae circa sanctarumu locav ecclesiarum eiusque ministros vel olim or-

dinavit antiquitas vel antecessorumw nostrorum auctoritas religiosa constituit vel nostra5

roboravit serenitas, inlibata custodiri nunc et in futuro praecipimus.

CCCXXXVIIIIx. DEy PRAEDIIS DEO DICATISy.

Placuitz1286, ne praedia celestiuma secretorum dicata deoqueb traditab a quibusdam

aliqua occasione vexentur aut invadantur, sedc sub inmunitatisd tuitionee perpetua fir-

mitate perdurent. Similiter et homines earumf et omnia, quaeg eis subiectah essei noscun-10

tur. Si quisk contra haec venerit, conponat, sicut de emunitatel1287 constituimus, etm

paenitentiam publica a sacerdotibus usque ad satisfactionem multeturn1288.

p) CCXXXVIII von neuzeitlicher Hand nachgetragen P18 (dritte Handschrift); CCCXXXII Bc; nicht lesbar P27

q-q) Rubrik fehlt AvP18 (dritte Handschrift) P27Sg3 r-r) wegen Tintenflecks nur noch -AVIT lesbar V15

s-s) ANTIQUITAS SANCTA STATUIT Bc t) PERISTANT P17; PERSISTAT Bc u) sanctorum P27V14

(korr. zu sanctarum) V15 v) fehlt Av w) antesuccessorum Bc x) CL M; CCCXXXVIII P18;
CCCXXXIII Bc; nicht lesbar P27; von neuzeitlicher Hand nachgetragen P18 (dritte Handschrift) y-y) Rubrik
fehlt AvMP18 (dritte Handschrift) P27Sg3 z) Placcuit Bc a) caelestia P18 b) deo quę tradita

sunt GbP27V14 ( sunt von anderer Hand über der Zeile nachgetr.); deo, quem tradita sunt V15 c) sad P17

d) inmutatis V14V15; zu inmunitatis korr. Gb e) titutione P17 f) eadem Av g) folgt: in Bc
h) subdita GbP27V14V15 i) fehlt P17 k) quae V15 l) emmunitate P17Sg3; immunitate MP18 (korr. aus
emmunitate, dritte Handschrift); immunetate korr. zu immunitate BcP18; inmunitate P15P27 m) DCCCC sol et

pęnitentia (auf Rasur) V14 n) fehlt P27V15

1285) Stark veränderter Text von Cod. Theod., ed. MOMMSEN XVI, 11, 3 S. 906), Lex Rom. Visig., ed.
HAENEL XVI, 5, 3–2 Epit. Aegid. S. 252: Ea, quae circa catholicam legem vel olim ordinavit antiquitas vel
parentum nostrorum auctoritas religiosa constituit vel nostra serentias roboravit, novella superstitione
submota integra et inviolata custodiri praecipimus. Vgl. SECKEL, Studien VI S. 113. In unveränderter Form
ist die Stelle rezipiert unten 2, 367 und 3, 287, siehe dort. 1286) Im wesentlichen von Benedict
formuliert unter Benutzung von Wortmaterial aus Cod. Theod., ed. MOMMSEN XVI, 2, 40. Vgl. SECKEL,
Studien VI S. 113 f., der auch noch an die Benutzung von Const. Sirmondiana 11 denkt, die an den
einschlägigen Stellen denselben Wortlaut bietet, vgl. MOMMSEN S. 915 f. Das einzige Argument dafür liegt
aber in einer wenig aussagekräftigen Assonanz: perpetua firmitate perdurent Ben. ] perpeti firmitate dura-
turi Const. Sirm. (S. 916, 1 f.). Dass Benedict für seine (ansonsten nicht wiederkehrende) Formulierung
tatsächlich einer zweiten Quelle bedurft hätte, erscheint doch zweifelhaft. – Das Wortmaterial aus dem Codex:
Placet ... ne praedia usibus caelestium secretorum dicata sordidorum munerum fasce vexentur ... Si quis
contra venerit, post debitae ultionis acrimoniam, quae erga sacrilegos iure promenda est, exilio perpetuae
deportationis uratur. Siehe auch unten 2, 117 und 385, wo dasselbe Stück in wesentlich weniger interpo-
lierter Form benutzt ist. 1287) SECKEL, Studien VI S. 114 mit Anm. 1 dachte hier an einen Bezug auf
1, 337 und sah darin eine Bestätigung seiner Theorie, dass diese römischrechtlichen Sentenzen mit seiner »Lex
Baiuwariorum canonice compta« zusammenhingen, dazu aber oben S. . 1288) Zur publica poeni-
tentia, die von den Bischöfen verhängt wird, siehe auch oben c. 337, vgl. SECKEL, Studien VI S. 114 mit
Anm. 2.
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CCCXLo. DEp EO, QUI DIE DOMINICOq OPERAr SERVILIAr FECERITp.

Si1289 quis die dominicos opera servilia fecerit, liber homo si bovem iunxeritt et cum

carro ambulaverit, dextrumu bovem perdat. Et si aliavw, quaevx canonica auctoritate pro-

hibitay sunt, servilia feceritz operaz, sacerdotibus illa emendet, sicut de reliquis neglegentiis

iudicibus emendari solet, et ab ipsis sacerdotibus paenitentiam iuxtaa modum culpae 5

accipiatb1290. Similiter et de praecipuisc festivitatibus1291 observarid placuite. Quod si

sacerdotes eosf nequiverint corripere, tunc a iudicibus ad sacerdotesf adducantur1292, eis-

que oboediregh omnibusg faciant.

CCCXLIik. DEl HIS, QUI INFRA REGNUM PER VIM ALIQUID RAPUE-

RINTlm. 10

Si1293 quis in exercitu infra regnum1294 sine iussione dominica1295 per vim1296

hostilem aliquidn praedareo voluerit aut foenum tollere aut granum sive pecorap1297 ma-

ioraq vel minoraq domosquer1298 infrangeres1299 vel incendere, haec ne fiant, omninot

prohibemusu1300. Quod1301 si abvw aliquo praesumptiosovx factum fuerit, LX solidisy1302,

o) CLI M; CCCXXXIIII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift)
p-p) Rubrik fehlt AvMP18 (dritte Handschrift) P27Sg3 q) DOMINICA P15V15 r) SERVILIA OPERA P17

s) dominica P27V15 t) iuncerit Av; iuncxerit Bc u) dextram Bc v) absque Bc w) ali P15; aliqua

korr. zu alia quae P18 (dritte Handschrift) x) folgt in P18 (dritte Handschrift) y) perhibita Sg3; proibita Bc
z) opera fecerit P17; opera fecit Av a) iusta Av b) accipiet P17 c) praecibuss Sg3 d) observare Bc
e) placcuit Bc f-f) fehlt Av g) omnibus obedire Av h) folgt in GbMV14 (über der Zeile nachgetragen)
V15 i) Isaak 6, 1 k) CCCXXXV Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte
Handschrift) l-l) Rubrik fehlt Sg3AvP27P18 (dritte Handschrift) m) RAPUERIT BcV15; zu RAPUERINT korr.
V14 n) fehlt Bc o) praedari IsaakP18 p) peccora BcP18V15AvGbP27 q-q) vel minora vel maiora Av
r) domusque P27V15 s) infringere IsaakGb; korr. aus infrangere P18V14 t) omni P27V15

u) proibemus Bc v-v) aliqua presumptione über der Zeile P27 w) fehlt V15 x) zu praesumptuoso

korr. GbP18; presumptiose IsaakAv y) solidos IsaakP17

1289) Am Anfang zurückgehend auf Lex Baiuvariorum 7, 4 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 349, 1 f.; zur
Stellung dieses Kapitels in der Lex vgl. SCHMITZ, Lex Baiuvariorum S. ): Si quis die dominico operam
servilem fecerit liber homo, id est si bovem iunxerit et cum carro ambulaverit, dextrum bovem perdat ...
Es folgt eine von Benedict nicht übernommene Aufzählung weiterer verbotener Arbeiten. Nach SECKEL,
Studien VI S. 114 eine »sehr freie Umsetzung des Gebots der Sonntagsruhe aus dem Weltlichen ins Geistliche«.
Vgl. ansonsten unten 2, 380 (aus der Admonitio generalis). Das Kapitel findet sich auch im sog. »Capitulare
incerti anni« (einem Auszug aus Benedict) als c. 23, vgl. SECKEL, Studien III S. 297, 306.
1290) SECKEL, Studien VI S. 135 mit Anm. 2 verweist hier auf cc. 337 und 339 (Bischöfe in quasirichter-
licher Funktion), siehe oben bei 339 Anm. . 1291) Die praecipuae festivitates sind aufgezählt unten 2,
189. 1292) Zu den iudices als Helfer der Bischöfe vgl. SCHMITZ, Lex Baiuvariorum S. .
1293) Lex Baiuvariorum 2, 5 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 297 f.) mit einigen Änderungen. So ist pro-
vincia zu regnum geworden, Herzog und Graf sind »herauscorrigiert, um alles auf den König oder Heerführer
abzustellen« (SECKEL, Studien VI S. 115) u. a. m., siehe die folgenden Anm. – Dasselbe Stück ist unten 2,
382 rezipiert, siehe dort und vgl. zum ganzen SCHMITZ, Lex Baiuvariorum S. . 1294) regnum LB.
1295) ducis LB. 1296) fortiam LB. 1297) pecora maiora vel minora von Benedict eingeschoben.
1298) vel casas LB. 1299) infrangere vel fehlt LB. 1300) testamur LB. Dort folgt der von
Benedict ausgelassene Passus Et exinde curam habeat comis in suo comitatu; ponat enim ordinationem
suam super centuriones et decanos et unusquisque provideat suos quos regit, ut contra legem non faciant.
1301) Im folgenden gekürzt. Die LB lautet: Et si aliquis praesumptiosus hoc fecerit, a comite illo sit
requirendum cuius homo hoc fecit. Et si ille comis neglexerit inquirere quis hoc fecit, ille omnia de suis
rebus restituat; tamen tempus requirendi habeat. Et si talis homo potens hoc fecerit, quem ille comis
destringere non potest, tunc dicat duci suo et dux illum distringat secundum legem. Damit hat Benedict
die »Eigenhaftung des Grafen« (Seckel) gestrichen. Siehe auch unten 2, 382. 1302) Die Lex kennt für
einen Freien die Strafe von XL sold.
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si liber est, sit culpabilis et omnia similia restituat, aut1303 cum duodecim testibus se

purget. Siz vero servus hoc fecerit, capitalia criminib1304 subiaceat, et dominusc omnia

similia restituat, quiad servum1305 suum non correxit nec custodivit, ut taliae non per-

petraret1306. Quoniamf1307 sif nos1308 ipsos comedimusg, cito deficiemus. Unusquis-

que1309 tamen custodiat exercitum suum, ne aliqua depraedatioh infrai regnum fiati.5

CCCXLIIk. DEl EO, QUI ALIENUM SERVUM AD FURTUM SUASERITl.

Si1310 quis alienum servum ad furtum suaserit aut ad aliquid damnosum in frau-

demm domini sui, ut posset accusare eum, et fraus ipsa fuerit detectan per investigationem

iudicis, dominus neco servum perdat nec pro1311 hoc aliquam faciat conpositionem; sed

ille, cuius conlusionep vel1312 exortationeq admissum est, tamquamr fur dampnetur1313; et10

servus, quod tulit, reddat et insuper CXX1314 ictus accipiat.

CCCXLIIIs. DEt FURE NOCTURNO TEMPORE CAPTOtu.

Fur1315 nocturno tempore captus in furtov, dum res furtivas secum portat, siw fuerit

occisusw, nullax ex hoc homicidioy querela nascatur.

CCCXLIIIIz. DE EO, QUI DEa FURE NESCIENS ALIQUID COMPARAVE-15

RITb.

Si1316 quis de fure nesciensc aliquidc comparaverit, quaerat1317 accepto spatio ven-

ditorem. Quem si non potuerit invenire, probet se cum sacramento et testibus innocen-

temd, et quod apude eum cognoscitur, restituat1318 et furem quaerere non desistat. Quod

z) folgt: quis Av a) capitulari Av b) crimine P15P27 c) folgt: eius Av d) qui V15 e) alia Sg3

f) Quodsi Isaak g) commedimus V15 h) deprecatio V15 i-i) fiat infra regnum P15

k) CCCXXXVI( -VI über der Zeile nachgetragen) Bc; fehlt P15; nicht lesbar P27; von neuzeitlicher Hand nachgetra-
gen P18 (dritte Handschrift) l-l) Rubrik fehlt AvP18 (dritte Handschrift) P27Sg3 m) fraude AvGbP15P18 (dritte
Handschrift) Sg3V14V15 n) detracta P27 o) ne Av p) conductione Av; inlusione P17

q) exhortatione Sg3V14 r) tam qui P15 s) CCCXXXVII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand
nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) t-t) Rubrik fehlt AvP18 (dritte Handschrift) P27Sg3 u) CAPTUM P17

v) furtu P27V14V15; korr. zu furto Gb w-w) occisus si fuerit P15 x) nullo Bc y) omicidio V15

z) CCCXXXVIII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift)
a) fehlt Bc; über der Zeile nachgetragen V14 b) COMPARAT P15 c) aliquid nesciens Av d) in nocte Bc
e) apud korr. aus t P18; aput AvP27

1303) aut – purget ist ein Zusatz Benedicts. 1304) sententiae LB. 1305) servum – custodivit]
servo suo non contestavit LB. 1306) faceret LB. 1307) VON SCHWIND, MGH LL nat. Germ. 5,
2 S. 299 Anm 1 hält eine Assonanz an Gal. 5, 15 für möglich: Quod si invicem mordetis et devoratis,
videte, ne ab invicem consumamini! 1308) nos – deficiemus] vosmet ipsos ipsos comeditis, cito
deficitis LB. 1309) Schlusssatz von Benedict kräftig umformuliert: Comes tamen non neglegat
custodire exercitum suum, ut non faciant contra legem in provincia sua LB. 1310) Lex Baiuvarioum
9, 7 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 372, f.). Der Text ist nur wenig verändert.Vgl. SECKEL, Studien VI
S. 115 f. 1311) pro – compositionem] aliquid dami pro conpositione patiatur LB. 1312) vel
exhortatione fehlt LB. 1313) Die LB setzt fort: in novicuplum conpositionem cogatur exsolvere.
1314) Die LB sieht 200 Schläge vor, die öffentlich ( publice) zu verabreichen waren. 1315) Lex
Baiuvariorum 9, 6 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 372, 4 f.). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 116.
1316) Lex Baiuvariorum 9, 8 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 374, 2–6). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 116,
ferner DERS., Studien III S. 306 f. (Capitulare incerti anni). 1317) requiret LB. 1318) ex
medietate restituat LB. Damit habe, so Seckel, Benedict »die Restitutionspflicht des gutgläubigen Käufers«
modifiziert. Ob er dies mit bestimmter Absicht tat, muss aber offen bleiben, denn 1, 356 kennt er sehr wohl
die Erstattungspflicht zur Hälfte, vgl. unten 1, 356 (SECKEL, S. 116), aber auch 2, 351 (Lex Visigothorum).
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si furem celare voluerit et periurans postea detectus fuerit, tamquam illef furf, ita iste in

crimine dampneturg.

CCCXLVh. DEi EO, QUI OCCULTEk IN NOCTE VEL IN DIE ALTERIUS

ANIMAL OCCIDERITi.

Si1319 quis occulte in nocte vel in die alterius caballum aut bovem aut aliquodl
5

animal occiderit et negaverit et postea exinde probatus fuerit, tamquam furtivum con-

ponat.

CCCXLVIm. DEn EO, QUI OCCIDERIT ALIENUM ANIMAL ET NON NE-

GAVITno.

Si1320 quis causa faciente occiderit alienum animal et non negaverit, similep dare non 10

tardetq et cadaver mortuir accipiats.

CCCXLVIIt. DEu EO, QUI FURTIVAM REM SCIENTER EMERITu.

Si1321 quis furtivam rem1322 scienter emere praesumpserit et exinde probatusv fuerit,

similem remw reddat1323 illi, cuiusx pecuniamy comparavit1324, salva videlicet eius iustitia

in altero. 15

f) fur ille Bc g) folgt: in nocte Bc h) CCCXXXVIIII Bc; CCCLXV GbV14; nicht lesbar P27; fehlt (von
neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) i-i) Rubrik fehlt AvP18 (dritte Handschrift) P27Sg3

k) folgt: VEL Bc l) aliquot P17Sg3; aliud pro V15 m) CCCLXVI Gb; CCCXXXVIIII Bc; nicht lesbar P27;
fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) n-n) Rubrik fehlt AvP18 (dritte Handschrift)
P27Sg3 o) NEGAVERIT GbP18V14 p) similem Bc q) tardat P27 r) mortuum Av
s) accipiet P17 t) CCCXLI ( -I über der Zeile) Bc; CCCLXVII Gb; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand
nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) u-u) Rubrik fehlt AvP18 (dritte Handschrift) P27Sg3 v) comprobatus Av
w) fehlt P27V15 x) korr. zu quam Gb y) korr. zu pecunia Gb; peccuniam Bc

1319) Lex Baiuvariorum 9, 10 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 376, 2 f.). 1320) Lex Baiuvariorum 9,
11 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 376, 5 f.) mit einer bemerkenswerten Varianz am Anfang. Die LB beginnt:
Si quis autem non volens casu faciente ... , sie hebt also eindeutig auf die unbeabsichtigte Zufallstat ab. Bei
Benedict ist daraus causa faciente geworden, was SECKEL, Studien VI S. 116 dahingehend interpretiert, »dass
für Tötung eines fremden Tieres causa faciente, d.h. vielleicht in Notstand und Notwehr bezw. weil das
fremde Vieh auf das Grundstück des Täters übergetreten war, Ersatz (nicht auch Busse) geleistet werden muss.«
– Vgl. auch SECKEL, Studien III S. 307 (Paralleldruck beim sog. Capitulare incerti anni). 1321) Lex
Baiuvariorum 9, 15 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 378, 6–8). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 116. – Die
Abweichungen sind mäßig: Si furtivum presumpserit emere et exinde probatus fuerit et scienter hoc fecit
... 1322) furtivam rem findet sich in der LB im vorhergehenden Kapitel (9, 14), MGH LL nat. Germ.
5, 2 S. 378, 3, ebenso im nächsten. 1323) Die LB schreibt donet, nach SECKEL eine Korrektur »aus
technischer Gewissenhaftigkeit«, weil reddat für die Buße des Hehlers besser passe. 1324) Die LB fährt
fort: et in fisco pro fredo XII sold sit culpabilis. Benedicts »selbstverständliche Bemerkung« hat keine weitere
Bedeutung, denn oben 1, 337 hat er das Friedensgeld nicht gestrichen (SECKEL, S. 116).
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CCCXLVIIIz. DEa EO, QUI DE LATRONE FURTIVAM REM SCIENTER AD
CUSTODIENDUM ACCIPITab.

Si1325 quis de latrone furtivam rem scienter ad custodiendum acceperit, quasi fur
conponat.

CCCXLVIIIIcd. DEe SACRAMENTIS LEVITER NON IURANDISef.5

Volumus1326, ut sacramentag cito non fiant. Sed unusquisque iudex prius causam
veraciterh cognoscati, ut eumk veritas latere non possit. Necl facile ad sacramentam veni-
ant.

CCCLn. DEo EO, QUI CONTRA CAPUTp ALTERIUS FALSA SUGGESSERIToq.
Sir1327 quisr contra caputs alterius falsa suggesseritt vel prou quacumque invidia aut10

iniustav accusationew aliquem1328 commoveritx, ipse penam vel dampnum, quod alteri
intulity, excipiat. Neminem dampnesz, antequam inquiras veritatem; quia scriptum est:
Omnia autem probate; quod bonum est, tenete a. 1 Thess. 5, 21.

CCCLIb. DEc EO, QUI PER INVIDIAM VEL DOLUM LIBERI VEL SERVI
DOMUM INCENDERITc.15

Sid1329 quisd pere aliquam invidiam vel dolumf in nocte vel in die ignemg inposuerit
et incenderit liberi vel servi domum, primo omniah edificiaik restituati et, quicquidl ibi

1, 351 LB 10, 1: Si quis super aliquem in nocte ignem inposuerit et incenderit liberi vel servi domum,
inprimis secundum qualitatem personae omnia aedificia conponat atque restituat et quicquid ibi arserit,
restituat unaquaeque suppellectilia. Et quanti liberi nudi evaserint de ipso incendio, unumquemque cum
sua hrevauunti conponat. De feminis vero dupletur. Tunc domus culmen cum XL sold conponat.

z) CCCXLII Bc; CCCLXVIII GbV14; CXCV P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen P18 (dritte Handschrift)
a-a) Rubrik fehlt AvP18 (dritte Handschrift) P27Sg3 b) ACCEPERIT Bc c) Isaak 8, 1 d) CXCVI P27;
CCCXLIII Bc; CCCLXVIIII GbV14; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen P18 (dritte Handschrift)
e-e) Rubrik fehlt AvP18 (dritte Handschrift) P27Sg3 f) IUDICANDIS VEL NON IURANDIS ( VEL – IURAN-
DIS über der Zeile) Gb g) sacramento P27 h) Mit veraciter setzt P16 nach Blattverlust wieder ein, siehe oben
Hs.beschreibung S. . i) agnoscat P15 k) ei Av l) Ne IsaakP17 m) sacramentum Isaak
n) CCCXXXV P16; CCCXLIIII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen P18 (dritte Hand-
schrift) o-o) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 p) CAPUD V15; zu CAPUT korr. P18

q) SUGGESSIT V15 r) Sique P15 s) capud V15; zu caput korr. P18 t) suggerit P27V15

u) fehlt P27V15 v) iniustitia Sg3 w) occasione Av x) commonuerit P17 y) contulit P18 (dritte
Handschrift) z) damnum P17 a) tene Sg3 b) CCCXXXVI P16; CCCXLV Bc; nicht lesbar P27; fehlt
(von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) c-c) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift)
P27Sg3 d) Sique P15 e) fehlt P18 (dritte Handschrift) f) domum Bc g) igne P17

h) omnium Av i) stituat, von anderer Hand über der Zeile nachgetragen ędifica (korr. zu ędificia) re P16 k)
edificare Bc; l) quic P16

1325) Lex Baiuvariorum 9, 16 (Anfang) (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 379, 2 f. Vgl. SECKEL, Studien VI S.
116 f. Der Text der LB: Similiter ille qui de manu furis furtivam rem ad custodiendam acciperit, quasi si
consentiens furi est, ita componat ... 1326) Lex Baiuvariorum 9, 18 (Anfang) (MGH LL nat. Germ.
5, 2 S. 380 f.). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 117. Der Text der LB ist leicht retuschiert: Ut sacramenta non
cito fiant; iudex causam suam bene cognoscat et prius veraciter inquirat, ut eum veritas latere non possit
nec facile ad sacramenta veniatur. 1327) Lex Baiuvariorum 9, 19 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 382,
2–6). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 117. 1328) aliquem fehlt LB. 1329) Lex Baiuvariorum 10, 1
(MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 384 f.). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 117. Der Text der LB hat einige
substantielle Änderungen erfahren, vgl den Text im Quellenapparat, ferner den Paralleldruck bei SECKEL,
Studien III S.307 (Capitulare incerti anni).
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componat, et insuper LX solidism sit culpabilis, et publica1330 paenitentia secundum

iudicium sacerdotum multeturn. Et quanti homines de ipso incendio evaserint, unicuique

secundum legem conponat et omnia, quae ibi perdiderint, restituat.

CCCLIIo. UTp, SI QUIS SERVUM INIUSTE ACCUSAVERIT ALIENUM, DO-

MINO SIMILEq MANCIPIUMr PRO HOC FACTO REDDATp. 5

Sis1331 quiss servum iniuste accusaverit alienum et innocentit tormenta pertulerit1332,

domino simile mancipium pro1333 hoc facto reddat1334. Si vero innocens in tormento

mortuusu fuerit, duos servos eiusdem meriti sine dilationev domino restituat1335.

CCCLIIIw. DEx1336 VIA PUBLICAx.

Si quis viam publicam auty1337 litostratumyz vel viam communem1338 alicui clauserit 10

contra legem, cum suaa1339 lege componat et clausuramb, quam ibi fecitc, tollat. Quod si

negare voluerit, cum duodecim sacramentalibus iuretb.

CCCLIIIIde. DEf1340 VIA CONVICINALIfg.

Sih quisih viami convicinalemk vel pastoralem clauserit, cum sua lege conponat et

ipsam viam aperiat. Similiter1341 et de semita faciendum estd. 15

m) solidos P17 n) mulctetur P18; muletur P15 o) CCCXXXVII P16; CCCXLVI Bc; nicht lesbar P27; fehlt
(von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) p-p) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift)
P27Sg3 q) SIMILEM (mit schwarzer Tinte korr. zu –EM) Bc; folgt: ET V15 r) MANIPIUM P17

s) Sique P15 t) korr. zu innocenter Av u) mortuis P15 v) dilectione P15 w) CCCXXXVIII P16;
CCCXLVII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) x-x) Rubrik
fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 y) audito stratum GbV14V15 (korr. aus strato) V15; nach aut und vor
stratum größeres Spatium P27 z) korr. aus litrostratum P17; litotratum (korr. aus litrotratum) Av a) sui Sg3

b-b) ipsam viam aperiat Av c) fecerit Bc d-d) Das Kapitel fehlt, lediglich Vermerk am linken Blattrand: Deest

hic sentencia super capitulum quoddam superius intitulatum Av e) CCCXXXVIIII P16; CCCXLVIII Bc;
fehlt AvP18 (dritte Handschrift) (von neuzeitlicher Hand nachgetragen); nicht lesbar P27 f-f) Rubrik fehlt P16P18

(dritte Handschrift) P27Sg3 g) CONVINCINALI P17V15 h) Sique P15 i) quisquam P17

k) convincinalem P17V15

1330) Zur von den Bischöfen verhängten publica paenitentia siehe oben cc. 337, 339 und 340.
1331) Lex Baiuvariorum 9, 20 (ohne den Schlussteil) (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 382, 7–383, 2). Vgl.
SECKEL, Studien VI S. 117 f. 1332) Die LB fährt fort: pro eo quod innocentem in tormenta tradidit
... Benedict ersetzt dies durch die Einfügung pro hoc facto. Siehe nächste Anm. 1333) pro hoc facto
fehlt LB, siehe vorige Anm. 1334) reddere non moretur LB. 1335) Die LB sieht abschließend die
Selbstverknechtung für den Fall vor, dass der Schuldner über keine Sklaven verfügt. Dies habe Benedict
gestrichen, weil – so SECKEL S. 118 – den Franken diese Strafe unbekannt gewesen sei. 1336) Rubrik
und Text Lex Baiuvariorum 10, 19 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 394, 1–4). Vgl. SECKEL, Studien VI
S. 118. 1337) In der LB heißt es anstelle von aut litostratum] ubi dux egreditur. – Litostratum ist eine
Verballhornung von lithostrotum und bedeutet hier »eine mit Steinen belegte Straße«, vgl. neben SECKEL S.
118 Anm. 3 DU CANGE, Glossarium 5 S. 127. 1338) communem] equalem LB. 1339) sua –
fecit] XII sold conponat et illam sepem LB. 1340) Rubrik wie Lex Baiuvariorum 10, 20, der Text
lässt erkennen, dass auch c. 21 noch beigezogen wurde. (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 394, 5–7 und S. 395,
2–3). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 118, ferner DERS., Studien III S. 307 (Capitulare incerti anni). Der LB-
Text lautet: De via convicinale vel pastorale, qui eam alicui contra legem clauserit, cum VI sold conponat
et aperiat vel cum VI sacramentalibus iurat. Zu LB 10, 21 siehe nächste Anm. 1341) Similiter – est
nach SECKEL »farblose Kürzung der Vorlage«. Dass Benedict hier LB 10, 21 vor sich liegen hatte, geht aus der
Verwendung von semita (Fussweg) hervor: De semita convicinale, si quis clauserit, cum III sold conponat
aut cum uno sacramentale iuret.
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CCCLVl. DEm EO, QUI FONTEM INQUINAVERITmn.

Sio1342 quiso fontem quacumque invidiap1343 coinquinaveritq vel maculaverit, emun-

detr eum primo1344, ut nulla sit coinquinationiss in eo suspiciot, et cum lege sua vicinis

hoc emendet. Si autem plurimorum in viciniou puteusv fueritw, conpositionemx inter se

multentury1345.5

CCCLVIz. DEa EO, CUI AURUM VEL ARGENTUM AUT ORNAMENTAb

COMMENDATA FUERINTa.

Si1346 cui aurum vel argentum aut ornamenta vel quaecumque species fuerintc com-

mendataec, sive custodiendod traditae sinte, sive vendendae, et in domo ipsius cum rebus

suis forsitanf fuerintg incendio cremataeh, una cum testibus, qui commendatai susceperatk,10

praebeat sacramental nihil exinde suis profuisse compendiis, et nihil cogatur exsolvere,

excepto aurumm et argentumn, quod ardere non potuito. Sip1347 vero, quaeq commendata

fuerant, furtor probantur ablata, eis, qui commendatap perdiderat, spatium tribuatur,

donec furem sua investigatione perquirat. Et si eum invenerit, commendatori res proprias

tantummodo reformaret procuret. Conpositio vero furtiu ad eum, qui habuitv commen-15

dataw, pertineat. Quod1348 si fur non fuerit intrax statutum tempus inventusx, medietas

rerum commendatarumy domino suscipiente reddatur, dampnum vero medium utrique

sustineant. Et si postmodum dominusz apuda eum, cui commendaveritb, quaecumque

fuerintc subpressad, reppererite, sicut furtiva ab eo exigantur.

l) CCCXL P16; CCCXLVIIII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen P18 (dritte Handschrift)
m-m) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 n) INCLINAVERIT P17 o) Sique P15 p) von
anderer Hand über der Zeile nachgetragen P16 q) coinquaverit P15; conquinaverit P18 (dritte Handschrift)
r) emendet BcP16 s) conquinationis P18 (dritte Handschrift) t) spitio Av u) korr. zu vicinia P18;
vicino P17 v) putteus P16 w) fuerat BcGbP15P16Sg3V14V15 x) compositione BcGbP27Sg3V14V15

y) multetur Gb (korr. aus multentur) P27Sg3V15 z) CLII M; CCL Bc; CCCXLI P16; CCCLV Sg3; nicht
lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) a-a) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte
Handschrift) P27Sg3 b) ORNAMENTUM P15 c) commendatę fuerint P16 d) custodiendę P16P18;
custodiendum GbP17P27V15V14 e) sunt P18 (dritte Handschrift) f) forcitan P15 g) fuerit Av
h) concremate BcMP27V15 i) commodata Av k) susceperit Bc l) sacramentum Av
m) auro AvMP18 (dritte Handschrift) (korr. aus aurum) n) argento AvM; argento -o korr. aus um P18 (dritte
Handschrift) o) poterat P17P27 p-p) fehlt Bc q) quem V15 r) furtu P27V14V15; korr. zu furto Gb
s) fehlt P27Sg3V14V15; über der Zeile nachgetragen Gb t) reformata Av u) fusti (korr. aus furti) P16

v) abuit Bc w) commodata Av x-x) inventus, intra statutum tempus Av y) commendata MP16P18;
commendaturum V15 z) fehlt P27 a) aput P15 b) commendaverat M c) fuerit P16

d) supraessa Bc e) repererit BcGbP17V14

1342) Lex Baiuvariorum 10, 22–23 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 395,5–9). Vgl. SECKEL, Studien VI
S. 118 f. 1343) inmunditia LB. 1344) Ab primo umformuliert: ... prius, ut nullus sit suspicio
coinquinationis et cum VI solidos conponat. Zur Änderung der Bußvorschrift vermerkt Seckel: »nach dem
in 1, 353.354 verwendeten Recepte«. 1345) Mit dem Schlusssatz der LB Ille vero putem in pristinum
restituat gradum habe »der Bearbeiter nichts anzufangen« gewusst und ihn deshalb weggelassen (SECKEL

S. 118 f.). 1346) Lex Baiuvariorum 15, 2 (bis potuit, Zeile 12) (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 422 f.).
Vgl. SECKEL, Studien VI S. 119, ferner DERS., Studien III S. 308 (Capitulare incerti anni). 1347) Lex
Baiuvariorum 15, 4 (bis pertineat, Zeile 16) (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 424, 5–8). 1348) Lex
Baiuvariorum 15, 5 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 425, 1–8). Am Schluss weicht Benedict von der LB ab: ...
reppererit, cum haec ille prius se dixerat perdidisse vel furtu fuisse sublata, sicut fur eam quam exigi
legum statuta praecipiunt, conpositionem cogatrur implere. Vgl. SECKEL, Studien VI S. 119.



120

CCCLVIIfg. UTh REM IN CONTENTIONE POSITAM NON LICEAT VEN-
DEREh.

Rem1349 in contentionei positam non liceatk donare nec venderef.

CCCLVIIIl. DEmn EO, QUI SERVUM SUUM VENDIDERITm.
Sio1350 quiso servum suum vendiderit forsitanp eius nesciensq facultatesr1351, habeats

5

dominus eius potestatem, qui eum vendidit, requirendi res eius, ubicumquet invenireu

poteritv.

CCCLVIIIIw. DEx EO, QUIy PECULIOz SUO FUERIT REDEMPTUS, SERVOx.
Sia1352 quisa servusb de peculioc suo fueritd redemptus et hoc dominus eius forte

nescierit, de dominie potestate non exeat, quiaf non pretium, sed res servi sui, dum 10

ignorat, accepitg.

CCCLXh. DEi EO, QUI CAUSAM ALTERIUS TULERIT DE LOCO SUOi.
Sik1353 quisk causam1354 alterius tulerit de loco suo, ipsaml inlesam reddat aut si-

milemm. Si vero foras aliqua1355 traxeritn et absconderit atque negaverit interrogatus,
furtivamo conponat. 15

CCCLXIp. DEq EO, QUI ALICUIUS MORTUUMr REPPERERITqs.
Si1356 quist alicuiusu mortuum reppereritv et eum humanitatis causa humaverit, ut

neque a porcisw inquinetur neque a bestiis seux canibus laceretur, seu liber sit seuy servus,

1, 361 LB 19, 7: Et si aliquis a quolibet mortuus fuerit repertus, et eum humanitatis causa humaverit, ut
neque a porcis inquinetur nec a bestiis seu canibus laceretur, liber sit an servus, et postea repertum fuerit,
et ille qui eum humaverat, si requirere voluerit parentes vero illius, solvant ei solidum unum aut dominus
servi, si servus fuerit. Sin autem a Domino recipiat mercedem, quia scriptum est mortuos sepelire.

f-f) Kapitel fehlt P16; am unteren Blattrand nachgetragen P17 g) CCCLI Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeit-
licher Hand nachgetragen P18 (dritte Handschrift) h-h) Rubrik fehlt AvP18 (dritte Handschrift) P27Sg3

i) contemptione Av k) licead P15 l) CCLVIII (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift);
CCCXLII P16; CCCLII Bc; nicht lesbar P27 m-m) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3

n) CAPITULA DE P18; CAP DE Bc o) Sique P15 p) forcitan P15 q) nessciens (von anderer Hand
korr. aus nec[...], Rasur) V14 r) falsitates Sg3 s) abeat Bc t) ubicumque korr. aus ubique P15

u) inveniri V14V15Gb v) korr. aus potuerit Bc; potuerit AvP18 (dritte Handschrift) P27V15 w) CCCXLIII P16;
CCCLIII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) x-x) Rubrik
fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 y) folgt DE P18P17 z) PECCULIO Bc a) Sique P15

b) servum V15; fehlt P16 c) pecculio Bc; pecculo P16; speculio Av d) fuerint Sg3 e) domni P27V15

f) qui Gb (zu quia korr.) P27V14V15 g) accipit P27V15; korr. zu accepit GbV14 h) CLIII M; CCCXLIIII P16;
CCCLIIII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) i-i) Rubrik
fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 k) Sique P15 l) ipsa Bc m) simile M n) trauxerit Av
o) furtiva M p) CCCXLV P16; CCCLV Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18

(dritte Handschrift) q-q) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 r) MORTUM Gb
s) REPERERIT P15; SEPELIERIT Bc t) fehlt P16 u) aliquid P18 (dritte Handschrift)
v) repererit GbP15 w) portis Sg3 x) folgt a V15; sive a P27 y) vel P27

1349) Lex Baiuvariorum 15, 6 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 426, 2). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 119.
1350) Lex Baiuvariorum 16, 6 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 436, 2–3). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 119.
1351) facultates, quas habebat, dominus eius potestatem habeat ... LB. 1352) Lex Baiuvariorum 16,
7 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 436, 5 f.). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 119. 1353) Lex Baiuvariorum
19, 9–10 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 459, 1, 4 f.). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 119. In der LB geht es
nicht um eine causa, sondern um ein Schiff, siehe nächste Anm. 1354) navem LB. 1355) aqua LB.
1356) Lex Baiuvariorum 19, 7 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 457 f.). Die Textveränderungen sind erheblich,
siehe Quellenapparat und vgl. SECKEL, Studien VI S. 119, der in Erwägung zieht, dass »der Bearbeiter den
Text nicht verstanden hat«.
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nullam ex hoc calumniamz sustineat, seda magis ab parentibusb eius remunerationem

condignam accipiat. Et si a parentibus mercedem noluerit recipere, recipiatc a domino,

quid praecepite mortuosf sepelire1357.

CCCLXIIg. DEh VENDITIONIBUS VILI PRETIO DETRACTIS VELi VITI-

OSISh.5

Placuitk1358 inlm venditionel hanc formam servari, ut, seu res seun mancipia vel

quodlibet genus animaliumo venundetur, nemop propterea venditionis firmitatem inrum-

pat, quod dicit seqr viliqs pretio vendidisse Sed postquam factum est negotium, non sit

mutatum, nisi forte vitium1359 sibi a venditore celatum invenerit. Si autem venditor

dixerit vitium, stett emptio et non1360 sit inmutatau. Si autem non dixerit, mutariv potestw
10

in illax diex et in alia sivey in tertiaz die. Et si amplius de tribus noctibus illuda habueritb,

postea1361 non potest mutarec, nisi forte eumd invenire infra trese dies non poteritf. Tuncg

quando invenerit, recipiat, quiah vitium vendidit. Et si nonik volueritil reciperem, iuret

cum1362 suis sacramentalibusn1363, quod vitium ibi nullum sciebat in illao dieo, quando

negotium fecitp, et stet factum.15

z) calomniam P15 a) se P27 b) apparentibus P15; korr. zu a parentibus GbV15 c) recipiatd P15

d) quę P27; -i auf Rasur (korr. aus quę ?) P18 e) praecipit GbV14V15 f) mortuus Sg3 g) CCCXLVI P16;
CCCLVI Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen P18 (dritte Handschrift) h-h) Rubrik
fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3; DETRACTIS VEL VITIOSIS VENDITIONIBUS VILI PRAETIO Bc
i) fehlt V15 k) Palcuit V15; Placcuit Bc l) inventione P27 m) ut P16 n) fehlt P16P18P27

o) animalis ( -s von neuzeitlicher Hand korr. aus -a) P18 (dritte Handschrift) p) ne Sg3 q) servili Av
r) seu Sg3V14; korr. zu se Gb s) vvili V15 t) sed et P27; sedet V15 u) immutatam Gb (zu immutata

korr.) P17 (zu inmutata korr.) Sg3V14; mutata Bc v) mutare Bc w) post P15 x) die illa GbP27V14V15

y) vel Bc z) tercio Bc a) illut Bc b) abuerit Bc c) mutari korr. aus- e P18P18 (dritte Handschrift)
d) cum P27 e) fehlt GbP27Sg3V14V15; über der Zeile von neuzeitlicher Hand nachgetragen P18 (dritte Hand-
schrift) f) potuerit Av g) folgt: quidem Av h) qui GbV14V15 i) noluerit AvP18 (dritte Handschrift)
k) fehlt P16P18 l) noluerit P27V15 m) accipere P15 n) sacramentibus P18 (dritte Handschrift) o) die

illa P15 p) facit P15

1357) Eine eindeutige Schriftstelle gibt es nicht. Indessen gehört die Bestattung der Toten zu den »leiblichen
Werken der Barmherzigkeit«. 1358) Lex Baiuvariorum 16, 9 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 437 f.).
Vgl. SECKEL, Studien VI S. 119 f. Der Anfang ist von Benedict verändert worden: Venditionis haec forma
servetur, ut ... 1359) Die LB fährt fort: ... invenerit, quod ille venditor celavit, hoc est in mancipio
aut in cavallo aut in qualicumque peculio; id est aut cęcum aut herniosum aut cadivum aut leprosum. In
animalibus autem sunt vitia, que aliqotiens celare potest venditor. 1360) non potest mutare LB.
1361) post se LB. 1362) cum sacramentale uno LB. 1363) quia vitium ibi nullum sciebam in
illa die, quando negotium fecimus ... LB.
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CCCLXIIIq. UTr, QUI ARRAS DEDERIT PRO QUACUMQUE RE, PRETIUM
REDDERE CONPELLATURr.

Qui1364 arras1365 dederit pro quacumque res, pretium cogatur implere, quod placuitt

emptori.

CCCLXIIIIu. UTv PEREGRINOS TRANSEUNTES NEMO INQUIETETv. 5

Placuitw1366, ne peregrinos transeuntes quisquamx inquietare praesumat eisquey no-
cere audeat; quiaz alii propter deuma, alii propter suasb discurrunt necessitates. Quod sic

aliquisd praesumptiosuse fuerit, qui peregrino nocuerit vel eumf assallieritg aut dispolia-
verith, lederiti, plagaveritk, ligaverit, vendiderit vel occideritl, ipsim peregrinon singillatimo

dupliciter, sicut de alio homine solet conponi, aut suo seniori vel socio cump sua lege 10

conponatp. Quod si mortuus fuerit et seniorem ibi vel socium non habueritq, tunc epi-
scopusr aut sacerdotes eiusdem pagi ipsam compositionem in duplo sicut de indigenas

distringentetu iudice accipiant, et in suam elemosinamv illaw tribuanttx; et insuper LXy

solidos fisco cogatur persolvere. Et si peregrinum viventem reliqueritz, omnem iniuriama

eiab factam, et quicquid illic tulit, dupliciter, ut praedictum est, per singula illi conponat, 15

sicut solet de infra provinciad aliquem conponere. Si autem eum occiderite, utf liberumg

hominem de ipsah provincia in duplo conponat; et ipsai pecuniaik a memoratis sacerdo-
tibus in sua detur elemosinal. Quoniam dominus ait: Peregrinum etm advenamn nonvgl. Exod. 22,21

contristabis.

1, 364 LB 4, 30–31: Nemo enim ausus sit inquietare vel nocere peregrinum, qui alii propter Deum, alii
propter necessitatem discurrunt. Tamen una pax omnibus necessaria est. Si autem aliquis tam praesump-
tiosus fuerit, ut peregrinum nocere voluerit, et fecerit aut dispoliaverit vel lederit vel plagaverit aut ipsum
ligaverit vel vendederit aut occiderit et exinde probatus fuerit, CLX sold in fisco cogatur exsolvere et
peregrino, si viventem reliquid, omnia iniuria, quod fecit ei vel quod tulit, dupliciter conponat, sicut
solet unum de infra provincia conponere.
Si autem eum occiderit, C sold auro adpreciatos cogatur exsolvere. Si parentes desunt, fiscus accipiat et
pro delicto hoc pauperibus tribuat, ut posset is Dominum propitium habere, qui dixit: »Peregrinum et
advenam non contristabis« de suis rebus; si dux illi concesserit aliquid habere, conponat cum LXXX sold.

q) CCCXLVII P16; CCCLVII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift)
r-r) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 s) fehlt P16 t) placcuit Bc u) CLIIII M;
CCCXLVIII P16; CCCLVIII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift)
v-v) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 w) Placcuit Bc x) fehlt M y) nec Av
z) qui P27V14V15 a) domini P16 b) suus P27 c) fehlt P17 d) aliqui Av e) korr. zu
praesumptuosus Gb f) illum V14V15Gb g) asalierit Av; asallierit BcP16; assalierit M h) despolia-
verit GbP27V14V15 i) leserit Gb (aus lederit korr.) M k) placaverit P15 l) hocciderit P15

m) ipse P16 n) peregrini P27V15 o) korr. zu sigillatim P18 p-p) componat cum sua lege GbP27V14V15

q) abuerit Bc r) episcopis P18 (dritte Handschrift) s) indigeant P18 (dritte Handschrift) ; indigenę P27V15

t-t) fehlt P18 (dritte Handschrift) u) distringuente P27 v) elymosinam GbV14 w) illam AvMP18Sg3;
fehlt GbP27V14V15 x) tribuat Av y) XLa P18 (dritte Handschrift) z) relinquerit Av a) ei
iniuriam M b) fehlt Bc c) ei P16 d) provintiam P18 e) hocciderit P15 f) aut Bc
g) libere P27 h) ipso P18 (dritte Handschrift) i) ipsam pecuniam P27V15 k) peccunia BcP16

l) aelemosynam V15; elymosina V14; elymosyna Gb; helemosina Bc m) fehlt Av n) advenum P17

1364) Lex Baiuvariorum 16, 10 (erster Satz) (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 438, 9). Vgl. SECKEL, Studien
VI S. 120. 1365) arrah = »Gegenstand, den eine Vertragspartei der anderen übergibt, um einen Vertrag
rechtswirksam zu machen« (Mediae Latinitatis Lexicon Minus, hgg. von J. F. NIERMEYER und C. VAN DE

KIEFT, 1, 2002, S. 81). 1366) Lex Baiuvariorum 4, 31–32 (mit erheblichen sachlichen und
redaktionellen Eingriffen, siehe Quellenapparat) (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 335 f.). Vgl. SECKEL, Studien
VI S. 120 f. Hinsichtlich der materiellen Modifikationen ist wohl die bemerkenswerteste, dass Benedict die
Kirche als Empfängerin von Bußleistungen ins Spiel bringt und den iudex wieder zu deren helfendem Arm
macht.
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CCCLXVo. DEp EO, QUIq RES ALIENAS VENDIDERITp.

Sir1367 quisr vendiderit res alienass sinet voluntate domini sui aut servum aut ancillam

aut quamcumqueu1368 rem, ipsam legibus1369 reddat et similem aliam addatv. Et si ipsum

non potest invenire, duos consimiles et1370 aequalisw meriti reddat.

CCCLXVIx. DEy EO, QUI ALICUIUS QUADRUPEDIz UNUMa OCULUM5

EXCUSSERITy.

Sib1371 quisb alicuius caballoc veld bovie vel cuilibetf deg quadrupedibush unum ocu-

lumi excusseritk, adpretieturl illudm pecus, quod valet, et partemn tertiam conponat.

CCCLXVIIo. DEp EO, QUI IUSSU REGIS VEL DUCIS ALIQUEM OCCIDE-

RITp.10

Siq1372 quisq iussione regis vel ducis illius, qui ipsam provinciam regit, hominem

occiderit, non requiratur ei, nec propterea faidosusr sits; quia lex et iussio dominica occidit

eum, et ipse non potuit contradicere. Princepst1373 vero et successores eius defendant eum

et totam progeniemu eius, ne ob hocv pereat aut malum patiatur. Quod1374 si propterea

ipse aut eius progenies aliquidw mali passi fuerint aut occisix, dupliciter conponantury.15

1, 367 LB 2, 8: Si quis hominem per iussionem regis vel ducis sui qui illam provintiam in potestate
habet, occiderit, non requiratur ei nec feidosus sit, quia iussio domini sui fuit et non potuit contradicere
iussionem; sed dux degendat eum et filios eius pro eo. Et si dux ille mortuus fuerit, alius dux qui in loco
eius accedit, defendat eum.

o) CCCXLVIIII P16; CCCLVIIII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Hand-
schrift) p-p) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 q) QUAE P15 r) Sique P15

s) alianas P16 t) sive P27V15 u) quacumque P15P16 v) reddat P16; korr. zu addadt P17

w) ęquales P27V15 x) CCCL P16; CCCLX Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18

(dritte Handschrift) y-y) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 z) QUARUPEDI P15

a) fehlt P18 b) Sique P15 c) caballi AvBcGbP27Sg3V14V15; caballus P15 d) id est P17; fehlt Bc
e) bovis GbP27V15; korr. aus bovi V14 f) cuiuslibet GbP27Sg3V14V15 g) fehlt P17 h) quarupedibus P15

i) occulum BcAv k) excuxerit Av l) adprecitur P16; an precietur P27; anprecietur V15 m) illut Bc
n) patem P16 o) CCCLI P16; CCCLXI Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18

(dritte Handschrift) p-p) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 q) Sique P15 r) fadiosus P27;
faidiosus GbV14V15; fastidiosus Av s) fehlt V15 t) principes Av; korr. zu princeps P17 u) proieniem Bc
v) fehlt P18 (dritte Handschrift) w) aliquod BcGbV14V15; korr. aus aliquid P15; korr. zu aliquid P18 (dritte
Handschrift) x) hoccisi P15 y) componatur AvGb

1367) Lex Baiuvariorum 16, 1 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 431, 4–6). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 121.
1368) qualemcumque LB. 1369) per legibus LB. 1370) et aequalis meriti fehlt LB.
1371) Lex Baiuvariorum 14, 8 (MGH LL nat. Germ. 5, 2 S. 416, 6 f.). Vgl. SECKEL, Studien VIII S. 121.
1372) Lex Baiuvariorum 2, 8 mit stilistischen und sachlichen Änderungen (siehe Quellenapparat; MGH LL
nat. Germ. 5, 2 S. 301, 5–8). Vgl. SECKEL, Studien VI S. 212 f. 1373) Hier liegt eine »Ausdehnung der
Schutzpflicht auf den König« vor (Seckel). 1374) Im Schlussteil sieht SECKEL S. 122 den Versuch, »den
weltlichen Schutz gegen die Blutrache durch Schaffung eines Sonderfriedens zu verstärken«.
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CCCLXVIIIz. DEa EO, QUI SCRIPTURAMb PROTULERIT, UT VERITATEM

EIUS TESTIBUS PROBETa.

Sic1375 quisc scripturamd profert, veritatem eius testibus probare debet, quia in om-

nibus causis constitutum est, ut scripturam prolator adfirmete.

CCCLXVIIIIf. UTg, QUICQUID PROVINCIALIBUS FUERIT RELAXATUM 5

PER BENEFICIUM PRINCIPIS, AB EXACTOREh NON REQUIRATURg.

Quicquid1376 provincialibusi perkl beneficiumk principis tributorum fuerit relaxa-

tum, ab exactorem nonn requiratur.

CCCLXXIo. UTp UNUSQUISQUE PRESBITER MISSAM CUM SANDALIISq

CELEBRETpr. 10

Uts1377 unusquisque presbiter missam ordinet Romanou cum sandaliisv celebretw.

Et1378 hoc populo nuntietur, quod per omnes diesx dominicosx oblationes deo1379 offe-

rant, et ut ipsa oblatio forisy septa altaris recipiaturz.

z) CCCLII P16; CCCLXII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift)
a-a) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 b) SRIPTURAM Bc c) Sique P15

d) scripturarum P27V15 e) adfirmat P15 f) CCCLIII P16; CCCLXIII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von
neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) g-g) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3

h) EXACTOREM P17 i) provinciabus P15 k) beneficio P27 l) ut P15 m) ex auctoritate P15;
exauctore P16; exhactore Av n) fehlt P15 o) CLVI M; CCCLV P16; CCCLXV Bc; fehlt P18 (dritte
Handschrift) (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P27 p-p) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3

q) SCANDALIIS GbV14 (zu SANDALIIS korr.) r) CELEBRENT Gb s) fehlt P17P27

t) ordinare P16P27V15 u) Romane Sg3 v) scandaliis P16P18 (erste und dritte Handschrift) V14 (korr. zu
sandaliis); sandalis (korr. aus scandalis) Av w) praedici (folgt Lücke von ca. 6 Buchstaben) P17 x) dominicos

dies Av y) fehlt P27V15 z) recipiantur P27; korr. zu recipiatur M

1375) Lex Rom. Visig., ed. HAENEL XIV, 11, 3 Epit. Aegid., 1. Satz S. 232. Die Epitome beginnt mit Nam
qui, sonst wortgetreu. Vgl. auch SECKEL, Studien VI S. 122. 1376) Lex Rom. Visig., ed. HAENEL Nov.
Martiani tit. II Epit. Aegid. S. 300, der Anfang: Hoc est, ut fehlt bei Benedict, ansonsten wortgetreu. Vgl.
auch SECKEL, Studien VI S. 122. 1377) Die Quelle für die erste Hälfte dieses Kapitels ist nach wie vor
unbekannt. SECKEL hatte völlig richtig vermutet, dass unbekannte Capitula episcoporum oder ein unbekanntes
Konzil des 9. Jahrhunderts die Quelle seien, vgl. Studien II-V S. 284, 286f., vgl. ferner Studie VI S. 123. Die
meisten der von Seckel postulierten Capitula hat Pokorny wieder aufgefunden (siehe nächste Anm.). Allerdings
enthalten genau diese Capitula nur den zweiten Teil, nicht aber den ersten. Daraus folgt zunächst, dass
Benedicts Vorlage anders aussah als der in der von Pokorny benutzten Handschrift repräsentierte Text, denn es
gibt überhaupt kein Indiz dafür, dass Benedict hier noch eine andere Quelle beigezogen hätte, geschweige
denn, dass dieser Teil von ihm selbst formuliert wäre. Der Ordo Romanus bei der Messfeier wird wird in den
Capitula episcoporum öfter gefordert (vgl. etwa MGH Capit. episc. 4, Register s. v. ordo; zur Messfeier speziell
z.B. Interrogationes examinationis c. 3, Capit. episc. 3 S. 215, dazu Anm. 7), sandalia tauchen aber nur in
den Cap. de erud. presb. auf, außerdem noch einmal, aber ohne direkten Bezug zum Ordo Romanus und zur
Messfeier, in den Capitula Neustrica II c. 2 (MGH Capit. episc. 3 S. 60, 4f.). Es handelt sich um eine
singuläre Bestimmung. Herard von Tours greift auf Benedict zurück, wenn er c. 105 fordert, ut presbiteri
missas cum sandaliis caelebrent (Capit. episc. 2 S. 150, 3f.). Einen direkten Bezug zum ordo Romanus sah
Herard aber offenbar nicht. 1378) Ab hier Capitula de eruditione presbiterorum c. 6, ed. POKORNY, in:
DA 58 (2002) S. 464. 1379) fehlt Cap. de erud. presb.
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CCCLXXIIa. UTb PRESBITER DIE DOMINICO CUM BENEDICTA AQUA

PROCEDATb.

Ut1380 omnisc presbiterc die dominico1381 cumd psallentioe1382 circumeatf ecclesiam

suam una cum populo etg aquamg benedictam secum ferat. Et ut1383 scrutiniumh mo-

re1384 Romano tempore suo ordinatei1385 agaturk.5

CCCLXXIIIl. DEm1386 LOCIS MONASTERIORUM VEL AEDIFICIIS PROVI-

DENDISm.

Dignum ac necessariumn est, ut missio per quaequep loca directi simul cum episcopis

uniuscuiusqueq diocesisr perspiciant loca monasteriorum canonicorum pariter et mo-

nachorum similiterques puellarum, si in apto et congruo loco sint posita, ubi commodumt
10

necessariumu possit adquiri, quod ad utilitatemv pertinet monasterii, sicut in sancta regula

dicitw: Monasterium1387 autem ita debet constitui x, ut omnia necessaria y infra monasterium
exerceantur z, ut non sit necessitas a monachis vel clericis vagandi foras; quia omninob non
expedit animabus eorum c.

CCCLXXVIIId. UTe1388 CLERICUSf VEL MONACHUS VEL SANCTIMONI-15

ALISg NON ACCUSETUR AD IUDICIUM CIVILEe.

Nemo1389 audeat clericum1390 aut monachum velh sanctimonialem feminami ad

civile iudicium accusarek, sed ad episcopum. Etl ipse ex lege velm canonibus consentaneam

a) CLVII M; CCCLVI BcP16; fehlt P27 b-b) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 c) omnes

presbiteri P27V15 d) sum P15 e) sallentio P16 f) folgt ad Av g) ea quam Sg3

h) scritinium P15P17; scrunium Sg3; scrupnium Av i) ordine P27 k) augeatur P16 l) CCCLXXII Sg3;
CCCLVII P16; CCCLXVII (wegen Falz nur teiweise lesbar) Bc; nicht lesbar P27 m-m) Rubrik fehlt AvP16P18

(dritte Handschrift) P27Sg3 n) neccessarium Av o) hiis si P16 p) quoque P15 q) unusquisque P15

r) diocessis P15; dicesis (korr. aus dichesis) Av s) similiter GbV14V15; similiter et P27 t) commoda P16; korr.
zu commode P18 u) neccessarium Av v) ultilitatem P15 w) dicitur GbP18 (erste und dritte Handschrift)
x) folgt et Gb (getilgt) Sg3V14 y) neccessaria Av z) excerceantur P15 a) neccessitas Av
b) omino Av c) fehlt P16 d) fehlt P18 (dritte Handschrift) P27; CCCLXXII Bc; CCCLXI P16;
CCCCLVIIII M e-e) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 f) CLER GbV14; CLERUM V15

g) SANCTIMONALIS GbV14 (zu SANCTIMONIALIS korr.); SANCTIMONIALES V15 h) aut M
i) femininam GbV14; feminimam V15 k) accussare Gb (zu accusare korr.) V14 l) ut M m) et M

1380) Bis ferat Capitula de eruditione presbiterorum c. 7, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 464. In der
dort zugrundeliegenden Handschrift steht der Satz im Plural, mit Ausnahme des abschließenden Verbums
ferat. 1381) dominica Cap. de erud. episc. 1382) silentio Cap. de erud. episc. 1383) Ab hier
Capitula de eruditione presbiterorum c. 8, ed. POKORNY, in: DA 58 (2002) S. 464. 1384) more
Romano fehlt Cap. de erud. episc. 1385) ordinate fehlt Cap. de erud. episc. 1386) Rubrik und
Text Konzil von Mainz 813 c. 20, MGH Conc. 2, 1 S. 266, 19–25 (bis animabus eorum). Das Kapitel ist
vollständig rezipiert oben 1, 143. Textabweichungen: LOCIS (Rubrik) statt LOCO; vor congruo fehlt in;
nach pertinet übereinstimmend mit dem Text des Mainzer Konzils monasterii (statt wie in 1, 143 monas-
teriorum). Auf den Zusatz von nostri nach missi (wie oben in 1, 143) ist hier verzichtet. Wegen der z. T.
orginalgetreueren Lesarten hat Ben. sich nicht selbst benutzt, sondern hier wie 1, 143 direkt auf die Quelle
zurückgegriffen, vgl. SECKEL, Studien ... VI, in: NA 31 (1906) S. 123, SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und
S. 19. 1387) Benedicti Regula, ed. Rudolf HANSLIK (CSEL 75, 2. verb. Aufl., 1977) c. 66, 6 f.,
S. 171 f. 1388) Rubrik von Benedict, nicht aus der Summa de ordine eccl., siehe nächste Anm.
1389) Summa de ordine eccl. c. 34 (aus Epit. Iul., ed. HAENEL, 73, 264–266 S. 96 f.), vgl. SECKEL, in: NA
31 (1906) S. 125 f. Das Kapitel ist vorlagengetreuer ebenfalls unten Add. 3, 59 überliefert.
1390) clericum aut ist eine Hinzufügung Benedicts, nach SECKEL S. 125, »um den Ausschluss der staatlichen
Strafgerichtsbarkeit ... auf den Klerus auszudehnen«.
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etn iustamo1391 sententiam proferat. Haec1392 omnes episcopi custodiant etp omnes fi-

deles1393 sanctae dei ecclesiae. Et nostriq provinciarum praesidesr procurent quorumcum-

que1394 clericorum vel monachorum ets sanctimonialium litest dirimere. Si1395 quisu hanc

constitutionem violaverit in magistratuv positus, X librarumw auri poena multabitur. Si

exsecutorxy estx, in catenisz ecclesiarum recludatur poenas luiturusa et officium perdat. 5

CCCLXXVIIIIb. DEc1396 MONACHO, QUI MONASTERIUM SUUM DIMI-

SERITc.

Si monachusd monasterium suum dimiserit, omnia bona ipsius, et quae in monas-

terium introduxit et quae non introduxit, dominioe monasteriif sintg1397, et ipse officio

praesidis1398 servire cogatur. Si1399 vero monachus ad aliumh monasterium migraverit, 10

substantiam eius prius monasterium possideat, et in alio monasterio ipse non recipiaturi.

CCCLXXXk. DEl1400 SERVO IN MONASTERIUM RECEPTOl.

Si aliquis incognitus inm monasterium ingredin voluerit, ante trienniumo monachi

habitusp eiq non praesteturr. Et si intras tres annos aut servus autt libertus1401 vel colonus

quaeratur, domino suo reddatur cum omnibus, quae attulit, fide tamen accepta de in- 15

punitate. Si autem intra triennium requisitus non fuerit, posteau quaeriuv non potest; sed

tantum ea, quae in monasterium adduxit, dominus servi recipiat.

n) ac MP16P18 o) iusta P15Sg3V14V15 p) ac P18 (dritte Handschrift) q) nostra Sg3; nostris P15

r) folgt: non P16 s) vel M t) litos P16 u) folgt: autem M v) magistractu P15 w) libras M
x) exsecutorem P15 y) executor AvMP16P27 z) cathenis Av a) luituras V14Gb; lituras V15

b) fehlt P18 (dritte Handschrift); nicht lesbar P27; CCCLXII P16; CCCLXXIII Bc; DXVI M
c-c) fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 d) monacus P16 e) korr. aus domino Bc; domini P27;
domino MP16 f) monasteria Bc g) sunt V15 h) aliud AvGb (aus aliud korr.) MP18 (über der Zeile
nachgetragen) P27; korr. aus aliut P18 (dritte Handschrift) i) recipiat Sg3 k) fehlt (von neuzeitlicher Hand
nachgetragen) P18 (dritte Handschrift); nicht lesbar P27; CCCLXXIIII ( -II über der Zeile Bc; CCCLXIII P16;
DXVII M l-l) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 m) fehlt P27 n) egredi P16

o) triennum Sg3 p) abitus Bc q) folgt: vel V15 r) protestetur Sg3V14; korr. zu prestetur Gb
s) infra Av t) vel MP27 u) queri postea Bc v) fehlt Av

1391) iustam ist eine Hinzufügung Benedicts. 1392) Das Folgende (bis dirimere) nach Epit. Iul. 73,
265. 1393) Die fideles sanctae dei ecclesiae sind in der Vorlage praefecti Romani et praetores populi.
1394) quorumcumque clericorum vel ist eine Hinzufügung Benedicts. 1395) Das Folgende nach Epit.
Iul. 73, 266. 1396) Rubrik und Text Summa de ordine eccl. c. 35 (zusammengesetzt aus Epit. Iul., ed.
HAENEL, 4, 16, 18, 19 S. 27 f.). Das Kapitel ist auch rezipiert unten 2, 108 (in stärker bearbeiteter Form)
und unten Add. 3, 62, vgl. auch SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 126. 1397) Das Folgende (bis cogatur)
nach Epit. Iul. 4, 18. 1398) In 2, 108 ist praesidis ersetzt durch fisci. 1399) Das Folgende nach
Epit. Iul. 4, 19. 1400) Rubrik (leicht geändert: RECEPTO] POSITO Summa) und Text Summa de
ordine eccl. c. 36 (aus Epit. Iul., ed. HAENEL, 115, 481 S. 160), vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 126. Ob
Benedict den Text der Summa »wörtlich« wiederholt (so Seckels Annahme) oder nicht, lässt sich nicht be-
urteilen, weil der Text der Summa nicht tradiert ist. 1401) adscripticium Epit. Iul.
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CCCLXXXIw. DEx1402 MONACHIS LAICISy FACTISx.

Si autem monachus laicus factus fuerit, honore et cinguloz spolietur, et res eiusa

monasteriob adicianturc. Quod sid monasticam vitam reliquerit, praeses provinciaee eum

teneat et curiae1403 suae connumeret.

CCCLXXXIIfg. DEh1404 ECCLESIA AEDIFICANDAhi.5

Nemo ecclesiam aedificetk, antequam civitatisl episcopusl veniat et ibidem crucem

figat publice. Et ante praefiniat, quim aedificaren vult, quodo ad luminaria et ad custodiam

etp stipendia custodumq sufficiat. Et facta donatione sicr domum aedificets.

CCCLXXXIIIt. DEu1405 EO, QUI IN DOMOv SUAv ORATORIUM FECERITu.

Qui in domow sua oratorium habueritx, orare ibi potest. Tamen non audeaty in eo10

sacras facerez missas sine permissu episcopi loci illius. Quoda si fecerit, domus illiusb fiscib

viribus addicaturc. Comesd1406 et ministri eius, qui hoc cognovit et non prohibuite, libraf

auri multabitur et ab episcopo loci illiusa canonicam suscipiat excommunicationem1407

vel exclusionemg.

CCCLXXXIIIIh. DEi1408 ELECTIONE ABBATISSAEi.15

Abbatissa eligaturk a cuncta congregationel, non secundum ordinem, sed quam me-

liorism opinionismn esse constiterit, et quam meliores elegerint. Et quio eamp eliguntq,

proponantr sanctis evangeliiss dicentes, quod non propter amicitias vel gratiam humanam,

w) fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen P18 (dritte Handschrift); nicht lesbar P27; CCCLXXV Bc;
CCCLXIIII P16; DXVIII M x-x) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 y) LAICI P15

z) singulo P15P17; ungulo Sg3 a) folgt: in Bc b) monasteri P16 c) addiciantur P27

d) folgt: non Av e) provincia P16 f) Isaak 11, 7 g) fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen P18 (dritte
Handschrift); nicht lesbar P27; CCCLXXVI Bc; CCCLXV P16; CLVIII M h-h) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte
Handschrift) P27Sg3 i) HEDIFICANDA Bc k) hedificet Bc l) episcopus civitatis Av m) korr. aus
quia P18; quę P16 n) hedificare Bc o) quia V15; quid AvP16 p) folgt: ad MP18 (dritte Handschrift)
q) custodium M r) fehlt M s) hedificet Bc t) fehlt P18 (dritte Handschrift); nicht lesbar P27;
CCCLXXVII Bc; CCCLXVI P16; CLVIIII M u-u) fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3

v) DOMUM SUAM P17 w) domu P16 x) abuerit Bc y) korr. zu audiat Bc z) fehlt Bc
a-a) fehlt P16 b) fisci illius M c) addicetur M d) ministrii Av e) proibuit BcP15 f) lib P15;
libram Bc; folgt: I P15 g) excusationem P15 h) fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte
Handschrift); nicht lesbar P27; CCCLXXVIII ( -III über der Zeile) Bc; CCCLXVII P16 i-i) Rubrik fehlt AvP16P18

(dritte Handschrift) P27Sg3 k) eligantur P16; eligatura Av l) congratione Sg3 m) meliores oppiniones Bc
n) oppinionis P17V15 o) quę P27 p) etiam GbV14V15 q) eligant Av r) proponunt P27V15

s) angeliis Bc

1402) Rubrik (um FACTIS ergänzt) und Text Summa de ordine eccl. c. 38 (aus Epit. Iul., ed. HAENEL, 115,
492 S. 162), vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 126. Das Kapitel wird unten Add. 3, 66 vorlagengetreuer
überliefert. 1403) taxeotas vel curiae suae Add. 3, 66; taxeotis suis Epit. Iul. 1404) Rubrik und
Text Summa de ordine eccl. c. 40 (aus Epit. Iul., ed. HAENEL, 61, 205 S. 83), vgl. SECKEL, in: NA 31
(1906) S. 126. Das Kapitel findet sich wortgleich unten Add. 3, 72. Deshalb ist anzunehmen, dass Benedict
seine Vorlage unverändert übernommen hat. 1405) Rubrik mit leichten Abweichungen und Text Summa
de ordine eccl. c. 41 (aus Epit. Iul., ed. HAENEL, 52, 194 S. 78), vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 126. Das
Kapitel ist auch unten 2, 102 (stärker interpoliert) und Add. 3, 75 (vorlagengetreuer) rezipiert.
1406) Statt comes et ministri heißt es in der Vorlage: praefectus praetorii (Add. 3, 75), in 2, 102 stehlt nur
comes. 1407) In Epit. Iul. lautet die Strafe auf 50 Pfund Gold, in 2, 102 ist sie durch die publica
paenitentia und durch Amtsverlust ersetzt. Die Exkommunikation findet sich nur hier. 1408) Rubrik
und Text Summa de ordine eccl. c. 42 (aus Epit. Iul., ed. HAENEL, 115, 480 S. 159 f.), vgl. SECKEL, in: NA
31 (1906) S. 127.
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sed scientes eam fidet rectam et vitau castam et administrationev dignam ad omnemque

statumw monasterii utilemx. Et tunc confirmetury abz episcopo, cui monasterium subiec-

tum est.

CCCLXXXVa. DEb1409 DIACONISSAc VEL DEO DEVOTAb.

Sid1410 quisd rapuerite vel sollicitaverit vel corruperitf religiosamg feminam, bonah
5

amborum ecclesia vindiceti, in qua talis mulier habitavitk. Ipsi tamen capitali periculo

subicianturl. Quod si haecm mulier non consensit, cumn suis rebuso monasteriipq cauti-

onipr tradatur. Si vero libeross habett, pars legitima eisu reserveturv. Quod si intra annum

postw cognitum talex scelus a religiosis locisy1411 non vindicetur, comes loci illius1412 haec

nostro fisco addicat. Si vero comes1413 provinciae vindictam tali crimini imponiz negle- 10

xerit, honore careat eta duas librasb aurib fisci viribusc dare conpellatur.

CCCLXXXVId. DEe1414 RESTITUENDO MONASTERIOe.

Nemini regumf aut cuiquam hominum in proprium liceat monasterium tradere vel

commutare vel quocumqueg comentogh vendere. Hoc etiami divina et apostolica atque

canonica sub anathematisk poena sanxitl auctoritas. Quodm si factum fuerit, non valebit. 15

Sed isn, qui accipito, pretium amittatp, et qui distraxitq, pretium, quod accipitr in ipso

monasterio, amittats et una cum pretio monasteriumt perdat, et ipseu monasterium inv

pristinum reformeturw statumvx.

t) fidem AvBcP18 (dritte Handschrift) V15 u) vitam AvGb (zu vita korr.) P15P18 (dritte Handschrift) V15

v) administrationem Gb (zu administratione korr.) V15 w) statutum Bc x) utile V15 y) firmetur Sg3

z) fehlt P18 (dritte Handschrift) a) fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift);
CCCLXXVIIII Bc; CCCLXVIII P16; nicht lesbar P27 b-b) fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3

c) DIACHONISSA Bc d) Sique P15 e) rappuerit P15 f) corrumperit AvV15; korr. zu corruperit P27;
corriperit BcSg3V14; korr. zu corruperit Gb g) religiosum P15 h) bonam Sg3V15; korr. zu bona P15

i) vendicet Gb (aus vindicet korr.) P27V15 k) abitavit Bc l) subiciatur Av m) ec P15 n) eum Av
o) rebi P15 p) monastica utioni P16 q) zu monasterio korr. Gb; monastice -tice v. nzl. Hd. über der Zeile
nachgetragen P18 r) korr. zu cautiori Gb; cautione P17; cauptione Av s) libero Bc t) abet Bc
u) fehlt Av v) servetur P27 w) pos P15 x) tales V15 y) lucis P15 z) zu imponere korr. Gb;
imponire P17 a) fehlt Av b) auri libras Av c) iuribus P16 d) fehlt (von neuzeitlicher Hand
nachgetragen) P18 (dritte Handschrift); nicht lesbar P27; CCCLXXX Bc; CCCLXVIIII P16; CLX M e-e) Rubrik
fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 f) regnum P16V14; korr. zu regum GbSg3 g) cuicumque
comiti P27 h) commento AvBcGbMP18 (dritte Handschrift); comendo P15; comito P16V15 i) enim M
k) anatematis P16 l) sancxit Bc m) Quid P16 n) his BcP16P17Sg3V14V15; korr. zu is GbP18

o) accepit P17 haccipit P15 p) ammittat BcP15Av q) detraxit P27 r) accepit AvBcP27V15

s) amitat P15; amittarunt P16 t) monasterio P18 (dritte Handschrift) u) ipsum AvGbMP27V15; korr. aus
ipse P18 (?) P18 (dritte Handschrift) V14 v-v) fehlt Av w) revocetur M x) fehlt P27V15

1409) Im Gegensatz zu 2, 100 und Add. 3, 81, wo dasselbe Kapitel rezipiert ist, hat Benedict hier die Rubrik
von Summa de ordine eccl. c. 43 (De diaconissa) benutzt (versehentlich?) und erweitert, siehe auch nächste
Anm. 1410) Summa de ordine eccl. c. 44 (aus Epit. Iul., ed. HAENEL, 115, 493 S. 162 f.), vgl. SECKEL,
in: NA 31 (1906) S. 127. Im Vergleich zu unten 2, 100 halten sich die von Benedict zu verantwortenden
Textänderungen in Grenzen, sie sind aber größer als in Add. 3, 81, das vom Wortlaut her die vorlagenge-
treueste Rezeption darstellt. 1411) An dieser Stelle ist Benedict vorlagengetreuer als in Add. 3, 81, wo
laicis steht. 1412) In der Summa c. 44 und Add. 3, 81: comes privatarum (statt loci illius).
1413) Summa c. 44 und Add. 3, 81: praeses provinciae, in 2, 100: comes ipsius pagi. 1414) Rubrik
und Text Summa de ordine eccl. c. 45 (aus Epit. Iul., ed. HAENEL, 7, 42 S. 36), vgl. SECKEL, in: NA (31)
(1906) S. 127. Seckel vermutet in diesem Kapitel Texteingriffe Benedicts (nicht des Verfassers der Summa):
Nach Nemini ist hinzugefügt regum aut cuiquam hominum und nach vendere ist der Satz eingeschoben
Hoc etiam divina et apostolica atque canonica sub anathematis poena sanxit auctoritas. Dies entspreche
dessen »Tendenzen (Kampf gegen Säcularisation; System des ius utrumque)«.
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CCCLXXXVIIyz. DEa1415 LITIGATORIBUSa.
Inb civitatibus, in quibus praesides praesunt, ipsi audiantc causasd seu et defensorese1416.

Qui autem episcopum vel sacerdotes aut clericos iudicare sibi maluerintf, hoc quoque fieri
non permittimus.

CCCLXXXVIIIg. DEh1417 SCENICIShi.5

Si quisk ex scenicisl vestem sacerdotalemm aut monasticam vel mulieris religiosae vel
qualicumquen ecclesiasticoop statuoq similemr indutus fuerit, corporali poenaes subsistat ett

exilio tradaturu.

CCCLXXXVIIIIv. DEw1418 PRAESCRIPTIONE QUADRAGINTA ANNO-
RUMw.10

Nex decemy anni neque viceniz vela XXXab annorum praescriptioc religiosisd domibus
opponature, sed sola quadraginta annorum curriculaf. Et non solum in ceteris rebus, sed
etiam in legatis et hereditatibus.

CCCXCIgh. DEi ABSENTIBUS NON IUDICANDISi.
Decretum est, ut adversus1419 absentesk non iudiceturl. Quod si factum fuerit, pro-15

lata sententia non valebitm.

y) Kapitel fehlt P16 z) fehlt Av P18 (dritte Handschrift, von neuzeitlicher Hand nachgetragen); nicht lesbar P27;
CCCLXXXI Bc a) Rubrik fehlt Av (links am Rand: Deest hic sententia quedam; der Text des Kapitels ist zu 1, 386
gezogen) P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 b) fehlt Av c) audeant P27 d) causis V15 e) defensones P27

f) malluerint Gb (zu maluerint korr.) V14 (korr. aus malluerit); maculaverint Sg3 g) fehlt (von neuzeitlicher Hand
nachgetragen) P18 (dritte Handschrift); nicht lesbar P27; CCCLXXXII Bc; CCCLXX P16; CLXI M h) Rubrik
fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 i) SCHENICIS Bc; SCENECIS P18 k) quem P15

l) cenicis Av; scenisis P16; schenicis Bc m) sacerdolem V15 n) quacumque V14V15; quamcumque Gb
o) ęcclesiastici status P27 p) aecclesiasticae V15 q) statui P18 (dritte Handschrift) r) simile P17

s) pena M t) fehlt Av; nachgetragen P16 (von anderer Hand) P18 (über der Zeile) u) tradat V15 v) fehlt
(von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18 (dritte Handschrift); nicht lesbar P27; CCCLXXI P16; CCCLXXXIII Bc
w-w) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 x) Initiale ( N) fehlt P16P18 (von neuzeitlicher Hand
nachgetragen, dritte Handschrift) y) fehlt Bc; ex Av; Xcim P18 (dritte Handschrift) z) XXti Av
a) octoginta Bc b) XXX triginta P27 c) praescriptione P27V15 d) religiosi P16 e) apponatur Av
f) curriculo P27V15 g) Kapitel fehlt P16 h) CCCLXXXV Bc; fehlt P18 (dritte Handschrift) (von neuzeitlicher
Hand nachgetragen) P27 i-i) Rubrik fehlt AvP18 (dritte Handschrift) P27Sg3 k) abscentes P15

l) iudicet P27V15 m) labit P15

1415) Rubrik und Text Summa de ordine eccl. c. 46 (aus Epit. Iul., ed. HAENEL, 69, 253 S. 94), vgl. SECKEL,
in: NA (31) (1906) S. 127 f. Obwohl sich nicht sicher entscheiden lässt, welche Veränderungen gegenüber der
Epitome auf den Verfasser der Summa und welche auf Benedict zurückgehen, nimmt Seckel in Satz 2 Eingriffe
Benedicts in den »unverschämt interpoliert(en)« Text an, hier komme »offenbar s e i n e tendenziöse Feder zum
Vorschein« (Beseitigung der »staatliche[n] Gerichtsbarkeit über die Bischöfe [und die sonstige Klerisei]«). Es ist
allerdings sehr fraglich, ob der Text überhaupt im Sinne Seckels verstanden werden kann. 1416) Nach
SECKEL a.a.O. und Heinrich BRUNNER, Deutsche Rechtsgeschichte 2 (2. Aufl. bearb. von Claudius VON

SCHWERIN, 1928) S. 268 Anm. 27 soll Benedict unter dem defensor »den kirchlichen Vogt, den defensor
ecclesiae« verstanden haben. 1417) Rubrik und Text Summa de ordine eccl. c. 47 (aus Epit. Iul., ed.
HAENEL, 115, 494 S. 163), vgl. SECKEL, in: NA (31) (1906) S. 128. 1418) Rubrik und Text Summa
de ordine eccl. c. 52 (aus Epit. Iul., ed. HAENEL, 119, 511 S. 166), vgl. SECKEL, in: NA (31) (1906) S. 128.
1419) Quelle ist wie oben c. 311 Lex Rom. Visig., ed. HAENEL Cod. Greg. 12, 1 Epit. Aegid. S. 129. An
Stelle von Decretum est heißt es dort Placuit, ut. Zum Verhältnis der beiden Stellen vermerkte Seckel: »die
Aenderungen stimmen nicht durchweg, aber in solchem Umfang mit denen in 1, 311 überein, dass entweder
1, 311 mit Hilfe von 1, 391 oder umgekehrt 1, 391 aus 1, 311 gebildet sein muss«. Nichts zwinge »zu der
Annahme, dass beide Texte aus gemeinsamer Zwischenquelle« geflossen seien (als welche an die »Epitome
Aegidii canonice compta« zu denken wäre, vgl. ebd. Anm. 1, siehe auch oben bei c. 307 und unten bei 2, 360.
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CCCXCIIn. NEop ULLUSo SACERDOS IUDICETUR, NISI PRAESENTESq

SINT IPSIUS ACCUSATORES IDEMQUE LEGITIMIpr.
A sancta Romana et apostolicas ecclesiast olim statutum est et a nobis synodali

sententia confirmatum1420, ut nullus ex sacerdotaliu catalogov1421 iudicetur1422 aut damp-
netur1423, nisi accusatusw accusatores legitimosx1424 praesentes habeat y locumque defenden- 5

di z ad abluenda crimina accipiat.

CCCXCIIIa. UTb VITA ACCUSANTIUM PRIMO DISCUTIATURb.
Item1425 1 a praedicta sancta Romana etc apostolica ecclesia sanccitumd est et ab

omnibus synodali auctoritate decretume, ut semper primof personag, fides, vita et con-
versatio accusantium enucleatimh perscrutetur et postea, quae obiciunt, fideliter pertrac- 10

tenturi; quiak non aliter fieri quicquam debet, nisi priusl inpeditorumm vital discutiaturk.

Ps.-Marcellus, JK †161 c. 11 H. (ed. HINSCHIUS S. 228; ed. SCHON 062.htm): Propterea persona, fides,
vita et conversatio atque suspicio accusantium primo enucleatim primo inquirenda est et postea, quae
obiciunt, fideliter pertractanda, quia nihil ante fieri debet, quam impetitorum vita et suspectio atque
odium inquiratur.
Ps.-Felix II., JK †230 c. 12 H. (ed. HINSCHIUS S. 487; ed. SCHON 136.htm: Primo semper in omni
episcoporum accusatione persona, vita et conversatio accusantium enucleatim inquiratur et postmodum
ea, quae obiciuntur, fideliter pertractentur, quoniam nihil aliter fieri debet, nisi impetitorum prius fides,
personae, vita et actus discutiantur, quia non debet pravorum aut insidiantium pernicie vita lacerari
innocentium.

n) CCCLXXII P16; CCCLXXXVI Bc; Kapitelzahl fehlt P18 (dritte Handschrift, von neuzeitlicher Hand nachgetragen)
P27 o) NULLUS Bc p-p) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 q) POTENTES V15

r) LEGITTIMI P15 (aus LEGITIMI korr.) P17 s) apostolice eclesie P15 t) ecclesię P17V15

u) acerdotali P15 v) calogo P17; catalogao P15; cathologo Bc w) accusatur P15 x) legittimos BcP17

y) abeat BcP15 z) defendi P16P18 (dritte Handschrift; von späterer Hand zu defendendi korr.) a) CLXII M;
CCCLXXIII P16; CCCLXXXVII Bc; fehlt P18 (dritte Handschrift) (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P27

b-b) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 c) ut P16 d) sancitum GbP18 (erste und dritte
Handschrift) P27Sg3V14V15; sancciatum P15 e) folgt est P17 f) korr. aus prim V14; primum (aus primus
korr.) Gb g) personę P27V15 h) enocleatim P15; enucleutim Sg3 i) pertractantur P16 k-k) von
anderer Hand am Rand nachgetragen P16 l-l) praedictorum vita prius M m) zu inpetitorum korr. GbP18

(erste und dritte Handschrift)

1420) SECKEL, NA 31 (1906) S. 129, sieht hier eine »effectvolle« Betonung des Zusammenwirkens von
kirchlicher und weltlicher Gesetzgebung. 1421) Die Junktur stammt aus Canones apostolorum c. 9 (ed.
TURNER, EOMIA 1 S. 11; vgl. SECKEL, NA 31 (1906) S. 129. 1422) Zu Parallelen zu dieser
Einfügung vgl. SECKEL, NA 39 (1914) S. 348 Anm. 3). 1423) Vgl. Act. 25, 16: Ad quos respondi,
quia non est Romanis consuetudo damnare aliquem hominem, priusquam is, qui accusatur, praesentes
habeat accusatores locumque defendendi accipiat ad abluenda crimina. Näher am Bibelzitat ist unten
c. 2, 381 l, nahezu gleichlautend mit Coll. Dan. c. 136 b (ed. SCHON S. 65). Eine Zwischenstufe, die dem
vorliegenden Kapitel vorausgeht, stellt Cap. Angilr. c. 19 dar (ed. SCHON S. 126); vgl. SECKEL, NA 31
(1906) S. 129 mit Anm. 2. Weitere Bearbeitungen in den Dekretalen gehen ebenfalls auf Angilram zurück,
vgl. Ps.-Stephanus, JK †131 c. 8 H. (ed. HINSCHIUS S. 185, ed. SCHON 048.htm); Ps.-Marcellus, JK †161
c. 9 H. (ed. HINSCHIUS S. 227, ed. SCHON 062.htm); Ps.-Julius, JK †196 c. 17 H. (ed. HINSCHIUS S. 472,
ed. SCHON 133.htm); Ps.-Damasus, JK †243 c. 19 H. (ed. HINSCHIUS S. 505, ed. SCHON 144.htm) und
Ps.-Damasus, JK †245 (ed. HINSCHIUS S. 520). Ebenfalls eine Weiterentwicklung der Version von c. 2, 381
stellt unten c. 3, 184 dar. 1424) Die ausdrückliche Betonung der Legitimität der Ankläger (Seckel:
»pseudoisidorische Forderung«) findet sich auch bei Angilram. 1425) Fälschung, entwickelt aus dem
Text, der unten c, 2, 381h zugrundelag (siehe dort S. ); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 129 f. Im
Vergleich zu dieser Vorlage ist diligenter inquiratur zu enucleatim perscrutetur gesteigert. Benedict gibt hier
die Form wieder, in der die Bestimmung Eingang in die Dekretalen Ps.-Marcellus, JK †161 (ed. HINSCHIUS

S. 228; ed. SCHON 062.htm) und Ps.-Felix, JK †230 (ed. HINSCHIUS S. 487; ed. SCHON 136.htm) gefunden
hat, letztere erstmals mit der Präzisierung der Gültigkeit für das Verfahren gegen Bischöfe ( in omni epi-
scoporum accusatione). Diese Bearbeitung wurde nochmals gründlich umgeformt und erscheint in dieser
Gestalt als Add. 4, 21 (siehe dort S. ). Die Berufung auf die Römische Kirche und ihre synodalis auctoritas
am Anfang ist freilich Eigengut Benedicts und knüpft an das vorausgehende c. 1, 392 an.
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CCCXCVn. DEo CULPABILI PERSONA NON RECIPIENDAo.

Si1426 accusatorisp persona in iudicio episcoporum culpabilis apparueritq1427, ad arguen-
dum non admittatur nisi de1428 propriis causis.

CCCXCVIIIIrs. DEt EO, QUI FREQUENTER LITIGAT, UT NON SUSCIPI-

ATUR ABSQUE EXAMINEtu.5

Eius1429, qui frequenter litigat et ad v accusandumw est1430 facilis x, accusationemy abs-
que grandi examine z nemo recipiat.

CCCCa. DEb RIMANDOc ENUCLEATIM CAUSA IN IUDICIO ET SAEPE
VENTILANDOb.

Iudicantem1431 oportet cuncta rimari et ordinem rerum plena inquisitione discutere,10

interrogandi ac proponendi adiciendique patientia praebita abd eod, ut ibi actio partium

n) CCCLXXXVIIII Bc; CCCLXXV P16; fehlt P27 o-o) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3

p) accusatori P27V14; zu accusatoris korr. GbV15 q) aparuerit P17 r) Kapitel fehlt P16 s) CLXVI M;
CCCXCIII Bc; fehlt P18 (dritte Handschrift, von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P27 t-t) Rubrik fehlt AvMP18

(dritte Handschrift) P27Sg3 u) EXANIME V15 v) fehlt V15; über der Zeile nachgetragen P27

w) acusandum P18; causandum P17Sg3 x) folgt eius Av y) folgt eius M z) exanime V15;
examinatione Av a) CCCLXXVIII P16; CCCXCIIII Bc; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand
nachgetragen) P18 (dritte Handschrift) b-b) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 c) RIMAN-
DA P17; RIMANNO V15 d) habeo V15

1426) Bearbeitung nach dem Schluß von Conc. Carthag. c. 19 Dion.-Hadr. (ed. PITHOU, 1609, S. 194) =
Canones in causa Apiarii c. 19 (ed. C. MUNIER, CC 149, 1 S. 140, 224–227), dort lautet der Anfang des
Satzes placuit illud sane ut cum agere coeperit in episcoporum iudicio si fuerit accusatoris persona
culpabilis; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 130. Das Kapitel ist auch rezipiert unten c. 3, 90 und 119. Bis
auf die fehlenden Schlußworte identisch ist Collectio Danieliana c. 154 i (ed. SCHON Z. 553 f.). Vgl. außer-
dem Capit. Angilr. c. 3 r (ed. SCHON Z. 55 f.). Nach Seckel, Anm. 3 scheint Benedict dieselbe Vorlage benutzt
zu haben wie Angilram. Verwertet wurde der Canon auch in Ps. Felix, epist. 2, 13 (ed. HINSCHIUS S. 202.
1427) Capit. Angilr. c. 3 r: si accusatorum personae ... culpabiles apparuerint. 1428) proprias causas
non tamen ecclesiasticas adserere voluerit Conc., ähnlich auch Capit. Angilr. 1429) Statuta ecclesiae
antiqua c. 46 (ed. MUNIER, CC 148 S. 173, 117–174, 119) bzw. Conc. Carthag. IV c. 58 Hispana (ed.
RODRÍGUEZMARTÍNEZ DÍEZ III S. 365, 379–381); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 132. Benedicts Version
steht der Hispana Gallica Augustodunensis (fol. 36rb) am nächsten ( grandi examine statt grandi examina-
tione Stat. bzw. gravi examine Hispana Gallica), von der er aber in der Ersetzung von testimonium durch
accusationem abweicht. Eine Vorstufe seiner Version scheint vielmehr die Collectio Danieliana zu bieten
(c. 117, ed. SCHON S. 58, 2 f.: accusationem vel testimonium). Dort findet sich auch eine weitere, leicht
abweichende Version (c. 142 a, ed. SCHON S. 69, 2 f.: nemo ... recipiat accusationem). Fast wortgleich mit
Benedict bis auf die vorlagengetreue Stellung von nemo vor absque ist schließlich Capitula Angilramni c. 50
(ed. SCHON S. 149, 1 f.). Der Relativsatz fand schließlich Eingang in Ps.-Felix, JK †230 c. 12, 15 H. (ed.
HINSCHIUS S.- 487). 1430) facilis est Statuta und Hispana; die Umstellung begegnet ebenso in beiden
Kapiteln der Danieliana und bei Angilram. 1431) Lex Rom. Visig., ed. HAENEL II, 18, 1 S. 54 bzw.
56, Cod. Theod., ed. MOMMSEN II, 18, 1 S. 104 f. Das Kapitel ist aus der Lex und der Interpretatio
zusammengesetzt: Iudicantem – limitata sit ( pleniter fehlt) ist wörtlich aus der Lex, Nec prius – remaneat
mit kleinen Abweichungen (siehe die folgenden Anm.) aus der Interpretatio. Der Schluss ist mit einer Aus-
lassung wieder aus der Lex genommen: ...quod annecti allegationibus in iudiciaria contentione conveniat.
Vgl. auch SECKEL, Studien VI S. 132. – Das Stück findet sich (bis auf ein nach Frequenter eingeschobenes
ergo) wortwörtlich in den Cap. Angil., ed. SCHON c. 24 S. 129 f., es findet sich in der Collectio Danieliana
(ed. SCHON c. 142b S. 69), in der 5. Untersammlung des Cod. Berlin, Staatsbibl. Preuß. Kulturbesitz, Phill.
1764 c. 3 (ed. SCHIEFFER, MGH Conc. 4, Suppl. 2 S. 54, 25–28) und kommt auch mehrfach in den
pseudoisidorischen Dekretalen vor, vgl. die bei SCHON, Cap. Angilr. S. 129 genannten Stellen, zur weiteren
Verbreitung in vorgratianischen Sammlungen vgl. FUHRMANN, Einfluss und Verbreitung der pseudoisidori-
schen Fälschungen 3, 1974 S. 216 unter De accusationibus ergo clericorum, super ...
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limitatae sit pleniter1432. Necf prius litigantibus sua1433 velit sententia obviaref, nisi quan-

do ipsi peractis omnibus iam nihil amplius1434 habuerintg in quaestione, quod proponant.

Et tamdiu actio ventiletur, quousque rei veritas perveniatur1435h. Frequenter interrogari

oporteti, nek aliquid praetermissum forte1436 remaneat, quod adnecti conveniat.

CCCCIl. DEm HIS, QUI SE PUTANT PER TESTES REDEMPTOS ADn SA- 5

CERDOTUM ACCUSATIONEM ADMITTI, UT NON ADMITTANTUR, NISI

OMNI SUSPICIONE CARUERINTm.

Sunt1437 quidam, quio contra ecclesiasticam1438 regulam pugnare videntur et per testes
redemptos putant se adp1439 accusationem admitti debere. Hiq1440 omnino non admittan-
tur1441, nisi1442 actis1443 publicis docuerint omni1444 se r suspicione r carere. 10

CCCCIIIst. QUODu LAICIS NON SIT DE RELIGIONE PRAESUMENDUMu.

Laicis v1445, quamvisw religiosis, nulli tamen de ecclesiasticis facultatibus vel de deo

dicatis hominibus aliquid disponendum x adtribuatur y facultas.

e) liminata P16 f-f) fehlt P16 g) abuerint Bc h) inveniatur P27; inveniatur (korr. aus perveniatur) Gb;
perveniat P18; korr. aus perveniatur P18 (dritte Handschrift) i) opportet Av k) nec Sg3

l) CLXVII M;CCCLXXVIIII P16; CCCXCV Bc; fehlt P18 (dritte Handschrift; von neuzeitlicher Hand nachgetragen)
P27 m-m) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 n) A GbV14V15; fehlt P17 o) quod Gb (?
zu qui korr.) Sg3V14 p) fehlt Av q) Hii Av r) suspicione se P15 s) Isaak 11, 9
t) CCCLXXXI P16; CCCXCVII Bc; CLXVIII M; nicht lesbar P27; fehlt (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P18

(dritte Handschrift) u-u) Rubrik fehlt AvMP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 v) laici (von neuzeitl. Hand zu
laicis korr.) P16 w) von anderer Hand aus qui sunt korr. M; quod vis (von neuzeitl. Hand zu quamvis korr.) P16

x) disponendi P27; aus disponendum (?) korr. P18 (dritte Handschrift) y) atribuatur Av

1432) pleniter fehlt Quelle, nicht aber Cap. Angilr. 1433) sua sententia velit Quelle, wie Benedict aber
auch Cap. Angilr. 1434) folgt: in contentione Quelle, dafür fehlt dort in quaestione, wie Benedict aber
auch Cap. Angrilr. 1435) invenitur Quelle, perveniatur (so auch Cap. Angilr.) ist aber belegt in G,
pervenitur in BE, vgl. MOMMSEN S. 105 im Apparat. 1436) fortasse Quelle, wie Benedict auch Cap.
Angilr. 1437) Schlußsatz von Conc. Arelat. I c. 13 Hisp. Gall. Augustodun. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ IV
S. 21, 79–82), dort mit quoniam multi sunt qui an das Vorhergehende angeschlossen; vgl. SECKEL, in: NA
31 (1906) S. 132. Zur Textfassung der Augustodunensis vgl. MAASSEN, Pseudoisidor-Studien I S. 18. Eine
mit Benedict nahezu gleichlautende Version bietet die Collectio Danieliana c. 152 b (ed. SCHON S. 81, 6–9).
Das Kapitel ist rezipiert in der fünften Untersammlung des Codex Berlin, Staatsbibliothek, Phillipps 1764,
dort c. 98. 1438) so die Augustodunensis; ecclesiam repugnare Hisp. 1439) so die Augusto-
dunensis; Hisp.: excusatione. 1440) So auch die Coll. Dan.; qui Augustodunensis; fehlt Hisp.
1441) so die Augustodunensis; Hisp.: permittantur. 1442) In der Hisp., auch der Augustodunensis folgt
ut supra diximus; nicht aber in der Coll. Dan. 1443) So die gesamte Überlieferung des Canons außer
der Coll. Dan., dort actus publici. 1444) so die Augustodunensis; omni – carere fehlt in der Hisp.
1445) Exzerpt aus Symmachus, decret. c. 2 Dion.-Hadr. (ed. PITHOU, 1609, S. 571) = Synodus Romana a.
502 c. 10 (MGH Auct. ant. 12 S. 447, 18–20); vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 133. In der Vorlage lautet
der Satz primum quod contra patrum regulas a laicis quamvis religiosis, quibus nulla de ecclesiasticis
facultatibus aliquid disponendi legitur umquam adtributa facultas, facta videtur. Eine leicht abweichende
Bearbeitung unten c. 2, 393. Im Kontext exzerpiert unten c. 3, 199.
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CCCCIIIIz. UTa LICEAT MAIORES IUDICES APPELLAREb, QUOTIENS NE-

CESSITAS INGRUERITa.

Quandocumquec1446 a quibuslibet iudicibus ecclesiasticis add alios iudices ecclesiasti-
cosd, ubi e est maior auctoritas, fuerit provocatum f, non eis denegetur1447, qui provocaverint.

z) CCCLXXXII P16; CCCXCVIII Bc; fehlt P18 (dritte Handschrift) (von neuzeitlicher Hand nachgetragen) P27

a-a) Rubrik fehlt AvP16P18 (dritte Handschrift) P27Sg3 b) APELLARE P15P17P18 c) Quandocuque P15

d-d) fehlt Av e) folgt non V15 f) provocatus V14 (zu provocatum korr) V15

1446) Aus Conc. Carthag. c. 15 Dion.-Hadr. (ed. PITHOU, 1609, S. 191), Canones in causa Apiarii c. 15
(ed. C. MUNIER, CC 149, 1 S. 138, 149–153) oder Conc. Carthag. III c. 10 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ

III S. 322, 161–163). In der gesamten Überlieferung beginnt der Satz hoc etiam placuit ut a quibuscum-
que; vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 133. In dieser quellennäheren Form ist der Canon rezipiert unten
c. 2, 300 und 3, 121. Capit. Angilr. c. 42 (ed. SCHON S. 142, 1–3) und, ihm folgend, Add. 4, 15 zitieren
denselben Canon mit leicht veränderter Schlußinterpolation ( audientia non negetur), ebenso die Collectio
Danieliana (c. 131, ed. SCHON S. 62, 16 f.) sowie Ps.-Lucius, JK †123 c. 2 H. (ed. HINSCHIUS S. 176, ed.
SCHON 046.htm) und Ps.-Julius, JK †196 c. 12 H. (ed. HINSCHIUS S. 470, ed. SCHON 133.htm).
1447) obsit quorum fuerit soluta sententia, si convinci non potuerint vel inimico animo iudicasse vel
aliqua cupiditate aut gratia depravati Conc.
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